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EXTRAIT  l>U  RKGLEMENT. 


Abt.  14.  Le  Conscii  designe  les  ouvrages  a publier,  et  choisit 
les  personnes  les  plus  capablcs  d*en  preparer  et  d’en  suivre  la 
publica  tion. 

II  nomine,  pour  ckaque  ouvrage  a publicr,  un  Conunissaire 
responsable,  charge  d*cn  survciller  Texecution. 

Le  nom  de  l*£diteur  sera  place  a la  t<?te  dc  chaquc  volume. 

Aucuu  volume  ne  pourra  paraitre  sous  le  nom  de  la  Societe  sans. 
Tautorisation  du  Conseil , et  s*il  n’est  accompagnc  d’nne  declara- 
tiou  du  Commissaire  responsable,  portant  que  le  travail  lui  a paru 
meriter  d\*tre  publie. 


Le  Commissaire  responsable  soassigne  declare  que  le  travail 
de  M.  Jules  Qoicherat  sur  les  Proces  de  Condamnation 
et  de  Reiiabilitation  de  Jeanne  d Arc  , lui  a paru  digne 
dftre  publie  par  la  Sociate  de  i/Histoire  de  Francb. 


Fait  a Paris , le  1"  aoiit  1841. 


Signt  JOLLOIS. 


Ce  r/ i/i  e , 

Le  Secrelaire  de  la  Sociati  de  1’Hisloire  de  Fraoce , 


J.  DESNOYERS. 
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PROCES 


DE  CONDAMNATION. 


[CAUS7E  EXPOSITIO  ET  PRAEPARATORIA.] 


IN  NOMINE  DOMINI  , AMF.N. 

♦ 

Incipit  processus  in  causa  fulci  contra  quondam  quamdam  mulie- 
rem , Johannam , vulgariter  dictam  la  Pucellc. 

Universis  praesentes  litteras  seu  praesens  publicum 
instrumentum  inspecturis,  Petrus  (i),  miseratione 


(1)  Picrre  Cauchon,  doctcnr  en  thfologie,  maltre  es-arts,  licencio  en  droit 
canon , conseiller  du  roi  d’Angleterre , dv6que  de  Beauvais  in  partibus,  dcpuis 
que  celte  ville  etait  rentree  sous  1’obeissance  de  Charles  VII.  N6  i Reims , d’unc 
faraillc  bourgeoisc  rccemracnt  anoblic , il  etait  arrivt;  a 1’inOuence  politiquo  par 
lcs  honncurs  universilaires.  Gcorges  Chastellain  fappellc  « ung  grand  et  solen- 
nel  clere  » , elogc  suflisamment  jusiitie  par  les  suffrages  de  1'Universitcde  Paris , 
qui  1’appela  aux  fonclions  dc  recteur,  ct  1'employa  dans  les  negociations  les  plus 
importantes,  du  vivant  de  Charles  VI.  En  dcrnier  lieu,  il  etait  devenu  conserva- 
teur  des  privileges  de  cc  corps  illustre.  Duboulai  ( Historia  Univerrit.  Paris.,  t.  V, 
p.  91 2 ) ne  craint  pas  dc  le  rcprescntcr  comme  un  hommc  matjtiifique  et  bienfai- 
sant;  lacorrespondance  de  Nicolasde  Clemangis  est  picine  deses  louanges;  enfin, 
le  duc  de  Bourgognc  Philip  pe-ic-Ron  lui  porta  it  tant  d'affection  , qu’apres  avoir 
obteuu  pour  lui  1’cvechc  de  Beauvais , il  lui  lit  1’honneur  dc  1’accompagner  & sa 
prise  do  possession.  Dcpuis  qu'il  sc  fui  rclire  a Roucn,  il  devint  1’dmc  damnec  des 
princes  de  Lancastrc,  qui  exploilerent  a leur  profit  son  ambilion  d&ordonnfo 
et  son  rcsscntimenl  contrc  Charles  VII.  Ilssc  lirent  paycr  par  sa  complaisance 
dans  1'affairc  dc  la  Pucelle  fcxpectativc  quils  lui  avaient  donnee  de  1'archevd- 
che  de  Roucn  alors  cn  vacance.  La  promesse  qu’il  avait  rerue  d’eux  est  consta- 
I. 
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divina  Belvacensis  episcopus  , et  frater  Joh annes  Ma- 
gistri (i),  ordinis  Fratrum  Praedicatorum,  a magnae 
religionis  atque  circumspectionis  viro  , magistro  Jo- 
hanne  Graverent  (a),  in  sacra  pagina  professore  eximio 
ejusdem  ordinis.  Inquisitore  fidei  cthereticae  pravitatis 
in  toto  regno  Franci»,  auctoritate  apostolica  deputato, 
in  dioecesi  Rothomagensi,  et  specialiter  quoad  praesen- 
tem processum  per  cumdcm  dominum  Inquisitorem, 
deputatus  et  commissus , salutem  in  auctore  et  con- 
summatore fidei , Domino  nostro  Jhesu  Christo. 
Placuit  supernae  providentia*,  mulierem  quamdam, 
Johannam  nomine , que  vulgo  Puella  nuncupatur. 


t£c  par  les  pnblications  recentes  <le  sir  Harris  Nicolas  ( Proceedifigs  and  ordi- 
nances  of  theprivy  Council  of  England.  London,  1835).  On  Iit  au  tome  IV  dc 
ce  recucil , p.  10,  une  delib£ration  du  15  decembre  1429.  consue  en  ce* 
termes  : Item  concordatum  est  quod  fiant  littera'  sub  privato  sigillo  directa  do- 
mino summo  pontifici  pro  translatione  domini  Petri  Cauchon , episcopi  Belva cen- 
sis, ad' ecclesiam  metropoliticam  Bothomagensem , cui  nuper  praeerat  dominus 
cardinalis  tituli  Sancti  Laurentii  in  Lucina  , nunc  de  ea  dem  ecclesia  Rothoma- 
gensi ad  ecclesiam  Bisuntincusem , per  sedem  apostolicam  translatus.  Malgrc 
celte  puissante  reconunaodalion , le  prclat  favori  n’arriva  pas  au  siege  qu'il  con- 
voitail.  On  l’en  dedommagea  en  1432  par  l’cv6che  de  Lisicui  qu’il  garda  jusqu’a 
sa  roort,  arrivee  subitcmenl  le  18  octobre  1442,  pendant  qu’on  lui  faisait  sa 
toilette. 

(1)  iean  Leroalire,  barbelier  cn  tbeologie,  prieur  du  couvent  des  Dominicaios 
de  Saiot-iacques  de  Roucn , norarue  vice-iaquisiteur  dans  son  diocese  par  com- 
miwsion  du  21  aota  1424.  Ce  personnage  n’est  connu  que  par  le  rdle  qu’il  a joud 
dans  lo  proces.  11  a siege  comme  juge , sculeme,.t  a partir  du  13  mars,  et  sur  un 
ordre  formel  du  vice-gerant  dc  Tlnquisition.  11  a disparu  depuis  sans  qu'on  ait 
pu  savoir  ce  qu'il  etait  deventi. 

(2;  iean  Gravercnt,  dominicain , professeur  de  tbeologie.  11  avait  succede 
dans  Toffice  dc  grand-ioquisiteur  de  France  f a un  certain  Jacqucs  do  Suiay, 
qu’on  trouve  numme  a 1'anncc  1422,  dans  YUistoire  de  l‘Univerrit4  de  Paris 
(Deboclai  , t.  V,  p.  323).  Le  lieu  ordinaire  de  sa  rfoidcnce  etait  Paris.  Absent 
de  celto  ville  au  raoment  du  proces , il  y etait  dc  retour  quelques  semaines  apres 
le  supplice  de  la  Pucelle , car  il  pr4cha  contrc  sa  inemoire  dans  1’eglise  de 
Saiat-Mariin*dcs-Champs,  le  4 juillet  1431.  ( Journal  d'un  Bourgcois  de  Paris.) 
11  nest  plus queslion  de  lui  dans  le  proces  de  revision. 
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intra  terminos  ac  limites  dioecesis  et  jurisdictionis 
nostrae,  episcopi  praedicti , per  inclitos  militares  viros 
capi  et  deprehendi.  Fama  vero  jam  multis  in  locis 
percrebuerat  mulierem  ipsam  illius  honestatis  que  mu- 
liebrem sexum  decet,  prorsus  immemorem,  abruptis 
verecundiae  frenis , totius  foeminei  pudoris  oblitam , 
deformes  habitus  virili  sexui  congruos , mira  et 
monstruosa  deformitate  gerere;  atque  insuper,  sua 
praesumptio  in  hoc  usque  evasisse  ferebatur,  ut  praeter 
et  contra  fidem  catholicam , in  laesionem  articulorum 
ejusdem  orthodoxae  fidei,  plurima  peragere,  dicere 
et  disseminare  auderet.  Quibus  in  rebus,  tum  in  nostra 
praefata  dioecesi , tum  in  caeleris  plerisque  locis  regni 
hujus,  non  mediocriter  deliquisse  dicebatur.  Quae  dum 
almte  Universitati  studii  Farisiensis  et  fratri  Martiuo 
Billormi(i),  vicario  generali  praefati  domini  Inquisi- 
toris hereticae pravitatis,  innotuissent,  continuo  illus- 
trissimum principem  dominum  Burgundiae  ducem(a), 
atque  inclitum  dominum  Johannem  dc  Luxcm- 
burgo(3)  , militem,  quorum  ditioni  et  potestati  prae- 
fata mulier  eo  tempore  subjiciebatur,  instantius  re- 
quisiveruut,  adjecta  summatione,  sub  poenis  juris, 
per  vicarium  jam  nominatum  (4) , ut  mulierem  ipsam , 


(1)  Martio  Bellormc  (?)f  dominicain,  vicc-g6rant  du  grand-inquisiteur,  per- 
sonnage  lout  a fait  ioconnu.  On  verra  par  l'un  des  actes  du  proces  qu’il  et  ait 
profosscur  de  thcologie , et  qu’il  r&idait  a Coutances  lors  du  jugeroeot. 

(2)  Pliilippe-lc-Bon. 

(3)  Jean  de  Luxembourg,  scigncur  de  BcaurcToir  et  de  Choqucs,  neveu  du 
cooDCtable  Walerao  de  Luiembourg,  capitainc  de  routiers , entre  les  raains 
duquel  se  trouvait  la  Pucelle,  parce  qu’clie  aVait  faite  prisonniere  par  un 
homine  de  sa  compagnie.  II  fut  depuis  comte  de  Ligny  ct  de  Guise,  et  chevalier 
de  Ia  Toison  d’or.  On  n’a  jamais  pu  le  dctacher  du  parti  aoglais.  II  est  mort  en 
1441,  refusant  dc  reconnaitrc  le  traite  d’ Arras.  (Momstublrt  , 1.  u,  ch.  252.) 

(4)  Ici  se  termine  la  preroiere  page  du  Ms.  5965  de  la  Bibliothequc 


Digitized  by  Google 


4 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 
sicut  praemittitur,  diffamatam  et  de  haeresi  suspectam, 
nobis  tanquam  ordinario  judici , redderent  atque  expe- 
dirent. Nos  vero  episcopus  praedictus,  prout  pastorali 
nostro  incumbit  officio,  desiderantes  exaltationi  ac 
promotioni  fidei  christianae  totis  viribus  intendere; 
super  rebus  tantopere  divulgatis,  inquisitionem  debi- 
tam explere  optavimus,  et,  veluti  jus  atque  ratio 
suaderent,  ad  ea  quae  nobis  ulterius  incumbere  vide- 
rentur, cum  maturo  procedere  consilio.  Cujus  rei 
gratia,  praefatum  principem  antcdictumque  dominum 
Johannem  etiam  requisivimus,  et  sub  poenis  juris , ut 
nostrae  jurisdictioni  spirituali  mulierem  saepe  dictam 
remitterent  judicandam ; eosdemque  nihilominus  se- 
renissimus et.  christianissimus  princeps,  dominus 
noster  Francorum  et  Angliie  rex(i),  adeumdem  finem 
rcquisivit.  Tandem  inclitissimus  ipse  dominus  dux 
Burgundiaeet  praefatus  dominus  Johanncs  de  Luxem- 
burgo,  requisitionibus  anledictis  benigne  acquiescen- 
tes et  catholicis  mentibus  cupientes  expleri  quae  in 
fulci  augmentum  accommoda  viderentur,  mulierem 
ipsam  eidem  domino  nostro  regi  ac  ejus  commissis  red- 
diderunt et  expediverunt.  Deinceps  vero  regia  provi- 


Royalc.  Au  bas  du  feuillet  est  ecrite  1’altestation  du  greffier  cxpcditionnairc. 
Voici  cn  qucls  termes  elle  est  conduc  : Ego  vero  GuiUermus  Colles,  alias 
Boscguillaumc , presbyter  Ro t horna rj ensis  diwccsis  , publicus  auctoritate  aposto- 
lica  , et  in  venerabili  curia  archiepiscopali  Rothomagcnsi , notarius , ac  in  hac 
materia  cum  aliis  scriba  juratus , affirmo  collationem  pnvsenris  processus  septies 
tiginti  et. octodecim  folia  continentem , debite  fuisse  factam  cum  registro  originali 
prasentis  causa-.  Idcirco  singula  folia  manu  propria  signavi , et  cum  dictis  nola - 
, riis  in  fine  subscripsi , hic  me  manu  propria  subscribens.  Boscoiillalme.  Cettc 
alleslalion  est  rappolec  au  bas  du  recto  dc  cbaque  feuillet  par  Ia  furmule : 
Affirmo  ut  supra  Bosccluxacme. 

(1)  Heori  VI,  roi  miueur  d’AngleteiTe  et  de  Francc,  sous  la  lute  Ile  de  ses 
oncles  le»  dues  dc  Glocester  cl  de  Bedford. 
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dentia , in  favorem  fidei  orthodoxae  totis  accensa 
desideriis,  nobis  episcopo  praedicto  hanc  mulierem 
tradidit,  ut  de  factis  et  dictis  ejus  ad  plenum  inquire- 
remus, conformiter  et  secundum  ecclesiasticas  sanc- 
tiones ulterius  processuri.  Quibus  sic  peractis,  egre- 
gium et  celebre  Capitulum  ecclesiae  Rothomagensis , 
sede  archiepiscopali  vacante,  administrationem  omni- 
modae jurisditionis  spiritualis  obtinens,  rogavimus  ut 
nobis  territorium  in  hac  urbe  Rothomagensi,  hujus 
processus  deducendi  gratia,  commodarent;  quod 
libcraliter  et  gratiose  concesserunt.  Sed  priusquam 
adversus  ipsam  mulierem  processum  ulteriorem  in- 
tentaremus , grandem  et  maturam  deliberationem  cum 
litteratis  et  peritis  injure  divino  et  humano,  quorum 
in  hac  civitate  Rothomagensi,  Dei  gratia,  copiosus 
numerus  erat,  recipere  duximus. 

ix.  Januarii  m.  cccc.  xxx.  — Prima  dies  hujus  processus. 

Atque  die  martis,  nona  mensis  januari i,  anno  Do- 
mini millesimo  quadringentesimo  tricesimo,  secun- 
dum ritum  et  computationem  Ecclcsi*  Gallicanae  (i), 
indictione  nona,  pontificatus  sanctissimi  in  Christo 
patris  et  domini  Martini , divina  Providentia  papae 
quinti,  anno  decimo  quarto,  in  domo  Consilii  Regii 
prope  castrum  Rothomagcnse , nos  episcopus  prae- 
dictus , doctorcs  et  magistros  fecimus  convocari , 
videlicet  : dominos  .yEgidiuin  (2)  Sanctae  Trinitatis 
Fiscampncnsis,  in  sacra  pagina,  Nicolaum  de  Geme- 


(1)  Cest-A-dire  suivant  1'nncicn  style,  dans  lequel  Pannee  commcnvait  a 
lMqucs.  La  date  enonece  repond  au  9 janvier  1431  du  comput  moderne. 

(2)  Gillea  de  Durcmort,  doctcur  cn  theologie , conseiller  du  roi  dWngletcrrc , 
abbe  dc  Fecamp.  H mourut  evt*que  dc  Coutancc»  cn  1444. 
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ticis(i),  in  jure  canonico,  monasteriorum  abbates; 
Petrum  (2),  priorem  de  Longavilla,  in  theologia; 
Radulphum  Rousselli  (3),  thesaurarium  ecclesia;  Ro- 
thomagensis,  utriusquejurisdoctores;  — Nicolaum  de 
Venderes  (4),  archidiaconum  de  Augo,  in  canonico; 
Robertum  Barberii  (5),  in  utroque  jure,  licentiatos; 
— Nicolaum  Coppequesne  (6),  bachalarium  in  theolo- 
gia; et  Nicolaum  Loiselleitr  (j),  magistrum  in  artibus. 
Itaque  dum  tanti  tamque  celebres  viri,  pariter  loco 


(1)  Nirolas  le  Roux,  doctcur  en  droit  canon,  abb6  de  Jumiegcs,  niort  a Roucn 
le  1G  juillct  1431,  si.v  scmaine*  apros  le  supplico  de  la  Puccllc. 

(2)  Picrrc  Miget  ou  Migiet  (Miyecii,  Ae  Kigecio ; Rvmf.r,  I.  X,  p.  1G0  : Pe- 
trum Migecii , alias  dictum  Glenessus) , doctcur  en  tbeologie , prieur  du  couvent 
dc  Longucvillc-Giffard , au  pays  de  Cau\  , cnteudu  comme  t£moin  dans  lc  pro- 
ces de  revision.  II  fut  denonce  au  Cardinal  de  Winchester  comme  fautcur  dc  la 
Puccllc , ct  contraint  dc  sc  justfficr. 

(3)  Raoul  Roussel , dc  Yernon , doctcur  en  droit  civil  et  canon , tresoricr  dc 
la  calh£drale  dc  Roucn,  chargl»  des  fonctions  dc  rapportcur  dans  lc  procos.  II 
est  devenu  archovoque  de  Roucn  cn  1443,  ct  a ctd  d’un  grand  sccours  a 
Charles  VII  lors  dc  Ia  reduction  dc  la  Normandie.  Mort  lc  31  decembre  1452. 

(4)  Nieole  dc  Venderes  , liccncid  cn  droit  canon , cbanoinc  dc  la  cath<5dralo 
de  Roucn , archidiacrc  d'Eu  ct  chapclain  de  l’ev6que  de  Rcauvais.  En  1423 , il 
avait  failli  devenir  archcvt*quc  dc  Roucn , grdee  aux  manamvres  d'un  parti  qu’il 
s*etait  formo  dans  lc  chapitrc.  Lors  de  la  nouvelle  vacancc  qui  survint  cn  1429, 
plusicurs  pretendaient  que  le  siege  lui  appartenait  de  droit , sans  qu’il  fAt  beaoin 
dc  recourir  5 une  dlcction  nouvelle.  Tcllc  ctait  sa  poaition  lorsquc  commcnca  le 
proces;  mais,  des  le  17  janvier,  ses  esporanccs  furent  delues,  le  pape  ayant 
transfert  1'evdque  dc  Chalon  au  siege  dc  Roucn.  ( Gallia  christiana , t.  XI , 
coi.  87  et  88.)  11  ctait  mort  lors  de  la  revision. 

(5)  Robert  Barbicr,  licencic  en  droit  civil  et  canon , chanoine  dc  la  caihcdralc 
dc  Roucn. 

(8)  Nieole  Coppequesne , bachclier  en  tbeologie , cbanoinc  dc  la  caihcdralc 
de  Rouen. 

(7)  Nicolas  Loisellcur  (alias  Aucupis) , maltrc  cs-art s , bachelicr  cn  theologie , 
chanoine  dc  la  caihcdralc  de  Rouen.  II  sc  tit  1’espion  de  Tev^quc  dc  Beauvais 
aupres  de  la  Puccllc , dont  il  avait  surpris  la  confiancc  cn  se  presentant  & ellc 
comme  un  prisonnicr  du  parti  francais.  Lc  jour  du  supplice , il  sc  repentit  d’unc 
si  infdmc  trahison , mais  ses  remords  trop  haulement  exprimes  faillirent  lui  cou- 
ter  la  vie.  Il  &’enfuit  a Bile , ou  il  mourul  subitement. 
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et  tempore  praedictis  convenerunt,  modum  et  ordi- 
dem  agendorum  ab  eorum  prudentiis  requisivimus , 
diligentias  super  ea  re  factas  exponendo,  quae  superius 
recitantur.  Qui  doctores  et  magistri  ubi  cuncta  ple- 
nius intellexerunt,  deliberaverunt  in  primis  infor- 
mationes super  his  haberi  oportere  qum  de  factis  ac 
dictis  hujus  mulieris  divulgabantur;  eorumquc  con- 
siliis decenter  susceptis,  narravimus  aliquas  jam  in- 
formationes jussu  nostro  fuisse  perfectas,  pariterque 
decrevimus  alias  rursum  venire  faciendas;  quse  omnes 
simul,  die  certo  per  nos  determinando,  in  praesentia 
consilii  referrentur,  ut  lucidius  constare  posset  quis- 
nam ulterior  in  re  ipsa  processus  ageretur.  Preeterea 
ut  melius  ac  convenientius  praemissae  informationes 
ac  caetera  in  his  rebus  peragenda,  exsecutioni  man- 
darentur, deliberatum  fuit  eodem  die  per  antedictos 
dominos  et  magistros,  certis  officiariis  opus  esse,  qui 
agendorum  sollicitudinem  specialiter  gererent,  atque 
praemissis  exsequendis  diligenter  intenderent;  fuitque 
ex  ipsorum  tunc  assistentium  consilio  et  deliberatione, 
per  nos  episcopum  praedictum  conclusum  et  ordina- 
tum, ut  venerabilis  et  discretus  vir  dominus  Johannes 
de  Estiveto  ( i ) ecclesiarum  Bajocensis  et  Belvaccnsis 
canonicus,  officium  promotoris  seu  procuratoris  ge- 
neralis in  causa  ipsa  exerceret.  Scientilicus  quoque 
vir  magister  Johannes  de  Fonte  (a),  magister  in  arti- 


(1)  Jcan  d’Estivet  ou  d’£tivet , chanoine  dc  Beauvais  et  de  Bayeux,  ex-pro- 
cureur  gent-ral  du  diocese  de  Bcauvais.  II  itait  inlimemcnt  lie  avec  Pierro 
Cauchon,  fugitif  comme  lui , ct  encorc  plus  anime  que  lui  contre  la  Pucelle.  II 
s’cst  noye  dans  un  bourbier,  pen  de  temps  apres  le  supplice  de  sa  victime. 

(2)  Jean  Delafontaine , maiire  es-arts,  licenctd  en  droit  canon.  Pour  avoir 
rherche  a eclairor  1'accusee , il  encourut  les  menaeos  de  Pierre  Cauchon.  A 
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bus  ct  licentiatus  in  jure  canonico,  in  consiliarium, 
commissarium  et  examinatorem  ordinatus  exstitit.  Ad 
officium  vero  notariorum  et  scribarum  deputati  fue- 
runt prudentes  et  honesti  viri,  Guillclmus  Colles , 
alias  Boscguillaume , et  Guillelmus  Manchon  (i), 
presbyteri,  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus  ct 
curisearchiepiscopalisRothomagensis,  notarii;  et  do- 
minus Johannes  Massieu (2),  presbyter,  decanus  chris- 
tianitatis Rothomagensis,  constitutus  fuit  exsecutor 
mandatorum  et  convocationum  auctoritate  nostra 
ilendarum.  Prout  haec  omnia  in  litteris  super  crea- 
tione hujusmodi  officiorum  confectis,  latius  conti- 
nentur. Universarum  autem  litterarum  tenores  tam 
clausarum  quam  patentium , de  quibus  inter  acta 
praemissa  cavetur,  per  ordinem  redigi  et  hic  describi 
jussimus,  ut  rerum  antedictarum  series  lucidius  ap- 
pareret . 

Et  primo  sequitur  tenor  litterarum  alma?  Universitatis  studii  Pansiensis,  trans- 
missarum illustrissimo  principi  domino  duci  Burgundii. 

« Tres  liault  et  tr£s  puissant  prince  et  nostre  tres  rcdouktc  ct  ho- 
nori seigneur,  nous  nous  recommandons  tres  humblemcnt  a vostre 
noble  haultecc.  Combien  que  autreflois,  nostre  tres  redoubt^  et 


partir  du  27  roars , il  ne  rcparalt  plus  aux  scances.  On  ne  sait  ce  qu’il  est  de- 
venu. 

(1)  Guillaume  Colles,  dit  Boisgnillaumc , cur«S  dc  Notrc-Dame-la-Rondc  de 
Roucn  , puis  de  Lacouturc  de  Bernaj  au  dioccse  dc  Lisicux  (Rvmer,  t.  X, 
p.  224 ) ; Guillaume  Manchon , cur6  dc  Saint-Nicolas-lc-Painteur  de  Rouen  , 
(ous  deux  greffiers  de  Tofficialild  dc  Rouen.  L’un  et  1’autre  ont  paraphe  les 
grosses  du  proces , et  ont  4t£  entendus  comme  lemoins  par  les  juges  de  la 
r^vision. 

(2)  Jcan  Massieu , prdlre , doyen  de  la  chr6ticnte  dc  Rouen , ou  autrement 
doyen  rtiral  ( c’cst-4-dire  syndic  des  cures  dc  la  division  de  »on  dioccse  qu’on 
appclait  le  Doyenn6  de  la  chrelicnl6).  11  a temoigne  dans  Ic  proces  dc  rd- 
visioi. 
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honori  seigneur,  nous  ayons  pardevers  vostre  haultecc  cscript  (1) 
ei  supplie  trds  humblement  a cc  que  celle  femmc  dicte  la  Pucellc 
cstant , la  mercy  Dieu , en  vostre  subjcccion , fust  mise  es  mains  dc 
la  justice  de  1’Eglisc  pour  lui  faire  son  procas  dcuement  sur  lcs  ydo- 
latries  et  autres  matiores  toucbans  nostre  sainte  foy,  et  lcs  escandos 
reparer  a Toccasion  d’elle  survenues  en  ce  royaumc ; enscmblc  lcs 
dommages  et  inconveniens  innumerables  qui  en  sont  ensuis  : tou- 
tesvoies , nous  n*avons  eu  aucune  response  sur  ce , et  n*avons  point 
sceu  que  pour  faire  du  fait  d’icelle  femine  discucion  convenable  , 
ait  este  faictc  aucune  provision  ;*mais  doubtons  moult  que  par  la 
faulcete  et  seduccion  de  1’ennemy  d*enfer,  ct  par  la  malice  et  sub- 
tilite  des  mauvaises  personnes,  vos  ennemis  et  adversaires,  qui 
mettent  toute  leur  cure , comme  l*en  dit , a vouloir  delivrer  icellc 
femme  par  voyes  exquises  , elle  soit  mise  hors  de  vostre  subjeccion 
par  quclque  maniere,  que  Dieu  ne  veuille  permettre ; car  en  verite 
au  jugement  de  tous  bons  catholiques  cognoissans  en  ce,  si  grant 
lesion  en  la  sainte  foy,  si  enorme  perii , inronvenient  et  dommaige 
pour  toute  la  cbose  publique  de  ce  royaumc  ne  sont  av£nues  de 
memoire  d’omme,  si  comme  seroit,  se  elle  partoit  par  telles  voyes 
daropnees  , sans  convenablc  reparacion  ; mais  seroit  ce  en  verite 
grandement  au  prejudice  de  vostre  honneur  et  du  tr6s  ebrestien 
nom  de  la  mnison  de  France , dont  vous  et  Vos  tres  nobles  proge- 
niteurs  ave2  este  et  estes  continuelment  loyatdx  protecteurs  ct  tres- 
nobles  raeobres  principaulx.  Poca  ces  causiis  , nostre  tres  redoubte 
et  honore  seigneur,  nous  vous  suppbons  de  rechief  tres  huinble- 
ment  que  , en  faveur  de  la  foy  de  Nostre  Sauveur,  a la  conservacion 
de  sa  sainte  EgliSe  et  tuicion  de  1’onneur  divin,  et  aussi  pour  lc 
grant  utilite  dc  ce  royaumc  tres  chrestian  , il  plaise  a vostre  baul- 
tesce  ycelle  femme  metire  es  mains  de  1’inquisiteur  de  la  foy,  et 
envoicr  scurcmcnt  par-dcca,  ainsi  que  autreflois  avons  supplie  , 
ou  icellc  femme  bailler  ou  faire  bailler  a reverend  p£rc  en  Dieu 
monseigneur  1’evesquc  de  Bcauvais  , en  la  jurisdicion  espiritucle 
duquel  elle  a este  apprehendee  , pour  & icellc  femme  faire  son  pro- 
ces en  la  foy,  comme  il  appartendra  par  raison , a la  gloire  dc 


(1)  Celte  premicTC  lettre,  que  TUnivcrsiie  rappellc  au  duc  de  bourgogne  , 
n’est  pas  consignec  dans  les  grosses  du  proces. 
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Dica , i 1’cxaltaciun  (le  nostre  dicte  sainte  foy,  et  au  proufiit  dea 
boas  et  loytuilx  catlioliqucs , et  de  toute  la  chosc  publique  de  ce 
royauiue  , ct  anssi  a 1'ouacur  et  louengc  dc  vostre  dicte  haultcce , 
iaquelle  Nostre  Sauveur  vcuille  maintenir  en  bonne  prosperite  et 
Buablemeat  lui  donner  sa  gloire.  Escript » (1) 

Item  sequitur  tenor  copi®  litterarum  dictae  almae  Universitatis  studii  Parisicusis, 
transmissarum  nobili  ac  potenti  viro  domino  Juhanni  dc  Luxcmburgo 
militi. 

« Tres  noble,  honore  et  puissant  seigneur,  nous  nous  recommau- 
dons  mouit  aftectueusement  a vostre  haultc  noblesse.  Vostre  noble 
prudence  scet  bien  ct  cognoist  que  lous  bons  chevaliers  catholiques 
doivent  lcur  forcc  et  puissunrc  emploier  premierement  au  Service 
ile  Dieu ; et  en  apres  au  proufiit  dc  la  chosc  publique.  En  especial, 
le  sereinent  premier  de  1’ordrc  dc  chevaleric  si  est  garder  ct  def- 
fendre  Tonncur  de  Dieu , la  foy  catholique  et  sa  sainte  Eglise.  Dc 
ce  sacremcnt  vous  est  bien  souvenu , quant  vous  avez  vostre  noble 
puissaAce  et  presenec  personclc  emploiez  a appreheuder  ceste 
femme  qui  se  dit  la  Pucelle ; au  moyen  de  Iaquelle  ronneur  de  Dieu 
a este  sans  mesurc  ofleuse,  la  foy  excessi vement  bleciee,  et  l’£glise 
trop  fort  d^shonorce;  car  par  son  occasion , ydolatries  , erreurs  , 
mauvaises  doctrines  et  aultres  iuaulx  et  inconveniens  inestimables 
se  sont  ensuys  en  cc  royaume.  Et  en  verite  tous  loyaulx  chrestians 
vous  doivent  mcrcier  grandement  de  avoir  fait  si  grant  Service  k 
nostre  sainte  foy  et  a lout  cc  royaume  ; et  quant  a nous,  nous  en 
mercions  Dieu  de  lous  noz  couraiges  et  vostre  noble  prouesse,  tant 
acertes  que  faire  povons.  Mais  peu  de  chosc  seroit  avoir  fait  telle 
prinse , s’il  ne  sVnsuy  voit  ce  qu*il  appartient  pour  salisfaire  Tof- 
fcnce  par  iccllc  femme  perpetrec  contre  nostre  doulx  Createur,  et 
sa  foy,  ct  sa  sainte  figlise , avec  ses  autres  mefiaiz  innumerublcs , 
comme  on  dit.  Et  seroit  plus  grant  inconvenient  que  oneques  mais, 
et  plus  grant  erreur  deuiourroit  au  peuple  que  par  avunt  ct  si  lort 
inlolerable  oficnce  contre  la  majeste  divine,  se  ceste  cbosc  de- 
mouroit  en  ce  point,  ou  qu*il  avenist  que  icelle  femme  fust  deli- 
vrce  ou  perdue , comme  ou  dit  aucuns  des  adversaires  soy  vouloir 


(l)  Auiune  des  expedilions  authenliques  ne  donor  la  date  de  celte  letliv. 
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efforcier  tlc  fairc  et  appliquer  h ce  tous  leurs  entendemens  par  tou- 
tes  voyes  exquises , et  qui  pis  est,  par  argeut  ou  racncon.  Mais 
nous  esperons  que  Dieu  ne  permcllra  pas  avenir  si  grant  mal  sur 
son  peuple,  et  que  aussi  vostre  bonne  et  noble  prudence  ne  lc 
souffrera  pas,  mais  y saura  bien  pourveoir  convenablcment ; car  se 
ainsi  estoit  faite  delivrance  d*icelle9  sans  convenable  repat  acion , cc 
seroit  dehonneur  irreparablc  a vostre  grant  noblesse  et  a tous  ceulx 
qui  dc  ce  se  seroient  entremis;  mais  ^ ce  que  telle  escande  cesse  le 
plus  tost  que  (ii ire  se  pourra  , comme  besoing  est.  Et  pource  que  en 
ceste  matierc  le  delay  est  tres  pcrilleux  et  tres  prejudiciable  «a  ce 
royaume,  nous  supplions  tres  humbiement  ,.et  de  cordial  afleccion 
a vostre  puissant  et  bonorce  noblesce , rjue , en  faveur  de  l*onneur 
divin  , a la  conservacion  de  la  sainte  foy  catholique  et  au  bien  et 
exaltacion  de  tout  ce  royaume , vous  vueillcs  icelle  femme  mettre 
en  justice  et  cnvoier  pardeca  a rinquisiteur  de  la  foy,  qui  icelle  a 
requise  et  requiert  instamment  pour  faire  discucion  de  ses  grans 
chargcs , tellement  que  Dieu  en  puisse  estre  content  et  lc  peuple 
£difie  deuement  en  bonne  et  sainte  doctrine;  ou  vous  plaise  icelle 
faire  rendre  et  delivrer  h revtfrent  pere  en  Dieu , et  nostre  tres- 
honore  seigncur  1’cvcsque  de  Beauvais , qui  icelle  a parcillement 
requise,  en  la  juridiction  duquel  elle  a este  apprehendee  , comme 
on  dit.  Lesquels  , prelat  et  inquisiteur,  sont  juges  d’icelle  en  la 
matiere  de  la  foy  ; et  est  tenu  obeir  tout  ebrestian , de  quelquc  es- 
tat  qu’il  soil , a eulx , en  ce  cas  present , sur  les  peines  de  droit  qui 
sont  grandes.  En  ce  faisant  vous  acquerrez  la  grilce  et  nmour  de  la 
baulte  Divinile  ; vous  serez  moyen  de  1’exaltacion  de  la  sainte  foy, 
et  aussi  accroislrez  la  gloire  d#  vostre  trds  bault  et  noble  nom , et 
mesmement  de  tres  hault  et  tr£s  puissant  prince , nostre  tr£s 
redoubte  seigneur  et  lc  vostre,  monseigneur  de  Bourgoingne.  Et  Sera 
cbascun  tenu  a prier  Dieu  pour  la  prosperite  de  vostre  tres  noble 
personne ; laquelle  Dieu  nostre  Sauvcur  vueillc  par  sa  gr&ce  con- 
duire  et  garder  en  tous  ses  afiaires  , et  bnablement  lui  rctribuer  joye 
sans  fin.  Escript...  (&  Paris  le  quatorziesme  jour  de  juillet  mil  quatre 
cens  trente. ) » (1)  s- 


(I)  Celte  date  esi  donncc  par  le  manuscril  d’Orl£ans  qu’a  publie  M.  Buchon. 
Elle  n’est  pas  dans  les  grossos  du  proces. 
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liem  sequitur  tenor  litterarum  vicarii  generalis  Inquisitoris , transmissarum  dicto 
domino  duci  Durgundiar. 

« A tres  hault  et  tr£s  puissant  princc  Philipc,  duc  de  Bourgoin- 
gne,  conte  de  Flandrcs,  drArtois,  de  Bourgoingnc  ct.de  Namur, 
et  a tous  autres  a qui  il  appartendra  , frere  Martin , maistre  en 
thcologie  , ct  general  vicaire  de  1’inquisiteur  de  la  foy  011  royaume 
de  France,  salut  en  Jhesucrist  nostre  vray  sauveur.  Comme  tous 
loyaulx  princes  chrestians  ct  tous  autres  vrais  catlioliques  soient 
tenus  extirper  tous  erreurs  venans  contre  la  foy,  et  les  cscandcs 
qui  s’ensuivent  ou  simple  peuple  chrestian ; et  de  present  soit 
voix  et  commune  renomiu^e  que  , par  certaine  femme  uommec 
Jehanne , que  les  adversaires  de  ce  royanme  appellent  la  Pu- 
cellc,  aient  est£  et  a Foccasion  d’icelle , en  plusieurs  citcz,  bonnes 
villes  et  autres  lieux  de  ce  royaume,  semez,  dogmatizez,  publiez 
et  fais  publier  et  dogmatizer  pluseurs  et  divers  erreurs , et  ancorcs 
font  de  present , dont  s’en  sout  ensuiz  et  ensuyent  pluseurs  grans 
lesions  et  escandes  contre  Fonneur  divin  et  nostre  sainte  foy,  a la 
perdicion  des  Ames  de  pluseurs  simples  chrestians  ; lcsquclles 
choses  ne  se  pevent , ne  doiveut  dissimuler,  ne  passer  sans  bonne 
et  convenablc  r^paracion  ; et  il  soit  ainsi  que , la  mercy  Dieu  , la 
dicte  Jehanne  soit  de  present  en  vostre  puissance  et  subjeccion , 
ou  de  vos  nobles  et  loyaulx  vassaulx  : Poun  ces  causes  nous  sup- 
plions  dc  bonne  affeccion  a vous  , tres  puissant  princc , et  prions 
vos  diz  nobles  vassaulx  que  ladicte  Jehanne  par  vous  ou  icenlx 
nous  soit  envoice  scurement  pardcca  et  briefment , et  avons  cspe- 
rance  que  ainsi  le  ferez  comme  frais  protecteurs  dc  la  foy  et 
dcfendeurS  de  1’onn'eur  de  Dieu , Ct  a ce  que  aucunemcnt  on  ne 
face  empcschemcnt  ou  dclay  sur  ce  (que  Dieu  ne  vueillc).  Nous 
en  usant  des  drois  de  nostre  office  de  1’auctorite  a nous  coram ise 
du  saint-siege  de  Romme,  requerons  inslamment  et  cnjoingnons 
en  faveur  de  la  foy  catholique , et  sur  les  peines  de  droit  aux  des- 
susdiz,  et  a toutes  autres  personnes  catholiques  de  quelque  cstat, 
condicion-,  preeminence  ou  auctorite  qu’ilz  soient , que  le  plustost 
que  seurement  et  convenablemcut  faire  se  pourra , ilz  et  chacun 
d'culx  envoient  et  amenent  toute  prisonniere  pardevers  nous,  ladicle 
Jehanne,  souspe^onntfe  v£hcmcntemcnt  dc  pluseurs  crinies  sen- 
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teus  hercsic , pour  ester  i droit  pardeyant  nous  contrc  le  procu- 
reur  de  la  saintc  inquisition  ; respondre  et  proceder  comme  raison 
dcvra  au  bon  conscii,  faveor  et  aide  des  bons  docteurs  et  maistres 
dc  rUniversite  de  Paris  , et  autres  notables  conseillers  cstans  par- 
deca.  Donne  a Paris  soubz  nostre  seel  de  Toffice  de  la  sainte  inqut- 
sicion,  Tan  mil  ccccxxx  , le  xxvi*  jour  dc  may.  Sic  signata  : Le- 
FODRBELR.  HEBERT.  » 

liem  scquilur  tenor  sommationis  facta*  per  nos  episcopum  praedictum , dictis 
dominis,  duci  Burgundia;  ct  Johanni  de  Luxeroburgo. 

« C’est  ce  que  requiert  Pevesque  dc  Beauvais,  a monscigneur  le 
duc  de  Bourgoingne , et  A monseigneur  Jehan  de  Luxembourc , et 
au  bastart  de  Vendone  (1),  de  par  le  Roi  nostre  Sire  , et  de  par 
lui  comme  evesque  de  Beauvais  : 

n Que  cellc  femme  que  Ten  nomine  communement  Jehanne  la 
Pucelle,  prisonnierc,  soit  envoyce  au  Roy  pour  la  delivrer  «V 
1’Eglisc,  pour  lui  faire  sou  proeds,  pource  qu’elle  est  souspecon- 
nee  et  diffamee  d*avoir  commis  pluseurs  criines , comme  sorti- 
legos , ydolatries  , invocacions  d’ennemis  et  autres  pluseurs  cas 
touchans  nostre  foy  et  contre  icclle.  Et  combien  qu*elle  ne  doye 
point  estre  de  prisc  de  guerre,  comme  il  scmble,  considere  ce  que 
dit  est ; neantmoins , pour  la  remuneracion  de  ceulx  qui  l’ont 
prinse  ct  dtkenue , le  Roy  vcult  liberalment  leur  baiiler  jusques  a 
la  somme  dc  vi  mil  fraos  , et  pour  ledit  bastart  qui  l’a  prinse  , lui 
donner  et  assigner  rente  pour  soustenir  son  estat,  jusques  h n ou 
m cens  livres. 


(I)  Alias  Vcndonnc,  Wcndonne  (dans  les  titre»  du  temps),  Vendommc,  et 
aujourd’bui  Wan domino , bourg  et  chdteau  de  1’Artois , dans  le  d£partcment  du 
Pas-de-Calais.  Tous  les  historicos  et  M.  de  PAvcrdy  lui-ro<?rae  sont  tombes  dans 
une  etrange  confusion , en  prenant  cet  individu  pour  un  rejeton  de  la  maison  dc 
Vcndfone.  11  n'£tait  de  rien  moius  que  dc  race  royale.  II  s’appelait  Lionnel , et 
servait  cn  quali  te  d’ homine  d'armes  dans  la  compagnrc  dc  Jcan  dc  Luxembourg. 
C’cst  un  de  ses  archers  qui  avait  mis  la  main  sur  la  Pucelle  a la  sortio  dc  Com- 
piegne;  par  cons£quenl  il  avait  droit  4 unc  partio  de  la  ran^on.  Jcan  dc  Luxem- 
bourg le  Iit  par  la  suite  capitainc  dc  Ncsle  ct  de  Beaulieu  cn  Vermandois , 
oflices  dont  il  fut  dcpouillt*  a la  raort  dc  son  patron.  (Monstrelet,  h n,  ch.  80 
ei  252.) 
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« liem.  Et  ledit  evesque  requiert  de  par  lui  aux  dessusdiz  et  a 
chacun  d’eulx , comme  icelle  femme  ait  este  prinse  en  son  dyocdse 
et  ftoubz  sa  jurisdicion  espirituellc,  qu’elle  lui  soit  rendue  pour  lui 
faire  son  proeds  comme  il  appartient.  A quoy  il  est  tout  prest 
d’cntendrc  par  Tassistcnce  de  1'inquisiteur  de  la  toy ; se  besoing 
est , par  l*assistence  de  docteurs  en  theologie  et  en  decret , et  autres 
notables  personnes  expers  en  fait  de  judicacions,  ainsi  que  la  ma- 
tiere  requiert , aflin  qu’il  soit  mcurement,  saintement  et  deuement 
fait  & Texaltncion  de  la  foj  et  a rinstruction  de  pluseurs  qui  ont 
este  en  ceste  matiore  deceus  et  abuscz  a 1’occasion  d’icelle  femme. 

u Item.  Et  en  la  parfin,  se  par  la  maniore  avant  dicte,  ne  vueil- 
lent  ou  soioht  aucuns  d’eulx  estre  contens  ou  obtemperer  en  ce 
que  dessus  est  dit ; combien  que  la  prise  d^icclle  femme  ne  soit 
pareille  a la  prise  de  Roy,  princes  et  autres  gens  de  grant  estat 
(lesquels  toutes  voies  se  prins  cstoient  ou  aucun  de  tcl  estat,  fust 
Roy , le  Daulphin  ou  autres  princes,  le  Roy  le  pourroit  avoir,  se 
il  vouloit,  en  haillant  ou  preneur,  dix  mil  frans,  selon  lc  droil, 
usaige  et  coustuinc  de  France),  ledit  Ivcsque  somme  et  requiert 
les  dessudiz  ou  nom  comme  dessus , que  laditc  Pucclle  lui  soit 
delivree  cii  haillant  seurte  de  ladite  somme  de  xm  frans  , pour 
toutes  choses  quelxeonques.  Et  ledit  evesque  de  par  lui , selon  la 
forrae  et  peines  de  droit , ce  requiert  & lui  estre  baillce  et  delivree 
comme  dessus.  » 

[Item  sequitur  instrumentum  sommationis  fact*  pro  tradenda  Puella.] 

tt  Anno  Domini  millesimo  cccc.  xxx.,  die  vero  xim. 
mensis  julii , indictione  vin.,  pontificatus  sanctissimi 
domini  nostri  Martini  popae  V.  anno  xin.,  in  bastillia 
illustrissimi  principis  domini  ducis  Burgundiae , in 
acie  sua  coram  Compendio  statuta  : praesentibus 
nobilibus  viris,  dominis  Nicolao  de  Mailliaco  (2) , 


(1)  Colart  de  Mailly.  11  ctait  de  la  branche  des  Mailly  de  1’Orsiguol.  Le  duc 
de  Bourgogne  1’avait  cree  bailli  dc  Vcrmandois  le  25  fevricr  1425.  Il  se  mit 
du  parti  de  Charles  VII  a la  Hn  de  1’anncc  1430. 
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baillivo  Viromandiae,  el  Johanne  de  Press/ (i) , mili- 
tibus, cum  pluribus  aliis  nobilibus  in  copiosa  multitu- 
dine testibus,  ctc. , fuit  praesenta ta  per  reverendum  in 
Christo  patrem  dominum  Petrum , Dei  gratia  episco- 
pum et  comitem  Belvacensem,  praefato  illustrissimo 
principi  domino  duci  Burgundiae,  quaedam  schedula 
papyrea , continens  de  verbo  ad  verbum  quinque 
articulos  suprascriptos  : quamquidem  schedulam  ipse 
dominus  dux  realiter  tradidit  nobili  viro  Nicolao 
Raulin( a)  , militi,  suo  cancellario,  ibidem  praesenti , 
et  eamdem  tradi  praecepit  per  eumdein  cancellarium 
nobili  et  potenti  viro  domino  Johanni  de  Luxem- 
burgo,  militi  domino  de  Beaurevoir ; prout  eamdem 
schedulam  realiter  expedivit  et  deliberavit  ipse  domi- 
nus cancellarius  de  mandato  praedicto,  ipsi  domino 
Johanni  de  Luxemburgo,  ibidem  supervenienti;  qui 
eamdem  schedulam , ut  mihi  videbatur  perlegit.  » Sic 
signata  : «Ita  actum  est,  me  praesente  Triquellot , 
publico  apostolica  auctoritate  tabellione:  » 

Itero  sequitur  tenor  litterarum  dictae  almae  Universitatis  studii  Parisicnsis,  nobis 
episcopo  transmissarum. 

« Reverendo  in  Christo  Patri  ac  Domino,  domino 
episcopo  ac  comiti  Belvacensi.  Miramur,  reverende 
pater  et  domine,  praecipue  expeditionem  mulieris 
illius,  quam  vulgus  Puellam  appellat,  in  laesionem 
fidei  et  ecclesiasticae  jurisdictionis  tanta  exspectatione 
protelari;  praesertim,  cum  in  manibus  domini  nostri 


(1)  Pressy  cn  Artois.  Ce  seigneur  est  mentionn6  dans  les  dolia  is  comme 
ayant  eu  plusieurs  conforcnccs  avec  la  Pucelle,  lors  du  sejour  de  ccllc-ci  i 
Arras,  en  novembre  1430. 

(2)  Nicole  Haulin  ou  Rolin , chancelier  de  Bourgogne , seigneur  d'Aimeries , 
mort  Ic  1 0 fevrier  14^3. 
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regis,  jam  posita  esse  feratur.  Consueverunt  enim 
principes  christiani , res  ecclesiasticae  et  orthodoxae 
fidei  tantis  prosequi  favoribus , ut , si  cujuspiam 
temeritatem  catholicae  ejusdem  fidei  dogmatibus  adver- 
sari contigisset,  illam  judicibus  ecclesiasticis  corri- 
piendam atque  puniendam  continuo  remitterent.  Et, 
si  forsan  in  ejus  rei  prosecutione  vestra  paternitas 
diligentiam  praebuisset  acriorem,  nunc  in  ecclesiastico 
judicio  causa  praefatae  mulieris  ageretur.  Non  parum 
autem  vestra  intereat,  dum  in  sancti  Dei  ecclesia 
celebrem  geratis  praesulatum , ut  scandala  in  reli- 
gionem christianam  perpetrata  e medio  auferantur; 
praesertim  ubi  eorum  dijudicationem  in  sortem  vestrae 
jurisdictionis  devenire  contingit.  Ne  igitur,  in  re 
praemissa  , longiori  patratione  auctoritas  Ecclesiae 
graviorem  sustineat  laesionem,  zelus  vestrae  paterni- 
tatis sumina  diligentia  elaborare  dignetur,  quatenus 
s.-epedicta  mulier  in  ditionem  vestram  ac  domini 
Inquisitoris  haereticae  pravitatis  celeriter  praebeatur. 
Quod  si  factum  fuerit,  operam  dare  velitis  ut  in  hanc 
urbem  Parisiensem  ubi  sapientum  et  eruditorum  co- 
piosus est  numerus,  mature  ducatur,  quatenus  causa 
ejus  et  diligentius  examinari  ac  certius  dijudicari  pos- 
sit; ad  sanam  aedificationem  christianae  plebis  et  Dei 
honorem ; qui  vestram , reverende  pater,  in  cunctis 
rebus  speciali  auxilio  dirigere  dignetur.  Scriptum 
Parisius,  in  nostra  congregatione  generali,  apud 
sanctum  Maturum  solemniter  celebrata,  die  xxi.  men- 
sis novembris,  anno  Domini  millesimo  cccc  xxx°. 
Vestri,  Hector  et  Universitas  studii  Parisiensis.  » Sic 
signata  : « IIebekt.  >■ 
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Item  sequitur  tenor  litterarum  dicta)  alma;  Universitatis  studii  Parisiensis , 
transmissarum  domino  nostro  regi  Francorum  et  Anglis. 

« A tres  excellent  prince,  le  roy  de  F rance  et  d^nglcterre , nostre 
tres  redoubtc  et  souverain  scigneur  et  pere.  Tres  excellent  prince, 
noslre  tres  redoubtc  et  sotiveraia  seigueur  el  pere , nous  avons  de 
nouvel  entendu  que  en  vostre  puissancc  est  rendue  a present  ceste 
femme  dicte  la  Pucclle , dont  nous  sommes  moult  joyeulx,  conflans 
que  par  vostre  bonne  ordenanec,  sera  ycelle  femme  mise  en  justice 
pour  reparer  les  grans  maleftces  et  escandes  adventis  notoirement 
en  ce  roy  a ume  a 1’occasion  d’icellc , ou  grant  prejudice  de  Fon- 
neur  divin,  dc  nostre  saiute  foy  et  de  tout  vostre  bon  peuple.  Et 
pource  qu’il  nous  appartient  singulierement , selon  nostre  profes- 
siou  , extirper  telles  iniquitez  manifestes  , mesmement  quaut  nostre 
foy  catholique  est  en  ce  touchee,  nous  ne  povons  ou  fait  dTicelle 
femme  dissimuler  la  longue  retardacion  de  justice  qui  doit  des- 
plaire  a chacun  bon  ebrestian , ct  mesmement  a vostre  royal 
majeste  plus  que  a nui  autre , pour  la  grant  obligacion  que  vous 
devez  & Dieu , en  cognoissant  les  haulx  biens,  honneurs  et  digni- 
tez  qu*il  a ottroyez  a vostre  excellence.  Et  combien  que  sur  ce 
nous  ayons  par  plusieurs  fois  escript  el  ancores  a present , noslre 
Ires  redoubtc  et  souverain  seigueur  et  pere , en  proposant  tousjours 
tr£s  humble  ct  loyal  recommendacion  a ce  que  ne  soions  notez  de 
negligence  aucune  en  si  favorable  ct  ncccssaire  matiere  : Nous 
supplions  tres  humblement,  el  cn  Fonneur  de  noslre  sauveur 
Jhesucrtst , deprions  tres  acertes  vostre  baulle  excellence  , que 
icelle  femme  vous  plaise  ordencr  estre  mise  briefmcnt  es  mains 
de  la  justice  de  l’£glise,  c*est-&-dire  de  reverent  p(h*e  en  Dieu 
nostre  honore  seigueur  l’4vesque  ct  conte  dc  Bcauvais  , et  aussi 
Finquisiteur  ordene  cn  France , ausquelz  la  cognoissance  des  mef- 
faiz  d’icelle  appartient  especialmenl  en  ce  qui  toucbc  nostre  dicte 
foy,  afin  que  par  voic  de  raison  soit  faicle  discucion  convenable 
sur  les  charges  d'icelle,  et  telle  reparacion  comme  au  cas  nppar- 
tcudra  , en  gardant  la  sainte  verite  dc  nostre  foy,  ct  metlant  toulc 
erreur  faulse  et  scandaleuse  opinion  hors  des  courages  de  vos 
bons , loyaulx  et  cbreslians  subgez.  Et  nous  seinblc  moult  conve- 
nable, sececstoit  le  plaisir  de  vostre  baultesce,  que  ladile  femme 
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fust  amcnce  en  ceste  cite  pour  faire  son  procis  notablement  et  seu- 
rement ; cor  par  les  raaistres , docteurs  et  aotres  notables  personnes 
estans  pardeca  en  grant  nombre  , scroit  la  discucion  d’icelle  de 
plus  grant  rcputacion  «pie  en  autre  lien  ; et  si  est  asser  convenable 
que  reparacion  dcsdiz  escaudes  soit  fait  en  ce  lieu , ouquel  les  fa is 
d'icelle  ont  este  divulgucz  et  notoires  excessivement.  Et  en  ce  fal- 
sant gardera  vostre  royal  majeste  sa  grant  loyaulte  cnvers  la  sou- 
veraine  et  divine  majesti ; laquclle  vucille  octroyer,  a vostre  excel- 
lence,  prospirite  conlinuelincnt , felieite  sans  fin.  Escript  i Paris, 
en  nostre  eougregaeion  generale  solennelment  celebret*  i Saint-Ma- 
turin,  le  xxi'  jour  de  novembre  Pan  railcccc.  xxx.  Vostre  tris  hum- 
ble  et  devote  fille  PUnrvERMTE  de  Paris  » . Sic  signata  : * IIkbert.  » 

Item  sequitor  tenor  litterarum  regiarum , de  dicta*  mulieris  redditione  nobis 
praedicto  episcopo  Bclvacensi. 

« Henbv  , par  la  grace  de  Dieit  roy  de  France  et  tPAnglcterre , a 
totis  ceulx  que  ces  presentes  lettres  verront,  salut.  11  est  asser  no- 
toire  et  comniun  comment , depuis  aucun  temps  enca  , une  femine 
qui  se  fait  appeler  Jchanne  la  Pucelle,  laissant  l’abbit  et  vestcure 
de  sexe  feminin  , s’cst,conlrc  la  loy  divine,  comme  ehose  nbho- 
minable  a Dicu,  reprouvee  et  defendue  de  toute  loy,  vestue,  ha- 
bilee  et  armee  en  cstat  et  habit  iTomrac ; a fait  et  exerce  cruci  fait 
d’omicidcs , et  comme  l’en  dit,  a donne  it  entendre  au  simple 
peuple  pour  lc  seduire  et  abtiser,  qu’elle  estoit  envoyee  de  par 
Dicu,  et  uvoit  cognoissance  de  ses  divius  sccrer;  enscmble  plu- 
seurs  aulres  doginatiralions  tres  perillcuses,  et  a nostre  sainte  foy 
catholique  moult  prcjudiciables  et  scandaleuses.  En  poursuivant 
par  elle  lesquelles  abusions  et  exerqant  hostilite  a Pencontre  de 
nous  et  nostre  peuple , a este  prinse  armee  devant  Compien- 
gne , par  aucuns  de  nor  loyaulx  subger , et  depuis  ameiiie  prison- 
niere  pardevers  nous.  Et  pource  que  de  supersticions , faulses  dog- 
inatirarions  et  autres  crimes  de  lcse-majeste  divine,  comme  l’en 
dit,  elle  a este  de  pluseurs  reputee  suspecte,  notee  et  dilfamce, 
avons  este  requis  tres  instamment  par  reverent  perc  en  Dicu  , nos- 
tre amc  et  feal  conseiller  Pcvcsque  de  Beauvais , juge  ecclesiastique 
et  ordinaire  de  ladite  Jehannc , pource  qu’elle  a este  prinse  cl  ap- 
prehendee  es  termes  et  limites  de  son  diocese;  et  pareillemcnt 
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exortes  de  par  nostre  tres  chiere  ct  tres  amee  (ille  FUniversite  de 
Paris,  que  icelle  Jehanne  vueillons  faire  rendre  , bniller  et  delivrer 
audit  verent  pere  en  Dieu,  pour  la  intcrroguer  et  examiner  sur 
lesdiz  cas , et  proceder  contre  elle  selon  les  ordennnces  et  dispo- 
sicions  des  drois  divius  et  cauoriiqties ; appellez  cculx  qui  feront  A 
appeller.  Pource  est-il  que  nous,  qui  pour  reverence  ethonneur  da 
noni  de  Dieu,  defense  et  exnltacion  de  sadicle  sainlc  Eglise  et  fo y 
catholique  , voulons  devolemriit  obtemperer  comme  vrais  el  hum- 
bles  (ilz  dc  sainte  Eglise,  aux  requcstes  et  instances  dudit  rcverent 
pere  en  Dieu,  et  exorlacions  des  doctcurs  et  niaistres  de  nostre 
dicte  (ille  PUniversitc  de  Paris  : ordenons  ct  consentons  que  tou-^ 
tes  et  quantes  fois  que  bon  semblera  audit  reverend  pere  en  Dicu^ 
icelle  .lebanne  Iui  soit  baillee  et  dclivree  realinent  et  de  fait  par 
noz  gens  et  ofliciers , qui  Pont  en  lenrgarde,  pour  icelle  intcrro- 
guer et  examiner  et  faire  son  proces , selon  Dieu  , mi  son  el  les 
droiz  divins  et  sains  canon s,  par  ledil  reverend  pere  en  Dieu.  Si  , 
dounons  en  inandcmant  a noz  dictes  gens  et  offteiers,  qui  icelle 
ont  en  garde,  que  audit  reverend  pere  en  Dieu  baillcut  et  delivrent 
realinent  et  de  fait,  sans  refuz  ou  contredit  nucun  , ladite  Jehanne, 
toutes  ct  quantesfois  que  par  lui  en  seront  requis  ; mandons  eu 
oultre  a tous  nos  justicicrs  , ofliciers  et  subgez  taut  Francois  comme 
Anglois,  que  audit  reverend  pere  en  Dieu  et  & tous  aulrcs,  qui 
sont  el  seront  ordenez  pour  assister,  varquer  et  entendre  audit 
proces,  ne  dounent  de  fait  ne  autrcinent  aucun  empesebement  ou 
destourbier ; rnais,  se  requis  en  sont  par  ledit  reverend  p£rc  en 
Dieu  , lenr  donnant  garde,  aide  ct  defense , proteccion  et  confort , 
sur  peine  de  griefve  punicion.  Toutesvoies,  c’est  nostre  entcncion 
dc  ravoir  et  reprendre  pardevers  nous  icelle  Jehanne,  se  ainsi  es- 
toit  qu*elle  ne  fust  convaincuc  ou  actainlc  des  cas  dessusdiz,  ou 
d’aucun  d'eulx  ou  d’autre  toucbans  ou  regardans  nostre  dicte  fuy. 
En  tesmoing  dc  ce,  nous  avons  fait  metire  nostre  seel  ordenere  en 
1'absence  du  grant,  a ces  presentes.  Donne  a Koucn,  le  tiers  jour 
dc  jauvicr,  Pan  degrAce  mil  cccc.  x\x.,  et  de  nostre  regne  le  ix*. »» 
Sic  signata  : « Par  lf.  Roy.  a la  relacion  de  son  Grant  Conseil.  J.  de 
Rivel.  * 
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Item  sequitur  tenor  litterarum  territorii , nobis  episcopo  concessi  per  venerabile 
Capitulum  ecclesia?  Rothomagensis , sedo  arcbiepiscopali  vacante. 

« Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  Capitulum 
ecclesiae  Rothomagensis,  sede  archiepiscopali  vacante, 
administrationem  omnimodae  jurisdictionis  spiritualis, 
ipsa  sede  vacante,  obtinentes,  salutem  in  Domino. 
Cum  ex  parte  reverendi  in  Christo  patris  et  domini, 
domini  Petri  miseratione  divina  Belvacensis  episcopi , 
nobis  fuerit  monstratum  quod  auctoritate  sua  ordina- 
ria et  alias,  prout  sibi  de  jure  licet  et  pertinet,  contra 
quamdam  mulierem  , vulgariter  Johannam  la  Pucef/e 
nuncupatam,  se  inordinate,  praeter  et  contra  statum 
muliebrem  et  sexum,  derelicto  omni  pudore,  geren- 
tem et  inverecunde  habentem;  quinimo,  ut  fertur, 
praeter,  citra  et  contra  fidem  catholicam  et  in  deni- 
grationem  aliquorum  orthodoxae  fidei  articulorum, 
pluria  seminantem , proferentem  et  agentem ; et  super 
his  male  sapientem,  suspectam  atque  diffamatam,  in- 
quirere; et  contra  eam,  protunc  in  sua  dioecesi  exis- 
tentem,  praemissa  committentem,  proposuisset  atque 
voluisset  in  processu  juridico  ponere;  contigit,  prout 
Deo  placuit,  eam  in  dicta  dioecesi  sua  et  infra  limites 
suae  jurisdictionis  spiritualis  capi,  detineri  et  arrestari; 
et  demum  eam  in  alia  loca  transferri.  Quo  ad  ipsius 
reverendi  patris  notitiam  deducto,  tam  in  propria 
persona,  quam  alias,  meritum  principem  dominum 
ducem  Burgundiae,  ac  nobilem  virum  dominum  Jo- 
hannem  de  Luxemburgo  militem,  et  caeteros  ejusdem 
mulieris  detentores  requisierit  et  monuerit,  deliberando 
eidem  reverendo  patri , tanquam  judici  ejusdem  ordi- 
nario, ipsam  mulierem,  sicut  praemittitur,  de  haeresi 
suspectam  et  in  dicta  jurisdictione  sua  spirituali  delin- 
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quentem , captam,  detentam  et  arrestatam,  ut  contra 
eam  et  super  aliquibus  concernentibus  dictam  fidem  ca- 
tholicam, peream  perpetratis,  valeret,  prout  jus  et  ratio 
suadent,  inquirere  et  procedere.  Qui  quidem  domini  et 
caeteri  dicta?  mulieris  detentores,  etiam  ex  parte  chris- 
tianissimi  principis  et  domini  nostri  Henrici , Dei  gra- 
tia Francorum  et  Angliae  regis,  ac  etiam  almae  Univer- 
sitatis studii  Parisiensis,  ad  eamdem  finem  requisiti, 
hujusmodi  requisitionibus,  monitionibus  et  somma- 
tionibus,  tamquam  fideles  catholici  et  in  favorem  fidei 
acquiescentes,  dicto  domino  nostro  regi,  seu  ejus  in 
hac  parte  commissis , eamdem  Johaunam  tradiderunt 
et  liberaverunt , postmodum  ad  civitatem  Rothoma- 
gensem  adductam,  tutaeque  commissam  custodiae,  ex 
ordinatione  et  consensu  ejusdem  domini  nostri  regis, 
praefato  reverendo  in  Christo  patri  ad  praesens  tradi- 
cl;  tam,  expeditam  et  liberatam.  In  qua  civitate  Rotho- 
N c ^ magensi , pluribus  consideratis  et  attentis,  et  maxime 
C'  temporibus  currentibus  attendendis  et  considerandis, 
fc  C-  proponebat  de  praemissis  juxta  theologicas  et  canoni- 
cas  sanctiones  inquirere , et  super  his  informationem 
seu  informationes  debitas  facere  seu  facere  fieri ; dic- 
tam sic  suspectam  interrogare,  ac,  si  opus  sit,  carceri 
mancipare,  et  alia  quae  hujusmodi  inquisitionis  nego- 
tium tangunt  seu  tangere  poterunt,  cum  dependentiis 
et  annexis  peragere : non  intendens  tamen  falcem  suam 
in  messem  nostram,  absque  nostro  consensu,  ponere, 
nos  in  juris  subsidium  requirendo,  quatenus  territo- 
rium pro  hiis  et  aliis  hanc  materiam  concernentibus 
peragendis,  sibi  concedere  vellemus.  Hinc  est  quod 
ejusdem  reverendi  patris  requisitioni,  tanquam  juri 
consonae,  favorabiliter  annuentes  in  favorem  fidei 
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catholicae,  eidem  reverendo  patri,  tam  in  hac  civitate 
Rothomagensi , quam  alibi  ubicumque  sibi  visum  fue- 
rit expediens,  infra  limites  Rothomagensis  dioecesis 
pro  praemissis  omnibus  et  singulis  ea  concernentibus 
faciendis,  cognoscendis,  decidendis  et  fine  debito  ter- 
minandis, territorium  concessimus,  dedimus  et  assi- 
gnavimus, concedimus,  damus  et  assignamus  per  prae- 
sentes; omnes  et  singulos  nostros  subditos,  in  dictis 
civitate  ac  dioecesi  Rothomagensi  existentes,  etiam 
utriusque  sexus  et  cujuscumque  conditionis  existant, 
monentes,  et  eorumdem  cuilibet,  virtute  sanctae  obe- 
dientiae  , praecipientes  injungendo  ut,  causa  testimo- 
nii ferendi,  habendte  consultationis,  aut  alias  quali- 
tercumque, dicto  reverendo  patri  in  hac  re  et  ejus 
dependentiis,  obediant,  pareant  et  intendant,  auxi- 
lium et  favorem  exhibeant;  concedentes  et  consentien- 
tes, ut  hujusmodi  inquisitionis  negotium  integraliter, 
sententialiter  et  cum  effectu,  ac  si  esset  in  sua  propria 
dioecesi  Belvacensi,  secundum  et  juxta  juris  ordinem, 
possit  et  valeat  libere  et  absolute,  per  se  vel  commissos 
et  deputatos,  seu  committendos  aut  deputandos  ab 
eo,  (i)  seu  cum  Inquisitore  haereticae  pravitatis  aut 
ejus  commisso  seu  committendo,  communiter  vel 
divisim  procedere  et  finaliter  concludere;  auctorita- 
tem sibi  et  facultatem,  si  et  in  quantum  opus  est,  et 
cum  Deo  melius  possumus,  dantes  et  concedentes, 
jure  tamen  dignitatis  archiepiscopalis  Rothomagensis 
dioecesis  in  aliis  semper  salvo.  Datum  sub  magno  sigillo 
curiae  Rothomagensis,  una  cum  signetis  quibus  ad 
praesens  utimur.  Anno  Domini  millesimo  cecc.  trice- 


• I)  Lisez,  absque  seu  cum,  elc. 
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simo,  die  xxvui.  mensis  decembris.  » Sic  signata  : 
« R.  Guerouldi.  » 

Ilera  sequitur  tenor  litterarum  promotoris. 

«Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  Petrus 
miseratione  divina  Belvacensis  episcopus , salutem  in 
Domino.  Cum  quaedam  muliervulgariter  dicta  Johanna 
la  Pucel/e  ab  anno  citra,  infra  metas  et  limites  nostri 
Belvacensis  dioecesis  capta  et  deprehensa,  ex  parte 
illustrissimi  principis  domini  nostri  regis,  tauquam 
publice  et  notorie  diffamata,  scandalizata  et  suspecta 
de  nonnullis  sortilegiis,  incantationibus,  daemonum 
seu  maliguorum  spirituum  invocationibus  et  allocu- 
tionibus, ac  aliis  quam  plurimis  nostrae  fidei  mate- 
riam concernentibus,  nobis  Ordinario,  ad  finem  quod 
processum  contra  eam  in  forma  juris  in  ipsa  fidei 
materia  faceremus,  reddita  et  restituta  fuerit;  nosque 
in  ipsa  fidei  materia  mature  et  secundum  formam 
juris  procedere  cupientes,  ex  multorum  tam  in  jure 
divino  quam  canonico  et  civili,  coram  nobis,  propter 
hoc  evocatorum  in  hac  civitate  Rothomagensi  (terri- 
toriojurisdictionis  spiritualis  Rothomagensis,  pro  ipsa 
materia  tractanda  et  decidenda,  prius  nobis  accom- 
modato), deliberatione  et  consilio,  reperimus  neces- 
sarium et  conveniens  esse,  habere  promotorem  gene- 
ralem officii  nostri , in  causa  seu  materia  hujusmodi , 
consiliarios  et  notarios  seu  scribas,  ac  etiam  exsecuto- 
rem mandatorum  et  convocationum  in  ipsa  materia 
fiendarum.  Notum  igitur  facimus  quod  nos,  delibe- 
rationem et  consilium  hujusmodi  ac  terminos  juris 
insequi  volentes,  ac  de  fidelitate,  probitate,  industria, 
sufficientia  et  idoneitate  personae  venerabilis  viri 
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domini  Johannis  de  Estiveto,  presbyteri , ecclesiarum 
Baiocensis  et  Belvaccnsis  canonici,  plenam  in  Domino 
fiduciam  gerentes  et  debite  informati,  ipsum  dominum 
Johanncm  fecimus,  constituimus,  creavimus,  nomi- 
navimus, ordinavimus  et  deputavimus;  constituimus, 
creamus,  nominamus , ordinamus  et  deputamus  pro- 
motorem  seu  procuratorem  oflicii  nostri,  quoad  cau- 
sam sive  materiam  hujusmodi,  deducendi,  generalem 
ct  specialem ; dantes  eidem  promotori  et  procuratori 
generali , tenore  praesentium , licentiam,  facultatem  et 
auctoritatem  standi  et  comparendi  in  judicio  et  extra, 
contra  dictam  Johannam  partem  se  faciendi , articu- 
los, interrogatoria,  testes,  litteras,  instrumenta  et  alia 
probationum  genera  dandi,  tradendi,  administrandi, 
producendi  et  exhibendi , ipsnmque  Johannam  accu- 
sandi et  denuntiandi , examinari  et  interrogari  petendi, 
faciendi  et  requirendi , concludendi  in  causa  et  exer- 
cendi quae  ad  officium  promotoris  seu  procuratoris,  de 
jure  aut  consuetudine,  pertinere  dignoscuntur.  Quo- 
circa omnibus  ct  singulis  quorum  interest,  manda- 
mus, quatenus  eidem  domino  Johanni  hujusmodi  offi- 
cium exercendo  , pareant , obediant  et  intendant , 
sibique  auxilium  praestent,  consilium  pariter  et  juva- 
men. In  cujus  rei  testimonium,  sigillum  nostrum  prae- 
sentibus his  litteris  duximus  apponendum.  Datum  et 
actum  in  domo  habitationis  magistri  Johannis  Rube, 
canonici  Rothomagensis.  Anno  Domini  millesimo 
cccc.  xxx°.,  die  nona  mensis  januari i.  » Sic  signata  : 
« E.  de  Rosierks.  » 

Item  aequi  lur  lenor  litterarum  notariorum. 

«Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  Petrus, 
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miseratione  divina  Belvacensis  episcopus,  etc.  (i).  No- 
tum igitur  facimus  quod,  nos  deliberationem  et  con- 
silium hujusmodi  ac  terminos  juris  insequi  volentes, 
ac  de  fidelitate,  probitate,  industria,  sufficientia  et  ido- 
neitate personarum  discretorum  virorum,  dominorum 
Guillelmi  Colles,  alias  Boisguillaume  et  Guillelmi 
Manchon,  presbyterorum  Rothomagensis  dioecesis, 
publicorum  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus,  ac 
curiae  archiepiscopalis  Rothomagensis  notariorum 
juratorum,  plenam  in  Domino  fiduciam  gerentes  et 
debite  informati;  interveniente  etiam,  quod  tum  opus 
erat,  consensu  et  auctoritate  venerabilium  vicario- 
rum arcliiepiscopatus  Rothomagensis,  sede  vacante  : 
ipsos  et  quemlibet  ipsorum  retinuimus,  elegimus  et 
nominavimus,  retinemus,  eligimus  et  nominamus  no- 
tarios et  scribas  in  materia  et  causa  hujusmodi ; dantes 
etiam  eisdem  et  cuilibet  eorumdem,  licentiam,  facul- 
tatem et  auctoritatem  accedendi  ad  praesentiam  dictae 
Johannae  et  alia  loca  , ubi  et  quando  et  quotiens  opus 
fuerit;  eam  interrogandi,  seu  interrogari  audiendi, 
testes  producendos  in  ipsa  materia  jurandi,  exami- 
nandi, et  ipsius  Johannae  ac  dictorum  testium  dicta  et 
confessiones,  necnon  opiniones  doctorum  et  magis- 
trorum recolligendi,  verbo  tenus  vel  in  scripiis  no- 
bis referendi,  ac  omnia  et  singula  acta  in  hac  ma- 
teria, facta  et  facienda  in  scriptis  ponendi,  ac  totum 
processum  in  forma  debita  faciendi  et  in  scriptis 
redigendi,  caeteraque  faciendi,  prout  ad  notariorum 
officium  de  jure  pertinet , ubicumque  et  quando- 


(i)  Les  considerante  soni  les  n»«’mcs  que  dans  1’acic  prccedcnL 
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cumque  fuerit  opportunum.  In  cujus  rei  testimo- 
nium, etc.  » (i). 

Item  sequitur  tenor  litterarum  consiliarii. 

« Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  Petrus, 
miseratione  divina  Belvacensis  episcopus,  etc.  Notum 
igitur  facimus  quod,  nos  deliberationem  et  consilium 
hujusmodi  ac  terminos  juris  insequi  volentes,  ac  de 
fidelitate,  probitate,  industria,  sufficientia  et  idonei- 
tate personae  venerabilis  et  circumspecti  viri,  magistri 
Johannis  de  Fonte,  in  artibus  magistri,  licentiati  in 
decretis,  plenam  in  Domino  fiduciam  gerentes  et  de- 
bite informati,  ipsum  magistrum  Joliannem  fecimus, 
ordinavimus,'  commisimus,  deputavimus  ct  retinui- 
mus nostrum  commissarium,  consiliarium  et  exami- 
natorem testium  in  facto  et  materia  hujusmodi,  pro 
parte  promotoris  nostri  producendorum ; dantes  eidem 
magistro  Johanni,  ct  concedentes  licentiam,  faculta- 
tem et  auctoritatem,  dictos  testes  recipiendi , jurandi, 
examinandi , ad  cautelam  absolvendi , eorum  dicta  et 
depositiones  in  scriptis  redigendi  aut  redigi  faciendi ; 
ac  caetera  omnia  et  singula  faciendi,  quae  consiliarius, 
commissarius  et  examinator  debite  constitutus  potest 
et  debet  facere;  et  quae  nos  circa  haec  faceremus  aut 
facere  possemus,  si  praesentes  et  personaliter  interes- 
semus.  In  cujus  rei  testimonium , etc.  » (2). 

Item  sequitur  tenor  litterarum  exsecutoris  mandatorum. 

« Universispraesenteslitteras  inspecturis,  Petrus,  etc. 
Notum  igitur  facimus  quod,  nos  deliberationem  et 


(!)  Lc  reste  comme  dans  1‘actc  procedent. 
(5)  Voyc 7.  ci-dessus  , p.  24. 
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consilium  hujusmodi  ac  terminos  juris  insequi  vo- 
lentes, ac  de  sufficientia,  fidelitate  et  prompta  diligen- 
tia discreti  viri  domini  Johannis  Massieu,  presbyteri , 
decani  Christianitatis  Rothomagensis , plenam  in  Do- 
mino fiduciam  gerentes  et  debite  informati,  ipsum 
dominum  Johannem  fecimus,  constituimus,  retinui- 
mus et  ordinavimus  mandatorum  et  convocationum 
a nobis  in  ipsa  materia  flendarum  exsecutorem ; licen- 
tiam sibi  super  hoc  concessimus,  atque  per  praesentes 
concedimus.  In  cujus  rei  testimonium,  etc.  » (r). 

xin.  Januarii.  [Leguntur  informationes  factae  dc  Puella.] 

Itera  die  sabbati  sequenti,  scilicet  xm.  mensis  ja- 
nuarii,  nos  praefatus  episcopus  convocari  fecimus  in 
domo  habitationis  nostrae  Rothomagi , dominos  et 
magistros  : vKgidium,  Sanctae  Trinitatis  Fiscampnen- 
sis  abbatem,  doctorem  in  theologia;  Nicolaum  de 
J^enderes,  licentiatum  in  jure  canonico; — Guillelmum 
Haiton  (2);  Nicolaum  Coppequesne , bachalarios  in 
theologia;  — Johannem  de  Fonte,  licentiatum  in' jure 
canonico;  et  Nicolaum  Loy-selteur,  canonicum  eccle- 
siae Rothomagensis.  Coram  quibus  exposuimus  ea  quae 
in  priori  sessione  facta  fuerant,  petentes  ab  eisdem 
consilium, dc  his  quae  deinceps  in  materia  per  nos  in- 
choata agenda  restabant.  Insuper,  ipsis  audientibus, 
perlegi  fecimus  informationes  (3)  factas  in  patria  ori- 


(1)  Vojez  ci-dessu* , p.  24. 

(2)  WiUiam  Haiton  (al.  Hecton , fleiloti ) , clcrc  anglais , bachclier  cn  th6o- 
logie,  secretaire  des  commandemcnts  du  roi  d’Angletcrrc,  destitui  de  cet 
oftice  le  ler  inar»  1432.  (Rymer  , t.  X,  p.  502. ) 

(3)  Ce*  Information*  ne  *ont  pas  au  proce*.  On  verra  par  les  interroga- 
toirc*  de  Ia  revision  qu’elle*  n’ont  pas  ete  communiquces  auv  asscsscurs  qui 
depui*  s’ad)oignirenl  au  tribunal. 
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ginis  dictas  mulieris,  et  alibi,  in  pluribus  ac  diversis 
locis , una  cum  certis  memorialibus , tam  super  con- 
tentis in  dictis  informationibus  quam  super  aliis,  quae 
fama  publica  referebat,  confectis.  Omnihusque  visis 
et  auditis,  deliberatum  fuit  per  dictos  assistentes, 
quod  super  his,  conficerentur  certi  articuli  in  forma 
debita,  ut  per  ordinem  et  magis  distincte  materia 
videretur,  atque  deinceps  certius  deliberari  posset,  si 
esset  materia  sufficiens,  propter  quam  aliquis  in  cau- 
sam fidei  merito  citari  et  evocari  deberet.  Sicque  ex 
praefatorum  assistentium  consilio,  conclusimus  proce- 
dendum fore  ad  componendum  ipsos  articulos;  ad  quo- 
rum confectionem  deputavimus  certos  notabiles  viros, 
in  jure  divino  et  humano  praeclare  eruditos,  cum 
praedictis  notariis.  Qui  nostrae  ordinationi  cum  dili- 
gentia obtemperantes,  diebus  immediate  sequentibus, 
videlicet  dominica,  luna;  et  martis;  ad  componendum 
dictos  articulos  processerunt. 

xxiii.  Januarii.  [Conclusum  de  informatione  praeparatoria.] 

Item  die  martis,  xxm.  dicti  mensis  januarii,  com- 
paruerunt  in  dicta  domo  habitationis  nostrae,  praefati 
domini  et  magistri,  videlicet : dominus  jEgidius,  ab- 
bas Fiscampnensis,  Nicolaus  de  Tr enderes,  Guillelmus 
Ifaiton,  Nicolaus  Coppequesne,  Johannes  de  Fonte  et 
Nicolaus  Loyselleur.  Coram  quibus  perlegi  fecimus 
articulos,  ex  ordinatione  nostra,  veluti  superius  prae- 
mittitur, confectos,  requirentes  ab  eisdem  quid  de 
ipsis  articulis  atque  etiam  de  ulterius  agendis,  sua 
prudentissima  consilia  dictarent.  Qui  quidem  dixerunt 
articulos  saepe  dictos,  in  bona  et  competenti  forma 
confectos  et  compositos  esse,  inlerrogatoriaque  corres- 
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pondentia  praedictis  articulis  , dixerunt  fieri  opor- 
tere; atque  ulterius  decreverunt,  nos  episcopum  prae- 
dictum posse  et  debere  procedere  ad  informationem 
praeparatoriam  super  actis  et  dictis  supradiclae  mu- 
lieris incarceratae,  faciendam.  Nos  quoque  ipsorum 
acquiescentes  consilio,  ipsam  praeparatoriam  informa- 
tionem fieri  ordinavimus  et  conclusimus.  Et  quoniam 
in  aliis  eramus  occupati,  venerabilem  et  discretum 
virum  magistrum  Johannem  de  Fonte,  injure  cano- 
nico licentiatum,  superius  nominatum,  ad  hujus- 
modi informationem  faciendam  , coinmissariuin  depu- 
tavimus. 

XIII.  Februarii.  [Officiariorum  in  causa  constitutorum  juramenta.  ] 

Item  die  martis,  xm.  mensis  februarii,  anno  prae- 
dicto , comparentibus  in  dicta  domo  habitationis 
nostrae  de  mane,  praedictis  dominis  et  magistris: 
iEgidio,  abbate  Fiscampnensi,  iohsamc Iieaupere (\) , 
Jacobo  de  Turonia(a),  Nicolao  Midi  (5),  Petro 


(1)  Jean  Beaupcrc  (al.  Pulchripatris) , de  Nevers,  docteur  et  professcur  en 
theologie  f maltre  es-arts , chanoino  de  Paris  et  de  Bcsan^oo  , l'un  des  prcmicrs 
supptMs  de  rUniversitc  de  Paris.  Dcpuis  l’an  1410  il  prit  part  a toutes  les 
grandes  ailaires  doni  ce  corps  eut  a s’ occuper.  II  fut  recteur  en  1413,  exerra 
depuis  les  fonctions  de  chancelier  de  l’£glise  en  Pabscncc  de  Cicrson , assista 
au  concile  de  Bdle  comme  depute  de  la  nation  de  Normandic.  (Dibolla», 
Hist.  Uni v.  Par,,  passim.)  On  le  relrouve  cbnnoine  de  Rouen  cn  1449,  et 
deposant  d’unc  manicre  pcu  favorable  & la  Pucellc  dans  rinformation  qui  a 
precede  la  demande  en  revision. 

(2)  Jacques  de  Touraine,  appete  ailleurs  Texier,  Textoris,  docteur  en  theo- 
logie de  TUniversiU;  de  Paris.  11  etait  mort  lors  de  la  revision. 

(3)  Nicole  Midy,  docteur  en  theologie  de  1’Universite  de  Paris,  1’tin  des 
assesseurs  les  plus  hostiles  a la  Pucelle,  celui  qui  la  pr^cha  le  jour  de  son  sup- 
plice. II  est  soupconne  d'avoir  reduit  Ic  proces  aux  douzc  assertioni  qui  ont 
servi  a perdre  Paccusee.  ( Voyez  ci-apres  la  s&tnce  du  6 avril.)  II  mourut  de  la 
lepre,  peu  de  temps  apres  le  jugement , dit  uo  temo  in  de  la  revision ; cependant 
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Mauricii(i),  Gerardo  Feuilleti  (2),  doctoribusj — Ni- 
colao de  Venderes  et  Johanne  de  Fonte,  hi  canonico 
jure  licentiatis;  — Guillelmo  Ileton , Nicolao  Coppe- 
quesnee t Thoma  deCourcellis(5),  bachalariis  in  theo- 
logia ; et  Nicolao  LoyseUeur,  canonico  ecclesiae  Ro- 
thomagensis;  fecimus  evocari  officiarios  a nobis  iu 


on  lit  dans  1’histoire  dc  l'Ui>iversit6  de  Paris  qu’en  1438,  lors  de  1'eotr^e  dc 
Charles  VII  a Paris , mattre  Nicole  Midy  fut  chargc  par  les  Faculies  assem- 
blecs  (1'allcr  harangucr  le  Roi.  (Dirollai  ,1.  V,  p.  442.) 

(1)  Picrrc  Moricc,  chanoino  dc  Rouen,  rccicur  dc  rUnivcrsitc  dc  Paris  cn 
1428  , ambassadeur  du  roi  d’Anglcterre  au  concilc  de  Bdlc  en  1434.  (Btmer, 
t.  X,  p.  59G.)  II  etait  mort  des  l’an  1438,  comme  on  Ic  voit  par  celte  clauso 
du  tcstament  de  Louis  dc  Luxcmbourg,  nrchcvequc  de  Rouen  : « Je  laisse  a 
» 1'cglisc  de  Rouen  ung  breviaire  en  deux  grans  volumes  que  j’achelay  de  feu 
• maistrc  Pierre  Mortue,  moycnnant  ce  que  mea  6uccesseur8  archevesques , 
« toutes  et  quantesfoiz  qu’ils  seront  a Rouen  les  advront  et  s*cn  aidcront  pour 
« dire  leurservise,  cl  ne  les  porront  en  porter  dehors.  » ( Gall . christ .,  t.  XI , 
Instr. , coi.  56.) 

(2)  Girard  Fcuillct , docteur  en  theologie  de  ITniversitc  de  Paris. 

(3)  Thomas  de  Courcelles,  natif  dc  Picardie,  thcologien  d'un  grand  m6ritc, 
qui  fut  depuis  1’une  des  lumiorcs  de  rftglise  gallicanc,  et  le  plus  renomme  pro- 
fesseur  de  1’Univertiie  de  Paris.  A 1’epoque  du  proces , il  etait  4g6  de  30  ans  et 
d6ja  rccleur  6meritc , chanoine  d'Ainicns , de  Laon  et  do  Theroucnnc.  Son  plus 
beau  role  n’csl  pas  celui  qu’il  a joue  dans  1'alTaire  dc  Jcanne  d’Arc.  11  parta- 
geait  toutes  les  pr^ventions  de  1’evdquc  de  Beauvais.  On  verra  par  les  deposi- 
tioni qu’il  a faites  lors  de  Ia  revision,  combien  lYmbarrassait , en  1456,  la 
conduile  qu’il  avail  tenue  en  1431.  Malgre  cette  laute  dc  sa  jeunesse,  il  8’allira 
les  bonoes  grdees  de  Charles  VII  par  le  zde  avec  lequel  il  defendit  la  prag- 
matique  sanction  au  concile  de  Bdle.  11  fut  employd  deux  annees  de  suite 
dans  les  negociations  qui  mirent  fin  au  schisme , et  ne  contribua  pas  peu  a la 
pacilication  de  1449.  C’etait  un  homme  extrdmeinent  modeste  et  timide, 
comme  on  le  voit  par  le  portrait  quVEneas  Sylvius  a trace  de  lui  dans  ses 
Commentaires  sur  le  concilc  de  Bdle  : « Thomas  de  Corcellis  inter  litterarum 
sacrarum  doetores  insignis , quo  nemo  plura  ex  decretis  sancti  Concilii  dictavit; 
vir  juxta  doctrinam  venerabilis  et  amabilis,  sed  modesta  quadam  veretumdia 
semper  minens  terram  et  velut  latenti  similis.  • C’esl  lui  qui  a prononce  1’orai- 
son  funebre  de  Charles  VII.  11  est  mori  en  1469  , doyen  du  chapitre  de  Notre- 
Dame  dc  Paris.  Voy.  Gall.  Christ. , t.  VII , coi.  214  ; Dosoilai  , Misi.  Vnivcrs. 
Paris.,  t.  V,  p.  918;  Jeah  Chartier  , Chron.  de  Charles  VII , aux  annees 
1447,  1448  , 1449  et  1461. 
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praesenti  causa  constitutos  etantea  ordinatos,  videlicet : 
dominum  Johaunem  de  Estiveto  promotorem;  ma- 
gistrum Joliannem  de  Fonte,  commissarium;  Guiliel- 
muni  Boisguillaumc  et  Guillelmum  Manchon , nota- 
rios; et  dominum  Johannem  Massieu , exsecutorem 
citationum  et  convocationum  per  nos  flendarum. 
Quos  omnes  et  singulos  requisivimus  ut  dc  officiis 
eorum  fideliter  exercendis  juramenta  debita  praesta- 
rent. Ipsique  nostrae  requisitioni  obtemperantes,  in 
manibus  nostris  eadem  officia  fideliter  gerere  et  exer- 
cere juraverunt. 

xiv.,  iv.,  xvi.  Februarii.  [Fit  informatio  pra-paratoria.  j 

Diebus  quoque  mercurii , jovis,  veneris  et  sabbati 
extunc  immediate  sequentibus,  praescitus  de  Fonte  , 
commissarius , assumptis  secum  duobus  notariis  prae- 
nuntiatis , processit  ad  informationem  praeparatoriam, 
quam  antea  fieri  ordinaveramus. 

XIX.  Februarii.  [Conclusum  fore  vocandum  Inquisitorem.] 

Item  die  lunae  post  Rrandones  (i) , xix.  mensis 
februarii,  anno  Domini  millesimo  cccc.  xxx". : compa- 
rentibus  hora  quasi  octava  de  mane,  in  dicta  domo 
habitationis  nostrae,  dominis  et  magistris,  vEgidio, 
abbate  Fiscampucnsi , Johanue  Beaupcre , Jacobo  de 
Turonia,  Nicolao  Midi , Petro  Mauricii,  Gerardo 
Fueilleti,  sacrae  theologiae  doctoribus; — Nicolao  de 
frenderes,  Johanne  de  Fonte,  in  canonico  jure  licen- 
tiatis; — Guillelmo  Haiton,  Nicolao  Coppequesne , 
Thoma  de  Courcellis,  hachalariis  i%*heologia , et 


(I)  Lcs  brandons , c'c*t-a-dire  le  dimanche  d'aprc»  le  mercrodi  de»  Cendrcs. 
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Nicolao  Loyselleur , canonico  Rothomagensis  ecclesiae : 
Nos  episcopus  praedictus,  coram  eis  exposuimus, 
quod  , post  certos  articulos  super  his,  quae  de  dictis  et 
factis  an ted ictae  mulieris,  nobis,  ut  praemittitur,  per 
dominum  nostrum  regem  traditae  et  expeditae,  fere- 
bantur, informationem  praeparatoriam  j usseramus  , 
quatenus  videri  posset  an  ad  citandum  et  evocandum 
praefatam  mulierem  in  causam  iidei , sufficiens  ratio 
haberetur.  Ipsisque  praesentibus,  articulos  praemissos 
et  depositiones  testium  in  praemissa  informatione 
contentos,  perlegi  fecimus.  Qui  quidem  domini  et 
magistri,  praemissis  auditis  et  plenius  consideratis, 
longam  et  maturam  super  his  deliberationem  ha- 
buerunt, et  tandem  nos,  eorum  consiliis  et  delibera- 
tionibus habitis,  decrevimus  sufficientem,  ex  infor- 
mationibus et  aliis,  materiam  nos  habere,  propter 
quam  praefata  mulier  in  causam  fidei  citari  et  evocari 
deberet;  ipsamque  citandam  esse  et  evocandam  in 
materia  fidei  decrevimus,  super  certis  interrogatoriis 
sibi  proponendis  responsuram.  Praeterea  ut  res  ipsa 
convenientius  et  salubrius  deduci  valeret,  ob  reveren- 
tiam Sanctae  Scdisapostolicae,quaedominos  inquisitores 
haereticae  pravitatis,  ad  correctiones  errorum,  adver- 
sum fidem  orthodoxam  emergentium,  specialiter  de- 
putavit: ex  consi I io  eorumdem  peritorum  virorum,  con- 
clusimus dominum  Inquisitorem  haereticae  pravitatis  in 
regno  Franciae,  vocandum  esse  et  in  materia  fidei  re- 
quirendum quatenus,  si  suae  discretioni  placeret  aut  sua 
crederet  interesse,  nobiscum  se  adjungeret  in  pro- 
cessu. Et  quof»ara  praefatus  dominus  Inquisitor,  pro 
illo  tunc,  ab  hac  civitate  Rolhomagensi  absens  erat, 
vicarium  ipsius,  Rolhomagi  existentem,  vocandum, 
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et,  ut  praemittitur , somniandum  esse,  ordinavi- 
mus. 

Eadem  die  post  meridiem.  [Requisitiones  facta:  vicario  domini 
Inquisitoris.  ] 

Item  eadem  die  Iunte,  hora  quasi  quarta  post  me- 
ridiem, ad  requestam  nostram  comparnit  in  dicta 
domo  habitationis  nostrae,  episcopi  praedicti,  vene- 
rahilis  et  discretus  vir  frater  Johanues  Magistri,  de 
ordine  IYaedicatorum,  vicarius  domini  Inquisitoris  in 
regno  Franciae,  pro  civitate  et  dioecesi  Rothomagensi , 
ab  eodem  deputatus.  Quem  quidem  vicarium  somnia- 
vimus et  requisivimus,  ut  se  nobiscum  adjungeret  et 
conjunctim  procederet  in  materia  superius  declarata; 
olFercntes  eidem  omnia  et  singula  communicare  quas 
per  nos  super  his  facta  erant  aut  Gerent  in  futurum. 
Ad  haec  vero , praefatus  vicarius  respondit  quod 
paratus  erat , commissionem  seu  vicariatum  sibi  a 
domino  Inquisitore  traditum,  nobis  ostendere;  cujus 
viso  tenore,  libenter  faceret  in  materia  quod  deberet, 
proofiicio  sanctae  Inquisitionis;  verum  quia  commissus 
erat  singulariter  pro  dioecesi  et  civitate  Rothomagensi , 
et  nos,  quanquam  territorium  nobis  in  hac  civitate 
fuisset  accomodatum,  tamen  praesentem  processum 
ratione  nostrae  jurisdictionis  Belvacensis  susceperamus 
agendum,  dubitavit  praefatus  vicarius,  an  ad  ejusdem 
processus  deductionem  sua  prffitenderetur  praefata  com- 
missio. Cui  respondimus,  quod  in  crastinum  ad  nos 
rediret,  et  super  hoc  iuterim  consilium  haberemus. 

xx.  Februarii.  [Idoneum  causa:  se  negat  vicarius  domini 
Inquisitoris.] 

Item  die  martis  sequente,  scilicet  xx.  mensis  fe- 
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bruarii ; comparent  ibus  in  dicta  domo  habitationis 
nostrae  , episcopi  praedicti , dictis  , fratre  Johanne 
Magistri,  vicario  domini  Inquisitoris;  magistris  Johanne 
Bcaupere,  Jacobodc  Turonia,  Nicolao  Midi,  Nicolao 
de  Penderes,  Petro  Mauricii,  Gerardo  Fueillct,  Thoma 
de  Courcellis,  Nicolao  Loysellcur  et  fratre  Marlino 
Lavcnu(i),  ordinis  Fratrum  Praedicatorum;  coram 
ipsis  retulimus  nos  vidisse  commissionem  seu  vica- 
riatum  traditum  praefato  fratri  Johanni  Magistri  a 
domino  Inquisitore,  ac  ex  consilio  peritorum  quibus 
ipsum  vicariatum  ostenderamus,  habuisse  quod  prae- 
fatus vicarius,  virtute  illius  commissionis,  poterat  se 
nobis  adjungere,  et  in  hac  civitate  ad  quam  et  lotam 
dioecesimRothomagensein  ex  tendebatur  sua  commissio, 
pariter  nobiscum  praesentem  processum  deducere.  Et 
nihilominus,  pro  majori  securitate  praefati  processus, 
dominum  Inquisitorem  ad  ipsius  personam  per  litteras 
nostras  patentes , sommare  et  requirere  duximus , ut 
in  hanc  urbem  Rothomagensem,  hujus  processus  de- 
ducendi gratia,  personaliter  accederet,  aut  vicarium 
committeret,  qui  planiorem  et  specialiorem  haberet 
potestatem,  prout  ex  tenore  litterarum  ipsarum  in- 
ferius subscriptarum  apertius  constat. 

Quibus  sic  per  nos,  episcopum  praedictum,  expo- 
sitis, praenominatus  frater  Johannes  Magistri  respon- 
dit quod,  tum  pro  serenatione  conscientiae  suae,  tum 
pro  securiori  deductione  processus,  nollet  se  de  prae- 
senti materia  intromittere,  nisi  si  et  in  quantum 
super  hoc  haberet  potestatem.  Verumtamen  in  quan- 

(I)  Frere  Martin  Ladvenu , dominicam , bachelicr  en  ihoulogic.  11  fut  le 
confreseur  de  Jcanno  a ses  derniers  momcnls ; il  {'administra  et  Taccompagoa 
jusquau  bikher.  11  a depose  dans  le  proces  de  revision. 
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tum  poterat  et  sibi  licebat , placuit  eidem  ut  nos,  epi- 
scopus praedictus,  in  materia  procederemus  ulterius, 
donec  plenius  haberet  consilium  si , vigore  saepedictae 
suae  commissionis , processum  ipsum  deducendum  as- 
sumeret. Cujus  sic  habito  consensu,  rursum  eidem 
processum  et  quae  jam  processerant,  aut  in  posterum 
agerentur,  communicare  obtulimus.  Atque  delibera- 
tionibus assistentium  receptis , decrevimus  mulierem 
praefatam,  per  litteras  nostras  citatorias,  coram  nobis 
fore  citandam  et  evocandam  ad  diem  mercurii  proximo 
sequentem,  scilicet  xxi.  mensis  februarii;  quarum 
litterarum  tenor  inferius  annotatur. 

Sequitur  primo  tenor  litterarum  vicariatus  dicti  fratris  Johnnnis  Magistri. 

« Frater  Jobannes  Graverent,  ordinis  Fratrum  Prae- 
dicatorum, sacrae  theologiae  professor,  haereticae  pra- 
vitatis Inquisitor  in  regno  Franciae  auctoritate  aposto* 
lica  deputatus,  dilecto  sibi  in  Christo  fratri  Johanni 
Magistri , ejusdem  ordinis,  in  auctore  et  confirmatore 
fidei  Domino  nostro  Jhesn  Christo,  salutem.  Quoniam 
morbus  haeresis  velut  cancer  serpit,  et  latenter  sim- 
plices interficit  , nisi  cum  diligenti  examine  inquisi- 
tionis sarculo  praescindatur  : hinc  est  quod  de  vestrae 
fidei  zelo , discretione  ac  probitate  confisi , auctoritate 
apostolica  qua  fungimur  in  hac  parte,  in  civitate  et 
dioecesi  Rothomagensi , nostrum  fecimus,  creavimus 
et  constituimus  vicarium , ac  praesentium  tenore  fa- 
cimus, creamus  et  constituimus;  dantes  et  concedentes 
vobis  in  dicta  civitate  et  dioecesi,  plenariam  potestatem 
contra  quoscumque  haereticos  aut  de  haeresi  suspectos 
ac  eorum  credentes,  fautores,  defensores  et  receptato- 
res, inquirendi,  citandi,  conveniendi,  excommuni- 
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candi,  capiendi , detinendi,  corrigendi  et  alias  contra 
ipsos  modis  opportunis  procedendi , usque  ad  defini- 
tivam sententiam  inclusive;  necnon  absolvendi  et  poe- 
nitentias salutares  injungendi;  et  generaliter  omnia 
alia  et  singula  faciendi  et  exercendi , quae  ad  dictum 
Inquisitoris  officium  pertinent,  tam  de  jure  quam  de 
consuetudine  ac  previiegio  speciali,  quae  faceremus  et 
facere  possemus,  si  praesentes  essemus.  In  quorum 
omnium  testimonium  sigillum  nostrum  , quo  utimur 
in  officio,  praesentibus  duximus  apponendum.  Datum 
Rothomagi,  anno  Domini  millesimo  cccc.  xxiiu.,  vice- 
sima prima  mensis  augusti. » 

Item  sequitur  tenor  litterarum , quas  nos  pr.rf.itus  episcopus  transmisimus 
domino  Inquisitori  haereticae  pravitatis. 

« Petrus,  miseratione  divina  Belvacensis  episcopus, 
venerando  patri  magistro  Johanni  Graverenl , sacrae 
theologiae  doctori , Inquisitori  haereticae  pravitatis, 
salutem,  et  in  Christo  dilectionem  sinceram.  Cum 
dominus  noster  Rex , zelo  fidei  orthodoxae  et  Chris- 
tianae religionis  accensus , quamdam  mulierem  no- 
mine Johannam , quae  Puella  vulgari  cognomine  appel- 
latur, de  variis  criminibus  adversus  fidem  et  ipsam 
religionem  christianam  perpetratis  notorie  diffama- 
tam , ac  de  haeresi  suspectam,  in  nostra  dioecesi  Bel- 
vacensi  captam  et  deprehensam,  nobis  tanquam  judici 
ordinario  reddidisset  ac  expedivisset;  territoriumque 
nobis  in  hac  civitate  et  dioecesi  Rothomagensi , pro 
deductione  processus  in  ea  re  habendi , per  Capitulum 
Rothomagcnsis  ecclesiae,  sedearchiepiscopali  vacante, 
fuisset  concessum  et  assignatum;  cupientes  omnem 
erroris  impietatem  a grege  dominico  depelli,  atque 
catholicae  veritatis  integritatem  jugiter  illaesam  per- 
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manere,  ut  sic  populus  christianus,  praecipue  in  nos- 
tra dioecesi  et  caeleris  partibus  hujus  chrislianissimi 
regni  per  sanam  doctrinam  jugiter  aedificetur  ad  sa- 
lutem; causam  praefatae  mulieris  omni  studio  et- dili- 
gentia examinare,  ac  de  ejus  dictis  et  factis  fidem 
orthodoxam  concernentibus  inquirere  duximus;  evo- 
catisque nonnullis,  tam  sacrae  theologiae,  quam  juris 
canonici  doctoribus,  et  aliis  peritis,  juridicum  pro- 
cessum in  hac  urbe,  cum  grandi  et  maturo  consilio,  in- 
choavimus. Verum  quoniam  res  ipsa  officium  vestrum 
inquisitionis  singulariter  concernit,  cujus  interest  in 
hujuscemodi  suspicionibus  haeresum  lucidam  perqui- 
rere veritatem,  vestram  venerandam  paternitatem  ro- 
gamus, in  favorem  fidei  sommamus  et  requirimus 
quatenus,  pro  ulteriori  ejusdem  processas  deductione, 
ad  hanc  urbem  indilate  accedatis,  causam  ipsam,  pro- 
ut vestro  incumbit  officio , secundum  formam  juris  et 
apostolicas  sanctiones , tractaturus,  ut  concordi  sen- 
tentia et  uniformi  processu , rei  praefatae  pariter  in- 
tendamus. Quod  si  vos  tanta  occupatio  detineret  ut 
alicujus  morae  rationabilem  causam  praetendere  posse- 
tis, saltem  fratri  Johanni  Magistri,  vicario  in  civitate 
et  dioecesi  Rothomagensi  a vobis  deputato,  aut  alteri 
specialiter  ad  hoc  committatis  facultatem,  ne  facti  hu- 
jus, in  praejudicium  fidei  et  scandalum  populi  chris- 
tiani,  morosa  dilatio  vestrae  absentiae  post  debitam 
requisitionem' valeat  imputari.  Quidquid  autem  inde 
faciendum  decreveritis  per  litteras  vestras  patentes, 
nobis  indilate  significare  curetis.  Datum  Rothomagi 
sub  sigillo  nostro,  anno  Domini  millesimo  cccc.  xxx., 
die  xxu.  mensis  februarii.  » Sic  signata  : « G.  Bois- 
GU1LLAUME.  G.  MaNCHON.  » 
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xxi.  Februarii.  Prima  sessio  publica. 

Item  mercurii,  scilicet  xxi.  die  mensis  februarii, 
hora  quasi  octava  de  mane.  Nos , episcopus  praedictus, 
accessimus  ad  cappcllam  regiam  castri  Rolhomagensis, 
ad  quam  cappcllam,  mulierem  praefatam  ci tari  jussera- 
mus,  die  et  hora  praedictis  comparituram;  ibidcmque 
pro  tribunali  sedimus,  assistentibus  nobis  reverendis 
patribus,  dominis  et  magistris  : iEgidio  abbate  Sanctae 
Trinitatis  Fiscampnensis , Petro  priore  de  Longa- 
villa-Giffardi , Johannc  de  Castellionc  (i),  Johanne 
Beaupcre,  Jacobo  de  Turonia , Nicolao  Midi,  Johanne 
de  Nibat,  Jacobo  Guesdon  (2),  Johanne  Fabri  (5), 
Mauricio  de  Quesneio  (4),  Guillelmo  Boucherii  (5), 
Petro  Houdenc,  Petro  Mauricii , Ricardo  Prati  ct  Gc- 
rardo  Fueilleti,  sacrae  theologiae  doctores;  — Nicolao 
de  Gemeticis,  Guillelmo  Sanctae  Katharinae  (6)  et  Guil- 
lelmo de  Cormeliis  (7),  abbatibus;  Johanne  Guerini  (8), 
canonici;  Radulpho  Rousselli,  utriusque  juris  doe- 

(1)  Jean  Hulot  dc  Chatillon  , docteur  en  th&dogic,  cbanoinc  et  archidiacre 
d’£vreux. 

(2)  Jacques  Guesdon  , d’unc  famille  noble  de  Rouen , doctcur  en  theologia , 
de  1’ordre  des  freres  inineurs. 

(3)  Jean  Lefevre  du  couvent  des  Augustins  de  Rouen , docteur  et  professeur 
en  th£ologic.  II  devint  depuis  dvdquc  in  panibus  do  Demetriade , et  fui 
charg6  dc  faire  les  procedurcs  do  forme  de  la  fin  de  rinstruclion  dans  la  causc 
en  re  vision. 

(4)  Maurice  Du  Quesnay,  docteur  et  professeur  en  thcologie. 

(5)  Guillaumc  Lebouchier,  docteur  ct  professeur  en  thcologie. 

(6)  Guillaumo  de  Conti , d’une  famille  noble  de  Picardie , abbe  de  la  Trinite 
du  mont  Sainte-Calberine  pres  Rouen.  11  vivait  cncore  en  1449.  ( Gallia 
Christiana , t.  XI , coi.  129. ) 

(7)  Guillaumc  Ronncl , docteur  en  droil  civil  et  canon , abbe  de  Cormcillcs  , 
au  diocese  de  Lisieux  des  l'an  1408,  mort  en  1437.  [Gallia  christiana,  ibid., 
coi.  848.) 

(8)  Alias  Johannes  Guarini , Jean  Garin , maltrc  cs-arts , docteur  en  droil 
canon  , cbanoinc  de  Rouen  ct  archidiacre  du  Vexin  fran^ais,  mort  lc  19  mai 
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toribus;  — Guillelmo  lleton,  Nicolao  Coppequesne, 
Johanne  Magistri,  Ricardo  dc  Groucheto  (i),  Petro 
Minerii  (a),  Johanne  Pigache,  Radulpho  Silvestris (5), 
bachalariis  in  theologia ; — Roberto  Barberii  (4),  Dio- 
nysio Gastinel{b ) et  Johanne  Dulcis  (6);  Nicolao  de 
Venderes , Johanne  Basseti  (7),  Johanne  de  Fonte, 
! Johanne  Brnlloti(8),  Auberto  Morelli  (g\  Johanne 
Golumbelli  ( 1 o),  Laurentio  de  Busto  ( 1 1 ) et  Radulpho 
Auguy  (\d),  in  canonico;  — Andrea  Marguerie  (i3), 

1433.  ( Hisioire  de  Vtglisc  cathid.  de  Roucn  , 1G8G,  p.  38G.)  On  le  Irouve  en 
1421  f doyen  dc  la  Faculte  des  decreta  a Paris,  et  chanoine  de  Notre-Dame 
de  Poissy.  (Rymf.r,  t.  X,  p.  41.) 

(1)  Richard  de  Grouchet , chanoine  dc  Ia  coll£giale  de  La  Saussaye  , au  dio- 
ciae  d’f)vreux , bachelier  en  theologic.  II  a depos£  dans  le  proces  de  nSvi- 
sion,  ou  il  est  qualifid  de  maltre  cs-arts. 

(2)  Picrre  Minier,  bachelier  cn  theologic. 

(3)  Raoul  Sauvage  , dominicam  , bachelier  cn  theologie. 

(4)  Robcrt  Barbier,  licencic  cn  droit  canon,  de  la  Facult6  de  Paria,  cha- 
noine dc  Rouen. 

(6)  Denis  Gastinel , maltre  es-arts , licencic*  cn  droit  civil  et  canon , chanoine 
de  Notrc-Damc-la-Rondc  cl  de  la  calh6drale  de  Roucn. 

(6)  Jean  Lcdoux , licencic  cn  droit  civil  ct  canon , avocat  pres  l'o(ficialit6  de 
Rouen , chanoine  dc  la  calhcdrale. 

(7)  Jean  Basset,  maltre  cs-arts,  licencic  en  droit  canon,  chanoine  et  olli- 
cial  de  Roucn.  11  avait  ete  promolcur  dc  TUnivcrsite  de  Paris  en  1419 ; cha- 
noine de  la  collcgialc  dc  Mantes  et  cure  bencliciairc  dc  Cambcrnon  au  dioccse 
de  Coutanccs  cn  1421.  (Dcboulai,  llistor.  Univ.  Paris.,  t.  V,  p.  346;  Ryiier  , 
t.  X , p.  41  ct  70. ) 

(8)  Jean  Bruillot,  licencic  en  droit  canon,  chanoine  ct  chantrc  de  la  cathe- 
drale  de  Rouen. 

(D)  Aubcrt  Morel , licencic  cn  droit  canon,  avocat  pres  rofficialit6  de  Rouen , 
chanoine  de  la  calhcdrale. 

(10)  Jean  Colombclle,  licencic  cn  droit  canon,  avocat  pres  1’oflkialiie  de 
Rouen , chanoine  de  la  calhcdrale. 

(11)  Laurcnt  Dubust , licencic  cn  droit  canon. 

(12)  Raoul  Auguy,  licencic  cn  droit  canon , avocat  pres  rofficialite  de  Rouen, 
chanoine  de  la  cath6dralc. 

(13)  Andr6  Marguerie,  licencie  en  droit  civil,  chanoine  dc  Rouen,  archidia- 
cre  du  Petit-Caux,  conseiller  du  roi  d’Angleterre.  (Rymer  , t.  X,  p.  112.)  11 
a depose  au  proces  de  revision. 
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Johanne  Ad-Ensem  (i),  Gauffrido  de  Crotay  (2)  et 
Aigidio  de  Campis  (3) , in  civili  jure  licentiatis.  In 
quorum  praesentia  primitus  lecta?  fuerunt  litteree  re- 
giae de  redditione  et  restitutione  saepedictae  mulieris 
nobis  facta,  et  deinceps  litterae  Capituli  Rothoma- 
gensis , super  commodatione  territorii  : quarum  litte- 
rarum tenores  superius  praemittuntur.  Quibus  ibidem 
lectis,  dominus  Johannesde  Estiveto,  promotor  in  hac 
causa  per  nos  constitutus  et  deputatus,  coram  nobis 
recitavit,  quod  ipsa  mulier  Johanua  nomine,  per  ex- 
secutorem citationum  nostrarum  in  hac  causa  deputa- 
tum, fuerat  citata  et  evocata,  ut  in  eodem  loco,  die 
et  hora  praedictis  compareret,  interrogatoriis  sibi  pro- 
ponendis quod  juris  esset  responsura , prout  ex  rela- 
tione prafati  exsecutoris,  litteris  nostris  citatoriis 
annexa , plenarie  constabat. 

Quarum  litterarum  citationis  et  relationis  tenores  sequuntur  : 

« Pf.trus,  miseratione  divina  Belvacensis  episcopus, 
habens  territorium  in  civitate  et  dioecesi  Rothoma- 
gensi,  ex  parte  venerahilis  Capituli  ecclesiae  Rothoma- 


(1)  Jean  Alcspee , liconcic  cn  droit  civil , bachclier  cn  droit  canon , dia- 
nome d’£vrcux , de  Bayeux , puis  de  Rouen.  On  Ic  Irouvc  des  l’an  1 409  qualifid 
du  litre  de  canonicus  prabendatu s , et  avocat  pres  1’oilicialile  de  Rouen.  ( Hist . 
de  la  maison  dliarcourt , t.  111 , p.  485  ; Rtmer  , t.  IX , p.  887  ; t.  X , p.  17. ) 

(2)  Geoflroi  dc  Crotay,  licendi  cn  droit  civil , avocat  pres  1’oflicialite  de 
Rouen , chanoine  dc  la  calhedralc. 

(3)  Cilles  Deschamps , licencie  en  droit  civil  et  on  droit  canon  , chanoine  et 
chancelier  de  la  cathcdrale  de  Rouen.  11  6tait  neveu  de  l’abbc  dc  Fccamp , et 
professait  la  th&dogie  a Paris  des  l’an  1414.  AuraAnier  dc  Charles  VI  en  1415 , 
il  disputa  rcv£ch6  de  ThAroucnnc  4 Louis  de  Luxembourg.  Depuis,  le  roi 
d’Angleterre  lui  assura  de  nombreux  beneficcs  en  Normandie.  II  fut  Alu  doyen 
du  chapitre  de  Rouen  le  7 aoftt  1435.  Mort  le  30  octobre  1438.  ( Gallia  Chri- 
stiana, t.  XI , coi.  119;  t.  IX  , coi.  1564;  Rymer  , t.  X , p.  156..) 
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gens  is,  sede  archiepiscopali  vacante,  nobis  accommo- 
datum , pro  materia  infra  scripta  deducenda  et 
terminanda,  decano  Christianitatis  Rothomagensis, 
omnibusque  et  singulis  presbyteris,  curatis  et  non 
curatis  in  civitate  et  dioecesi  Rothomagensi  constitu- 
tis, ad  quem  seu  quos  nostrae  praesentes  litterae  per- 
venerint exsequendae,  salutem  in  auctore  et  consum- 
matore fidei,  Domino  nostro  Jhesu  Christo.  Cum 
quaedam  mulier  vulgariter  dicta  Johanna  la  PuceUe , 
in  dioecesi  nostra  Betvacensi  'capta  et  deprehensa , ac 
per  christianissimum  et  serenissimum  principiem  , do- 
minum nostrum  Francorum  et  Angliae  regem,  nobis 
tanquam  vehementer  suspecta  de  haeresi,  ut  processum 
contra  eam  in  materia  fidei  faceremus , reddita  fuerit 
et  expedita,  tradita  et  liberata;  nosque,  audita  fama  de 
factis  et  gestis  per  eam  in  laesionem  fidei  nostrae,  nedum 
per  regnum  Franciae,  imo  etiam  per  totam  christianita- 
tem notorie  divulgata;  informatione  etiam  diligenti  ac 
deliberatione  peritorum  praehabitis;  volentes  in  dicta 
materia  cum  maturitate  procedere,  decreverimus  ipsam 
Johannam  vocandam  esse,  citandam  et  audiendam 
super  articulis  et  interrogatoriis  contra  eam  dandis 
et  sibi  faciendis,  fidei  materiam  concernentibus  : vo- 
bis et  vestrum  singulis  propterea  mandamus,  quatenus 
alter  vestrum  requisitus  alterum  non  exspectet,  nec 
unus  pro  alio  se  excuset.  Citetis  peremptorie  coram 
nobis  in  cappella  regia  castri  Rothomagensis,  ad  diem 
mercurii  vicesimam  primam  , praesentis  mensis  fe- 
bruarii, hora  octava  de  mane,  dictam  Johannam  quam 
de  haeresi  vehementer  suspectam  habemus,  responsu- 
ram veritatem  super  dictis , articulis  et  iuterrogatoriis 
ac  aliis  super  quibus  eam  suspectam  habemus , et  alias 
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facturam  quod  justum  fuerit  et  rationis;  cum  inti- 
matione quod  ipsam  excommunicabimus  nisi  coram 
nobis  comparuerit  ea  die.  Quid  inde  feceritis,  vos  qui 
praesentes  fueritis  exsecuti,  nobis  fideliter  rescribatis. 
Datum  Rothomagi  sub  sigillo  nostro,  anno  Domini 
millesimo  cccc.  xxx.,  die  martis  vicesima  dicti  mensis 
februarii.  » Sic  signata  : « G.  Boisguillaume.  G.  Man- 
CHON. » 

Relatio  exsecutionis. 

« Reverendo  in  Christo  patri  et  domino  Petro,  mise- 
ratione divina  Belvacensi  episcopo,  habenti  territo- 
rium in  civitate  et  dioecesi  Rothomagensi , ex  parte 
venerabilis  Capituli  ecclesiae  Rothomagensis,  sede  ar- 
chiepiscopali  vacante,  vobis  accommodatum  pro  ma- 
teria infra  scripta  deducenda  et  terminanda , vester 
humilis  Johannes  Massieu,  presbyter,  decanus  Chris- 
tianitatis Rothomagensis,  obedientiam  promptam  in 
mandatis  cum  omni  reverentia  et  honore.  Noverit  re- 
verenda paternitas  vestra,  me  virtute  mandati  vestri 
mihi  prsesentati , cui  haec  mea  praesens  relatio  est  an- 
nexa, citasse  peremptorie  coram  vobis  in  cappella  regia 
castri  Rothomagensis,  ad  diem  mercurii  vicesimam 
primam  praesentis  mensis  februarii , hora  octava  de 
mane,  quamdam  mulierem  vulgariter  nuncupatam 
Johannam  la  Pucelle,  per  me  personaliter  infra  septa 
dicti  castri  apprehensam,  quam  de  haeresi  vehementer 
suspectam  habetis,  responsuram  veritatem  super  arti- 
culis et  interrogatoriis  contra  eam  dandis  et  sibi  fa- 
ciendis, fldei  materiam  coqoernentibus,  ac  aliis,  super 
quibus  cam  suspectam  habetis,  et  alias  facturam  quod 
justum  fuerit  et  rationis,  cum  intimatione  in  ipsis 
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vestris  litteris  contenta.  Quae  quidem  Johanna  in  ef- 
fectu milii  respondit  quod  libenter  coram  vobis  com- 
pareret,  et  veritatem  super  interrogatoriis  eidem  flen- 
dis responderet ; quodque  ipsa  petebat,  quod  iu  hac 
materia  velletis,  una  vobiscum , viros  ecclesiasticos  de 
partibus  istis  Franciae , aeque  bene  sicut  et  Angliae, 
convocare;  et  ulterius,  quod  reverendam  paternita- 
tem vestram  humiliter  supplicabat,  quatenus  crastina 
die  antequam  coram  reverenda  paternitate  vestra  com- 
pararet, missam  posset  audire,  et  quod  hoc  vobis  sig- 
nificarem ; quod  et  feci.  Quae  praemissa  sic  per  me 
facta , reverendae  paternitati  vestrae  significo , per 
praesentes , sigillo  et  signo  manuali  meis  sigillatas  et 
signatas.  Datum  anno  Domini  millesimo  cccc.  xxx. , 
die  martis  praecedente  dictam  diem  mercurii.  » Sic 
signata  : « Johannes.  » 

Petitio  promotoris.  Conclusum  quod  [rea]  non  intererit  divinis 
officiis. 

Deinceps  autem  praefatus  promotor,  post  exhibitio- 
nem litterarum  praedictarum,  instanter  requisivit  qua- 
tenus antedicta  mulier  ad  illum  locum  venire  manda- 
retur, et  coram  nobis  comparare,  prout  ad  illuc 
comparandum  citata  fuerat,  et  per  nos  interrogaretur 
super  certis  articulis  materiam  fidei  concernentibus  : 
quod  eidem  concessimus.  Et  interim,  quia  mulier  prae- 
fata missam  audire  prius  requisiverat , exposuimus 
coram  praedictis  assistentibus , qualiter  ex  consilio  no- 
tabilium dominorum  et  magistrorum  habueramus 
quod,  visis  criminibus  de  quibus  dicta  mulier  diffa- 
mata erat  et  difformitate  habitus  in  quo  perseverabat, 
supersedendum  erat  a concedendo  sibi  licentiam  de 
audiendo  missam  , et  interessendo  divinis  officiis. 
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Jobanna  adducitur  ad  judicium. 

Interea  dum  haec  per  nos  dicerentur,  adducta  fuit 
eadem  mulier  per  praedictum  exsecutorem  citationum 
nostrarum.  Qua  comparente  in  judicio  coram  nobis, 
coepimus  exponere  quod  ipsa  Johanna  dudum  capta  et 
deprehensa  infra  terminos  et  limites  nostrae  dioece- 
sis Belvacensis,  cujus  gesta  plurima  in  laesionem  ortho- 
doxae fidei , non  modo  in  nostra  dioecesi , verum  etiam 
in  caeteris  multis  regionibus,  fama  publica  jam  fere 
per  universa  regna  Christianorum  divulgata  referebat ; 
novissime  per  serenissimum  et  christianissimum  prin- 
cipem dominum  nostrum  regem  nobis  reddita  et  ex- 
pedita fuerat,  ut  adversus  eam,  prout  juri  et  rationi 
consonum  esse  videretur,  processus  in  materia  fidei 
ageretur.  Nos  vero  attentis  fama  communi  ct  publicis 
rumoribus,  una  cum  certis  informationibus,  de  qui- 
bus superius  fecimus  mentionem,  habito  in  primis 
peritorum  in  jure  divino  et  humano  maturo  consilio, 
ipsam  Johannam  litteratorie  citari  et  evocari  mandave- 
ramus ex  officio  nostro,  super  interrogatoriis  in  ma- 
teria fidei  eidem  proponendis  responsuram  veritatem 
et  alias  facturam  quod  juris  esset  ac  rationis;  veluti  ex 
litteris  antcdictis  quas  promotor  exhibuerat , poterat 
apparere. 

Exhortatio  prima  facta  Johannx. 

Quapropter  debitum  officii  nostri  ad  conservatio- 
nem et  exaltationem  fidei  catholicae,  cum  benigno 
auxilio  Jhesus  Christi , cujus  res  agitur,  cupientes  in 
hoc  processu  explere,  in  primis  saepedictam  Joban- 
nam,  coram  nobis  tunc  sedentem,  caritati  ve  monui- 
mus et  requisivimus  ut,  pro  acceleratione  praesentis 
negotii  et  exoneratione  propriae  conscientiae,  plenam 
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veritatem  super  his  diceret , de  quibus  in  materia  fidei 
interrogaretur,  non  quaerendo  subterfugia  vel  caute- 
las ab  ipsius  veritatis  confessione  divertentes. 

Requisita  praestare  juramentum. 

Insuper  ex  oflicio  nostro,  ipsam  Johannam  judicia- 
liter requisivimus  quatenus  juramentum  in  forma  de- 
bita , tactis  sacrosanctis  Evangeliis,  praestaret,  de  di- 
cendo veritatem  , ut  praemittitur,  super  his  de  quibus 
interrogaretur. 

Quae  quidem  Johanna  ad  hoc  in  hunc  modum  res- 
pondit : « Nescio  super  quibus  vultis  me  interrogare. 
Forte  vos  poteritis  a me  talia  petere,  quae  non  dicam 
vobis.  «Cum  vero  nos  eidem  diceremus  : «Vos  jurabitis 
dicere  veritatem  de  his  quae  petentur  a vobis,  fidei  con- 
cernentibus et  quae  scietis?  n Ipsa  rursum  respondit 
quod  de  patre  et  matre,  et  his  quae  fecerat,  postquam 
iter  arripuerat  in  F rauciam , libenter  juraret ; sed  de 
revelationibus  ex  parte  Dei , nunquam  alicui  dixerat 
seu  revelaverat,  nisi  soli  Karolo  quem  dicit  regem 
suum;  nec  etiam  revelaret  si  deberet  eidem  caput  am- 
putari; quia  hoc  habebat  per  visiones  sive  consilium 
suum  secretum , ne  alicui  revelaret;  et  quod  iufra  octo 
dies  proximos,  bene  sciret  si  hoc  deberet  revelare. 

Et  iterato,  et  vicibus  repetitis,  nos  episcopus  prae- 
dictus monuimus  et  requisivimus  eamdem  Johannam , 
quod  in  his  quae  tangerent  fidem  nostram,  juramen- 
tum praestare  vellet  de  dicendo  veritatem.  Quae  qui- 
dem Johanna,  ilexis  genibus , ambabus  manibus  su- 
pra librum,  videlicet  supra  Missale,  positis,  juravit 
quod  diceret  veritatem  super  his  quae  requirerentur 
ab  ea,  fidei  materiam  concernentibus  quae  sciret, 
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tacendo  de  conditione  antedicta,  videlicet,  quod  nulli 
diceret  aut  revelaret  revelationes  eidem  factas. 

Prima  interrogatio  post  juramentum. 

Item , juramento  sic  posito , eadem  Johanna  per  nos 
interrogata  fuit  de  nomine  ct  cognomine  ipsius.  Ad 
quae  respondit,  quod  in  partibus  suis  vocabatur  Jo- 
banneta,  et  postquam  venit  in  Franciam  vocata  est 
Johanna.  De  cognomine  autem  suo  dicebat  se  nescire. 
Consequenter,  interrogata  de  loco  originis  : respondit 
quod  nata  fuit  in  villa  de  Dompremi , quae  est  eadem 
cum  villa  de  Grus  (i);  et  in  loco  de  Grus  est  princi- 
palis ecclesia. 

Item , interrogata  de  nomine  patris  et  matris  : res- 
pondit quod  pater  vocabatur  Jacohus  d' A rc , mater 
vero  Ysabellis. 

Interrogata  quo  loco  fuit  baptizata  : respondit  quod 
in  ecclesia  de  Dompremi. 

Interrogata  qui  fuerunt  ejus  patrini  et  matrinse  : 
dicit  quod  una  ma trinarum  vocabatur  'Agnes,  altera 
Johanna,  altera  Sibylla;  patrinorum  vero  unus  voca- 
batur Johannes  Ungui,  alter  Johannes  Barrey ; 
aliasque  plures  ma  irinas  habuit,  prout  audivit  a matre. 

Interrogata  quis  sacerdos  eam  baptizavit  : respon- 
dit quod  dominus  Johannes  Minet,  prout  credit. 

Interrogata  an  vivat  ipse  : respondit  quod  sic,  prout 
credit. 

Item,  interrogata  cujus  aetatis  ipsa  erat  : respon- 
dit quod,  prout  sibi  videtur,  est  quasi  xix  anno- 
rum. Dixit  praeterea  quod  a matre  didicit  Paler  nos- 


(1)  Greux. 
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ter,  Ave  Maria,  Credo  i nec  alibi  didicit  credentiam, 
nisi  a praefata  ejus  matre. 

Item,  requisita  per  nos  quod  diceret  Pater  nos- 
ter : respondit  quod  audiremus  eam  in  confessione  et 
ipsa  nobis  diceret  libenter.  Cumque  iterum  pluries 
super  hoc  requireremus  eam  : respondit  quod  non 
diceret  Paler  noster,  etc.,  nisi  eam  audiremus  in  con- 
fessione. Tunc  autem  diximus,  quod  libenter  sibi 
traderemus  unum  aut  duos  notabiles  viros  de  lingua 
gallicana , coram  quibus  ipsa  diceret  Paler  noster,  etc. 
Ad  quod  respondit  ipsa  Johanna  quod  non  diceret 
eis,  nisi  eam  audirent  in  confessione. 

Prohibitio  nc  recedat  a carceribus. 

Quibus  sic  peractis,  nos  episcopus  praedictus,  pro- 
hibuimus eidem  Johannae  ne  recederet  de  carceribus 
sibi  assignatis  infra  castrum  Rothomagense,  absque 
licentia  nostra,  sub  poena  convicti  de  crimine  haeresis. 
Ipsa  vero  respondit  quod  non  acceptabat  illam  inhi- 
bitionem, dicens  ulterius  quod,  si  evaderet,  nullus 
posset  eam  reprehendere  quod  fidem  suam  fregisset 
vel  violasset,  quia  nulli  unquam  fidem  dederat.  Dein- 
ceps conquesta  fuit  quod  in  vinculis  et  compedibus 
ferreis  detinebatur.  Tunc  quoque  sibi  diximus  quod 
alias  nisa  fuerat  a carceribus  evadere  pluribus  vicibus, 
et  propterea  , ut  tutius  et  securius  custodiretur,  jussa 
fuerat  vinculis  ferreis  compediri.  Ad  quod  respondit 
dicens  : « Verum  est  quod  alias  volui  et  vellem,  prout 
licitura  est  cuicumque  incarcerato  seu  prisionario, 
evadere.  » 

Postea  vero,  commisimus  ad  tutam  custodiam  ip- 
sius Johannae,  nobilem  virum  Johannem  Gris,  scuti- 
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ferum  corporis  domini  nostri  Regis,  et  cum  ipso 
Johannem  Berwoit  ac  Willermum  Talbot , eisdem 
injungentes  quod  bene  et  fideliter  ipsam  Jobnnnam 
custodirent,  nullos  cum  ea  permittendo  colloqui, 
nisi  de  licentia  nostra.  Qui  de  hoc  faciendo,  tactis 
sacrosanctis  Evangeliis,  solemniter  juraverunt. 

Demum  ct  finaliter,  omnibus  praemissis  completis, 
assignavimus  eidem  Jobannae  crastinam  diem  jovis  se- 
quentem immediate,  ad  comparendum  hora  octava 
de  mane,  in  camera  paramenti,  in  buto  aulae  magnae 
praedicti  castri  Rothomagensis. 

xxii.  Februarii.  Sessio  secunda. 

Item,  die  jovis,  xxn.  februarii,  immediate  sequente, 
nos  episcopus  praedictus  accessimus  ad  cameram  pa- 
ramenti, in  buto  magnae  aulae  castri  Rothomagensis, 
ubi  nobiseum  pariter  congregati  fuerunt  reverendi 
patres  domini  et  magistri  : jEgidius  abbas  Sanctae  Tri- 
nitatis Fiscampnensis,  Petrus  prior  de  Longavilla-Gif- 
fardi , Johannes  de  Castellione,  Johannes  Beaupere, 
Jacobus  de  Turonia,  Nicolaus  Midi,  Johannes  de 
Aibat,  Jacobus  Guesdon,  Johannes  Fabri,  Mauricius 
de  Quesneio,  Guillelmus  Bouchcrii,  Petrus  Houdenc, 
Petrus  Mauricii,  Ricardus  Prati  et  Gerardus  Fueilleti, 
sacrae  theologi®  doctores;  — Nicolaus  de  Gemeticis, 
Guillelmus  Sanet®  Katharin®,  Guillelmus  de  Corme- 
liis,  abbates;  et  Johannes  Guerini,  in  canonico,  Radul- 
phusRousselli,  in  utroque  juredoctores; — Guillelmus 
Heton , Nicolaus  Coppequesne , Johannes  Magistri, 
Ricardus  de  Groucheto,  Petrus  Minerii,  Johannes 
Pigache,  Radulphus  Silvestris,  bachalarii  in  sacra 
theologia;  — Robertus  Barberii,  Dionysius  Gastinel, 
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Johannes  Dulcis,  in  utroque;  — Johannes  Basseti,  Jo- 
hannes  de  Fonte,  Johannes  Brulloti , Aubertus  Mo- 
relli , Nicolaus  de  Venderes,  Johannes  Pinchon  (t), 
Johannes  Columbelli,  Laurentius  de  Busto,  Radul- 
phus  Auguy,  in  canonico;  — Andreas  Marguerie,  Jo- 
hannes Ad-Enscm , Gaufiridus  de  Crotay  et  jEgidius 
de  Campis,  in  civili  jure  iicenliati;  — abbas  de  Pratel- 
lis  (2),  frater  Guillclmus  TErmite  (5),  Guillcltnus  de 
Gardinis  (4),  doclor  in  medicina,  Robertus  Morellet 
et  Johannes  Regis  (5),  canonici  ecclesiae  Rothoma- 
gensis. 

In  quorum  praesentia,  primo  exposuimus  qualiter 
fratrem  Johannem  Magistri,  vicarium  domini  In- 
quisitoris, qui  tunc  praesens  aderat,  sommaveramus 
et  requisiv eramus  de  se  adjungendo  praesenti  processui ; 
offerentes  sibi  omnia  communicare  quoe  hactenus 
facta  fuerant  in  materia,  aut  quae  fierent  in  posterum; 
et  quod  ipse  vicarius  responderat  se  tantuin  fuisse 
commissum  et  deputatum  a domino  Inquisitore  prae- 
fato, pro  civitate  et  dioecesi  Rothomagensi ; processus 
autem  iste  deducebatur  a nobis  ratione  nostrae  juris- 
dictionis Belvacensis , in  territorio  accommodato. 


(1)  Jean  Pinchon,  liconcio  cn  droit  canon,  chanoinc  de  Paris  et  de  Bouen, 
nrchidiacre  de  Josas. 

(2)  L*abb6  de  Preaux,  au  dioccsc  de  Lisieux.  C’ctait  alors  Jean  Moret,  liccncic 
en  droit  civil  ct  canon  , mort  vers  l’an  1435.  ( Gallia  chrutiana,  t.  XI,  coi.  840.) 

(3)  II  6tait  cure  de  la  Haye , au  diocese  de  Coutances,  en  1420.  (Ryvbr  , 
U IX,  p.  885.) 

(4)  Guillaumc  Desjardins,  docteur  en  m&lecine,  chanoinc  de  Roucn  , chan- 
celier  dc  l’6glisc  de  Baycux  , prehende  de  la  collegiale  de  Neufmarch6 , au  dio- 
eese  d’fivreux.  (Rymer,  t.  IX,  p.  859,  885.) 

(5)  Robcrt  Morellet  et  Jean  Lc  Roy , chanoincs  dc  la  cathedrale  de  Roucn. 
Lc  preinicr,  maltrc  cs-arts , pourvu  dc  son  canonicat  par  le  roi  d’Anglelcrrc , lc 
24  vril  1421.  (Rt«er,  t.  X , p.  105.) 
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Quare,  ne  processus  redderetur  invalidus,  ae  etiam  pro 
serenatione  conscientiae  suae,  distulerat  se  adjungere, 
quousque  plenius  haberet  consilium,  ac  etiam  plenio- 
rem haberet  potestatem  seu  commissionem  a domino 
Inquisitore;  ipse  tamen  vicarius,  quantum  in  ipso  erat, 
contentus  fuerat  quod  ulterius  in  materia  continue 
procederemus.  Quae  sic  audiens  per  nos  recitari  prae- 
fatus vicarius,  nobis  respondit  dicens  : «Verum  est 
quod  dicitis.  Ratum  habui  et  habeo,  quantum  possum 
et  quantum  in  me  est,  quod  procedatis.  » 

Deinceps  ipsam  Johannam,  coram  nobis  in  loco 
praedicto  comparentem,  rcquisivimus  et  monuimus 
sub  poenis  juris,  de  faciendo  juramentum  quod  die 
procedente  praestiterat,  quodque  simpliciter  et  abso- 
lute juraret  dicere  veritatem,  ad  ea  quae  interrogarentur 
in  materia  de  qua  delata  erat  et  diffamata.  Ad  quod 
respondit  quod  heri  fecerat  juramentum  , et  sufficere 
debebat. 

Iterum  requisivimus  quod  juraret;  nam  quicumque, 
etiam  princeps,  requisitus  in  materia  fidei , non  posset 
recusare  facere  juramentum.  Responditquc  iterum  : 
« Ego  feci  heri  vobis  juramentum ; bene  debet  vobis 
sufficere.  Vos  nimium  oneratis  me.  n Finali  ter  fecit 
juramentum  de  dicendo  veritatem,  in  his  quae  tange- 
rent fidem. 

Postmodum  eximius  sacrae  theologiae  professor,  ma- 
gister Johannes  Pulchripatris,  de  praecepto  et  ordi- 
natione nostra,  ipsam  Johannam  interrogavit  super 
his  quae  sequuntur. 

Et  primo  exhortatus  est  eam  ut  ipsa  diceret  veri- 
tatem de  petendis,  quemadmodum  ipsa  juraverat.  Quae 
respondit : « Vos  bene  possetis  mihi  talem  rem  petere, 
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de  cjna  ego  responderem  vobis  veritatem , et  de  alia 
non  responderem.  » Et  subjungebat  : « Si  vos  essetis 
bene  informati  de  me , vos  deberetis  velle  quod  essem 
extra  manus  vestras.  Ego  nihil  feci  nisi  per  revela- 
tionem. » 

Interrogata  consequenter  de  aetate  in  qua  erat,  dum 
recessit  a domo  patris  : dixit  quod  de  aetate  nescit  de- 
ponere. 

Interrogata  utrum  in  juventute  didicerit  aliquam 
artem  : dixit  quod  sic,  ad  suendum  pannos  lineos  et 
nendum;  nec  timebat  mulierem  Rotliomagensem  de 
nendo  et  suendo.  Ulterius  confessa  fuit  quod , propter 
timorem  Burgundorum,  recessit  a domo  patris  et  ivit 
ad  villam  de  Novocastro(i),  in  Lotharingia,  penes 
quamdam  mulierem,  cognominatam  la  Rousse,  ubi 
stetit  quasi  per  quindecim  dies ; addens  ulterius  quod , 
dum  esset  in  domo  patris,  vacabat  circa  negotia  fami- 
liaria domus,  nec  ibat  ad  campos  cum  ovibus  et  aliis 
animalibus. 

Item,  interrogata  utrum  quolibet  anno  confitebatur 
peccata  : respondet  quod  sic,  et  curato  proprio;  et 
quando  curatus  erat  impeditus,  confitebatur  uni  alteri 
sacerdoti,  de  liceutia  ipsius  curati.  Aliquotiens etiam, 
bis  aut  ter,  prout  credit,  coufessa  fuit  religiosis  men- 
dicantibus. Et  hoc  erat  apud  dictam  villam  de  Novo- 
caslro.  Et  recipiebat  sacramentum  Eucharistiae  in  festo 
Pascha. 

Interrogata  utrum  aliis  festis  quam  in  Pascha,  reci- 
piebat ipsum  Eucharistiae  sacramentum  : dixit  inter- 
roganti quod  ipse  transiret  ultra.  Ulterius  confessa 


(1)  NeufchAleau  , aujourd'but  dans  le  d^partemenl  des  Vosges. 
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fuit,  quod,  dum  esset  aetatis  xm  annorum,  ipsa  ha- 
buit vocem  a Deo,  pro  se  juvando  ad  gubernandum. 
Et  prima  vice,  habuit  magnum  timorem.  Et  venit 
ilia  vox , quasi  hora  meridiana , tempore  aestivo , in 
horto  patris  sui ; et  ipsa  Johanna  jejunaverat  die  prae- 
cedenti. Audivitque  vocem  a dextro  latere  versus  eccle- 
siam, et  raro  eam  audit  sine  claritate.  Quae  quidem 
claritas  est  ab  eodem  latere  in  quo  vox  auditur,  sed 
ibi  communiter  est  magna  claritas.  Et  quando  ipsa 
Johanna  veniebat  in  Franciam,  saepe  audiebat  illam 
vocem . 

Interrogata  qualiter  videbat  claritatem  quam  ibi 
adesse  dicebat , cum  illa  claritas  esset  a latere  : nihil  ad 
hoc  respondit;  sed  transivit  ad  alia.  Dixit  praeterea 
quod,  si  ipsa  esset  in  uno  nemore,  bene  audiret  voces 
venientes  ad  eam.  Dixit  etiam  quod  sibi  videbatur 
esse  digna  vox,  et  credit  quod  eadem  vox  erat  missa 
a parte  Dei  ; et  postquam  audivit  ter  illam  vocem, 
cognovit  quod  erat  vox  angeli.  Dixit  etiam  quod  illa 
vox  semper  bene  custodivit  eam,  et  quoti  ipsam  vocem 
bene  intellexit. 

Interrogata  quale  documentum  sibi  dicebat  illa  vox 
pro  salute  animae  suae  : dixit  quod  docuit  eam  se 
bene  regere,  frequentare  ecclesiam,  et  eidem  Johannae 
dixit  necessarium  esse,  quod  ipsa  Johanna  veniret  in 
Franciam.  Addiditque  praefata  Johanna  quod  inter- 
rogans non  haberet,  pro  illa  vice,  ab  ipsa,  in  qua 
specie  vox  illa  sibi  apparuerat.  Ulterius  confessa 
fuit  quod  illa  vox  sibi  dicebat  bis  aut  ter  in  hebdo- 
made , quod  oportebat  ipsam  Johannam  recedere  et 
venire  in  Franciam ; et  quod  pater  suus  nihil  scivit 
de  suo  recessu.  Dixit  etiam  quod  vox  dicebat  sibi 
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quod  veniret  in  Franciam , et  non  poterat  plus  durare 
ubi  erat;  quodque  vox  illa  sibi  dicebat  quod  levaret 
obsidionem,  coram  civitate  Aurelianensi  positam.  Dixit 
ulterius  vocem  praefatam  sibi  dixisse,  quod  ipsa  Jo- 
hauna  iret  ad  Robertum  de  Baudricuria  (i),  apud 
oppidum  de  Vallecoloris  (2),  capitaneum  dicti  loci, 
et  ipse  traderet  sibi  gentes  secum  ituras ; et  ipsa  Jo- 
hanna  tunc  respondit  quod  erat  una  pauper  fdia  quae 
nesciret  equitare,  nec  ducere  guerram.  Dixit  ultra 
quod  ivit  ad  avunculum  suum  (3),  sibique  dixit  quod 
apud  eum  volebat  manere  per  aliquod  modicum  tem- 
pus; et  ibi  mansit  quasi  per  octo  dies;  dixitque  tunc 
praefato  avunculo  suo  quod  oportebat  ipsam  ire  ad 
praedictum  oppidum  de  Vallecoloris ; et  ipse  avun- 
culus ejus  illo  duxit  cain. 

Item  dixit  quod,  quando  ipsa  venit  ad  ssepedictum 
oppidum  de  Vallecoloris , ipsa  cognovit  Robertum  de 
Baudricuria,  cum  tamen  antea  nunquam  vidisset;  et 
cognovit  per  illam  vocem  praedictum  Robertum,  nam 
vox  dixit  sibi  quod  ipse  erat;  dixitque  ipsa  Jolianna 
eidem  Roberto,  quod  oportebat  eam  venire  in  Fran- 
ciam. Ipse  autem  Robcrtus  bina  vice  recusavit  et  re- 
pulit eam,  et  in  tertia  vice  ipsam  recepit,  et  tradidit 
sibi  homines;  et  ita  etiam  dixerat  sibi  vox  quod  eve- 
niret. 

Item  confessa  fuit  quod  dux  Lotharingiae  (4)  man- 


(1)  Holtcri  de  Baudricourt,  alors  ocuyer  <*t  capilaine  de  Vaucouleurs.  11  de- 
vint depilis  chevalier,  consciller  et  chambellan  du  Rui,  ct  bailli  de  Cbaumoat ; 
inurt  vers  l'an  1 464  , avant  le  proces  de  rcvision. 

(2)  Vaucouleurs. 

(3)  Nommd  Durand  Laxart  dans  lc  proces  de  rehabilitalion. 

(4)  Charles  dc  I.orratne,  mori  lc  26  janvier  1431,  pendant  rinslrucliou  du 
proces. 
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davit  quod  ipsa  duceretur  ad  eum  : ad  quem  at  ipsa 
ivit;  sibique  dixit  quod  ipsa  volebat  ire  in  Fran- 
ciam.  Et  interrogavit  eam  dux  ipse  de  recuperatione 
suae  sanitatis;  sed  ipsa  dixit  ei  quod  nihil  inde  scie- 
bat; et  pauca  de  suo  voiagio  eidem  duci  declaravit. 
Dixit  tamen  ipsi  duci  quod  ipse  traderet  ei  Blium 
suum  et  gentes,  producendo  eam  ad  Franciam,  et 
ipsa  deprecaretur  Deum  pro  sua  sanitate.  Et  fuerat 
eadem  Johanna  sub  salvo  conductu  ad  praefatum  du- 
cem ; a quo  reversa  est  ad  oppidum  de  Vallecoloris 
antedictum. 

Item  confessa  fuit  quod,  in  recessu  a prtefato  op- 
pido de  Vallecoloris,  ipsa  existens  in  habitu  virili, 
gestans  unum  ensem  quem  sibi  tradiderat  dictus  Ro- 
berlus  de  Baudricuria,  absque  aliis  armis,  associato 
uno  milite,  uno  scutifero  (i)  et  quatuor  famulis , per- 
rexit ad  villam  Sancti  Urbani  (2),  et  ibi  pernoctavit 
in  abbatia. 

Item  dixit  quod  in  illo  itinere,  transivit  per  villam 
Autisiodorenscm , et  ibi  audivit  missam  in  majori 
ecclesia ; et  tuuc  frequenter  habebat  voces  suas , cum 
ea  de  qua  superius  Bt  mentio. 

Item  requisita  ut  diceret  cujus  consilio,  ipsa  cepit 
habitum  virilem  : ad  hoc  respondere  pluries  recusavit. 
Finaliter  dixit  quod  de  hoc  non  dabat  onus  cuiquam 
homini;  et  pluries  variavit. 


(f)  Le  chevalier  <Hait  Jean  de  Nouvelompont , dii  iean  de  Meiz ; Tecujer 
s'apprlait  Berlrand  dc  Poulangy.  Tous  deux  onl  depose  dans  le  proces  de  reba- 
hilitation.  On  Irouvcra  les  noms  des  quatre  valcts  dans  les  depositions  du  menie 
proce». 

(2)  Saint-Urbain  , aujourd*hui  dans  lc  departerucnl  de  Ia  ilaute-Marne , arron- 
dissement  de  Vassy. 
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Itera  dixit  quod  praedictus  Robertus  de  Baudricu- 
ria  , fecit  jurare  illos  qui  conducebant  ipsam  Johan- 
nam,  quod  bene  et  secure  conducerent.  Dixitque 
idem  Robertus  ipsi  Johannne  : « Vade  » , dum  rece- 
deret ab  eo,  « vade,  et  quod  inde  poterit  venire, 
veniat.  » • 

Item  dixit  ipsa  Jobanna  ulterius  quod  ipsa  bene 
scit  quod  Deus  diligit  ducem  Aurelianensem  (i);  ac 
etiam  quod  plures  revelationes  de  ipso  habuerat  quam  de 
homine  vivente,  excepto  illo  quem  dicit  regem  suum. 
Dixit  prajterea  quod  oportuerat  eam  mutare  habitum 
suum  in  habitum  virilem.  Item  etiam  credit  quod  con- 
silium bene  sibi  dixit.. 

Item  dixit  quoti  ipsa  misit  litteras  Anglicis  ex  is  ten- 
tibus coram  Aureiianis,  continentes  quod  inde  recede- 
rent, quemadmodum  continetur  in  copia  litterarum, 
quae  sibi  fuit  lecta  in  hac  villa  Rothomagensi ; exceptis 
tamen  duobus  vel  tribus  vocabulis  in  eadem  copia 
exislentibus,  utputa  hoc  quod  dicitur  in  copia  illa 
reddatis  Puellce , debet  poni  reddatis  regi.  Ibi  etiam 
ponuntur  illa  verba,  corpus  pro  corpore,  et  caput 
guerree,  quae  non  erant  in  litteris  originalibus  (a). 


(1)  Charles  d'Orleans,  rctenu  prisonnier  en  Angleterre  depuis  ta  bataillc 
iTAzincourt. 

(2)  Les  alterations  que  la  Pucelle  signate  dans  ceue  reponse  ne  doivenl  pas 
etre  imputees  k ses  ennemis.  Rendez  h la  Pucelle,  corp.i  pour  corps,  chief  de 
giterre , se  trouvent  dans  les  reproductions  les  moins  suspectes  de  sa  leltre  aux 
Anglais.  Sans  doute  les  copies  nombreuses  qui  en  furent  distribu6es  lors  du  siege 
d’Orlcans  portaient  toules  ccs  mols,  et  il  y a lieu  de  croire  quils  existaient  sur 
1’original,  soit  que  Jeanne  ne  se  souvtni  pas  de  les  avoir  dictas,  soit  que  son 
elere  les  edi  inseres  de  son  chef , pour  donner  plus  d'c(Tct  k la  sommalion.  L’au- 
leur  de  la  chronique  dite  de  la  Pucelle , et  le  conseiller  Thomassin  , tous  deux 
contcmporains  et  ccrivant  pour  le  parti  fran?ais , donnent  la  lctirc  avec  les 
expressions  conlcstces.  Nous  publierons  pour  la  premiere  foi* , a la  fin  de  cet 
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Dixit  ulterius  ipsa  Johanna  quod  ivit  ad  illum  quem 
dicit  regem  suum,  sine  impedimento;  et,  cum  appli- 
cuisset apud  villam  sanctae  Katharinae  de  Fierbois  (i), 
tunc  primo  misit  ad  villam  de  Chasteau-Chinon  (2),  in 
qua  ille  quem  dicit  regem  suum  erat.  Applicuitque 
ibidem  hora  quasi  meridiana,  et  se  hospitavit  in  quo- 
dam hospitio;  et,  post  prandium,  ivit  ad  illum  quem 
dicit  regem  suum,  qui  erat  in  castro.  Item  dicit  quod , 
quando  intravit  cameram  sui  regis  praedicti,  cognovit 
cum  inter  alios,  per  consilium  suae  vocis  hoc  sibi 
revelantis.  Dixilque  eidem  suo  regi  quod  volebat  ire 
lactum  guerram  contra  Anglicos. 

Interrogata  si , illa  vice  qua  vox  ostendit  sibi  suum 
regem  praefatum , erat  aliqua  lux  in  loco  praefato  : 
respondit : « Transeatis  ultra.  » 

Interrogata  utrum  videri  tne  aliquem  angelum  supra 
ipsum  regem  suum  : respondit : « Parcatis  mihi , tran- 
seatis ultra.  » Dixit  tamen  quod,  antequam  rex  suus 
poneret  eam  in  opus,  ipse  multas  habuit  apparitiones 
et  revelationes  pulchras. 

Interrogata  quales  revelationes  et  apparitiones  idem 
rex  suus  habuit  : respondit  : « Ego  non  dicam  hoc 
vobis.  Adhuc  non  est  vobis  responsum;  sed  mittatis 
ad  ipsum  regem,  et  dicet  vobis,  n 

Item  dixit  eadem  Johanna  quod  vox  sibi  promiserat 
quod,  satis  cito  postquam  venisset  ad  regem  suum,  ipse 
reciperet  eam.  Dixit  etiam  quod  illi  de  parte  sua  bene 


ouvrage,  un  Iroisirmc  texte  absolumenl  conforme,  et  dont  raulhenticite  est  do 
nature  a rendre  lc  doute  impossible. 

(1)  En  Tourainc;  aujourd'hui  dans  le  dcparleinenl  dMndrc-et-Loire , arron^ 
dissement  de  Chinon. 

(2)  Lisez  Chinoti. 
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cognoverunt  quod  vox  eidem  Johannae  transmissa  erat 
ex  parte  Dei,  et  quod  viderunt  et  cognoverunt  ipsam 
vocem , asserens  ipsa  Johanna  quod  hoc  bene  scit. 
Ultra  dixit  quod  rex  suus  et  plures  alii  audiverunt  et 
viderunt  voces  venientes  ad  ipsam  Johannam  ; et  ibi 
aderat  Karolus  de  Borbonio  (i)  et  duo  aut  tres  alii. 

Item  dixit  dicta  Johanna  quod  non  est  dies  quin 
audiat  illam  vocem , et  etiam  bene  indiget.  Dixit  etiam 
quod  nunquam  requisivit  a voce  praefata  aliud  prae- 
mium finale,  nisi  salvationem  animae  suae.  Ulterius 
dicta  Johanna  confessa  fuit  quod  vox  dixit  ei  quod 
maneret  apud  villam  sancti  Dionysii  in  Fraucia  ; 
ipsaque  Johanna  ibi  manere  volebat  (2);  sed  contra 
ipsius  voluntatem  domini  eduxerunt  eam.  Si  tamen 
non  fuisset  laesa,  non  inde  recessisset;  et  fuit  laesa  in 
fossatis  Parisiensibus,  cum  de  dicta  villa  sancti  Dionysii 
illuc  perrexisset;  sed  in  quinque  diebus  sanata  exstitit. 
Ulterius  confessa  fuit  quod  fecit  facere  unam  inva- 
sionem, gallice  escharmouche , coram  villa  Parisiensi. 

Et  cum  interrogaretur  si  tunc  erat  festum  : respon- 
dit quod  bene  credit  tunc  fuisse  festum. 

Interrogata  si  hoc  erat  bene  factum  : respondit : 
« Transeatis  ultra.  » 

Quibus  sic  hinc  et  inde  peractis,  quia  jam  satis  pro 
illa  die  factum  videbatur,  nos  episcopus  praefatus, 
continuavimus  negotium  usque  ad  diem  sabbati  imme- 
diate sequentem,  et  ejusdem  diei  horam  octavam  de 
mane. 


(1)  Charles  de  Bourbon,  comte  de  Clermont,  qui  gouvemait  le  duche  de 
Bourbonnais  et  le  comte  d’ Auvergne  pendant  Ia  captivite  dc  son  pero , rctenu 
par  les  Anginis  depilis  Ia  bataille  d’Azincourt. 

(2)  Eo  septembre  1429. 
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xxiv.  Februarii.  Sessio  tertia. 


Item,  sabbati  immediate  sequente,  quae  fuit  dies 
xxiii I.  mensis  februarii  praedicti,  nos,  episcopus  prae- 
dictus, ad  castrum  Rothomagense  et  cameram  supra- 
dictam  accessimus,  in  qua  judicialiter  coram  nobis 
comparuit  dicta  Johanna,  assistentibus  quam  pluri- 
bus reverendis  patribus,  doctoribus  et  magistris,  vide- 
licet : iEgidio,  abbate  Sanctae  Trinitatis  Fiscampnen- 
sis;  Petro,  priore  de  Longavilla-Giirardi ; Johanne  de 
Caslellione,  Erardo  Errikneart , Johanne  Beaupere, 
Jacobo  de  Turonia , Nicolao  Midi , Johanne  de  Nibat , 
Jacobo  Guesdon,  Mauricio  de  Quesneyo , Johanne 
Fabri,  Gtiillelmo  Boucherii,  Petro  Houdenc,  Petro 
Mauricii , Ricardo  Prati,  Johanne  Carpentarii  (i)  et 
Gerardo  Fueilleti,  Dionysio  de  Sabeuvras  (a),  in  sacra 
theologia ; — Nicolao  de  Gemeticis , Guillelmo  Sanctae 
Katharinae,  Guillelmo  de  Cormeliis,  abbatibus;  et 
Johanne  Guerini,  in  canonico;  Radulpho  Rousselli,  in 
utroque  jure  doctoribus;  — Nicolao  Coppequesne, 
Guillelmo  Heton,  Thoma  de  Courcellis,  Johanne  Ma- 
gistri, Nicolao  Loiscllrur,  Radulpho  Silvestris,  Guil- 
lelmo de  Baudribosco  (3),  Nicolao  Medici  (4),  Ricardo 

(1)  Jean  Charpcotier,  docteur  cl  professeur  en  thcologie.  M.  de  PAverdy 
a' est  irojTjpt*  lorsqtTil  a avance  que  cc  personnage  avait  eto  consulte  sans  avoir 
figurt*  comme  assesseur  au  jugement.  (N otice  des  Manuscrits  ,t.  111,  p.  163.) 

(2)  Denis  de  Sabcvras , Sabrcuvras  , Sabcvrois  ou  cncore  Sabevret , de  Sabe- 
vreto , docteur  en  ihdologie , rectcur  de  TUniversite  de  Paris  en  1418,  d6pul6 
de  la  nation  de  Normandie  au  concilc  de  Bile , et  envoye  par  cette  assemblee 
en  ambassade  aupres  du  roi  des  Romains  , en  juillet  1431.  (Didoilai  , Histor. 
Unir.  Pariis. , t.  V,  p.  409 , 423 , 920. ) 

(3)  GmUaume  dc  Baudrebois , bachelier  en  iheologic , chanoine  de  la  ca- 
thedrale  de  Rouen  par  6changc  d’une  prehende  qti’il  avait  d’abord  h Notre- 
Dame-la-Rondc.  ( Rymeh  , t.  X,  p.  87.) 

(4)  Nicolc  Lemire  ? 
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Lucratoris  (i),  Johanne  Duval,  Guillelmo  Magistri 
et  Guillelmo  ifiermite , in  sacra  theologia  bachalariis; 
— abbate  Sancti  Audoeni  (a),  abbate  Sancti  Georgii  (3), 
de  Pratellis  (4),  priore  de  Sancto  Laudo  (5)  et  priore 
de  Sagy  (6) ; necnon  Roberto  Barbei  ii , Dionysio  Gas- 
tinelli  et  Johanne  Dulcis,  in  utroque  jure;  — Nicolao 
de  Prenderes,  Johanne  Pinchon,  Johanne  de  Fonte, 
Auberto  Morelli,  Johanne  de  Quemino  (7),  Johanne 
Columbelli,  Laurentio  de  Busto,  Radulpho  /luguy, 
Ricardo  de  Salicibus  (8),  in  canonico ; — Andrea  M ar- 
gue rie  , Johanne  Ad-Ensem , GaulFrido  de  Croteyo , 
.Egidio  de  Campis , Nicolao  Maulini , Petro  Carrclli , 
Burello  de  Cormeliis  (g),  in  civili  jure  liceutiatis;  — 

(I)  Richard  Lcgaigneur  (?)  mais  non  pas  I)u  Luere  ou  Du  Gairt  comme  a 
traduit  M.  dc  1’Avcrdy.  ( Notice  des  Mamucrits , t.  111,  p.  154.) 

(3)  I/abbe  de  Saint-Ouen  de  Rouen.  Cetait  alors  Guillaume  Du  Mesle,  aupa- 
ravant  pro  fesse  ur  de  1’Universite  dc  Paris,  puis  abbo  de  Sainte -Catherinc , 
lequel  avait  ete  substitui  5 Jean  Richart,  inis  en  ioterdit  par  rarchcvcque  de 
Rouen,  puis  par  lc  pape  cn  1427.  11  faut  que  Guillaume  Du  Mesle  soit  mori 
avant  1'annee  1434,  car  a celte  epoque  on  Irouve  son  competi  tcur  reintegre 
dans  le  benefice.  ( Gallia  Christiana , t.  XI,  coi.  152.) 

(3)  Jean  Labbe,  dit  Jean  de  Rouen , licende  en  droit  civil  et  canon  , abbe  dc 
Saint-Georges  de  Bocherville  depuis  l*an  1417.  Son  tcmporel  ayant  ete  saisi 
par  les  Anglais , il  etait  en  inslance  aupres  do  la  cour  de  Rome  pour  se  faire 
restituer  ce  qui  lui  avait  eU5  pris.  11  abdiqua  cn  1444  sans  avoir  pu  obtenir 
justice.  ( Gallia  chrutiana,  t.  XI,  coi.  272.) 

(4)  Suppl6ez  Abbate.  Voycz  ci-dessus  , p.  49. 

(5)  Guillaume  Lebourc , pricur  dc  la  coll£gialc  de  Saint-LA  de  Rouen , licen- 
de en  droit  civil  et  canon,  mori  le  25  janvier  1455.  ( Neustria  Pia,  p.  811.) 

(6)  Leprieurdc  Sigy,  couvcnl  dc  1’ordrc  de  Saint-Benoit,  pres  Ncufchdtel. 
L’autcur  du  Neustria  Pia  declare  n' avoir  pu  trouver  aucun  document  histo- 
rique  sur  celte  maison  religieuse. 

(7)  Jean  Duqucmin  ou  Ducherain,  licencie  en  droit  canon,  avocat  presTofli- 
cialit<*  de  Rouen , chanoine  de  Ia  catbedrale. 

(8)  Richard  de  Saulx , licencie  eo  droit  canon , avocat  pres  1’oflicialite  de 
Rouen , chanoine  de  la  calhedralc. 

(9)  Bureau  dc  Cormeillcs,  licencie  cn  droit  civil,  avocat  pres  1'ollicialitc  dc 
Rouen  , chanoine  de  la  catbedrale. 
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Roberto  Moreleti  et  Johanne  Regis,  canonicis  ecclesiee 
Rothomagensis , ac  Nicolao  de  Fovilla. 

In  quorum  praesentia , primo  requisivimus  praefa- 
tam Johannam,  quod  simpliciter  et  absolute  juraret 
dicere  veritatem  de  his  de  quibus  interrogaretur,  abs- 
que quacumque  conditione  per  ipsam  in  hujusmodi 
juramento  apponenda;  et  de  hoc  ipsam  trina  vice  mo- 
nuimus. Quae  quidem  Johanna  respondit : « Detis  mihi 
licentiam  loquendi.  » Et  tunc  dixit : « Per  iidem  meam, 
talia  possetis  mihi  petere,  quae  ego  non  dicerem  vobis.  » 
Rursum  quoque  dixit : « Potest  esse  quod  de  multis  quae 
vos  possetis  mihi  petere,  ego  non  dicerem  vobis  verum, 
[utputa]  de  hoc  quod  tangit  revelationes;  quia  forsan  vos 
possetis  me  compellere  ad  dicendum  talem  rem  quam 
ego  juravi  non  dicere,  et  ita  essem  perjura,  quod 
velle  non  deberetis.  » Et  addidit : « Ego  dico  vobis,  ad- 
vertatis bene  de  hoc  quod  dicitis  vos  esse  meum  judi- 
cem , quia  vos  assumitis  unum  grande  onus,  et  nimium 
oneratis  me.  » Dicit  etiam  quod  videbatur  satis  esse 
jurasse  bis  in  judicio. 

Iterum  interrogata  an  vellet  simpliciter  et  absolute 
jurare  : respondit  : « Vos  bene  potestis  supersedere; 
ego  satis  juravi  in  duabus  vicibus  » ; dicens  ulterius , 
quod  totus  clerus  Rothomagensis  vel  Parisiensis  ne- 
sciret eam  condemnare,  nisi  haberet  in  jus.  Item  dixit 
quod  de  suo  adventu  libenter  diceret  veritatem;  sed 
, non  diceret  totum ; et  quoti  spatium  octo  dieruin  non 
sufficeret  ad  dicendum  omnia. 

Nos  autem , episcopus  praedictus , diximus  ei  quod 
ipsa  haberet  consilium  ab  assistentibus,  si  deberet 
jurare  au  non.  Qute  iterum  respondit  quoti  de  suo 
adveutu  libenter  diceret  veritatem,  et  non  aliter;  et 
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quod  non  oportebat  ut  sibi  amplius  inde  loquere- 
mur. 

Postmodum  ei  diximus  quod  se  redderet  suspec- 
tam , si  non  vellet  jurare  de  dicendo  veritatem.  Res- 
pondit ut  prius.  Iterato  requisivimus  eam  ut  juraret 
praecise  et  absolute.  Tunc  respondit  quod  libenter 
diceret  illud  quod  sciret,  et  adhuc  non  totum.  Dixit 
ulterius  quod  venit  ex  parte  Dei,  et  non  habet  hic 
negotiari  quidquam , petens  ut  remitteretur  ad  Deum 
a quo  venerat. 

Iterum  requisita  et  monita  de  juiando,  sub  poena 
essendi  onerata  de  illo  quod  sibi  imponebatur  : res- 
pondit : « Transeatis  ultra.  » 

Finaliter  adhuc  ipsam  requisivimus  cfe  jurando, 
et  ex  abundanti  monuimus  de  dicendo  veritatem  su- 
per eo  quod  tangit  processum;  dicendo  ei  quod  ex- 
ponebat se  magno  periculo  per  talem  recusationem. 
Tunc  autem  respondit : « Ego  sum  parata  jurare  dicere 
veritatem  de  hoc  quod  ego  sciam  tangens  processum,  a 
Et  in  hunc  modum  juravit. 

Deinceps,  ex  ordinatione  nostra,  fuit  interrogata 
per  egregium  doctorem,  magistrum  Johannem  Pulchri- 
patris,  superius  nominatum,  qui  primo  ab  ipsa  petiit 
qua  hora  novissime  comederat  aut  biberat.  Quae  res- 
pondit quod  ab  hesterno  die  post  meridiem,  non  co- 
mederat aut  biberat. 

Item  interrogata  depost  quam  horam  audiverat  vo- 
cem quae  veniebat  ad  eam  : respondit  : « Ego  audivi 
heri  et  hodie.  » 

Item  interrogata  qua  hora,  hesterno  die,  ipsam  vo- 
cem audiverat  : respondit  quod  ter  in  illo  die  ipsam 
audiverat,  semel  de  mane,  semel  in  vesperis,  et  tertia 
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vice  cum  pulsaretur  pro  Ave  Maria  de  sero;  et  mul- 
lotiens  audit  eam  pluries  quam  dicat. 

Interrogata  quid  heri  de  mane  faciebat , cum  illa 
vox  venit  ad  eam  : respondit  quod  ipsa  dormiebat,  et 
vox  excitavit  eam. 

Interrogata  si  vox  excitavit  eam  tangendo  ejus  bra- 
chia : respondit  quod  per  vocem  fuit  excitata  sine  tactu. 

Interrogata  si  vox  illa  erat  in  camera  ejus  : res- 
pondit quoti  non  quod  ipsa  sciat,  sed  erat  in  castro. 

Interrogata  si  ipsa  regratiata  est  illi  voci , et  si 
flexit  genua  : respondit  quod  regratiata  est  ei,  existens 
et  sedens  in  lecto  suo,  et  juuxit  manus;  et  hoc  fuit 
postquam  requisiverat  auxilium.  Vox  autem  illa  dixit 
eidem  Johaftnae  quod  responderet  audacter. 

Item  interrogata  quid  vox  dixit  sibi,  quando  fuit 
excitata  : respondit  quod  ipsa  petivit  eidem  voci  con- 
silium de  hoc  quod  ipsa  debebat  respondere;  dicens 
eidem  voci  ut  peteret  de  hoc  consilium  a Domino; 
et  dixit  ei  quod  responderet  audacter,  et  quod  Deus 
juvaret  eam. 

Interrogata  utrum  sibi  dixerit  aliqua  verba,  ante- 
quam requireret  eam  : respondit  quod  vox  dixit  ali- 
qua , sed  non  omnia  intellexit.  Verumtamen,  post- 
quam fuit  excitata  a somno,  vox  dixit  ei  quod  audacter 
responderet. 

Item  dixit  nobis  episcopo  praedicto  : « Vos  dicitis 
quod  estis  judex  meus ; advertatis  de  hoc  quod  facitis, 
quia  in  veritate  ego  sum  missa  ex  parte  Dei,  et  poni- 
tis vos  ipsum  in  magno  periculo,  » gallice  « en  grani 
dangier.  » 

Interrogata  si  vox  illa  mutavitne  suam  delibera- 
tionem aliquando  : respondit  quod  nunquam  reperit 
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eam  in  duabus  loquelis  contrariis.  Dixit  etiam  quod 
illa  nocte,  audivit  eam  dicentem  sibi  quod  audacter 
responderet. 

Interrogata  an  vox  prohibuerit  sibi  ne  diceret  to- 
tum quod  ab  ea  peteretur  : dixit  : « Ego  non  respon- 
debo vobis  de  illo.  Et  habeo  revelationes  tangentes 
regem,  quas  ego  non  dicam  vobis.  » 

Interrogata  si  vox  prohibuerit  sibi  ne  dicat  reve- 
lationes : respondit : « Ego  non  sum  consulta  de  hoc. 
Detis  mihi  dilationem  xv  dierum  , et  ego  de  hoc  vo- 
bis respondebo.  » Et,  cum  iterum  dilationem  de  res- 
pondendo petivisset,  dixit  : « Si  vox  prohibuerit  mihi, ' 
quid  inde  vultis  vos  dicere?  » 

Adhuc  interrogata  utrum  hoc  sibi  sit  prohibitum  : 
respondit : « Credatis  quod  homines  non  prohibuerunt 
mihi.  » Item  dixit  quod  ilio  die  non  respondebit,  et 
nescit  si  debeat  dicere  an  non  , quousque  sit  sibi  reve- 
latum. Item  dixit  quod  credit  firmiter,  et  aeque  fir- 
miter sicut  credit  fidem  christianam  et  quod  Deus 
redemit  nos  a poenis  inferni,  quod  ista  vox  venit  a Deo 
et  ex  sua  ordinatione. 

Interrogata  utrum  illa  vox,  quam  dixit  sibi  apparere, 
sit  unus  angelus,  vel  utrum  sit  a Deo  immediate,  vel 
an  sit  vox  unius  Sancti , vel  Sanctae  : respondit : « Illa 
vox  venit  ex  parte  Dei ; et  credo  quod  ego  non  dico 
vobis  plane  illud  quod  ego  scio;  et  habeo  majorem 
metum  deficiendi , dicendo  aliquid  quod  displiceat  illis 
vocibus , quam  ego  habeam  de  respondendo  vobis.  Et 
quantum  ad  istud  interrogatorium,  rogo  vos  ut  ha- 
beam dilationem.  » 

Interrogata  si  credit  hoc  displicere  Deo  quod  di- 
catur veritas  : respondit  : « Voces  dixerunt  mihi  quod 
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aliqua  dicam  regi  et  non  vobis.  » Item  dixit  quod  illa 
nocte,  dixit  sibi,  inulta  pro  bono  regis  sui , quae  vel- 
let ipsum  regem  tunc  scire,  et  quod  ipsa  non  pota- 
ret vinum  usque  ad  Pascha  : ipse  enim,  ut  eadem  dice- 
bat, fuisset  ltetior  in  suo  prandio. 

Interrogata  si  possetne  tantum  facere  apud  illam 
vocem,  quod  vellet  obedirc  et  deferre  nuntium  regi 
suo  : respondit  quod  nesciebat  si  vox  vellet  obedire, 
nisi  esset  voluntas  Dei , et  quud  Deus  consentiret.  « Et 
si  placeat  Deo  »,  inquit,  « ipse  bene  poterit  facere  re- 
velari suo  regi;  et  de  hoc  essem  bene  contenta.  » 
Interrogata  quare  illa  vox  non  sic  modo  loquitur 
cum  rege  suo,  sicut  faciebat,  quando  ipsa  Johanna 
erat  in  ejus  praesentia  : respondit  quod  nescit  si  sit 
voluntas  Dei.  Et  addidit  quod,  nisi  esset  gratia  Dei, 
ipsa  nesciret  quidquam  agere. 

Interrogata  utrum  consilium  suum  revelaverit  sibi 
quod  ipsa  evaderet  de  carceribus  : respondit : « Ego  vo- 
bis (i)  habeo  hoc  dicere.  » 

Interrogata  si  illa  nocte,  vox  deditne  sibi  consilium 
et  advisamentum  de  hoc  quod  debebat  respondere  : 
respondit  quod,  si  ipsa  vox  ei  revelaverit,  ipsa  non 
bene  intellexit. 

Interrogata  si , in  duobus  diebus  novissimis  quibus 
audivit  voces,  advenerit  ibi  aliquod  lumen  : respon- 
dit quod  in  nomine  vocis  venit  claritas. 

Interrogata  si  cum  vocibus  videt  aliquam  aliam 
rem  : respondit  : « Ego  non  dicam  vobis  totum;  non 
habeo  de  hoc  licentiam  , nec  juramentum  meum  tan- 


ti) Sic.  I.o  Compilaleur  frangis,  publie  par  M.  Duclion  : • Jc  ne  vot»  a? 
a diro,  • 
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git  illud.  Vox  ipsa  est  bona  et  digna  , nec  de  hoc  te- 
neor respondere.  » Item  petivit  ut  sibi  darentur  in 
scriptis  illa  puncta  in  quibus  tunc  non  respondebat. 

Et  tunc  petitum  fuit  sibi  utrum  illa  vox  a qua  con- 
silium petebat,  habebat  visum  et  oculos.  Respondit  : 
« Vos  non  hoc  habebitis  adhuc.  » Et  dixit  quod  dic- 
tum parvorum  puerorum  est  quod  « aliquando  homines 
suspenduntur,  prodicendo  veritatem.  » 

Interrogata  an  sciat  quod  ipsa  sit  in  gratia  Dei  : 
respondit : « Si  ego  non  sim,  Deus  ponat  me;  et  si  ego 
sim  , Deus  me  teneat  in  illa.  Ego  essem  magis  dolens 
de  toto  mundo,  si  ego  scirem  me  non  esse  in  gratia 
Dei.  » Dixit  ultra,  si  esset  in  peccato,  credit  quod  vox 
non  veniret  ad  eam  ; et  vellet  quod  quilibet  intellige- 
ret  aeque  bene  sicut  ipsa.  Item  dixit  quod  ipsa  tenet 
quod  erat  in  aetate  tredecim  annorum,  vel  circiter, 
quando  prima  vox  venit  ad  eam. 

Interrogata  utrum  in  juventute  ibat  spatiatum  ad 
campos  cum  aliis  juvenculis  : respondit  quod  bene  ivit 
aliquando,  sed  nescit  in  qua  aetate. 

Interrogata  utrum  illi  de  Dompremi  tenerent  par- 
tem Burgundorum  vel  partem  adversam  : respondit 
quod  nesciebat  ibi  nisi  unum  Burgundum  quem  vo- 
luisset habuisse  caput  abscisum;  tamen,  si  hoc  pla- 
cuisset Deo. 

Interrogata  si  apud  villam  de  ftJarcey( i)  erant  Bur- 
gundi , vel  adversarii  Burgundorum  : respondit  quod 
erant  Burgundi. 

Interrogata  an  vox  dixerit  ei , dum  juvenis  esset , 


(I)  Aujourd’bui  Ma.xr.tf  sur  Mense , villuge  voisin  de  DomprcmV,  deparlcmeut 
de»  Vogge»,  srrondissement  dc  Ncufchdteau.  \ 
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quod  odiret  Burgundos  : respondit  quod,  postquam 
intellexit  illas  voces  esse  pro  rege  Franciae,  ipsa  non 
dilexit  Burgundos.  Item  dixit  quod  Burgundi  habebunt 
guerram,  nisi  faciant  quod  debent;  et  hoc  scit  per 
praedictam  vocem. 

Interrogata  an  in  sua  juvenili  aetate  habuit  revela- 
tionem a voce,  quod  Anglici  debebant  venire  ad  Fran- 
ciam  : respondit  quod  jam  Anglici  erant  in  Francia, 
quando  voces  inceperunt  venire  ad  eam. 

Interrogata  si  unquam  fuit  cum  parvis  pueris  qui 
pugnabant  pro  parte  illa  quam  tenet : respondit  quod 
non  unde  habeat  memoriam ; sed  bene  vidit  quod 
quidam  illorum  de  villa  de Dompremi,  qui  pugnaverant 
contra  illos  de  Marce y , inde  aliquando  veniebant 
bene  laesi  et  cruentati. 

Interrogata  an  ipsa,  in  sua  juvenili  aetate,  habuit 
magnam  intentionem  persequendi  Burgundos  : res- 
pondit quod  habebat  magnam  voluntatem  seu  affec- 
tionem quod  rex  suus  haberet  regnum  suum. 

Interrogata  si  bene  voluisset  se  esse  marem,  quando 
debebat  venire  ad  Franciam : respondit  quod  alias  ipsa 
ad  hoc  responderat. 

Interrogata  utrum  ducebatnc  animalia  ad  campos  : 
dixit  quod  alias  de  hoc  responderat;  et  quod,  post- 
quam fuit  grandior,  et  quod  habuit  discretionem , non 
custodiebat  animalia  communiter,  sed  bene  juvabat  in 
conducendo  ea  ad  prata  et  ad  unum  castrum  quod 
nominatur  Insula,  pro  timore  hominum  armatorum; 
sed  non  recordatur  an  in  sua  juvenili  aetate  custodie- 
bat an  non. 

Item  interrogata  fuit  de  quadam  arbore  existente 
prope  villam  ipsius.  Ad  quod  respondit  quod  satis 
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prope  'villam  de  Dompremi  est  quaedam  arbor  vocata 
Arbor  Dominarum , et  alii  vocant  eam  Arborem  Fata- 
lium, gallice  des  Faees,  juxta  quam  est  unus  fons; 
et  audivit  dici  quod  infirmi  febricitantes  potant  de 
illo  fonte  et  vadunt  quaesitum  de  aqua  illius,  pro 
habenda  sanitate.  Et  hoc  ipsamet  vidit ; sed  nescit 
utrum  inde  sanentur  vel  non.  Item  dicit  quod  audi- 
vit quod  infirmi,  quando  possunt  se  levare,  vadunt  ad 
arborem  pro  spatiando.  Et  est  una  magna  arbor  vo- 
cata Fagus,  unde  venit  mayurn , gallice  le  beau  may  ; 
et  solebat  pertinere  domino  Petro  de  Bourlemont(i), 
militi.  Item  dicebat  quod  aliquando  ipsa  ibat  spa- 
tiatum cum  aliis  filiabus,  et  faciebat  apud  arborem 
serta  pro  imagine  Beatae  Mariae  de  Dompremi.  Et 
pluries  audivit  ab  antiquis  (non  ab  illis  de  sua  proge- 
nie), quod  Dominae  Fatales  illuc  conversabantur.  Et 
audivit  dici  ab  una  muliere  nominata  Johanna,  uxore 
Majoris  Alberici,  gallice  du  Maire  Aubery  de  illa  villa, 
quae  erat  ipsius  Johannae  loquentis  matrina,  quod  ipsa 
ibi  viderat  praedictas  Dominas  Fatales;  sed  ipsa  loquens 
nescit  an  utrum  hoc  esset  verum  vel  non.  Item  dixit 
quod  nunquam  vidit  praedictas  Fatales  apud  arborem, 
quod  ipsa  sciat;  sed  si  viderit  alibi , nescit  an  viderit 
aut  non.  Item  dixit  quod  vidit  apponere  serta  in  ra- 
mis arboris  per  juvenculas,  et  ipsamet  aliquando  ibi 
apposuit  cum  aliis  filiabus;  et  aliquando  secum  defere- 
bant, aliquando  dimittebant.  Item  dixit  quod,  post- 


(1)  Picrre  do  Bourlemont  6tait  le  chefd’une  maison  fort  ancieone  du  Bassi- 
gny , dont  le  nom  «'eteignit  avec  lui;  car  il  ne  laissa  quune  fillc  qui  porta  ses 
ficfs  dans  la  famille  d’Anglurc.  ( Simple  crayon  de  la  noblesse  des  duchez  de 
Lorraine  et  de  Bar , ap.  Lebrun  db  Crarhettes  , Hist . de  Jeanne  <TArc,  t.  I , 

p.  266.) 
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quam  ipsa  scivil  quod  debebat  venire  in  Franciam  , 
parum  fecit  de  jocis  sive  spatiamentis,  et  quantum  ini- 
nus  potuit.  £t  nescit  quod,  postquam  habuit  discre- 
tionem, ipsa  tripudiaverit  juxta  illam  arborem;  sed 
aliquando  bene  potuit  ibi  tripudiare  cum  pueris;  et 
plus  ibi  cantavit  quam  tripudiaverit.  Item  dicit  quod 
est  ibi  unum  nemus  quod  vocatur  Nemus-quercosum  , 
gallice  le  Ilois-cliesnu } quod  videtur  ab  ostio  patris 
sui;  et  non  est  distantia  dimidiae  leucae.  Item  nescit 
nec  audivit  unquam  quod  Dominae  Fatales  supradicta; 
ibi  conversarentur;  sed  audivit  dici  a fratre  suo  quod 
dicebatur  in  patria,  quod  ipsa  Johanna  ceperat  factum 
suum  apud  arborem  Dominarum  Fatalium.  Sed  dicit 
quod  non  fecerat,  et  dicebat  sibi  contrarium.  Item 
ulterius  dicit  quod,  quando  ipsa  venit  versus  regem 
suum,  aliqui  petebant  sibi  an  in  patria  sua  erat  ali- 
quod nemus  quod  vocaretur  gallice  le  Bois-chesmi , 
quia  erant  prophetiae  dicentes  quod  circa  illud  nemus 
debebat  venire  quaedam  puella  quas  faceret  mirabilia. 
Sed  dixit  ipsa  Johanna  quod  in  hoc  non  adhibuit  fidem. 

Interrogata  an  ipsa  vellet  habere  vestem  mulie- 
brem : respondit  : « Tradatis  mihi  unam  : ego  acci- 
piam et  recedam;  aliter  non  accipiam.  Et  contentor 
de  ista , postquam  placet  Deo  quod  deportem  eam.  » 
Ethis  hoc  modo  peractis,  fecimus  cessare  ab  ulteriori 
interrogatione  pro  illo  die;  assignavimusque  diem 
martis  exinde  proximo  sequentem,  ut  ipso  die , eadem 
hora  et  eodem  loco,  omnes  ad  hoc  convocati  interes- 
seut,  pro  ulteriori  interrogatione  facienda. 

xxvii.  Februarii.  Quarta  sessio. 

Item  die  martis,  xxvu.  mensis  februarii,  nos  epi— 
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scopus  praedictus,  accessimus,  prout  iu  praecedentibus 
diebus  feceramus,  ad  praefatam  cameram  castri  Rotho- 
magensis,  in  qua  per  antea  pro  tribunali  sederamus; 
nobiscumque  pariter  adstiterunt  reverendi  patres  do- 
mini et  magistri  : yEgidius,  Sanctae  Trinitatis  Fiscam- 
pnensis  abbas;  Petrus,  prior  de  Longavilla ; Johannes 
Beaupere,  Jaeobus  de  Turonia,  Nicolaus  Midi , Pe- 
trus Mauricii,  Gerardus  Fueilleli,  Johannes  de  Nibat, 
Jaeobus  Guesdon,  Mauricius  de  Quesneyo,  Johannes 
Fabri , Guillelmus  Boucherii , Petrus  1/oudenc , Jo- 
hannes de  Castcllione,  Erardus  Emengart , Johannes 
de  Favo,  Dionysius  de  Sabeuvras , Nicolaus  Medici  et 
Johannes  Carpentarii,  in  sacra  theologia; — Nicolaus  de 
Gcmeticis,  Guillelmus  Sanctae  Katharinae,  Guillelmus 
deCormeliis,  abbates;  Johannes  Guerini,  in  canonico; 
— Radulphus  Roussclli , in  utroque  jure  doctores;  — 
Guillelmus  Haiton, Tiico\aus  Coppcquesne,  Guillelmus 
de  Baudribosco,  Ricardus  de  Groucheto,  Petrus  Mine- 
rii,Thomas  de  Courcellis,  Johannes  Magistri  et  Johan- 
nes Le  / autier,  in  sacra  theologia  bachalarii ; — abbas 
de  Pratellis;  Guillelmus  de  Gardinis,  doclor  in  medici- 
na ; Robertus  Barberii,  Dionysius  Gastinelli,  Johannes 
Dulcis,  Nicolaus  de  Venderes , Johannes  Pinchon,  Jo- 
hannes Basseli,  Aubertus  Morelli,  Johannes  de  Que- 
mino,  Johannes  de  Fonte,  Johannes  Columbclli , Jo- 
hannes Brulloti,  Radulphus  Auguy,  in  canonico;  — 
Johannes  Ad-Ensem,  Gpiiffridus  de  Croteyo,  jEgidius 
de  Campis,  Nicolaus  Caval  (i),  Petrus  Car  rei , Ni- 


(l)  Nicolaa  Caval,  licende  en  droit  civfl,  bncliclier  en  droil  canon,  cha- 
noine  de  Ia  colle^iale  de  Moriaing  et  de  In  calhMrale  de  Rouen.  (Kymer, 
l.  X , p.  41.)  'jttp 
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colaus  Maulini , in  civili  jure  liceutiati ; — Nicolaus 
Loiselleur  et  Robertus  Morelli , canonici  ecclesiae  Ro- 
thomagensis. 

In  quorum  praesentia , primo  requisivimus  saepe- 
dictara  Jokannam  ut  praestaret  juramentum  de  dicendo 
veritatem  in  his  quae  tangerent  processum.  Ad  quod 
respondit  quod  libenter  juraret  dicere  veritatem  de  his 
quae  tangunt  processum,  et  non  de  omnibus  quae  sciret. 

Iterum  eam  requisivimus  quod,  de  omnibus  quae 
peterentur  ab  ea,  juraret  dicere  veritatem.  Et  respon- 
dit ut  prius,  dicens  : « Vos  debetis  esse  contenti , ego 
satis  juravi.  » 

Tunc  ex  ordinatione  nostra,  magister  Johannes 
Pulchripatris,  superius  nominatus,  incepit  eam  in- 
terrogare. Et  primo  ab  ea  petiit  qualiter,  post  diem 
sabbati  novissime  lapsum,  se  habuerat.  Et  ipsa  respon- 
dit : « Vos  bene  videtis  qualiter  me  habui.  Ego  me  ha- 
bui quantum  melius  potui.  » 

Interrogata  an  jejunaret  quolibet  die  quadragesimae : 
respondit  quaerendo  : « An  hoc  sitdc  processu  vestro?  » 
Et,  cum  sibi  diceretur  quod  hoc  faciebat  ad  proces- 
sum : respondit : « Ita,  veraciter.  Ego  semper  jejunavi 
per  hanc  quadragesimam.  » 

Interrogata  an,  post  diem  sabbati,  audierat  vocem 
quae  venit  ad  eam  : respondit : u Ita  veraciter,  multo- 
tiens  audivi.  » 

Interrogata  an  die  sabbati  .ipsam  audiverat  in  illa 
aula,  in  qua  interrogabatur  : respondit : « Hoc  non  est 
de  processu  vestro.  » Et  postea  dixit  quod  ipsam  ibi 
audiverat. 

Interrogata  quid  illa  vox  dixit  sibi  in  die  sabbati  : 
respondit : « Ego  non  bene  intelligebam  ipsam  vocem, 
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nec  intelligebam  aliquid  quod  possem  vobis  recitare, 
quousque  regressa  fui  ad  cameram  meam.  » 

Interrogata  quid  vox  dixit  sibi  in  camera  ejus, 
quando  regressa  fuit : respondit : « Ipsa  dixitmihi  quod 
vobis  responderem  audacter.  » Et  dixit,  quod  petebat 
consilium  ab  illa  voce  de  his  quae  petebantur  ab  ea. 
Dixit  ulterius  quod  dicet  libenter  illud  de  quo  reve- 
lando habebit  licentiam  a Domino;  sed  de  hoc  quod 
tangit  revelationes  tangentes  regem  Franciae,  ipsa  non 
dicet  sine  licentia  vocis  suae. 

Interrogata  an  vox  prohibuit  sibi  ne  diceret  totum  : 
respondit  quod  hoc  non  bene  intellexit. 

Interrogata  quid  vox  ultimate  dixit  sibi  : respon- 
dit quod  petebat  consilium  de  aliquibus  de  quibus 
interrogata  fuerat. 

Interrogata  utrum  vox  sibi  dederat  consilium  de 
aliquibus  : respondit  quod  de  aliquibus  punctis  ha- 
buit consilium,  et  de  aliquibus  poterit  sibi  peti  res- 
ponsio, de  quibus  non  respondebit  sine  licentia.  Et, 
si  absque  licentia  responderet,  forsan  non  haberet 
voces  in  garantizalionem , gallice  en  garanl ; sed 
quando  habebit  licentiam  a Domino,  non  formidabit 
dicere,  quia  bene  habebit  garantizationem. 

Interrogata  an  erat  vox  angeli  qua.'  loquebatur  ei , 
vel  an  erat  vox  Sancti  aut  Sanctae,  aut  Dei  sine  medio : 
respondit  quod  illa  vox  erat  sanctae  Katharinae  et 
sanctae  Margaretae.  Et  figurae  carum  sunt  coronata;  pul- 
chris coronis , multum  opulenter  ct  multum  pretiose. 
« Et  de  hoc  »,  inquit,  « habeo  licentiam  a Domino. 
Si  vero  de  hoc  faciatis  dubium,  mittatis  Pictavis  ubi 
alias  ego  fui  interrogata.  » (i) 


(1)  Ea  mare  et  eo  avrit  1429 , lonqu'eile  »e  protenta  i Charles  VU. 


72 


PROCES  DE  CONDAMNATION' 

Interrogata  , quomodo  scit  quod  sunt  illae  duae 
Sanctae;  an  bene  cognoscat  unam  ab  altera  : respon- 
dit quod  bene  scit  quod  sunt  ipsae  , et  bene  cognoscit 
unam  ab  altera. 

Interrogata,  quomodo  bene  cognoscit  unam  [ab]  al- 
tera : respondit  quod  cognoscit  eas  per  salutationem 
quam  ei  faciunt.  Dixit  etiam  quod  bene  sunt  septem 
anni  elapsi,  quod  ipsam  acceperunt  gubernandam. 
Dixit  etiam  quod  illas  Sanctas  per  hoc  cognoscit  quod 
sc  nominant  ei. 

Interrogata  si  Sanctae  prajfatae  sunt  vestitae  eodem 
panno : respondit : « Ego  non  dicam  vobis  nunc  aliud ; 
et  non  habeo  licentiam  de  revelando.  Si  vos  non  cre- 
datis mihi , vadatis  Pictavis.  » Dixit  etiam  quod  sunt 
revelationes  quae  vadunt  ad  regem  Franciae  , et  non  ad 
ipsos  qui  eam  interrogant. 

Item  interrogata  si  illae  Sanctae  sunt  ejusdem  aeta- 
tis : respondit  quod  de  hoc  dicendo  non  habebat  li- 
centiam. 

Interrogata  an  illae  Sanctae  loquantur  simul,  vel  una 
post  alteram  : respondit  : « Ego  non  habeo  de  hoc 
dicendo  licentiam;  tamen  ego  semper  habui  consilium 
ab  ipsis  ambabus.  » 

Interrogata  quae  illarum  sibi  primo  apparuit  : res- 
pondit : « Ego  non  cognovi  eas  ita  cito;  et  illud  bene 
scivi  aliquando,  sed  oblita  sura;  et  si  habeam  licen- 
tiam , ego  dicam  hoc  libenter;  et  est  positum  in  regis- 
tro  apud  Pictavis.  » Item  dixit  quod  habuerat  confor- 
tationem a sancto  Michaclc. 

Interrogata  quae  praedictarum  sibi  apparentium  ve- 
nit primo  ad  ipsam  : respondit  quod  sanctus  Michael 
primo  venit. 

Interrogata  an  sit  multum  tempus  elapsum,  post- 
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quam  primo  habuit  vocem  sancti  Michaeiis  : respon- 
dit: «Ego  non  nomino  vobis  vocem desancto  Michaele; 
sed  loquor  de  magna  confortatione. » 

Interrogata  quae  fuit  prima  vox  veniens  ad  eam, 
dum  esset  aetatis- -sui  annorum  vel  circiter  : respon- 
dit quod  fuit  sanctus  Michael , quem  vidit  ante  ocu- 
los suos;  et  non  erat  solus,  sed  erat  bene  associatus 
angelis  de  coelo.  Dixit  etiam  quod  non  venit  in 
Franciam,  nisi  ex  praecepto  Dei. 

Interrogata  an  vidit  sanctum  Michaelem  et  ange- 
los illos  corporaliter  et  realiter  : respondit  : « Ego  vidi 
eos  oculis  meis  corporalibus,  aeque  bene  sicut  ego  vi- 
deo vos;  et  quando  recedebant  a me,  plorabam,  et 
■■  'bene  voluissem  quod  me  secum  deportassent.  » 

Interrogata  in  qua  figura  erat  sanctus  Michael  : 
respondit : « Hoc  non  est  vobis  adhuc  responsum,  nec 
habeo  adhuc  licentiam  de  dicendo.  » 

Interrogata  quid  illa  prima  vice  sanctus  Michael 
dixit  sibi  : respondit  : « Vos  non  habebitis  adhuc  res- 
ponsum hodie.  » Item  dixit  quod  voces  dixerunt  ei 
quod  responderet  audacter.  Item  dicit  quod  bene  dixit 
regi  suo  totum  una  vice  quod  sibi  fueratrevelatum,quia 
ibat  ad  ipsum.  Dicit  tamen  quod  non  habet  adhuc 
licentiam  de  revelando  illud  quod  sanctus  Michael 
dixit  sibi.  Dicit  ultra  quod  bene  vellet  quod  interro- 
gans haberet  copiam  illius  libri  qui  est  apud  Pictavis, 
dummodo  Deus  sit  de  hoc  contentus. 

Interrogata  an  voces  dixerunt  ei  quod  non  dicat 
revelationes  suas,  sine  licentia  earum  : respondit  : 
« Adhuc  inde  non  vobis  respondeo;  et  de  hoc  de  quo 
habebo  licentiam,  ego  respondebo  libenter.  Si  autem 
voces  hoc  prohibuerint,  non  bene  intellexi.  » 
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Interrogata  quale  signum  tradit  quod  illam  revela- 
tionem habeat  ex  parte  Dei , et  quod  sint  sanctae  Ka- 
tharina  et  Margareta , quae  cum  ea  loquuntur  : res- 
pondit : « Ego  satis  vobis  dixi  quod  sunt  sanctae  Katha- 
rina  et  Margareta;  et  credatis  mihi  si  velitis.  » 

Interrogata  si  hoc  dicere  sit  ei  prohibitum  : res- 
poudit : « Nondum  bene  intellexi  an  hoc  sit  milii  pro- 
hibitum vel  non.  » 

Interrogata  qualiter  scit  facere  distinctionem  in 
respondendo  de  aliquibus  punctis,  et  de  aliis  non  : 
respondit  quod  de  aliquibus  punctis  petierat  licen- 
tiam , et  de  aliquibus  habebat.  Ulterius  dicit  quod  mal- 
let esse  distracta  cum  equis,  quam  venisse  in  Franciam 
sine  licentia  Dei. 

Interrogata  an  praeceperit  sibi  assumere  vestem 
virilem  : respondit  quod  de  veste  parum  est,  et  est 
de  minori;  nec  cepit  vestem  virilem  per  consilium 
hominis  mundi;  et'  non  cepit  ipsam  vestem,  neque 
aliquid  fecit,  nisi  per  Dei  praeceptum  et  angelorum. 

Interrogata  an  sibi  videatur  quod  praeceptum  ei- 
dem factum,  de  assumendo  vestem  virilem,  sit  lici- 
tum : respondit  : « Totum  quod  feci  est  per  praecep- 
tum Domini;  et  si  aliam  praeciperet  assumere,  ego 
assumerem,  postquam  hoc  esset  per  praeceptum  Dei.  » 

Interrogata  si  hoc  fecit  per  ordinationem  Roberti 
de  Baudricuria  : respondit  quod  non. 

Interrogata  si  credit  se  bene  fecisse  de  assumendo 
vestem  virilem  : respondit  quod  totum  id  quod  fecit  per 
praeceptum  Domini , credit  se  bene  fecisse,  et  inde  ex- 
spectat bonam  garantizationem  et  bonum  succursum. 

Interrogata  si , in  hoc  casu  particulari , capiendo 
vestem  virilem , credit  sc  bene  fecisse  : respondit  quod 
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nihil  mundi  fecit  in  his  quae  egit,  nisi  de  praecepto 
Dei.  ' 

Interrogata,  quando  vidit  illam  vocem  quae  venit 
ad  ipsam,  utrum  ibi  ei*at  lumen  : respondit  quod  ibi 
erat  multum  de  lumine  ab  omni  parte , et  quod  hoc 
bene  decet.  Dixit  etiam  interroganti  quod  non  totum 
veniebat  ad  ipsum. 

Interrogata  utrum  erat  aliquis  angelus  supra  caput 
regis  sui , quando  vidit  eum  prima  vice  : respon- 
dit : « Per  Beatam  Mariam ! si  erat,  ego  nescio;  nec 
ipsum  vidi.  » 

Interrogata  an  ibi  erat  lumen  : respondit  : « Ibi 
erant  plusquam  trecenti  milites,  et  quinquaginta  te- 
dae  seu  torchiae , sine  computando  lumen  spirituale. 
Et  raro  habeo  revelationes  quin  ibi  sit  lumen.  » 

Interrogata  qualiter  rex  suus  adhibuit  fidem  dictis 
ejus  : respondit  quod  ipse  habebat  bona  intersignia, 
et  per  clerum. 

Interrogata  quales  revelationes  rex  suus  habuit  : 
respondit  : « Vos  non  habebitis  eas  adhuc  a me  de 
isto  anno.  » Item  dixit  quod  per  tres  hebdomadas 
fuit  interrogata  per  clerum,  apud  villam  de  Chinon 
et  Pictavis;  et  habuit  rex  suus  signum  de  factis  suis, 
priusquam  vellet  ei  credere.  Et  clerici  de  parte  sua 
fuerunt  hujus  opinionis  quod  videbatur  eis,  in  facto 
suo,  non  esse  nisi  bonum. 

Interrogata  an  ipsa  fuerit  apud  Sanctam  Kathari- 
nam  de  Fierbois  : respondit  quod  sic , et  ibidem  au- 
divit tres  missas  uno  die;  et  deinceps  ivit  ad  villam 
de  Chinon.  Item  dicit  quod  misit  litteras  ad  regem 
suum,  in  quibus  continebatur  quod  ipsa  mittebat  pro 
sciendo  si  ipsa  intraret  villam  ubi  erat  rex  suus  prae- 
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fatus;  et  quod  bene  progressa  fuerat  per  centum  et 
quinquaginta  leucas  pro  veniendo  versus  ipsum,  ad 
ejus  auxilium,  quodque  sciebat  multa  bona  pro  eo.  Et 
videtur  ei  quod  in  eisdem  litteris  continebatur  quod 
ipsa  cognosceret  bene  praefatum  regem  suum  inter 
omnes  alios.  Item  dicit  quod  habebat  unum  ensem 
quem  cepit  apud  villam  Valliscoloris.  Dixit  etiam , 
dum  esset  Turonis  vel  in  Chaynone,  gallice  a Chi- 
non,  misit  quaesitum  unum  ensem  existentem  in  eccle- 
sia Sancta;  Kathariiue  de  Fierhois , retro  altare;  et 
slatim  post  repertus  fuit  omnino  rubiginosus 

Interrogata  qualiter  sciebat  illum  ensem  ibi  esse  : 
respondit  quod  ille  ensis  erat  in  terra  rubiginosus, 
in  quo  erant  quinque  cruces;  et  scivit  ipsum  ibi  esse 
per  voces,  nec  unquam  viderat  hominem  qui  ivit 
quaesitum  praedictum  ensem.  Scripsitque  viris  eccle- 
siaticis  illius  loci  quatenus  placeret  eis  ut  ipsa  habe- 
ret illum  ensem ; et  ipsi  miserunt  eum.  Nec  erat  mul- 
tum sub  terra  retro  altare,  sicut  ei  videtur;  tamen 
nescit  proprie  an  erat  ante  altare  vel  retro,  sed  existi- 
mat se  scripsisse  tunc  quod  praedictus  ensis  erat  retro 
altare.  Dicit  etiam  quod , statim  postquam  praedictus 
ensis  repertus  est,  viri  ecclesiastici  illius  loci  confri- 
caverunt eum,  et  illico  cecidit  rubigo  sine  violentia  ; 
et  fuit  unus  mercator  armorum  deTuronis  qui  ivit  quae- 
situm ; dederunlque  viri  ecclesiastici  illius  loci  vaginam 
ipsi  Johannae,  et  illi  etiam  de  Turonis  simul  cum  ipsis, 
feccruntque  lieri  duas  vaginas,  unam  de  vellere  rubeo, 
gallice  de  velous  vermeil ; et  aliam  de  panno  aureo.  Et 
ipsa  fecit  fieri  aliam  de  corio  bene  forti.  Dicit  tamen, 
quando  ipsa  fuit  capta,  non  habebat  illum  ensem.  Dicit 
etiam  quod  continue  portavit  saepedictum  ensem  , 
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postquam  habuit,  donec  recessit  a Sancto  Dionysio, 
post  insultum  Parisiensem. 

Interrogata  qualem  benedictionem  fecit,  aut  fecit 
fieri,  super  ensem  praedictum  : respondit  quod  nun- 
quam fecit  ibi  nec  fecit  fieri  quamcumque  benedictio- 
nem , nec  scivisset  aliquid  facere.  Item  dicit  quod 
bene  diligebat  illum  ensem,  quia  repertus  erat  in  ec- 
clesia beatae  Katharinae  quam  bene  diligebat. 

Interrogata  an  ipsa  fuit  apud  villam  de  Coulenges 
les  Vigneuses  (i)  : respondit  quod  nescit. 

Interrogata  utrum  posuerit  aliquando  ensem  suum 
super  altare,  ita  quod  posuerit  ut  esset  melius  fortu- 
natus : respondit  quod  non  quod  ipsa  sciat. 

Interrogata  an  unquam  fecerit  deprecationem  ad 
hoc  quod  ille  ensis  esset  melius  fortunatus  : respondit : 
« Bonum  est  scire  quod  voluissem  harnesium  meum, 
gallice  mon  hamois , fuisse  bene  fortunatum.  » 

Interrogata  an  habebat  ensem  suum , quando  capta 
fuit  : respondit  quod  non,  sed  habebat  quemdam  en- 
sem qui  fuerat  captus  supra  unum  Burgundum. 

Interrogata  ubi  remansit  ille  ensis  et  in  qua  villa  : 
respondit  quod  obtulit  unum  ensem  in  Sancto  Dio- 
nysio et  arma,  sed  non  fuit  ille  ensis.  Item  dicit  quod 
habebat  illum  ensem  in  Latigniaco  (2),  et  de  Lati- 
gniaco  portavit  ensem  illius  Burgundi  supradicti  ad 
Compendium,  quia  erat  bonus  ensis  guerree  et  bonus 
ad  dandum  bonas  alapas  et  bonos  ictus,  gallice  de 


(1)  Aujourtfhui  Coulamje  la  V incuse , pres  (TAuxerrc.  Ccst  prea  d’Auxcrre 
quau  dire  dea  chroniqueurs , Jcannc  d’Arc  avait  bris6  1’epec  de  Fierbois  sur  le 
dos  d’une  fille  perduc.  Sana  doule  1'accusation,  vagucmenl  informee  sur  ce  point, 
cherchait  a surprendre  la  prevenue  par  une  queation  indiflerenle  en  apparente. 

(2)  Lagny  sur  Marne. 
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bonnes  buffes  et  de  bons  torchons.  Sed  dicit  quod 
dicere  ubi  dimisit,  non  pertinet  ad  processum , et  non 
respondebit  de  hoc  pro  nunc.  Dicit  ultra  quod  fratres 
ejus  habent  bona  sua,  equos,  ensem,  prout  credit, 
et  alia  quae  -valent  plusquam  XII  millia  scutorum. 

Interrogata  utrum,  quando  ivit  Aurelianis,  habebat 
vexillum , gallice  estandarl  ou  baniere , et  cujus 
coloris  erat  : respondit  quod  habebat  vexillum  cujus 
campus  erat  seminatus  liliis;  et  erat  ibi  mundus  figu- 
ratus et  duo  Angeli  a lateribus;  eratque  coloris  albi 
de  tela  alba  vel  boucassino  (i),  erantque  scripta  ibi 
ista  nomina  Jiiesus  Maria,  sicut  ei  videtur;  et  erat 
fimbriatum  de  serico. 

Interrogata  an  haec  nomina  Jhesus  Maria,  erant 
scripta  superius,  aut  inferius,  vel  a latere  : respondit 
quod  a latere,  sicut  ei  videtur. 

Interrogata  quod  praediligebat  vel  vexillum  suum, 
vel  ensem  : respondit  quod  multo,  videlicet  quadrage- 
sies,  praediligebat  vexillum  quam  ensem. 

Interrogata  quis  fecit  sibi  facere  illam  picturam  in 
vexillo  : respondit  : « Ego  vobis  satis  dixi  quod  nihil 
feci  nisi  de  praecepto  Dei.  » Dicit  etiam  quod  ipsamet 
portabat  vexillum  praedictum,  quando  aggrediebatur 
adversarios,  pro  evitando  ne  interficeret  aliquem;  et 
dicit  quod  nunquam  interfecit  hominem. 

Interrogata  qualem  comitivam  tradidit  sibi  rex 
suus,  quando  posuit  eam  in  opus  : respondit  quod 
tradidit  x vel  xii  millia  hominum;  et  quod  primo 
ivit  Aurelianis  ad  bastiliam  Sancti  Lupi,  et  deinceps 
ad  bastiliam  Pontis. 


(!)  En  langue  vulgairc  boucassin , ti&su  dQ  fil  fin  et  transp&rent , linon. 
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Interrogata  apud  quam  bastiliam  fuit  quod  fecit 
homines  suos  retrahi  : respondit  quod  non  recorda- 
tur. Dicit  etiam  quod  erat  bene  secura  quod  levaret 
obsidionem  Aureliensem,  per  revelationem  sibi  fac- 
tam; et  ita  dixerat  regi  suo  antequam  illuc  veniret. 

Interrogata  utrum,  quando  debuit  fieri  insultus, 
dixeritne  suis  gentibus  quod  ipsa  reciperet  sagittas, 
viritones,  lapides  de  machinis  sive  canonibus,  etc.  : 
respondit  quod  non;  imo  centum  fuerunt  laesi  vel 
amplius;  sed  bene  dixit  gentibus  suis  quod  non  dubi- 
tarent et  levarent  obsidionem.  Dicit,  etiam  quod,  in 
insultu  dato  contra  bastiliam  Pontis,  fuit  laesa  de  una 
sagitta  seu  viritone  in  collo;  sed  habuit  magnam  con- 
fortationem a sancta  Katharina,  et  fuit  sanata  infra  xv 
dies;  sed  non  dimisit  propterea  equitare  et  negotiari. 

Interrogata  an  bene  praesciebat  quod  laederetur  : 
respondit  quod  hoc  bene  sciebat,  et  dixerat  suo  regi; 
sed  quod,  hoc  non  obstante,  non  dimitteret  ulterius 
negotiari.  Et  fuerat  hoc  sibi  revelatum  per  voces  dua- 
rum Sanctarum,  videlicet  beatae  Katharinae  et  beatae 
Margaretae.  Dicens  ulterius  quod  ipsa  fuit  prima  quae 
posuit  scalam  in  altum,  in  dicta  hastilia  de  Ponte;  et 
levando  ipsam  scalam  fuit,  ut  supra,  laesa  in  collo  de 
dicto  viritone. 

Interrogata  quare  non  recepit  tractatum  cum  capi- 
taneo  de  Gergueau  (i)  : respondit  quod  domini  de 
parte  sua  responderunt  Anglicis  quod  ipsi  non  habe- 
rent terminum  xv  dierum,  queip  petebant;  sed  quod 
recederent  ipsi  et  equi  eorum  in  hora  praesenti.  Dicit 
etiam  quod,  quantum  ad  ipsam,  dixit  quod  ipsi  de 


(I)  Jargeau. 
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GeCgolio  - \re6ederent  in  suis  gipponibus  vel  tuni- 
cis (i),  vita  eorum  salva,  si  vellent;  alioquin  caperen- 
tur peV  insultum. 

Interroga  ia  an  habuit  tunc  deliberationem  cum  suo 
consilio,  videlicet  cum  suis  vocibus,  pro  sciendo  an 
daret  dictum  terminum  illis  aut  non  : respondit  quod 
dc  hoc  non  recordatur. 


it, protinus  interrogatio 

LsjbL.  -i  . , 

exinde  proximo 

ulteriori  exa- 


Et  bis  peractis  jiemis 
ulterior  ; ; ~ ’ * 

sequentem  ad"jlfi 
minatione  scu  interrigat  e 

t.  Martii-JEBintii  sessio. 

Item  dic  jovis , prima  martis,  nos,  episcopus  prae- 
dictus, ad  locum  solitum  castri  Rothomagensis  acces- 
simus; comparui tque  coram  nobis  in  judicio  praedicta 
Johanna , assistentibus  reverendis  patribus , domi- 
nis et  magistris,  videlicet : iEgidio,  Sanctae  Trinitatis  - 
Fiscampnensis , abbate;  Petro,  priore  de  Longavilla- 
Giffardi ; Johanne  de  Castellione , Erardo  Emengart , 
Johanni  Pulchripatris , Jacobo  de  Turonia,  Nicolao 
Midi , Dionysio  de  Sabeuvras , Petro  Mauricii , Ge- 
rardo  Fueilleti , Mauricio  de  Quesneyo,  Guillelmo 
Boucherii,  Petro  Houdenc,  Johanne  de  Nibat , Jo- 
hanne Fabri , Jacobo  Guesdon , in  sacra  theologia ; 
Nicolao  de  Gcmcticis,  Guillelmo  de  Sancta  Katharina, 
Guillelmo  de  Cormcliis,  abbatibus ; Johanne  Guerini , 
iu  canonico ; Radulpho  Rousselli , in  utroque  jure, 
doctoribus ; — abbatibus  de  sancto  Audoeno  et  de  Pra- 


(i)  En  fran^ai»,  cn  Icur  petile  cottc,  e’eii*Nire  sans  autre  chnse  que  les 
vllemenU  qui  »e  portnieoi  sous  1’armure. 
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tellis,  et  priore  Sancti  Laudi ; Guillelmo  llaiton , 
Nicolao  Copcquesne , Thoma  de  Courcellis,  Guillelmo 
de  Baudribosco , Johanue  Pigache , Radulpho  Silves- 
tris, Ricardo  de  Grouclu  to , Petro  Minerii , Johanue 
Magistri , Johanue  Le  P eulier,  bachalariis  in  sacra 
theologia;  — Nicolao  de  fenderes,  Johanue  Brnlioti, 
Johanue  Pinchon,  Johanue  Basseti,  Johanne  de  Fonte, 
Radulpho  Augujr,  Johanne  Columbelli , Ricardo  de 
Salicibus,  Auberto  Morelli,  Johanne  de  Quemino, 
Laurentio  de  Busto , Philippo  Marescalli , in  canonico ; 
— Dionysio  Gaslinel,  Johanne  Dulcis,  Roberto  Bar- 
berii , in  utroque  jure;  — Andrea  Marguerie , Jo- 
hanne Alespee,  jEgidio  de  Campis,  Nicolao  Caval, 
GaufTrido  de  Crotcyo,  Petro  Cave , Nicolao  Mau- 
lini,  in  civili  jure  licentiatis;  — Roberto  Morelli 
et  Nicolao  f.oiselleur,  canonicis  ecclesite  Rothoma- 
gensis. 

In  quorum  praesentia,  ipsam  Johannam  sommavimus 
et  requisivimus  quod  faceret  et  praestaret  juramentum 
simpliciter  et  absoluti*,  de  dicendo  veritatem  super  his 
quae  peterentur  ab  ea.  Respondit  quod  parata  erat 
jurare  dicere  veritatem  de  omnibus  quae  sciret,  tan- 
gentibus processum,  prout  alias  dixit.  Item  dixit 
quod  multa  scit  quae  nou  tangunt  processum,  et  non 
est  opus  ea  dicere.  Postea  iterum  dixit : « De  omni 
illo  de  quo  ego  sciam  veraciter,  quod  tangit  proces- 
sum, libenter  dicam.  » Item  adhuc  sommala  et  requi- 
sita, ut  prius,  de  faciendo  juramentum  : respondit : 
« Illud  quod  ego  sciam  de  vero  respondere,  libenter 
dicam  quod  tangit  processum.  » Et  sic  juravit,  sacro- 
sanctis tactis  Evangeliis.  Postea  dixit : « De  hoc  quod 
ego  sciam  quod  tangit  processum,  libenter  dicam 

6 
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veritatem ; et  dicam  vobis  tantum  quantum  dicerem, 
si  ego  essem  coram  Papa  romano.  » 

Interrogata  quid  dicit  de  domino  nostro  Papa , et  de 
quo  ipsa  credit  quod  sit  verus  Papa  : respondit,  qu te- 
rendo utrum  essent  duo.  (i)  • 

Interrogata  utrum  habuerat  litteras  a comite  Ar- 
raiginiaci , pro  sciendo  cui  trium  summorum  pontifi- 
cum deberet  obedire  : respoudit  quod  ipse  comes  scrip- 
sit ei  quasdam  litteras  super  isto  facto;  ad  quod  dedit 
responsum;  inter  alia  quod,  quando  esset  Parisius  vel 
alibi  in  quiete,  ipsa  daret  responsum.  Et  volebat  tunc 
ascendere  equum,  quando  dedit  illi  responsum. 

Et  quantum  ad  copiam  litterarum  dicti  comitis  et 
ipsius  Johaunae , quas  tunc  in  judicio  perlegi  fecimus, 
eadem  Johanna  fuit  interrogata  si  illa  erat  sua  respon- 
sio, quae  in  praedicta  copia  continebatur.  Respondit, 
quod  aestimat  se  fecisse  illam  responsionem  in  parte , 
non  in  toto. 

Interrogata  an  dixerit  se  scire  per  consilium  Regis 
regum,  illud  quod  praefatus  comes  debebat  de  hoc 
tenere  : respondit  quod  de  hoc  nihil  scit. 

Interrogata  an  ipsa  faciebat  dubium  cui  praefatus 
comes  debebat  obedire  : respondit  quod  nesciebat 
inde  quid  mandare  cui  deberet  obedire,  quia  ipse  co- 
mes petebat  scire  cui  Deus  volebat  ipsum  obedire. 
Sed  quantum  ad  ipsam  Johannam,  tenet  et  credit 


(l)  Le  schismc  avait  cesse  le  28  juillct  1429  par  Tabdication  dc  Clemcnt  VIII 
(Gilles  Muuos ) ; il  n’j  avait  donc  qu’un  pape;  a moins  que  les  juge»  n’aient 
ici  voulu  faire  allusion  a un  pretendu  Benoit  XI Y qui  rfcidail  cu  licu  inconnu, 
avec  Tassistance  d’un  seul  Cardinal , ct  dont  il  esi  parle  dans  la  lettre  du 
comte  d’Armagnac  a la  Pucelle.  Voycz  ci-apres,  Part.  37  de  Tacte  d'accusa- 
lion. 
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quod  debemus  obedire  domino  nostro  Papae  in  Roma 
existenti.  Dicit  etiam  quod  aliud  dixit  nuntio  prae- 
fati comitis,  quod  non  continetur  in  illa  copia  litte- 
rarum; et  nisi  idem  statim  recessisset,  fuisset  projec- 
tus in  aquam,  non  tamen  per  ipsam  Johannam.  Item 
dicit  quod , de  hoc  quod  petebat  scire  cui  Deus  vole- 
bat quod  ipse  comes  obediret,  ipsa  respondit  quod 
nesciebat  ; sed  ei  mandavit  plura  quae  non  fuerunt 
posita  in  scriptis.  Et  quantum  est  de  ipsa,  credit  in 
dominum  Papam  qui  est  Roma*. 

Interrogata. quare  ipsa  scribebat  quod  daret  alias 
responsum  de  hoe,  ex  quo  credebat  in  illum  qui  est 
Rom®  : respondit  quod  responsum  per  eam  datum, 
fuit  super  alia  materia  quam  super  facto  trium  sum- 
morum pontificum. 

Interrogati  an  dixerat  quod,  super  facto  trium  sum- 
morum pontificum,  haberet  consilium  : responditquod 
nunquam  scripsit  nec  fecit  scribi  super  facto  trium 
summorum  pontificum.  Et  hoc  juravit  per  stium  jura- 
mentum, quod  nunquam  scripsit  nec  fecit  scribi. 

Interrogata  an  consuevit  ponere  in  litteris  suis  haec 
nomina  Jhesus  Maria,  cum  cruce  : respondit  quod 
in  aliquibus  ipsa  ponebat,  et  aliquando  non;  et  ali- 
quando ponebat  crucem  in  signum  quod  ille  de  parte  sua 
cui  scribebat,  non  faceret  illud  quod  eidem  scribebat. 

Tenores  litterarum  quas  dicti  comes  et  Johanna  sibi  scripserunt  ad  invicem , 
inseruntur  inicrius  inter  articulos  promotoris.  (1) 

Deinceps  fuerunt  eidem  Johanna:  lectae  litterae  quas 

(1)  Nous  laissons  cct  avertisseracnt  des  grefficrs  & la  place  qu’il  occupe  dans 
le  manuscrit,  quoiqu’il  efit  £t£  mieux  plactf  ct-dessus , p.  82,  lig.  14. 
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ipsa  Johanna  transmisit  domino  nostro  Regi,  domino 
duci  Bedfordiae  (i)  et  aliis. 

Quarum  etiam  litterarum  tenor  inferius  ponitur  inter  articulos  promotori». 

Et  deinde  fuit  interrogata  au  illas  litteras  re- 
cognoscebat : respondit  quod  sic,  demptis  tribus 
vocabulis,  videlicet  hoc  quod  dicitur  reddatis  pueltce, 
ubi  debet  poni  reddatis  regi ; aliud  quod  dicitur 
caput  guerree,  et  tertium  quod  ibi  ponitur  corpus  pro 
corpore;  quae  non  erant  iu  litteris  illis  quas  misit  (2). 
Dicit  etiam  quod  nunquam  aliquis  dominus  illas  lit- 
teras nominavit  (5) , sed  ipsamet  nominavit  eas  ante- 
quam mitteret ; bene  tamen  fuerunt  ostensae  quibus- 
dam de  parte  sua.  Item  dicit  quod,  antequam  sint 
septem  anni , Anglici  dimittent  majus  vadium  quam 
fecerint  coram  Aurclianis,  et  quoti  lotum  perdent  in 
Francia.  Dicit  etiam  quod  praefati  Anglici  habebunt, 
majorem  perditionem  quam  unquam  habuerunt  in 
Francia;  et  hoc  erit  per  magnam  victoriam  quam 
Deus  mittet  Gallicis. 

Interrogata  qualiter  hoc  scit  : respondit  : «.  Ego 
bene  scio  istud  per  revelationem  quae  mihi  facta  fuit , 
et  quod  ante  septem  annos  eveniet;  et  bene  essem  irata 
quod  tantum  differretur.  » Dixit  etiam  quod  illud  per 
revelationem  scit,  aeque  bene  sicut  sciebat  quod  eramus 
tunc  ante  ipsam. 

Interrogata  quando  istud  eveniet : respondit  quod 
nescit  diem  neque  horam. 


(1)  Jcan  de  Lancastre,  duc  de  bedford  , oncle  de  Henri  VI,  chargc  du 
gouvernement  de  Ia  Francc  pendant  Ia  minorite  dc  son  neveu» 

(2)  Vove/  ct-dessu»  Ia  note  dc  Ia  page  55. 

(.1)  Dicta. 


Digitized  by  Google 


PROCfcS  DE  CON DAMN ATIOiN . 


85 

Interrogata  quo  anno  eveniet  ; respondit  « Vos 
non  habebitis  adhuc;  bene  tamen  vellem  quod  hoc 
esset  ante  festum  Beati  Johannis.  » 

Interrogata  an  dixerit  quod,  infra  festum  hiemale 
Beati  Martini,  istud  eveniet  : respondit  quod  dixerat 
quod,  ante  festum  Beati  Martini  hiemalis,  multa  vide- 
rentur; et  poterit  esse  quod  erunt  Anglici  qui  proster- 
nentur ad  terram. 

Interrogata  quid  dixit  Johanni  Gris , custodi  suo, 
de  illo  festo  Beati  Martini  : respondit  : « Ego  vobis 
dixi.  » 

Interrogata  per  quem  scit  istud  futurum : respon- 
dit quod  hoc  scit  per  sanctas  Katharinam  et  Marga- 
retam.  _ 

Interrogata  an  sanctus  Gahriel  erat  cum  sancto 
Michaele,  quando  venit  ad  eam  : respondit  quod  de  hoc 
non  recordatur. 

Interrogata , an  post  diem  martis  novissimam,  ipsa 
locuta  est  cum  sanctis  Katharina  et  Margareta  : res- 
pondit quod  sic;  sed  nescit  horam. 

Interrogata  quo  die  : respondit  quod  heri  et  hodie; 
nec  est  dies  quin  eas  audiat. 

Interrogata  si  videt  eas  semper  in  eodem  habitu  : 
respondit  quod  videt  semper  eas  in  eadem  forma  ; et 
figura;  earum  sunt  coronatae  multum  opulenter.  De 
aliis  habitibus  non  loquitur.  Item  dicit  quod  de  tuni- 
cis earum  nihil  scit. 

Interrogata  qualiter  scit  quod  res  sibi  apparens  est 
vir  vel  mulier  : respondit  quod  bene  scit  et  cogno- 
scit eas  ad  voces  ipsarum,  et  quod  sibi  revelaverunt; 
nec  scit  aliquid  quin  sit  factum  per  revelationem  et 
praeceptum  Dei. 
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Interrogata  qualem  figuram  ibi  videt  : respondit 
quod  videt  faciem. 

Interrogata  an  ilice  Sanctae  apparentes  habent  capil- 
los : respondit : « Bonum  est  ad  sciendum.  » (i) 

Interrogata  an  aliquid  erat  medium  inter  coronas 
earum  et  capillos  : respondit  quod  non. 

Interrogata  si  capilli  earum  erant  longi  et  penden- 
tes : respondit  : « Ego  nihil  scio.  » Dicit  etiam  quod 
nescit  an  ibi  aliquid  erat  de  brachiis,  vel  an  erant  alia 
membra  figurata.  Item  dicit  quod  loquebantur  optime 
et  pulchre,  et  eas  optime  intelligebat. 

Interrogata  qualiter  loquebantur,  cum  non  habe- 
rent membra : respondit : tr  Ego  me  refero  ad  Deum.  » 
Item  dicit  quod  vox  illa  est  pulchra,  dulcis  et  humi- 
lis, et  loquitur  idioma  Gallicum. 

Interrogata  an  sancta  Margareta  loquiturne  idioma 
Anglicum : respondit : « Qualiter  loqueretur  Anglicum, 
cum  non  sit  de  parte  Angiicorum?  » 

Interrogata  an , in  capitibus  praedictis  cum  coronis, 
erant  anuli  in  auribus  vel  alibi  : respondit  : « Ego 
nihil  scio  de  hoc.  » 

Interrogata  an  ipsamet  Johanna  haberet  anulos  : 
respondit , loquendo  nobis  episcopo  praedicto  : « Yos 
habetis  a me  unum;  reddite  mihi.  » Item  dicit  quod 
Burgundi  habent  alium  anulum.  Et  petivit  a nobis 
quod,  si  haberemus  praedictum  anulum,  ostendere- 
mus ei. 

Interrogata  quis  dedit  sibi  anulum  quem  habent 
Burgundi  : respondit  quod  pater  ejus,  vel  mater;  et 
videtur  ei  quod  ibi  erant  scripta  haec  nomina  Jhesus 


(1)  Supplcez  quod  habtnt. 
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Maria  ; nescit  quis  fecit  scribi , nec  ibi  erat  aliquis 
lapis,  ut  ei  videtur;  fuitque  sibi  datus  idem  anulus 
apud  villam  de  Dompremi.  Item  dicit  quod  frater 
suus  dedit  sibi  alium  anulum  quem  habebamus,  et 
quod  nos  onerabat  de  dando  ipsum  ecclesiae.  Item 
dicit  quod  nunquam  sanavit  quamcumque  personam 
de  aliquo  anulorum  suorum. 

Interrogata  an  sanctae  Katharina  et  Margareta  lo- 
cutae sunt  cum  ea  sub  ai-bore,  de  qua  superius  fit 
mentio  ; respondit : « Ego  nihil  scio.  » 

Interrogata  si , apud  fontem  qui  est  juxta  arborem, 
praedictae  Sanctae  locutae  sunt  cum  ea  : respondit 
quod  sic,  et  quod  audivit  eas  ibi;  sed  quid  sibi  tunc 
dixerunt,  nescit. 

Interrogata  quid  eaedem  Sanctae  sibi  promiserunt, 
sive  ibi,  sive  alibi  : respondit  quod  nullam  sibi  pro- 
missionem fecerunt,  nisi  hoc  fuerit  per  licentiam  Dei. 

Interrogata  quales  promissiones  sibi  fecerant  : res- 
pondit : « Hoc  non  est  processu  de  vestro  ex  toto. » Et 
de  aliquibus  rebus,  sibi  dixerunt  quod  rex  suus  resti- 
tueretur in  regnum  suum,  velint  adversarii  ejus  aut 
nolint.  Dicit  etiam  quod  promiserunt  ipsam  Johan- 
nam  conducere  in  paradisum,  et  ita  ab  eis  requisivit. 

Interrogata  si  habuerit  aliam  promissionem  : res- 
pondit quod  est  alia  promissio,  sed  non  dicet  eam, 
et  quod  hoc  non  tangit  processum.  Et  dicit  quod  in- 
fra tres  menses,  dicet  aliam  promissionem. 

Interrogata  an  voces  dixerunt  quod  infra  tres  men- 
ses liberabitur  a carcere  : respondit : « Hoc  non  est  de 
vestro  processu;  tamen  nescio  quando  ero  liberata.  » 
Et  dixit  quod  illi  qui  volent  ipsam  auferre  de  hoc 
mundo,  bene  poterunt  ire  ante  ipsam. 
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Interrogata  an  suum  consilium  dixeritne  sibi  quod 
erit  liberata  a pr.aesenti  carcere  : respondit : « Loqua- 
mini mccum  infra  tres  menses ; ego  de  hoc  respon- 
debo vobis.  » Dixit  ultra  : u Petatis  ab  assistentibus 
sub  juramento  suo  an  istud  tangat  processum.  » 

Et  postea,  habita  deliberatione  assistentium,  qui 
omnes  deliberaverunt  quod  tangebat  processum,  ipsa 
dixit : « Ego  semper  bene  vobis  dixi  quod  vos  nescie- 
tis totum.  Et  oportebit  semel  quod  ego  sim  liberata. 
Et  volo  habere  licentiam,  si  ego  dicam;  ideo  peto  di- 
lationem. » 

Interrogata  si  voces  prohibuerunt  ei  ne  diceret  ve- 
ritatem : respondit  : « Vultis  vos  quod  vobis  dicam  id 
quod  vadit  ad  regem  Franci®?  Sunt  multa  quae  non 
tangunt  processum.  » Dixit  etiam  quod  bene  scit 
quod  rex  suus  lucrabitur  regnum  Franci®;  et  hoc  ita 
bene  scit  sicut  sciebat  quod  eramus  coram  ea  in  judi- 
cio. Dixit  etiam  quod  fuisset  mortua,  nisi  fuisset  rei 
velatio  quae  confortat  eam  quotidie. 

Interrogata  quid  fecit  de  sua  mandragora  (i)  : res- 
pondit quod  non  habet  mandragoram,  nec  unquam 
habuit;  sed  audivit  dici  quod  prope  villam  suam  est 
una,  et  nunquam  vidit  aliquam.  Dixit  etiam  quod 


(I)  L/instruction  lendait  a ctablir  que  Jeannc  etait  depositaire  d’unc  mandra- 
gorc.  Au  sujet  de  celte  superslilion , voici  ce  qu’on  Irouvc  dans  le  Journal  d'un 
Bourtjcuis  de  Taris,  a l’an  1420  : «Ei  en  ce  lemps  frere  Bicharl  (dont  il 

• sera  parle  ci-apres  dans  les  interrogatoires  de  Ia  Pucclle)  iist  ardre  plusieure 

• madagoires  que  mainlcs  sorles  de  gens  gardoient  en  lieux  de  repos;  et 

■ avoienl  si  grani  foy  en  ceste  ordurc  que  pour  vray  ilz  creoiont  fermemenl 
« que,  tant  comme  ilz  1’avoicnl,  mais  qu’clic  fusi  bien  netlcment  en  beaux  draps 

• de  soic  ou  de  lin  enveloppec , que  jamais  jour  de  leurs  vies  ilz  ne  seroienl 

■ povres par  le  mauvais  conscii  d’aucunes  vicilles  femmes , qui  trop  cuidenl 
- s^avoir  quant  elles  se  boutent  en  lelles  moschancetcz , qui  soni  droiele»  sorce- 

• ries  et  heresies.  » 
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audivit  dici  quod  est  res  periculosa  et  mala  ad  custo- 
diendum; nescit  tamen  de  quo  deservit. 

Interrogata  in  quo  loco  illa  mandragora  est,  de  qua 
loqui  audivit  : respondit  quod  audivit  dici  quod  est 
in  terra , prope  illam  arborem  de  qua  superius  dictum 
est;  sed  nescit  locum.  Dicit  etiam  se  audivisse  dici 
quod  supra  illam  mandragoram  est  una  corylus. 

Interrogata  de  quo  audivit  dici  quod  serviat  illa 
mandragora  : respondit  se  audivisse  quod  facit  venire 
pecunias;  sed  non  credit  in  hoc  aliquid.  Et  dicit  quod 
voces  suae  nunquam  de  hoc  sibi  aliquid  dixerunt. 

Interrogata  in  qua  ligura  erat  sanctus  Michael,  dum 
sibi  apparuit : respondit  quod  non  vidit  sibi  coronam; 
et  de  vestibus  suis  nihil  scit. 

Interrogata  au  ipse  erat  nudos  : respondit  : « Co- 
gitatis vos  quod  Deus  non  habeat  unde  ipsum  ves- 
tire? » 

Interrogata  an  ipse  habebat  capillos  : respondit  : 
i<  Cur  sibi  fuissent  abscisi?  » Dicit  etiam  quod  non 
vidit  ipsum  beatum  Michaelcm,  postquam  ipsa  reces- 
sit- a castro  de  Crotoy  (i),  nec  eum  videt  multum 
saepe.  Et  ultimo  dicit  quod  nescit  utrum  habeat  ca- 
pillos. 

Interrogata  utrum  ipse  habebat  stateram  : respon- 
dit : -«  Ego  nihil  scio.  » Item  dicit  quod  habet  mag- 
num gaudium  quando  videt  ipsum ; et  ei  videtur  quod, 
quando  videt  eum,  non  est  in  peccato  mortali.  Item 
dicit  quod  sanctas  Katharina  et  Margareta  libenter 
faciunt  ipsam  confiteri  interdum,  et  per  vices.  Item 


(])  Forlercwc  du  Pooihieu , oii  file  avaife^td  cnfernWk  avant  qu’on  la 
iransfcrAt  a Rouen. 
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dicit  quod , si  ipsa  sit  in  peccato  mortali , hoc  ne- 
scit. 

Interrogata  an,  quando  ipsa  confitetur,  credit  se 
esse  in  peccato  mortali  : respondit  quod  nescit  si  fue- 
rit in  peccato  mortali , et  non  credit  de  hoc  fecisse 
opera;  «nec  placeat»,  inquit,  « Deo  quod  ego  un- 
quam fuerim ; nec  etiam  sibi  placeat  quod  ego  faciam 
opera  aut  fecerim,  per  quae  anima  mea  sit  onerata.  » 
Interrogata  quale  signum  dedit  regi  suo  quod  ipsa 
veniebat  ex  parte  Dei  : respondit  : « Ego  semper  vo- 
bis respondi  quod  non  mihi  extrahetis  illud  ab  ore. 
Vadatis  sibi  petitum.  » 

Interrogata  an  juraverit  non  revelare  illud  quod 
ab  ea  petetur,  tangens  processum  : respondit : « Ego 
alias  vobis  dixi  quod  non  dicam  illud  vobis  quod 
tanget  id  quod  vadit  ad  regem  nostrum.  Et  de  hoc 
quod  vadit  ad  ipsum , non  loquar.  » 

Interrogata  si  ipsa  scitne  signum  quod  dedit  ei- 
dem regi  suo  : respondit  : « Vos  non  scietis  hoc  dc 
me.  » Et  tunc,  quia  fuit  ei  dictum  quod  hoc  tangebat 
processum  : respondit  : « De  hoc  quod  ego  promisi 
tenere  bene  secretum,  ego  non  dicam  vobis  illud.  » 
Et  ultra  dixit  : « Ego  promisi  in  tali  loco,  quod  non 
possim  vobis  dicere  sine  perjurio.  » 

Interrogata  cui  hoc  promisit : respondit  quod  sanc- 
tis Katharinae  et  Margaretee  promisit,  et  hoc  fuit 
ostensum  regi.  Item  dicit  quod  hoc  promisit  duabus 
Sanctis  praedictis,  absque  hoc  quod  requirerent.  Et 
ipsamet  Johanna  ad  requestam  sui  ipsius  hoc  fecit, 
quia  nimis  multae  gentes  hoc  petivissent  ab  ea , nisi 
illud  praedictis  Sanctis  promisisset. 

Interrogata  utrum,  quando  ostendit  signum  regi 
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suo,  erat  alius  ab  (i)  eo  in  ejus  societate  : respondit 
quod  aestimat  alium  ibi  non  fuisse,  quamvis  satis 
prope  essent  multae  gentes. 

Interrogata  an  ipsa  viderit  coronam  supra  caput 
regis  sui,  quando  ipsa  monstravit  ei  signum  : respon- 
dit : « Ego  non  possum  vobis  dicere  sine  perjurio.  » 
Interrogata  utrum  rex  suus  habebat  coronam  , 
quando  erat  Remis  : respondit  quod,  prout  ipsa  aesti- 
mat, ipse  rex  suus  cepit  gratenter  illam  coronam  quam 
Remis  invenit;  sed  una  bene  dives  fuit  ei  apportata 
post  ipsum.  Et  hoc  fecit  pro  festinando  factum  suum, 
ad  requestam  illorum  de  villa  Remensi , pro  evitando 
onus  armatorum;  et,  si  ipse  expectasset,  habuisset 
unam  coronam  millesies  ditiorem. 

Interrogata  an  viderit  illam  coronam  quae  est  di- 
tior : respondit : « Ego  non  possum  vobis  hoc  dicere, 
sine  incurrendo  perjurium.  Et,  si  ego  non  viderim, 
ego  audivi  dici  quod  est  adeo  dives  seu  opulenta.  » 
Quibus  sic  peractis,  fecimus  linem  pro  illo  die;  et 
assignavimus  pro  his  quae  ulterius  facienda  erant, 
diem  sabbati  et  octavam  horam  ejusdem  diei  de  niane , 
requirendo  adstantes  ut , ipsis  die  et  hora , in  eodem 
loco  interessent. 

ut.  Martii.  Sexta  sessio. 

Item  die  sabbati.,  tertia  mensis  martii,  immediate 
sequenti,  in  loco  superius  designato,  comparuit  co- 
ram nobis  praedicta  Johanna,  assistentibus  patribus, 
dominis  et  magistris  : iEgidio , Sanctae  Trinitatis 


(I)  Ab  dans  le  »ens  de  enm;  de  m&ne  qu'on  disait  en  franvare  A luy  oti 
o luy,  avec  Iui. 
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Fisrampnensis  abbate;  Petro,  priore  de  Longavilla; 
Johanne  de  Castellionc,  Erardo  Emengnrt , Jobanne 
Pulchripatris,  Jacobo  de  Turonia,  Nicolao  Midi , 
Dionysio  de  Snbeuvras , Nicolao  Amici,  Guillclmo 
Evrardi  (i),  Petro  Mauricii,  Gerardo  Fuerileti , Mau- 
ricio  de  Quesnejo,  Petro  Houdenc,  Johanne  de  Ni- 
bat,  Jacobo  Guesdon,  in  sacra  theologia;  — Guillclmo, 
Sanctae  Mariae  de  Cormcliis  abbate,  in  jure  cauonico; 
— Guillclmo  de  Gardinis,  /Egi  dio  Quenivet,  Rollando 
Scriptoris  et  Guillclmo  de  Camera,  in  medicina  doc- 
toribus;  — abbate  Sancti  Georgii , abbate  de  Pratellis, 
priore  Sancti  Laudi;  necnon  Nicolao  Coppequesne , 
Tlioma  de  Courcellis,  Guillelmo  (2)  Magistri,  Guil- 
lelnio  de  Baudribosco , Johanne  Pigac/ie,  Radulpho 
Silvestris,  Ilicardo  de  Groucheto , Petro  Minerii, 
bachalariis  in  sancta  theologia ; — Johanne  Dulcis,  in 
utrocjue  jure;  Johanne  de  Quemino,  Johanne  Colum- 
belli,  Radulpho  Auguy,  Auberto  Morelli,  in  cano- 
nico; — Gauilrido  de  Croteyo , Burello  de  Corme- 
liis,  Nicolao  Maulini,  in  civili  jure  licentiatis,  — 


(1)  Guillaume  Evrard  ou  Erard,  doctcur  cn  theologie,  tresoricr  et  chanoino 
de  la  cathedrale  de  Langres,  chanoino  de  Laon  ctde  lleauvais.  Ne  a Langrcs, 
il  avait  fail  de  brillantcs  eludes  au  collcgc  de  Navarrc  a Paris,  ct  avait  passe 
par  lous  les  grados  tum ersiiaircs.  PFocureur,  puis  recieur  emerite , il  se  dis- 
posuit , lors  du  jugement  de  la  Pucelle,  a allcr  represcnler  ia  nalion  de  Franec 
au  concilc  de  lhllc.  C’cst  lui  qui  Iit  la  violente  predication  du  24  mai  qui 
prec6da  1’abjuralion  de  Jeanne  d’Arc.  En  1132  il  elait  a Hale.  Depouillc  de 
ses  bcneficcs  par  les  conquCtcs  snccesaivcs  du  parti  frangais , il  re^ut  comme 
dedommagement  du  roi  d’Angleterre , une  prebende  a Roucn , puis  lc  lilre  de 
ehapetain  du  Hoi , aveo  un  manoir  dans  le  comte  dc  Southampton , ct  une  pen- 
sion  annuello  dc  vingl  livres  sterling  (1437).  L/annee  suivanle  , on  le  fit  doyen 
du  chapilre  de  Rouen , ct  il  mourut  en  1444  dans  Pexercice  dc  cette  dignite. 
(Dcboulai,  Nisi.  Univ.  Paris.,  t.  V,  p.  417;  Rymer  , t.  X,  p.  C78 ).. 

(2)  Sic,  Mss.  5U66  et  6H60.  Lisez  Johanne  ■(?) 
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et  Nicolao  Loiselleur,  canonico  ecclesia'  ilolhoma- 
gensis. 

In  quorum  praesentia,  ipsam  Johannam  rcquisivimus 
quod  simpliciter  et  absolute  juraret  dicere  veritatem 
de  his  quae  peterentur  ab  ca.  Qua;  respondit  : « Sicut 
alias  feci,  ego  sum  parata  jurare,  w Et  sic  juravit, 
tactis  sacrosanctis  Evangeliis. 

Deinceps  autem , quia  dixerat  quod  sanctus  Michael 
habebat  alas,  et  cum  hoc  de  corporibus  vel  membris 
sanctarum  Katharinae  et  MargarcUe , non  locuta  fue- 
rat;  interrogata  fuit  quid  de  his  dicere  volebat.  Ad 
quod  respondit  : « Ego  dixi  vobis  illud  quod  scio,  et 
non  respondebo  vobis  aliud.  » Dixit  etiam  quod  ipsum 
sanctum  Michaelcm  et  illas  Sanctas  ita  bene  vidit 
quod  bene  scit  eas  esse  sanctos  et  sanctas  in  paradiso. 

Interrogata  an  vidit  aliud  ex  ipsis  quam  faciem': 
respondit : « Ego  dixi  vobis  totum  illud  quod  scio  de 
hoc;  et  de  dicendo  totum  illwEquod  scio,  egopraedi- 
ligerem  quod  mihi  faceretis  abscidi  collum.  » Item 
dixit  quod  totum  id  quod  sciet  tangens  processum, 
libenter  dicet. 

Interrogata  an  credit  quod  sanctus  Michael  et  sanc- 
tus Gahriel  habeant  capita  naturalia  :•  respondit  : 
« Ego  vidi  ipsos  oculis  meis,  et  credo  quod  ipsi  sunt, 
;eque  firmiter  sicut  Deus  est.» 

Interrogata  an  credit  quod  Deus  formavit  eos  in 
illis  motio  et  forma,  quibus  eadem  ipsos  videt  : res- 
pondit quod  sic. 

Interrogata  an  credit  quod  in  illis  modo  et  forma, 
a principio,  Deus  ipsos  creaverit  : respondit : « Vos 
non  habebitis  aliud  pro  praesenti , praeter  illud  quod 
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Interrogata  an  sciverat  per  revelationem  quod  ipsa 
evaderet  : respondit  : u Hoc  non  tangit  processum 
vestrum.  Vultis  vos  quod  ego  loquar  contra  me?  » 
Interrogata  an  voces  suae  aliquid  inde  sibi  dixerunt  : 
respondit : « Hoc  non  est  de  vestro  processu.  Ego  re- 
fero me  ad  processum.  Et,  si  totum  pertineret  ad 
vos,  ego  dicerem  vobis  totum.  » Dixit  ultra  quod, 
per  fidem  suam,  nescit  diem  neque  horam  qua  eva- 
det. 

Interrogata  an  voces  aliquid  sibi  de  hoc  dixerunt 
in  generali  : respondit : « Ita  veraciter;  ipsae  dixerunt 
mihi  quod  essem  liberata,  sed  nescio  diem  neque  ho- 
ram ; et  quod  audacter  faciam  laetum  vultum.  » 
Interrogata  utrum,  quando  primo  applicuit  penes 
regem  suum,  an  ipse  petiverit  ab  ea  si  per  revelatio- 
nem habebat  quod  mutaret  habitum  suum  respondit : 
u Ego  de  hoc  vobis  respondi ; tamen  non  recordor  si 
hoc  fuerit  mihi  petitum.  Et  illud  est  scriptum  in 
villa  Pictavensi.  » 

Interrogata  an  recordetur  quod  magistri  qui  exa- 
minaverunt eam  in  alia  obedientia , aliqui  per  unum 
mensem,  alii  per  tres  hebdomadas,  interrogaveruntne 
ipsam  in  mutatione  sui  habitus  : respondit : « Ego  non 
recordor;  tamen  ipsi  me  interrogaverunt  ubi  ego  ce- 
peram istum  habitum  virilem ; et  ego  dixi  eis  quod 
ego  ceperam  apud  oppidum  Valliscoloris.  » 

Interrogata  utrum  praefati  magistri  petierunt  ab 
ea,  si  per  voces  suas  ceperat  illum  habitum  : respon- 
dit : « Ego  non  recordor.  » 

Interrogata  utrum  regina  sua  (i)  peliveritne  illud 


(1)  Mario  (TAnjou,  femme  do  Charles  VII. 


J 
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sibi  de  mutatione  habitus,  quando  primo  eam  visita- 
vit: respondit : « Ego  non  recordor.  » 

Interrogata  an  rex  suus,  regina  et  alii  de  parte 
sua  requisiveruntne  ipsam  aliquando  quod  habitum 
virilem  deponeret : respondit : « Hcc  non  est  de  ves- 
tro processu.  » 

Interrogata  utrum,  apud  castrum  de  Beaurevoir  ( i ), 
fueritne  de  hoc  requisita  : respondit  : « Ita  veraciter. 
Et  ego  respondi  quod  ego  non  deponerem , sine  licen- 
tia Dei.  n 

* Item  dixit  quod  domicella  de  Luxemburgo  (a)  et 
domina  de  Beaurevoir  (3)  obtulerunt  sibi  vestem  mu- 
liebrem, vel  pannum  pro  faciendo  eam,  requirendo 
ipsam  Johannam  ut  hujusmodi  vestem  portaret.  Et 
ipsa  respondit  quod  non  habebat  licentiam  a Deo,  et 
quod  non  erat  adhuc  tempus. 

Interrogata  an  dominus  Johannes  de  Pressy,  et  alii 

Ici  commcnce  ce  qui  reste  de  la  minate  prise  a taudience  par  Guil- 
laume  Manchon,  greffier  du  proces.  (4) 

* Item , dit  que  la  damoisetle  de  Luxambourg  et  la  dame  de  Beaure- 
voir luy  oflrirent  abit  de  femine  ou  drap  a la  faire , et  lui  requirent 
qu’elle  le  porlast ; et  elle  respondi  qu’elle  n’en  avbit  pas  le  congie  de 
nostre  Seigneur,  et  qu’il  n’estoit  pas  encore  temps. 

Interroguee  se  messire  Jclian  de  Pressy  et  autres  a Arras  Ini  offri- 


(1)  Ch&teau  de  Jean  de  Luxembourg,  situe  aux  sourccs  de  TEscajit , non  loin 
de  Saint-Quenlin. 

(2)  Jeanne  de  Luxembourg  « soeur  au  conte  Waleran, » dit  Monstrelet,  «moult 
« socienne , laquelle  estoit  ou  chastel  de  Beaurevoir,  au  gouveraemcnt  de  raes- 
• sire  Jehan  de  Luxembourg,  60Q  nepvcu....  qtfclle  aimoit  moult  cordi alemeni» 
(liv.  n , ch.  93 ).  Depuia  quclques  moi* , elle  6tait  devenuc  comtesse  de  Saini- 
Pol  et  de  Ligny,  par  la  mort  dc  Philippe  de  Brabant. 

(3)  Jeanne  de  Bdlhune,  vicomtesse  de  Meaux,  mariee  & Jean  de  Luxem- 
bourg. ( DucaESKS , Uist.  de  la  Mais.  de  Bttk, , liv.  V,  ch.  3. ) 

(4)  Manuscrit  de  D’Urfe,  fol.  17  et  »uiv. 
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apud  Attrebatum,  obtulerunt  sibi  vestem  muliebrem  : 
respondit  quod  ipse  et  alii  plures  multotiens  petie- 
runt ab  ea  ut  hujusmodi  vestem  acciperet. 

Interrogata  utrum  credit  quod  ipsa  deliquisset  vel 
peccasset  mortaliter,  capiendo  vestem  muliebrem  : res- 
pondit quod  melius  agit,  obediendo  cl  serviendo  suo 
supremo  domino,  videlicet  Deo.  Item  dixit  quod,  si 
ipsa  debuisset  hujusmodi  vestem  muliebrem  assumere, 
ipsa  citius  hoc  fecisset  ad  requestam  duarum  domina- 
rum praedictarum,  quam  aliarum  dominarum  existen- 
tium  in  Francia  , dempta  regina  ejus. 

Interrogata  utrum,  quando  Deus  ei  revelavit  quod 
mutaret  habitum  suum  in  habitum  virilem,  hoc  fue- 
rit per  vocem  sancti  Michaelis , vel  per  vocem  sancta; 
Katharinae  aut  Margaretae  : respondit  : « Vos  non  ha- 
bebitis nunc  aliud. » 

Interrogata  utrum,  quando  rex  suus  posuit  eam  in 
opere,  et  quod  ipsa  fecit  fieri  vexillum  suum,  alia; 
gentes  armorum  feceruntne  fieri  pannoncellos  ad  mo- 
dum et  exemplar  pannoncelli  ipsius  Johannae  ; respon- 
dit : « Bonum  est  scire  quod  domini  mauutenebant 

rent  point  cTabit  de  femine  : respond  : * Ltiy  et  plusieurs  autres  le 
liFouit  plusieurs  fois  demande. » 

Interrogate  s’elle  croist  qa’elle  eust  delinque  ou  fait  pechie  mortel 
dc  prendre  liabit  de  femnie  : respond  quVJIe  lait  micnlx  d’obeir  et 
servir  son  soirvcrain  Seigneur*  c’est  assavoir  Dieu.  liem,  dit  que  s’clle 
le  deusi  avoir  lait,  elle  lVust  plustost  fait  i la  requeste  de  ces  deux 
datnes  que  d’autres  datnes  qui  soient  en  France , exceptet*  sa  royne. 

Iutcrroguee  sc,  quant  Dieu  luy  revela  qu’elle  muast  son  abit,  se  ce 
fust  par  la  voix  saiut  Micliiei,  de  saincte  Katberine  ou  saincte  Mar- 
guerite : respond  : « \’ous  n’en  aures  maintenaut  «utre  chose.  » 

Interroguee , quant  son  roy  la  mit  premier  en  ceuvrc  et  elle  fist 
faire  son  estaindart,  sc  les  gens-d’armes  et  aulrcs  gens  de  guerre 
lirent  faire  pennonceaulx  a la  maniere  du  sim  : respond  : « II  est  bon 
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arma  sua.  Item  dicit  quod  aliqui  de  sociis  guerrae 
fecerunt  Geri  de  illis  pannoncellis,  prout  eis  placebat, 
et  alii  non. 

Interrogata  de  qua  materia  fecerunt  eos  Geri , an 
hoc  fuerit  de  tela , vel  panno  laneo  : respondit  quod 
erat  de  albis  satinis,  gallice  de  blatis  satins , et  in  ali- 
quibus erant  lilia ; nec  ipsa  Johanna  habebat  de  socie- 
tate sua , nisi  duas  vel  tres  lanceas ; sed  socii  guerrae 
aliquando  faciebant  Geri  pannoncellos  ad  similitudi- 
nem suorum,  et  non  faciebant  illud,  nisi  pro  cognos- 
cendo homines  suos  ab  aliis. 

Interrogata  an  multum  saepe  renovabantur  dicti 
pannoncclli  : respondit : « Ego  nescio.  Quando  lan- 
ceae erant  ruptae,  Gebant  novi.  » . 

Interrogata  utrum  ipsa  dixerit  aliquando  quod 
pannoncelli  facti  ad  similitudinem  suorum,  erant  bene 
fortunati  : respondit  quod  aliquando,  bene  dicebat 
suis  : « Intretis  audacter  per  medium  Anglicoruin  » , 
et  ipsamet  intrabat. 

a savoir  que  les  seigneurs  maintenoient  leurs  armes.  Item,  respood  : 
« Les  aucuns  compaignons  de  guerre  en  lirent  faire  k leur  plaisir,  et 
les  autres  non.  » 

Interroguee  de  quelle  matiere  ilz  les  lirent  faire , se  ce  fut  de  toille 
ou  de  drap  : respond  : « Cestoit  de  blans  satins,  et  y en  avoit  en 
aucuns  les  fleurs  de  iiz  « , et  n’avoit  que  deux  ou  trois  lances  de  sa 
corapaignie ; mais  les  compaignons  de  guerre  aucunes  foi,  en  faisoient 
faire  a la  semblance  des  siens , et  ne  faisoient  cela  fors  pour  congnoistre 
les  siens  des  autres. 

Interroguee  s’ilz  estoient  gu£res  souvcnt  reno  u velles  : respond  : 
« Je  ne  sqay ; quant  les  lances  estoient  rompues , l’en  en  faisoit  de 
nouveaulz.  » 

Interroguee  s’elle  dist  point  que  les  pennonceaulx  qui  estoient  en 
semblance  des  siens  estoient  eureux  : respond , elle  leur  disoit  bien  a 
la  fois  • « Entrez  hardiment  par  my  les  Anglois  » , et  elle  mesmes  y 
entroit. 
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Interrogata  an  dixerit  eis  quod  portarent  audacter 
illos  pannoncellos , et  quod  haberent  bonam  fortu- 
nam : respondit  quod  eis  bene  dixit  illud  quod  eve- 
nit, et  quod  adhuc  est  eventurum. 

Interrogata  utrum  ipsa  ponebat  vel  faciebat  poni 
aquam  benedictam  super  pannoncellis , quando  illos 
de  novo  assumebat : respondit : « Ego  nihil  scio  de 
hoc.  Et  si  hoc  fuit  factum,  non  fuit  de  praecepto 
meo.  » 

Interrogata  an  vidit  eos  aspergi  aqua  benedicta  : 
respondit  : « Hoc  non  est  de  processu  vestro.  Et  si 
ego  vidi  hoc  fieri,  ego  non  sum  nunc  advisata  de  res- 
pondendo. » 

Interrogata  an  socii  guerrae  faciebantne  poni  in 
pannoncellis  suis  haec  nomina,  Jhesus  Maria  : res- 
pondit : « Per  fidem  meam,  ego  nescio.  » 

Interrogata  an  ipsa  gyravit  vel  gyrari  fecit  telas, 
per  modum  processionis , circa  altare  vel  ecclesiam , 
pro  faciendo  inde  pannoncellos  : respondit  quod  non , 
nec  vidit  aliquid  fieri. 

Interroguee  s’elle  leur  dist  qu’ilz  les  portassent  hardiement , et  qu’ilz 
airoient  bon  eur  : respond,  elle  leur  dist  bien  ce  qui  estoit  venu  et 
qui  adviendroit  encore. 

Interroguee  s’ellc  mectoit  ou  faisoit  point  meet  re  de  eaue  benoitte 
sur  les  pennonceaulx,  quant  on  les  prenoit  de  nouvel  : respond  : « Je 
n’cn  s<jay  rien  »;  et  s’il  a este  fait,  ce  n’a  pas  est£  de  son  commandemcnt. 

Interroguee  s’elle  y en  a point  veu  gecter  : respond  : « Cela  n*est 
point  de  vostre  procas  «;  et  s’eUe  y en  a veu  gecter,  elle  n’est  pas  advis^e 
maintenant  de  en  re9pondre. 

Interroguee  se  les  compaignons  de  guerre  faisoient  point  mectre 
en  leurs  pennonceaulx  Jhesus  Maria  : respond  : « Par  ma  foy,  je  n*en 
scay  rien.  » 

Interroguee  s*elle  a point  tournie  ou  fait  tournier  toilles  par  maniore 
de  procession  outour  d’un  chastel  ou  d’«glise-,  pour  faire  pennon- 
ceaulx : respond  que  non , et  n*en  a rien  veu  faire. 
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Interrogata,  quando  fuit  ante  villam  de  Gergueau, 
quid  erat  quod  portabat  retro  suam  cassidem  seu  ga- 
leam, et  an  erat  aliquid  ibi  rotundum  : respondit  : 
« Per  fidem  meam,  nihil  eiat  ibi.  » 

Interrogata  an  unquam  cognoverit  fratrem  Ricar- 
dum  (i)  : respondit : « Ego  nunquam  videram  ipsum, 
quando  veni  ante  villam  Trecensem.  » 

Interroguee,  quant  elle  fat  devant  Jargueau,  que  c’estoit  qu’ellc 
portoit  demere  son  heaulme,  et  s’il  y avoit  aucune  chosc  ront  : 
respond  : « Par  ma  foy,  il  n*y  avoit  rien.  » 

Interroguee  sV*lle  congnust  oncques  frere  Ricard : respond  : « Je  ne 
1’avoys  oncques  veu , quaut  je  vins  devant  Troyes.  » 


(I)  Gc  personoage  dont  les  Anglais  ont  voulu  faire  scandale,  et  avec  Icqucl 
iis  ont  toujours  allecte  de  confondre  la  Pucellc,  £tait  un  rnoine  raendiant  de 
robservance  de  Saiol  Auguslio  , ou,  selon  d'autres,  cordelier.  II  disail  venir 
do  Jorusalcm,  et  apporter  la  nouvclle  que  l’an  1430  amenerail  les  plus  mer- 
veilleuses  choses  qu’on  etii  jamais  vues,  citant  a l’appui  de  sa  prcdiction  1’ Apo- 
calypse et  le  temoignage  d’un  certain  frere  Bernard , qui , dans  Ic  incine  temps , 
operait  de  nombreuses  conversions  en  llalic.  Frere  Richard  vini  a Paris  au 
comnicnccment  d’avril  1429,  ct  commenda  a prcchcr  le  1G  du  mOme  rnois  A 
Sainte-Gcncvievc , puis  les  jours  suivants  aux  Innoccnt»,  d iemlroit  de  la  danse 
macabrc  : « llonimc  de  tres  grant  prudcncc»  , dit  Ic  Bourgeois  dc  Paris  «savant 
■ a oroison,  semcur  de  bonne  doctrine  pour  edilier  son  proxisme....  Et  com- 
ti mencoit  son  sermon  environ  cinq  heures  au  matin , et  duroit  jusques  entre  dix 
m et  onze  heures ; et  tousjours  y avoit  quclquc  cinq  ou  six  mille  personnes  a son 
« sermon....  Et  vraymcnt,  dix  sermons  qu'il  list  a Paris,  ct  ung  .i  Boulongne , 
« tournerent  plus  le  peuplc  a devocion  que  tous  les  sennonneurs  qui  puis  cent 
« ans  avoient  presche  a Paris.  ■ Le  30  avril  au  soir  une  partic  de  la  population 
s’elait  porlcc  a Montmartrc  ou  il  devait  preeher  le  Icnderaain  matin , mais  frere 
Richard  ne  parut  point ; Tautorile  anglaisc  lui  avait  intime  1’ordrc  de  s'eloigner. 
U partit  pour  Auxcrre  ct  parcourut  une  partic  de  la  Bourgogne  et  de  la  Cham- 
pagne.  Depuis  la  reduclion  de  Troyes , il  se  init  du  cortege  dc  la  Pucellc , ct 
1'accompagna  dans  ses  expedilions , pro  litant  dc  la  liberalite  des  ville»  a son 
cgard.  On  trouve  sur  les  comples  dc  la  ville  d’Orl£ans , la  mention  de  plusieurs 
cadeaux  que  recul  frere  Richard , pour  avoir  precii  e les  Orl&inais  pendant  le 
cardine  de  1430  : ■ A Jehan  Morcau,  libraire,  pour  avoir  rclid  le  livre  a frere 
« Richart , prescheur  de  la  ville , iv  sous  parisis.  - Item  a Phelippol  d’Orlicn* , 
« pour  avoir  taillid  ung  Jhesus  en  coevre  pour  frere  Richart , vi  salus  qui  ont 
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Interrogata  qualem  vultum  sibi  fecit  ipse  frater  Ri- 
cardus  : respondit  quod  illi  de  Trecis,  prout  existi- 
mat, miserunt  ipsum  ad  eam,  dicentes  quod  dubi- 
tabant ne  ipsa  Johanna  non  esset  res  veniens  ex  parte 
Dei;  et  quando  idem  frater  appropinquavit  ad  eam, 
ipse  faciebat  signum  crucis  et  aspergebat  aquam  bene- 
dictam. Et  tunc  ipsa  dixit  ei  : « Appropinquetis  au- 
dacter, ego  non  evolabo.  » 

Interrogata  an  ipsa  viderat  vel  fecerat  fieri  aliquas 
imagines  vel  picturas  ipsiusmet  et  ad  suam  similitudi- 
nem : respondit  quod  vidit  in  Attrebato  unam  pic- 
turam in  manu  cujusdam  Scoti ; et  ibi  erat  similitudo 
ipsius  Johannae  omnino  armatae,  praesentantis  quas- 
dam litteras  suo  regi,  cum  uno  genu  flexo.  Et  dixit 
quod  nunquam  vidit  aut  fecit  fieri  aliam  imaginem  vel 
picturam  sui. 

Interroguee  quelle  chiere  frere  Ricard  lui  feist  : respond  que 
ceulx  de  la  ville  de  Troyes,  comme  elle  pense,  l’envoidrent  devers 
elle,  disans  que  ilz  doubtoient  que  ce  ne  feust  pas  chose  de  par  Dieti; 
et  quant  il  vint  devers  elle,  en  approuchant,  il  faisoit  signe  de  la  croix, 
et  gectoit  eaue  benoicte,  et  elle  lui  dist : « Approuchcz  hardiement, 
je  ne  m’envouleray  pas. » 

Interroguee  s’elle  avoit  point  veu,  ou  fait  faire  aucuns  ymaiges  ou 
painctures  d’ellc  et  k sa  semblance  : respond  qu’ellc  vit  a Arras 
une  paincture  en  la  main  d’un  Escot , et  y avoit  la  scmblancc  d’clle 
toute  armee,  etpresentoit  unes  lectres  a son  roy , et  estoit  agenoullee 
d’un  genoul.  Et  dit  que  oneques  ne  vit  ou  list  faire  autre  ymaige  ou 
paincture  5 la  semblance  d’elle. 

• coustc  cliacun  xvui  •.  p.t  pour  cc  cvn  s.  p.— Item  i maistre  Guillaumc  Grea- 
« lier,  pour  paler  la  despcnce  faictc  par  frere  Richart  en  1’ostel  Jeban  Greslier, 
« son  prre,  depuis  la  veille  Pasquea-florics,  jusquez  au  mercredy  d'apr£s  Quasi- 
« modo,  pour  tout  ix.  1.  vi  s.  p. » ( Journal  d'un  Bourgeois  de  Puris,  a l’an  1429 ; 
Chronique  dile  de  la  Pucelle;  Monstrei.et  , 1.  n,  ch.  63;  Recherches  sur  la 
ville  d'0rlians,  par  Lottix,  t.  1,  p.  252;  liasse  manuscrite  des  mandats  rela- 
tifs  aux  (Upenses  de  la  ville  d’0rUant  pendant  les  annies  1429-1430,  h Ia 
bibliothequc  d’Orleans.) 
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Interrogata  utrum,  in  domo  hospitis  sui,  in  villa 
Aurelianensi,  erat  una  tabula  ubi  depictie  erant  tres 
mulieres,  et  in  ea  descriptum,  Justice , paix , union  : 
respondit  quod  de  hoc  nihil  scit. 

Interrogata  utrum  ipsa  sciat  quod  illi  de  parte 
sua  fecerunt  fieri  servitium,  missam  et  orationes  (i) 
ad  honorem  ipsius  : respondit  quod  nihil  scit;  et,  si 
ipsi  fecerunt  aliquod  servitium,  non  est  de  praecepto 
ejus;  tamen  si  oraverint  pro  ipsa,  videtur  sibi  quod 
non  male  faciunt. 

Interrogata  utrum  illi  de  parte  sua , credant  firmi- 
ter ipsam  esse  missam  a Deo  : respondit : n Ego  nescio 
utrum  credant , et  me  refero  ad  animum  ipsorum ; 
sed  si  non  credant,  tamen  ego  sum  missa  a Deo.  » 
Interrogata  utrum  ipsa  credat  quod  illi  habeant 
bonam  credentiam , credendo  ipsam  esse  missam  a 
Deo  : respondit : « Si  ipsi  credant  quod  sum  missa  a 
Deo,  non  sunt  de  hoc  abusati.  » (2) 

Interroguee  d’un  tablcl  chieax  son  hoste,  ou  il  avoit  trois  femmes 
painctcs,  et  escript  n Justice,  paix,  union  » : respond  qu’elle  n’en 
sijait  rien. 

Interroguee  sVIle  scait  point  que  ceulx  de  son  parly  aient  fait 
Service , messe , oroisou  pour  elle  i respond  quVlle  n’en  s$ait  rien ; 
et  s’ilz  en  font  Service,  ne  1’ont  point  fait  par  son  commandement ; et 
$’ilz  ont  prie  pour  elle,  il  luy  estadvis  qu’ilz  ne  font  point  de  mal. 

Interroguee  se  ceulx  de  son  party  croient  fermecmeut  qu’elle  soit 
envoyee  de  par  Dieu  : respond  : «Ne  scay  s’ilz  le  croient , et  m’en 
actend  a leur  couraige  ; mais  si  ne  le  croient , si  suis-je  cnvoiee  de 
par  Dieu.  » 

Interroguee  s’cllc  cuide  pas  que  en  creant  qu’elle  soit  envoyee  de  par 
Dieu  , qu’ilz  aient  bonne  creance  : respond  , s’ils  croient  qu’elle  soit 
envoyee  de  par  Dieu,  iis  n’en  sont  point  abusez. 


(1)  Des  oraisons  de  ce  genre  se  di&aient  clleclivemnnt  dans  les  oglisea  de 
France.  Nous  les  rapporlerons  a Ia  lin  de  1’ouvrage. 

(2)  En  marge  du  inanuscrit : Johanna  missa  est  a Deo , ui  dicit. 
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Interrogata  anne  cognoscebat  animos  illorum  de 
parte  sua,  quando  osculabantur  pedes,  manus  et  ves- 
timenta ipsius  : respondit  quod  multi  libenter  vide- 
bant eam,  et  tamen  osculabantur  manus  ejus  quantum 
minus  ipsa  poterat;  sed  libenter  pauperes  veniebant 
ad  ipsam,  quia  eis  non  inferebat  displicentiam,  imo 
potius  juvabat  ad  supportandum  eos. 

Interrogata  qualem  reverentiam  sibi  fecerunt  cives 
Trecenses,  in  ingressu  villae  : respondit  quod  ipsi  re- 
verentiam sibi  non  fecerunt.  Dicit  ultra  quod,  prout 
ei  videtur,  frater  Ricardus  intravit  cum  ipsa  et  suis 
villam  Trecensem;  sed  non  recordatur  an  viderit  eam 
in  ingressu. 

Interrogata  an  ipse  frater  Ricardus  fecerit  sermo- 
nem, in  adventu  ipsius  Johannae  apud  villam  praedic- 
tam : respondit  quod  non  ibi  diu  stetit,  nec  jacuit  in 
villa  ; et  de  sermone  nihil  scit. 

Interrogata  utrum  ipsa  fuerit  multis  diebus  in  civi- 
tate Remensi  : respondit  quod,  prout  credit,  ipsa  et 
sui  fuerunt  illic  quinque  aut  sex  diebus. 

Interroguee  sVUestjavoit  point  bien  le  couraigc  de  ceulx  de  son  party, 
quant  ilz  luy  baisoient  les  piez  et  le  mains,  et  les  vestemens  d’elle  : 
rrspond , heaucop  de  gens  les  vcoient  voulentiers;  et  si  dit  qu’ilz 
baisoient  le  mains  ses  vestemens  qu’elle  povoit.  Mais  venoient  les 
pouvres  gens  voulentiers  a elle,  pour  ce  qn’elle  ne  lcur  faisoit  point  de 
despiaisir,  mais  les  supportoit  a son  povoir. 

Interroguee  quelle  reverence  luy  firent  ceulx  de  Troies  a 1'entrce  : 
respond  : « llz  ne  m’en  firent  point»;  et  dit  oultre  que,  a son  advis, 
frere  Hicard  entra  quant  eulx  a Troies;  mais  n est  point  souvenante 
sellele  vita  Pentree. 

Interroguee  s’il  fist  point  de  sermon  4 1’entree  de  la  venue  d’elle  : 
respond  qu’elle  n’y  arresta  gueres,  et  n’y  jeust  oneques ; et  quant  au 
sermon  , elle  n’en  $<;ait  rien. 

Interroguee  s’elle  fut  gueres  de  jours  a Haios  : respond  : « Je  crois 
que  nous  y fasmes  mi  ou  v jours.  >1 
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Interrogata  an  utrum  ibi  levaverit  aliquem  infan- 
tem de  sacro  fonte  : respondit  quod  Trecis  levavit 
unum  ; sed  non  recordatur  quod  Remis  vel  in  Castro- 
Theodorici  levaverit  aliquem.  Duos  autem  levavit  apud 
Sanctum  Dionysium  in  Francia.  Et  libenter  dabat  liliis 
nomen  Karoli,  in  honorem  regis  sui,  et  filiabus  no- 
men Johannae ; et  aliquando  nomen  imponebat  veluti 
placebat  matribus. 

Interrogata  utrum  mulieres  illius  villae  faciebantne 
anulos  suos  tangere  illum  anulum,  quem  ipsa  Johanna 
portabat  in  digito  : respondit  quod  « multae  mulieres 
tetigerunt  manus  meas  et  anulos  meos ; sed  nescio 
animum  nec  intentionem  ipsarum.  » 

Interrogata  qui  fuerunt  illi  de  societate  ipsius,  qui 
ceperunt  papiliones  in  vexillo  ejus,  ante  Castrum- 
Theodorici  (l)  : respondit  quod  nunquam  fuit  fac- 
tum de  parte  ipsorum ; sed  illi  de  parte  ista  adinve- 
nerunt. 

Intcrroguee  s’elle  y leva  point  d’cnfant : rospond  que  a Troycs  en 
leva  ung ; mais  de  Rains  n’a  point  dc  memoire,  ne  de  Chasteau- 
Tierry;  et  aussi  deux  en  leva  a Saint  Denis.  Et  voulentiers  mectoit 
non  aux  filz  Charles , pour  l’onneui*  dc  son  roy,  et  aux  filles  Jehanne , 
et  aucunes  fois,  selon  ce  que  les  meres  vouloicnt. 

Intcrroguee  se  les  bonnes  femines  de  la  ville  touclioient  point  leurs 
agneaulx  a 1’anel  qu’elle  portoit : respond,  maintes  femmesont  touche 
a ses  mains  et  ses  agneaulx ; mais  ne  scait  point  leur  couraige  ou 
intencion. 

Intcrroguee  qu’ilz  furent  ceulx  de  sa  compaignic  qui  prindrent 
papillous  devant  Chasteau-Tierry  en  son  cstaindart  : respond  qu’il 
ne  fust  oneques  fait  ou  dist  de  leur  party ; mais  ce  ont  fait  ceulx  du 
party  de  dcca,  qui  l*ont  controuve. 


(1)  On  nc  irouve  nulle  pari  revpliealion  de  co  fait.  L’accusaliuo  l*a  aban- 
donne. 
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Interrogata  quid  fecit  Remis  de  chirothecis  in  qui- 
bus rex  suus  fuit  consecratus  : respondit  quod  ibi 
fuit  una  librata  de  chirothecis,  pro  tradendo  militibus 
et  nobilibus  qui  aderant;  et  fuit  unus  qui  perdiderat 
chirothecas  suas;  sed  ipsa  non  dixitquod  faceret  eas  re- 
periri.  Dixit  etiam  quod  vexillum  suum  fuit  in  ecclesia 
Remensi ; et  videtur  ei  quod  illud  erat  satis  prope  al- 
tare, dum  rex  suus  consecraretur,  et  ipsamet  ipsum  ibi 
tenuit  aliquantulum.  Nescit  autem  utrum  frater  Ricar- 
dus  ipsum  ibidem  tenuerit.  ✓ 

Interrogata  utrum,  quando  ibat  per  patriam,  saepe  re- 
ciperet sacramentum  eucharistiae  et  poenitentiae,  quan- 
do erat  in  bonis  villis  : respondit  quod  sic,  interdum. 

Interrogata  an  ipsa  recipiebat  praedicta  sacramenta 
in  habitu  virili:  respondit  quod  sic;  sed  non  recordatur 
quod  reciperet  in  armis. 

Interrogata  cur  cepit  gradarium,  gallice  la  haque- 
nee , episcopi  Silvanectensis  : respondit  quod  idem 
gradarius  fuit  emptus  ducentis  salutiis.  Nescit  an  ipse 
receperit  vel  non;  tamen  de  hoc  habuit  assignatio- 

Interroguee  qu*elle  fist  a Rains  des  gans  ou  son  roy  fut  sacre  : 
respond  : « II  y oult  une  livree  de  gans  pour  bailler  aux  chevaliers  et 
nobles  qui  1&  estoient.  Et  en  y oult  ung  qui  perdit  ses  gans  »;  mais  ne 
dist  point  qu’elle  les  feroit  retrouver.  Item , dit  que  son  estaindart  fut 
cn  1’eglise  de  Rains;  et  luy  scmble  que  son  estaindart  fut  asses  pr£s 
de  Tautel ; et  ellc  mesmes  luy  tint  ung  poy,  et  ne  s$ait  point  que  frere 
Ricliard  le  tenist. 

Interroguee,  quant  elle  aloit  par  le  pais,  s’elle  recepvoit  souvent  le 
sacremfnt  de  confession  et  de  l’autel,  quant  elle  venoit  es  bonnes 
villes  : respond  que  ouil,  & la  fois. 

Interroguee  s’elle  recepvoit  lesdiz  sacreraens  en  abit  d’omme  : res- 
ppnd  que  ouil ; mais  ne  a point  memoire  de  le  avoir  receu  en  armes. 

Interroguee  pourquov  elle  prinst  la  liaqucnt^e  de  l’6vcsque  de  Seniis  : 
respont,  ellc  fut  acbectee  deux  cens  salus.  Si  les  eust  ou  non,  elle  ne  s^ait; 
mais  cn  oult  assignacion , ou  il  cn  feust  paye ; et  si  lui  rescrist  que 


Digitized  by  Google 


105 


PROCfcS  DE  CONDAM  NAT  ION . 
liem,  Tei  fuit  persolutus  j etiam  ipsa  rescripsit  eidem 
episcopo  quod  rehabcret  suum  praefatum  gradarium , 
si  vellet,  et  quod  ipsa  nolebat  eum,  nec  valebat  pro 
sustinendo  poenam. 

Interrogata  qualem  aetatem  habebat  puer  quem  ipsa 
suscitavit  apud  Latigniacum  : respondit  quod  puer 
ille  erat  trium  dierum ; et  fuit  apportatus  coram 
imagine  Beatae  Mariae  in  Latigniaco,  fuitque  dictum 
ipsi  Johannse  quod  puellae  de  villa  erant  coram  dicta 
imagine,  et  quod  ipsa  vellet  ire  ad  orandum  Deum  et 
Beatam  Virginem,  quod  daretur  vita  infanti.  Et  tunc 
ipsa  cum  aliis  puellis  ivit  et  oravit,  et  (inaliter  appa- 
ruit vita  in  illo  puero,  qui  fecit  tres  hiatus  et  fuit  bap- 
tizatus  postea ; slatimquc  fuit  mortuus  et  inhumatus 
in  terra  benedicta.  Et  fuerant  tres  dies  elapsi,  ut  dice- 
batur, quibus  non  apparuerat  vita  in  puero ; eratque 
niger  velut  tunica  ejusdem  Johannae.  Sed  quando  fecit 
hiatum,  color  ejus  coepit  redire.  Et  ipsa  Johanna  erat 
cum  puellis,  orans  genibus  Hexis,  coram  Nostra  Do- 
mina. 

Interrogata  utrum  fuerit  dictum  per  illam  villam, 

il  )a  rea  i ro  it , s’il  vouloit , et  qu’elle  ne  la  vouloit  point , et  qa’elle  ne 
valoit  rien  pour  souffrir  paine. 

Interroguee  quelle  aaige  avoit  Tenfant  a Laigny  qu’el!e  ala  visiter  : 
rcspond,  Tenfant  avoit  trois  jours ; et  fnt  apporte  a 1-aigny  & Nostre 
Dame,  et  luy  fut  dit  que  les  pucelles  de  la  ville  estoient  devant  Nostre 
Dame,  et  qu’elle  y voulsist  aler  prier  Dieu  et  Nostre  Dame  qu’ilz  lui 
voulsist  donner  vie ; et  clle  y ala , et  pria  avec  les  autres.  Et  finable- 
xnent  il  y apparat  vie,  et  bailla  trois  iois;  et  puis  fut  baptizb , et 
tantoust  mourut,  et  fut  enterre  en  terre  saincte.  Et  y avoit  trois  jours, 
comme  l*en  disoit,  que  en  Tanfant  n’y  estoit  apparu  vie,  et  estoit  noir 
comme  sa  coste;  mais  quant  il  baisla,  la  couleur  lui  commenda  a 
revenii*.  Et  estoit  avec  les  pucelles  a genoulz  devant  Nostre  Dame  a 
faire  sa  pribre.  - • 

Interroguee  s’il  fut  point  dit  par  la  ville  que  ce  avoit  elle  fait  faire, 
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quod  ipsa  fecerat  fieri  illam  resuscitationem , et  quod 
hoc  erat  factum  ad  precem  ejus  : respondit  quod  de 
hoc  ipsa  non  inquirebat. 

Interrogata  utrum  cognoverat  aut  viderat  Katha- 
rinam  de  Ruppella  (r)  : respondit  quod  sic,  apud 
villas  de  Gergolio  et  de  Monte-Falconis,  in  ducatu 
Bi  turi  censi. 

Interrogata  utrum  eadem  Katharina  monstraverit 
sibi  quamdam  dominam,  indutam  veste  alba,  quam 
aliquando  sibi  apparere  dicebat : respondit  quod  non. 

Interrogata  quid  illa  Katharina  dixit  sibi  : respondit 
quod  illa  Katharina  dixit  ei  quod  quaedam  domina  al- 
ba, induta  veste  aurea,  veniebat  ad  ipsam  Katharinam, 
sibi  dicens  quod  iret  per  bonas  villas,  et  quod  rex  suus 
ei  tradere  haberet  heraldos  et  tubicines  seu  trompetas 
ad  faciendum  proclamari  quod , quicumque  aurum,  ar- 

et  que  ce  estoit  a sa  priore  : respond  : « Je  ne  m’en  enqueroye 
point.  » 

Interroguee  s’elle  congneust  point  de  Katherine  de  La  Rochelle,  ou 
8’eile  1’avoit  veue  : respond  que  ouil,  i Jargueau  et  a Montfaucon  en 
Berry. 

Interroguee  s’elle  luy  monstra  point  une  dame  vestue  de  blauc, 
qu’eUe  disoit  qui  luy  appareis&oit  aucunes  fois  : respond  que  non. 

Interroguee  qu’ellc  lui  dist  : respond  que  celle  Katherine  lui  dist 
qui  veuoit  k elle  une  dame  blauche  vestue  de  drap  d’or,  qui  luy  disoit 
quVlle  alast  par  les  bounes  villos,  et  que  le  roy  lui  baillast  des  heraulx 
et  trompect.es  pour  faire  crier,  quiconques  airoit  or,  argent  ou  tresor 


(1)  On  no  sait  gu6rc  aulre  chose  aur  cette  avenluriere,  que  ce  qui  eal  contcnu 
au  proces.  On  verra  plus  loin , par  Facte  d’accusation , qu’cllc  fut  arrdtcc  et 
traduile  devanl  1’oflicial  dc  Paris,  qui  lui  (it  subir  des  inlerrogatoircs.  Cepen- 
dant  on  la  reUcha,  car  le  Bouryeeis  de  Paris  dit  positivement  qu’au  moia  dc  juin 
1431,  elle  6tait  encorc  avec  \e»  Armignacs ; ■ laquellc  dit,  » ajoutc  le  mdroe 

■ chroniqueur,  que  quanl  on  sacre  le  prccieux  corps  dc  noslrc  Scigncur,  qu’cllc 

■ voit  mervcillcs  du  haut  aecrct  dc  nostre  Seigneur  Dicu.  » 
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gentum  vel  thesaurum  haberet  absconditum , statim 
apportaret ; et  quod  illi  qui  illa  haberent  abscondita  et 
non  apportarent,  bene  cognoscerentur  ab  eadem  Ka- 
tharina  , et  bene  sciret  ipsa  dictos  thesauros  invenire ; 
solveretque  ex  illis  homines  armorum  ipsius  Johannae. 
Ad  quod , dicta  Johanna  eidem  Katharinae  respondit 
quod  reverteretur  ad  maritum  suum,  et  faceret  negotia 
domus  suae , gallice  son  mesnage , et  nutriret  pueros 
suos.  Et  pro  sciendo  certitudinem  de  facto  hujus  Katha- 
rinae, ipsa  Johanna  locuta  est  sanctae  Katharinae  vel 
sanctae  Margaretae;  quae  dixerunt  ei  quod,  de  facto 
dictae  Katharinae  de  Ruppella,  non  erat  nisi  quaedam 
fatuitas,  et  quod  totum  nihil  erat.  Scripsitque  regi 
suo  illud  quod  ipse  de  hoc  debebat  facere;  et  quando 
venit  ad  ipsum,  dixit  ei  quod  erat  fatuitas,  et  totum 
nihil  erat  de  facto  illius  Katharinae;  tamen  frater  Ri- 
cardus  volebat  quod  illa  Kalharina  poneretur  in  opere, 
et  inde  male  fuerunt  contenti  de  ipsa  Johanna,  prae- 
dictus frater  Ricardus  et  ipsa  Katharina. 

Interrogata  an  locuta  fuerit  cum  praedicta  Katha- 

mucie,  qu’il  apportast  tantoust  j et  que  ceulz  qui  ne  le  feroient,  et  qui 
en  aroient  de  mticiez,  qu’elle  les  congnoistroit  bien,  et  s^aroit  trouver 
lesdiz  tresors ; et  que  ce  seroit  pour  paier  les  gens  d’armes  d’icclle 
Jelianne.  A quoy  laditc  Jehanne  respondit  que  elle  retournast  a son 
mary,  faire  son  niesuaige  et  nourrir  ses  enfans.  Et  pour  en  savoir  la 
certainetc,  elle  paria  a saincte  Marguerite  ou  sainctc  Katherine,  qui  luy 
dirent  que  du  fait  de  icelle  Kalherine  n’estoitque  folie,  et  cstoit  tout 
nient.  Et  escript  a son  roy  qu’elle  luy  diroit  ce  qu’il  en  devoit  faire; 
et  quant  elle  vint  a luy,  elle  hiy  dist  que  cVstoit  folie  et  tout  nient  du 
fait  de  ladicte  Katherine;  toutesvoies  frere  Ricliart  vouloit  que  on  la 
mist  eo  ceuvre;  et  en  ont  este  tres  mal  [contens]  dVlle,  lesdits  frere 
Richart  et  ladicte  Katherine. 

Interi*oguee  s’elle  paria  point  k Katherine  de  La  RocheUe  du  fait 
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rina , de  facto  eundi  ad  Caritatem  supra  Ligerim  (i) : 
respondit  quod  dicta  Katharina  non  consulebat  sibi 
quod  iret,  et  quod  vigebat  nimium  frigus;  et  dicebat 
eidem  Jobaume  quod  non  iret.  Item , eadem  Johanna 
dixit  praefatae  Katharinae,  volenti  ire  ad  ducem  Bur- 
gundiae,  pro  faciendo  pacem  : quod  sibi  videbatur 
quod  non  reperiretur  pax , nisi  per  butum  lanceae. 
Item  dixit  quod  petivit  ab  ipsa  Katharina,  an  illa  do- 
mina alba  quae  sibi  apparebat,  veniret  qualibet  nocte 
ad  eam,  dicens  se  velle  propter  hoc  jacere  cum  ea  in 
eodem  lecto.  Et  de  facto  jacuit  vigilavitque  ipsa  Jo- 
hanna usque  ad  mediam  noctem , et  nihil  vidit  ibi ; 
deinceps  obdormivit.  Et  quando  venit  mane,  petivit 
ab  eadem  Katharina  utrum  illa  domina  alba  venerat 
ad  eam.  Quae  respondit  quod  sic,  dum  ipsa  Johanna 
dormiebat,  et  quod  non  potuerat  eam  excitare.  Et  lunc 
ipsa  Johanna  petivit  an  illa  domina  veniret  altera 
nocte;  et  eadem  Katharina  respondit  quod  sic;  prop- 
ter quod  ipsa  Johanna  dormivit  de  die,  ut  posset  vigi- 

cTaler  a la  Charite;  respond  que  ladicte  Kalherinc  ne  luy  conseilloit 
point  qu’elle  y alast,  et  que  il  faisoit  trop  froit,  et  qu’elle  n’yroit 
point.  Item , dit  a ladicte  Katherine,  qui  vouloit  aler  devers  le  duc  de 
Bourgongne  pour  faire  paix,  qui  luy  sembloit  que  on  n’y  trouveroit 
point  de  paix,  se  ce  n’estoit  par  le  bout  de  la  lance.  Item,  dit  qu’elle 
domande  a colle  Katherine  se  celle  daroe  venoit  toutes  les  nuvs;  et 
pour  ce,  coucheroit  avec  olle.  Et  y concha,  et  veilla*  jusques  a mynuit, 
et  ne  vit  rien;  et  puis  s’endormit.  Et  quant  viut  au  matin,  elle  de- 
manda s’elle  estoit  venue ; ct  luy  respondit  qu’elle  cstoit  venae,  et  lors 
dormoit  ladicte  Jehannc  et  ne  1’avoit  jieu  esvciller.  Et  lors  luy  de- 
mande  s’elle  vendroit  point  Tandemain,  et  ladicte  Katherine  luy  res- 
pondit que  ouil.  Pour  laquellc  chosc  dormit  icelle  Jehanne  de  jour, 


(I)  La  Charilc  sur  Loire  , aujourd’hui  dans  le  deparleraent  de  la  Nicvre.  ('/est 
dans  1’hiver  de  1429  que  la  Pucclle  se  presonta  devant  cette  place. 
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lare  tota  nocte  sequente.  Et  cubuit  illa  nocte  cum 
dicta  Kathariua,  vigilavitque  per  totam  noctem;  sed 
nihil  vidit,  quanquam  saepius  interrogaret  ipsam  Ka- 
tharinam  utrum  illa  domina  veniret  anne,  et  dicta 
Katharina  respondebat : « Ita  statim.  n 

Consequenter  eadem  Johanna  interrogata  quid  ipsa 
fecit  in  fossatis  villae  de  Caritate  : respondit  quod 
ipsa  fecit  ibidem  fieri  insultum,  sed  non  ibi  projecit 
nec  projici  fecit  aquam  benedictam,  per  modum  as- 
persionis. 

Interrogata  cur  ipsa  nou  intravit  praedictam  vil- 
lam de  Caritate,  postquam  habebat  praeceptum  a Deo : 
respondit  : « Quis  vobis  dixit  quod  habebam  praecep- 
tum a Deo?  » 

Interrogata  an  habuerit  consilium  a voce  sua  : res- 
pondit quod  ipsa  volebat  venire  in  Franciam  (i);  sed 
homines  armorum  dixerunt  ei  quod  melius  erat  ire 
primo  ante  villam  de  Caritate. 

Interrogata  an  ipsa  fuit  diu  in  turri  de  Beaurevoir: 

afin  qu’elle  peust  veiller  la  nuit.  Et  concha  la  nuit  eusuivant  avee  Ia* 
dicte  Katherine,  et  veilla  toute  Ia  nuit;  mais  ne  vit  rien,  combien 
que  souvent  lui  demandast : « Veudra  elle  point?  ® Et  ladicte  Kathe- 
rine  luy  respondoit : « Ouil , tantost.  » 

Interroguee  qu’elle  fist  sur  les  fosses  dc  la  Charit£  : respond  qu’ellc 
y list  faire  ung  assault;  et  dit  qu’elle  n’y  gecta  ou  fist  gecter  eaue  par 
maniore  de  aspersion. 

Interroguee  pour  quoy  elle  n’y  entra , puisqu’elle  avoit  comman- 
dement  de  Dieu  : respond  : « Qui  vous  a dit  que  je  avoie  conunande- 
ment  de  y entrer  ? m 

Interroguee  s’elle  en  oult  point  de  conseil  de  sa  voix : respond  qu*clle 
s’en  vouloit  venir  en  France;  mais  les  gens  d’armes  luy  disrent  que 
c’estoit  le  mieulx  d’aler  devant  la  Charite  premi  erement. 

Interroguee  8’elle  fut  longuement  en  celle  tour  de  Beaurevoir  : 


(l)  Apros  la  rodurtion  de  Saint-Picrre  le  Moustier  en  Nivemai». 
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respondit  quod  ipsa  fuit  per  quatuor  menses,  vel  cir- 
citer. Et  dixit  quod,  quando  scivit  Anglieos  venire  ad 
ipsam  pro  habendo  eam,  ipsa  fuit  multum  irata;  et 
tainen  voces  stepe  prohibuerunt  ei  ne  saltaret  de  illa 
turri;  etfinaliter,  pro  timore  Anglicorum,  ipsa  salta- 
vit et  commendavit  se  Deo  et  Beata*  Mariae , et  fuit 
laesa  ex  illo  saltu;  et  postquam  ipsa  saltavit,  vox  sanctae 
Katharinae  dixit  ei  quod  faceret  bonum  vultum,  et 
quod  illi  de  Compendio  haberent  succursum.  Item 
dixit  quod  semper  orabat  pro  illis  de  Compendio, 
una  cum  ejus  consilio. 

Interrogata  quid  ipsa  dixit,  postquam  saltavit  : res- 
pondit quod  aliqui  dicebant  ipsam  esse  mortuam;  et, 
statim  postquam  apparuit  Burgundis  quod  viva  erat, 
ipsi  dixerunt  ei  quod  saltaverat. 

Interrogata  utrum  ipsa  dixerit  tunc  quod  mallet 
mori  quam  esse  in  manu  Anglicorum  : respondit 
quod  dixit  quod  ipsa  mallet  reddere  animam  Deo,  quam 
esse  in  manu  Anglicorum. 

Interrogata  utrum  tunc  fuerit  irata , et  an  blasphe- 

respond  qu’elle  y fot  quatre  mois  ou  environ ; et  dist , quant  elle  secat 
les  Anglois  venir,  elle  fut  moult  courrouc^e;  et  toutes  voies  ses  voix 
lui  defendirent  plusieurs  fois  qu’elle  ne  saillist ; et  enfin,  pour  Ia  doubte 
des  Anglois , sailli  et  se  commenda  & Dieu  et  a Nostre  Dame,  et  fut 
bl^cee.  Et  quant  elle  enst  sailli,  la  voix  saincte  Katherinc  luy  dist  qn’elle 
fist  bonne  chiere,  et  qu’elle  gariroit,  et  que  ceulx  de  Compit^gne 
airoient  secours.  7/cm,  dit  qu’elle  prioit  tousjoars  pour  ceulx  de 
Compi^gne , avec  son  conseil. 

Interroguee  qu’elle dist,  quant  elleeust  sailly  : respond  que  aucuns 
disoient  que  elle  estoit  morte  ; et  tantoust  qu’il  apparut  aux  Bourgue- 
gnonsqu*elle  estoit  en  vie,  ilz  luy  disrent  qu’elle  estoit  saillie. 

Interroguee  s’elle  dist  point  qu’elle  aimast  mieulx  a mourir  que 
d’estre  en  la  main  des  Angloys;  respond  qu’elle  aymeroit  mieulx  rendre 
1’ame  a Dieu  que  d’cstre  en  la  main  des  Anglois. 

Interroguee  s'elle  se  couroma  point,  et  s’elle  blasphema  point  le 


Digitized  by  Google 


111 


PROCfeS  DE  CONDAMN  ATION. 
maveritne  nomen  Dei  : respondit  quod  ipsa  nun- 
quam maledixit  Sanctum  vel  Sanctam,  et  quod  ipsa 
nunquam  consuevit  jurare. 

Interrogata  de  facto  villae  Suessionensis  et  capi- 
tanei  qui  reddiderat  cani,  utrum  ipsa  denegaverit 
Deum  quod,  si  teneret  praefatum  capitaneum,  face- 
ret eum  abscidi  in  quatuor  partes  : respondit  quod 
nunquam  denegavit  Sanctum  nec  Sanctam , et  quod 
illi  qui  hoc  dixerunt  vel  reportaverunt,  male  intel- 
lexerunt. 

Istis  omnibus  sic  peractis,  reducta  fuit  ipsa  Johanna 
ad  locum  sibi  pro  carcere  assignatum.  Et  deinceps  nos, 
episcopus  praedictus,  diximus  quod,  continuando  pro- 
cessum et  absque  discontinuatione  ejusdem,  vocare- 
mus aliquos  doctores  et  peritos  utriusque  juris  divini 
et  humani,  qui  recolligerent  ea  quae  recolligenda  es- 
sent super  confessatis  per  eamdem  Johannam,  respon- 
sionibus ejus  redactis  in  scriptis;  et,  ipsis  visitatis 
et  recollectis,  si  aliqua  essent  super  quibus  eadem  Jo- 
hauna  videretur  amplius  interroganda,  interrogaretur 
per  aliquos  a nobis  deputandos , absque  hoc  quod 
totam  multitudinem  praedictorum  assistentium  vexa- 
remus; omniaque  redigerentur  in  scriptis,  ut,  quo- 
tiens esset  opportunum , praefati  doctores  et  viri  periti 

nom  de  Dieu  : respond  qu’elle  n’en  niaugrea  oneques  ne  sainct  De 
saincle,  et  quVlle  n’a  poiat  accotistume  k jurer. 

Interroguee  du  fait  de  Suessons,  pour  ce  que  le  cappitaine  avoit 
rendu  la  ville , et  que  se  elle  avoit  regnoie  Dieu , s’elle  le  tenoit,  ello 
le  feroit  trenchier  en  quatre  pieces  : respond  qu’elle  ne  regnoia  one- 
ques sainct  ne  saincte;  et  que  ceulx  qui  Tont  dit  ou  raporte,  ont  mal 
entendu. 

Hisquc  sic  actis , ct  ipsa  reducta , dominus  Bclvacensis  dixit  quod, 
continuando  processum , ct  absque  discontinuatione  ejusdem , vocaret 
aliquos  doctores,  etc. , etc. 
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possent  super  illis  deliberare,  et  suas  opiniones  atque 
consilia  tradere.  Ipsisque  diximus  quod  extunc  stude- 
rent et  viderent  apud  se,  super  materia  et  super  illis 
qua;  jam  audiverant  de  processu,  quid  eis  videretur 
esse  agendum  , et  nobis  aut  deputatis  seu  deputandis 
ex  parte  nostri,  referre[nt],  vel  apud  se  conserva- 
rent, ut  maturius  et  salubrius  deliberare  possent  loco 
et  tempore  opportunis,  et  suas  opiniones  reddere. 
Inhibuimus  autem  omnibus  et  singulis  assistentium 
ne  recederent  de  hac  civitate  Rothomagensi,  ante  finem 
processus,  absque  licentia  nostra,  (i) 

iv. , v.  , vi. , vii.  , viii.  , ix.  Martii.  [ In  domo  D.  Episcopi  Belva- 
censis.  Conclusum  Johnnnam  interrogandam  fore  ulterius.] 

Item,  dominica  immediate  sequenti,  die  mi.  dicti 
mensis  martii,  et  aliis  diebus  lunae,  martis  et  mercurii, 
jovis  et  veneris,  ex  tunc  immediate  sequentibus;  nos, 
episcopus  praedictus,  convocatis  in  domo  habitationis 
nostrae  Rothomagi,  pluribus  solemnibus  doctoribus, 
magistris  et  viris  in  jure  et  divino  et  canonico  (2), 
fecimus  recolligi  omnia  quae  per  praedictam  Johan- 
nam  confessata  in  judicio  et  responsa  fuerant,  atque 
etiam  illa  extrahi  in  quibus  minus  sufficienter  respon- 
disse, et  super  quibus  ulterius  interroganda  esse  vide- 
batur. Quibus  sic  recollectis  et  diligenter  extractis,  ex 
consilio  et  deliberatione  peritorum,  conclusimus  ad 
ulteriorem  praedictae  Johannae  interrogationem  fore 
procendedum.  Et  quoniam , propter  varias  occupa- 
tiones nostras,  praedictae  interrogationi  faciendae  non 
semper  in  propria  [persona]  vacare  poteramus,  vene- 


(1)  En  raarge  du  manu  serit : Finis  sessionum  publicarum  pro  prima  fice. 

(2)  Lisez  humatw. 
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rnbilcm  et  discretum  virum , magistrum  Johannem  de 
Fonte,  in  artibus  magistrum  et  licentiatum  in  jure  cano- 
nico, superius  nominatum,  deputavimus  ad  judicialiter 
interrogandum  praedictam  Johannam  ex  parte  nostra; 
et  ipsum  ad  hoc  commisimus  die  veneris,  nona  rnartii 
mensis  praedicti,  praesentibus  doctoribus  et  magistris, 
Jolianne  Pulchripatris , Jacobo  de  Turonia,  Nicolao 
Midi,  Petro  Mauricii,  Thoma  de  Courcellis,  Nicolao 
Loiselleur  e t Guillelmo  Manchon,  superius  nominatis, 
x.  Martii.  Prima  vice  in  carcere. 

Item , sabbati  immediate  sequenti , decima  die  dicti 
mensis  martii,  nos,  episcopus  praedictus , accessimus 
ad  cameram  quamdam  in  castro  Rothomagensi , quae 
praedictae  Johannac  fuerat  assignata  pro  carcere ; et  ibi- 
dem, assistentibus  nobis  dicto  magistro  Johanne  de 
Fonte,  commissario  a nobis,  ut  pr;cmittitur,  deputato, 
et  venerandis  sacrae  theologiae  doctoribus  et  magistris, 
Nicolao  Midi  et  Gerardo  Fuei licti ; praesentibus  ad 
hoc  testibus,  Johanne  Fecardi,  advocato,  et  domino 
Johanne  Massieu,  presbytero;  * requisivimus  prae- 
dictam Johannam  ut  faceret  et  praestaret  juramentum 
de  dicendo  veritatem,  super  his  quae  ab  ea  peterentur. 
Quae  respondit,  dicens  : « Ego  promitto  vobis  quod 
dicam  veritatem  de  hoc  quod  tangit  vestrum  proces- 
sum; et  quanto  amplius  me  compelletis  ad  jurandum, 
tanto  tardius  dicam  vobis.  » 

* Die  sabbati  post  Oculi  inei,  decima  mensis  martii.  (i) 

Fuit  requisita  de  faciendo  et  prer stando  veritatem.  Respondet  : 
« Je  vous  promet  que  je  diray  verite  de  ce  qui  toucliera  vostre  proc&s ; 
et  plus  me  contraindres  jurer , et  plus  tart  vous  le  diray.  « 


{1)  Manuscrii  de  D'Urfe,  fol.  18,  v°, 

I. 
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Deinceps  per  supradictum  magistrum  Johannem 
de  Fonte,  per  nos  ad  hoc  specialiter  commissum  et 
deputatum,  eadem  Johanna  fuit  interrogata.  Et  ah  ipsa 
petiit  per  juramentum  quod  ipsa  praestiterat,  quando 
ultimate  venit  ad  Compendium,  a quo  loco  recesserat. 
Ipsa  autem  respondit  quod  recesserat  a villa  de  Cres- 
pcyo  in  Valesio. 

Interrogata  utrum  ipsa  fuerit  multis  diebus  in  villa 
de  Compendio,  antequam  inde  faceret  exitum  seu  ali- 
quam salitionem  : respondit  quod  venit  de  mane  , 
hora  secreta;  et  intravit  villam,  absque  hoc  quod 
inimici  ejus  aliquid  scirent  hoc  multum,  prout  aes- 
timat; et  illo  eodem  die,  circa  horam  serotinam,  fe- 
cit illam  salitionem,  gallicc  la  saillie , unde  ipsa  fuit 
capta. 

Interrogata  si , quando  exsiliit , pulsatae  fuerunt 
campan*  : respondit  quod,  si  pulsatae  fuerunt,  hoc 
non  fuit  de  praecepto  ipsius  vel  de  scitu;  nec  ad  hoc 
cogitabat,  nec  etiam  recordatur  utrum  ipsa  dixerat 
quod  pulsarentur. 

Interrogata  utrum  fecit  illam  salitionem  de  prae- 


Intcrroguee  postea  a magistro  Johanne  de  Fonte,  de  prmeepto  et 
mandato  domini  Belvncensis  sic  : « Par  le  screnicnt  que  vous  avez 
fait,  quant  vous  venistes  dcrreni&rcmrnt  a Compiegne,  de  quel  lien 
csties-vous  partio?  n respond,  que  de  Crcspy  en  Valoys. 

Intcrroguee  quant  clle  fut  venae  a Compaignc,  sVIle  fut  plusieurs 
journees  avant  qu’elle  fetst  aucune  saillie  : respond  qu’elle  vint  a heure 
secrete  du  matin,  et  entra  en  la  ville,  sans  ce  que  ses  annemis  le 
sceussent  gueires,  comme  cllc  pense;  et  ce  jour  inesmes,  sur  le  soir, 
feist  la  saillie  dont  clle  fut  prinse. 

Intcrroguee  se  a la  saillie,  Pen  sonua  les  cloches  : respond , se  on  les 
sonna , ce  ne  fut  point  a son  commandenient  ou  par  son  sceu ; et  n’y 
pensoit  point ; et  si,  nelui  souvient  s’ellc  avoit  dit  que  on  les  sonnast. 

Interroguce  s’elle  fist  celle  saillie  du  commandement  de  sa  voix  : 
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cepto  vocis  sufe : respondit  quod,  in  septimana  Paschali 
novissime  praeterita,  ipsa  existente  supra  fossata  villae 
Meleduni , fuit  eidem  dictum  per  voces  suas,  videli- 
cet per  voces  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae, 
quod  ipsa  caperetur  antequam  esset  festum  Beati  Jo- 
hannis;  et  epiod  ita  oportebat  fieri;  et  quod  inde  non 
obstupesceret,  sed  acciperet  gratanter,  et  quod  Deus 
adjuvaret  eam. 

Interrogata  an,  depost  illum  locum  de  Meleduno, 
fuerit  dictumne  sibi  per  voces  suas  praedictas,  quod 
ipsa  caperetur  : respondit  quod  sic,  multotiens,  et 
quasi  quotidie.  Et  requirebat  a suis  vocibus  quod, 
quando  esset  capta,  statim  moreretur,  sine  longa  vexa- 
tione carceris;  et  illae  voces  sibi  dixerunt  quod  acci- 
peret omnia  gratanter  et  quod  ita  oportebat  fieri ; sed 
non  dixerurft  sibi  horam.  Et  si  ipsa  scivisset  horam, 
non  ivisset  illuc.  Petiveratque  pluries  ab  eisdem  vo- 
cibus scire  horam  captionis,  sed  non  dixerunt  sibi. 

Interrogata  si  voces  suae  praecepissent  sibi  quod 
exsiliisset  de  Compendio,  significantes  ei  quod  fuisset 
capta,  utrum  ipsa  ivisset  illuc  : respondit  quod,  si  ipsa 

respond  que  en  la  sepmaine  de  Pasques  derreni£rement  passe , elle  , • 
estant  suries  fosses  de  Meleun  , luy  fut  dit  par  ses  vois,  c’cst  assavoir, 
sainctc  Kalhcrine  et  saiucte  Marguerite  qu’elle  seroit  prinse  avant 
qu  ii  fust  la  saint  Jehan,  et  que  ainsi  failloit  qui  fust  fait,  et  qu’clle 
ne  s’esbahist,  et  print  tout  en  gre , et  que  Dieu  lui  aideroit. 

Inlerroguee  se , depilis  ce  Heu  de  Meleun , luy  fut  point  dit  par  ses 
dictes  vois  qu’elle  seroit  prinse  : respond  que  ouil , par  plusicurs  fois, 
et  comme  tous  les  jours.  Et  a ses  voix  requeroit , quant  elle  seroit 
prinse,  qn’elle  fust  morte  tantoust,  sans  long  travail  de  prison  ; et  ilz 
luy  disrent  quVllc  prinst  tout  en  gr£,  et  que  ainsi  le  failloit  faire;  mais 
ne  luy  disrent  point  Poure  ; et  sVlle  1’eust  sceu  , elle  n’y  fust  pas  alce; 
et  avoit  plusieurs  fois deihande  scavoit*  Peur,  et  ilz  ne  lui  dirent  point. 

Interrognde,  se  ses  voix  lui  eu ssent  commande  quVllc  fust  saillie  et 
signifie  qu’elle  eust  este  prinse,  s’elle  y fust  alee  : respond , sVUe  eust 
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scivisset  horam  et  quoti  debuisset  capi,  non  ivisset 
libenter;  tamen  ipsa  fecisset  preeceptum  illarum  vo- 
cum , quidquid  sibi  debuisset  contingere. 

Interrogata,  quando  exsiliit  a Compendio,  utrum 
habuerat  vocem  seu  revelationem  de  recedendo  et 
faciendo  illam  salitionem  : respondit  quod  illo  die, 
nescivit  suam  captionem,  ncc  habuit  aliud  prreceptum 
de  exeundo ; sed  semper  dictum  fuerat  ei  quod  opor- 
tebat eam  esse  prisionariam. 

Interrogata  utrum,  quando  fecit  illam  salitionem, 
transiverit  per  pontem  Compendii  : respondit  quod 
transivit  per  pontem  et  per  boulovardum,  ga Ilice 
boulovart , et  ivit  cum  societate  gentium  dc  parte  sua, 
supra  gentes  domini  Johannis  de  Luxemburgo,  et  eos 
repulit  bina  vice  usque  ad  castra  seu  logias  Burgundo- 
rum;  et  in  tertia  vice,  usque  ad  medium  itineris.  Et 
tunc  Anglici  qui  aderant , praesciderunt  iter  Spsi  Jo- 
hannae  et  suis  gentibus;  et  ipsa  se  retrahendo,  fuit 
capta  in  campis,  ad  illud  latus  quod  est  versus  Picar- 
diam,  prope  dictum  boulovardum ; et  inter  locum  in 

sceu  1’eure , et  qu’elle  deust  estre  prinse , cllc  n’y  fust  point  alec  vou- 
lcntiers;  toutes  voies  elle  eust  (ait  leur  commandement  en  la  fm, 
quelque  chosc  qui  luy  dust  estre  venue. 

lnterroguee  se,  quant  clle  fit  celle  saillie,  s’elle  avoit  eu  voix  de 
partir  et  faire  celle  saillie  : respond  que  ce  jour  ne  sceut  point  sa 
prinse  , et  n’eust  a utre  commandement  de  yssir  ; mais  tousjours  luy 
avoit  este  dit  qu’il  failloit  qu  elle  feust  prisonnierc. 

lnterroguee  sc , a faire  celle  saillie , s’elle  passa  par  le  pont : respond 
quVlle  passa  par  le  pont  et  par  le  boulcvart,  et  ala  avec  la  compaignie 
des  gens  de  son  party  sur  les  gens  de  Monseigneur  de  Luxambourg, 
et  les  rebouta  par  deux  fois  jusques  au  logeis  des  Bourgucgnons , et  k 
la  ticrce  fois  jusques^  my  lechcmiu;  et  alors  les  Anglois,  qui  l a 
estoient,  couptVent  les  chemins  a elle  ct  ses  gens,  entre  elle  et  le 
boulovart ; ct  pour  ce,  se  retrairent  ses  gens;  et  elle  en  se  retraiant 
champs  en  cottl,  devers  Picardie,  pres  du  boulevert,  fut  prinse;  et 
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quo  capta  fuit  et  Compendium,  erat  riparia  media  et 
bouiovardum  cum  fossato  ipsius ; nec  aliud  media- 
bat. 

Interrogata  utrum  in  vexillo  quod  ipsa  deportabat, 
erat  mundus  depictus,  et  duo  angeli,  etc.  : respon- 
dit quod  sic , nec  unquam  habuit  nisi  unicum. 

Interrogata  quae  significatio  erat  depingere  ibidem 
Deum  tenentem  mundum  et  duos  angelos  : respondit 
quod  sanctae  Katharina  et  Margareta  dixerunt  ei  quod 
ipsa  caperet  vexillum,  et  ipsum  audacter  portaret,  et 
quod  faceret  in  co  depingi  Regem  coeli.  Et  hoc  dixit 
regi  suo,  licet  invitissime;  et  de  significatione  nescit 
aliud. 

Interrogata  utrum  haberet  scutum  et  arma  : res- 
pondit quod  ipsa  nunquam  habuit ; sed  rex  suus  dedit 
suis  fratribus  arma,  videlicet  unum  scutum  asureum, 
in  quo  erat  duo  lilia  aurea  et  ensis' in  medio;  et  in 
ista  villa  , descripsit  cuidam  pictori  eadem  arma , quia 
petierat  ab  ea  , quae  arma  gerebat.  Item  dixit  quod 

estoit  la  riviere  entre  Compiegne  et  le  lieu  ou  ellc  fut  prinse ; ct  n’y 
avoit  seullement , entre  le  lieu  ou  ellc  fut  prinse  et  Compiegne,  que  la 
riviere,  le  boulevert  et  le  foss£  dudit  boulevert. 

Interroguec  se  en  icelluy  cstaindart,  lc  monde  est  painct,  et  les  deux 
angles  , etc.  : respond  que  ouil,  et  n’en  cust  oneques  que  ung. 

Interroguec  quelle  signifiancc  c’estoit  que  prendre  Dieu  tonant  le 
monde  et  ses  deux  angles  : respond  que  saincte  Katlicrinc  et  saincte 
Margueritc  luy  disrent  qu’elle  prinst  hardieraent,  et  le  portast  har- 
diement , et  qu’elle  fist  mectre  en  paincturc  Ia  le  Roy  du  ciel.  Et  ce 
dist  a son  roy,  mais  tres  envts;  et  de  la  signifiatice  ne  scait  aut  re- 
ment. 

Interroguee  s’elle  avoit  point  escu  et  armes  : respond  qu’elle  n’en 
eust  oneques  point;  mais  son  roy  donua  a ses  freres  armes , c*est 
assavoir,  ung  escu  d’asur,  deux  fleurs  de  liz  d’or  et  une  espec  par  my ; 
et  en  ceste  ville  a devise  k ung  painctrc  colles  armes,  pour  ce  qui  luy 
avoit  domande  quelles  armes  ellc  avoit.  ite/n,  dit  que  ce  fut  donne  par 
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illud  fuit  datum  per  regem  suum  fratribus  suis,  sine 

requesta  ejusdem  Johamiae , ct  absque  revelatione. 

Interrogata  utrum  ipsa  habebat  unum  equum, 
quando  capta  fuit,  vel  emissarium,  vel  gradarium  : 
respondit  quod  tunc  erat  super  equum,  et  erat  unus 
medius  emissarius,  gallice  ung  demi  coursier. 

Interrogata  quis  hunc  equum  sibi  dederat  : res- 
pondit, quod  rex  suus,  vel  gentes  regis  sui  dederunt 
sibi  ex  pecuniis  ejusdem  regis  sui ; et  habebat  quin- 
que emissarios  ex  pecuniis  ejusdem  regis  sui,  absque 
trotariis  qui  erant  plus  quam  septem. 

Interrogata  utrum  habuerit  unquam  alias  divitias 
a rege  suo  quam  illos  equos  : respondit  quod  nihil 
petivit  a rege  suo , nisi  bona  arma , bonos  equos  et 
pecunias  pro  solvendo  gentes  suas  de  hospitio  suo. 

Interrogata  utrum  habebat  thesaurum  : respondit 
quod  habebat  decem  aut  duodecim  millia  qua)  habet 
in  valore,  sed  non  erat  magnus  thesaurus  pro  ducendo 
guerram;  imo  hoc  parum  est;  et  illa  habent  fratres  ejus, 


son  roy  a ses  freres , a Ia  plaisaacc  d’eulz , sans  la  reqncste  dellc , et 
sans  re  vel  aci  on. 

Interroguee  8’elle  avoit  ung  chevai , quand  elle  fut  prinse , coursier 
oa  haquenec  : respond  qu’elle  estoit  a chevai,  et  estoit  ung  demi 
coursier  celltiy  sur  qui  elle  estoit,  quant  ellc  fut  prinse. 

Interroguee  qni  luy  avoit  donn^  collui  chevai : respond  que  son  roy, 
ou  ses  gens  luy  donn^rent  de  1’argent  du  roy ; et  en  avoit  cinq  cour- 
siers  del’argentda  roy,  sans  les  trotiers  ou  il  en  avoit  plus  de  sept. 

Interroguee  s’elie  eust  oneques  au  tres  richesscs  de  son  roy  que 
ecs  chevaulx  : respond  qu’clle  ne  demandoit  rien  k son  roy,  fors 
bonnes  armes , bons  chevaulx  et  de  1’argent  a paier  ses  gens  dc  son 
hostel.  ■" 

Interroguee  s’ellc  avoit  point  de  tresor  : respond  que  x ou  xu  mille 
qu’ellc  a vaillant , uV»st  pas  grand  tresor  a mener  la  guerre , et  que 
c’cst  pou  de  chose ; et  lesquelles  choaes  ont  ses  frdrcs , cominc  elle 
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prout  aestimat.  Dicitque  quod  illud  quoti  habet,  est 
de  propria  pecunia  regis  sui. 

Interrogata  quod  est  illud  signum  quod  dedit  regi 
suo,  dum  venit  ad  cum  : respondit  quod  illud  est 
bonum,  et  honorabile,  et  bene  credibile,  et  bonum, 
et  ditius  quod  sit  in  mundo. 

Interrogata  quare  non  ita  bene  vult  dicere  et  os- 
tendere illud  signum,  sicut  ipsa  voluit  habere  signum 
Katharinae  de  Ruppella  : respondit  quod , si  signum 
Katharinae  ita  bene  fuisset  ostensum , coram  notabi- 
libus viris  ecclesiasticis  et  aliis,  archiepiscopis  et  epi- 
scopis, videlicet  coram  archiepiscopo  Remensi  (i)  et 
aliis  quorum  nescit  nomina,  sicut  fuit  signum  ipsius 
Johannae;  ubi  erat  Knrolus  de  Borbonio,  dominus  de 
Tremoilla  (2),  dux  Alenconii  (5)  et  pluresalii  milites 

pense ; et  dit  que  ce  qu’elle  a , c’est  de  1’argent  propre  de  sou 
roy. 

Interroguee  qucl  est  le  signe  qui  vint  h son  Roy  ; rcspond  , que  il 
est  bel  et  honnoure,  et  bien  creable,  et  est  bon,  et  le  plus  riche 
qui  soit. 

Interroguee  pourquoy  elle  ne  voult  aussi  bien  dire  et  monstrer  le 
signe  dessus  dit,  comme  elle  voult  avoir  le  signe  de  Katherine  de  La  Ro- 
chelle : respond  que,  sele  signe  de  Katherine  eust  est»?  aussi  bien  monstre 
devant  notables  gens  d’eglisc  et  autres , arcevesques  et  evesqucs , c’est 
assavoir,  devant  Parcevesque  de  Rains  et  autres  evesqucs  dont  elle  ne 
s^ait  le  nom  (et  mesmes  y estoit  Charles  de  Itomrbon,  le  sire  de  la 
Trimouitc,  le  duc  d’Alencon  et  plusieurs  autres  chevaliers,  qui  le 


(1)  Regnault  dc  Chartres  , alors  archcvtJquc  de  Rcims  et  chaneelier  dc  . 
Francc,  pour  Charles  VII. 

(2)  Georges  dc  la  Tremouille,  comte  de  Guincs  cl  dc  Boulogne,  baron  de 
Sully,  de  Craon  , de  Saintc-llcrniine  ct  dc  rilc-Rouchard,  yrand  chambellan 
do  France,  chef  du  conscii , cl  plus  roi  que  Charles  VII , pendant  Ic  temps  que 
dura  la  mission  de  la  Pucelle. 

(3)  ican  d’A!en<,on,  comte  du  Pcrchc,  que  la  Pucelle  appebil  le  buui  duc. 
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qui  viderunt  et  audiverunt  feque  bene , sicut  eadem 
Johanna  videt  dominos  loquentcssibi  et  stantes  coram 
ea  : tunc  ipsa  non  petivisset  scire  signum  praedictae 
Katharinae.  Et  tamen  antea  sciebat  per  sanctas  Katha- 
rinam  et  Margaretam  quod,  de  facto  dictae  Katharinae 
de  Ruppella,  nihil  penitus  erat. 

Interrogata  utrum  praedictum  signum  ipsius  Jo- 
hannae  duret  adhuc  : respondit  quod  bonum  est  scire; 
et  durabit  usque  ad  mille  annos  et  ultra.  Item  dicit 
quod  dictum  signum  est  in  thesauro  regis  sui. 

Interrogata  utrum  sit  aurum , argentum , lapis 
pretiosus  vel  corona  : respondit  : « Ego  non  dicam 
vobis,  nec  homo  sciret  describere  rem  adeo  divitem, 
sicut  est  signum ; et  tamen  signum  quod  oportet  vobis 
est  quod  Deus  me  liberet  a manibus  vestris , et  est 
certius  quod  ipse  sciat  vobis  mittere.  » Item  dicit 
quod , quando  debuit  recedere  pro  eundo  ad  regem 
suum , fuit  eidem  dictum  per  suas  voces  : « Vade  au- 
dacter; quando  tu  eris  ante  regem,  ipse  habebit 
bonum  signum  de  recipiendo  te  et  credendo  tibi. » 

veirent  et  oirent  aussi  bien  comme  elle  voit  cculx  qui  parloieot  & elle 
aujourd’huy) , comme  celluy  d essus  dit  estre  monstre,  elle  ideust  point 
deraande  scavoir  le  sigue  de  ladicte  Katheriue.  Et  toutes  voies  elle 
s^avoit  au  devaut  par  saincte  Katheriue  et  saincte  Marguerite  que,  du 
fait  de  la  dicte  Katheriue  de  la  Rochelle,  ce  cstoit  tout  neant. 

Interroguee  se  ledit  signe  dure  cncore  : respond  : « 11  est  hon  a 
scavoir  , et  qu’il  durera  jusques  a mil  ans , et  oultrc.  » Item  que  ledit 
signe  est  en  tresor  du  roy. 

Interroguee  ce  c’est  or,  argent , ou  pierre  precieuse,  ou  couronne  : 
respond  : « Je  ne  vous  en  diray  autre  chose ; et  ne  scaroit  homme 
deviser  aussi  riclic  chose  comme  est  le  signe;  et  toutes  voies  le  signe 
qui  vous  fault,  c’est  que  Dieu  ine  delivre  de  vos  maius , et  est  le  plus 
certain  qu’il  vous  s<;nche  envoyer.  u Item  dit  que,  quant  elle  deust  par- 
tir  a aller  a son  roy,  luy  fui  dit  par  ses  voix  : «Ya  hardiement;  que 
quant  tu  seras  devers  Ic  roy,  il  aura  hon  signe  de  tc  recepvoir  ct  croirc.» 
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Interrogata,  quando  signum  venit  ad  regem  suum, 
qualem  reverentiam  ipsa  fecit  sibi , et  utrum  illud 
venerit  ex  parte  Dei  : respondit  quod  ipsa  regratiata 
fuit  Deo  de  hoc  quod  liberavit  eam  a poena  quae  sibi 
fiebat  per  clericos  de  illa  parte,  qui  arguebant  contra 
ipsam;  et  pluries  ipsa  flexit  genua.  Item  dicit  quod 
unus  angelus  ex  parte  Dei  et  non  ex  parte  alterius , 
tradidit  signum  regi  suo , et  ipsa  de  hoc  multotiens 
gratias  egit  Deo.  Dicit  ultra  quod  clerici  cessaverunt 
arguere  eam , quando  habuerunt  signum  praedic- 
tum. 

Interrogata  utrum  viri  ecclesiastici  de  illa  parte  vide- 
runt signum  praedictum  : respondit  quod,  quando  rex 
suus  et  qui  cum  eo  erant,  viderunt  signum  praedictum, 
et  ipsummet  angelum  qui  illud  tradidit,  ipsa  petivit 
regi  suo  an  erat  contentus;  qui  respondit  quod  sic. 
Et  tunc  ipsa  recessit  et  ivit  ad  unam  cappellam  satis 
prope , et  audivit  tunc  dici  quod  post  ipsius  recessum , 
plusquam  trecentae  personae  viderunt  signum  praedic- 
tum. Dicit  ultra  quod,  pro  amore  ipsius  et  ut  homi- 
nes cessarent  eam  interrogare,  Deus  volebat  permittere 

Interroguee,  qnant  le  signe  vint  a son  roy,  quelle  reverence  elle  v 
fist , ct  s’il  vint  de  par  Dieu  : respond  qu’clle  mercia  nostre  Seigneur 
de  ce  qui  la  delivra  de  la  paine  des  clerc9  de  par  deli  qui  arguoient 
contre  elle,  et  se  agenoulla  plusieurs  fois.  Item  dit  que  ung  angle  de 
par  Dieu  et  nou  de  par  autre , bailla  le  signe  k son  roy ; et  elle  en 
mercia  moult  de  fois  nostre  Seigneur.  Item  dit  que  les  clercs  de  par 
dela  cesserent  a la  arguer,  quant  ilz  eurent  sceu  ledit  signe. 

Interroguee  se  |es  gens  d’eglise  de  par  deli  veirent  le  signe  dessus 
dit  : respond  que,  quant  son  roy  et  cculx  qui  estoient  avec  lui  eurent 
veu  ledit  signe , et  mesmes  1'angle  qui  la  bailla , elle  demande  & son 
roy  s’il  estoit  content ; et  il  respondit  que  ouil.  Et  alors  elle  party  et 
s’en  ala  en  une  petite  cliappcllc  asses  pr£s , et  ouyt  lors  dire  que  apres 
son  partement,  plus  de  mr  personnes  veirent  ledit  signe.  Dit  oultrcque 
j>ar  Taniour  d’elle,  et  qu’ilz  la  laissassent  & interroguer,  Dieu  vouloit 
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quod  illi  de  parte  sua  qui  viderunt  signum  praedictum, 

viderent  ipsum. 

Interrogata  utrum  rex  suus  ct  ipsa  fecerunt  ali- 
quam reverentiam  angelo,  quando  attulit  signum 
praedictum  : respondit  quod  ipsa  fecit  reverentiam, 
et  Ilex  it  genua  , et  discooperuit  caput  suum. 

xti.  Martii.  [Vicarius  Inquisitoris  juxta  tenorem  novas  commissionis 
requisitus.] 

Item  luna;,  xn.  die  mensis  martii,  immediate  se- 
quente, comparuit  in  domo  habitationis  nostrae  Ro- 
thomagi , religiosus  et  discretus  vir,  frater  Johannes 
Magistri,  ordinis  Fratrum  Praedicatorum,  superius 
nominatus,  vicarius  dicti  Inquisitoris  haereticae  pra- 
vitatis in  regno  Franciae;  praesentibus  venerabilibus  et 
discretis  viris  dominis  et  magistris,  Thoma  Fiefvet  (i) 
et  Pasquerio  de  Vallibus  (2),  decretorum  doctori- 
bus,  et  Nicolao  de  Hubento,  litterarum  apostolicarum 
scriptore  (3),  et  fratre  Ysambardo  de  Petra,  ordinis 

permeictre  que  ceulx  de  son  party  qui  veirent  ledit  signe,  le  veis- 
sent. 

Interroguee  se  son  roy’et  clle  firent  point  de  reverence  a l’angle, 
quant  il  apporta  le  signe  : respond  que  oufl,  d’eile;  et  se  agenouila, 
et  oulta  son  chaperon. 


(1)  Thomas  Ficve,  docteur  en  ilroil  civil  et  canon,  nomme  ambassadeur  de 
rUniversit6  de  Paris  au  concilc  de  Bdlc  ( Dlboulai,  t.  V,  p.  432 , ubi  male  Fienc.) 

(2)  Pasquier  de  Vaux , docleur  en  droit  canon  , chanoinc  de  Rouen,  dc  Paris 
et  d’Arnicns,  president  de  la  Chambre  des  comples  de  Normandie,  depuis 
chancelier  du  roi  d’Angleterrc  en  France,  ct  evtfque  dc  Mcaux.  Lors  de  la 
r6duction  de  cetlc  ville , il  aima  roieux  perdre  son  tcmporel  que  prelcr  ser- 
ment  k Charles  VII.  En  1439  on  Ic  transfera  au  siege  d’Evreux,  d’oii  les  Fran- 
?ais  le  chasscrent  cncore  en  1441.  11  est  mort  sujel  fidele  dc  Hcnri  VI,  qui, 
en  dernier  lieu,  1'avait  fait  pourvoir  de  P£vdch6  dc  Lisieux.  (Gallia  chrutiana 
t.  VIII , coi.  1639.) 

(3)  Secrclaire  apostoli  que. 
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Fralruin  Praedicatorum.  Cui  siquidem  vicario  nos, 
episcopus  praedictus,  exposuimus  quod  alias,  a prin- 
cipio processus  per  nos  inchoati  in  materia  fidei  con- 
tra quamdam  mulierem,  Johannam  Ia  Pucelle  vulga- 
riter nuucupatam,  eumdem  vicarium  sommaveramus 
et  requisiveramus  de  se  adjungendo  praesenti  proces- 
sui, offerentes  sibi  communicare  acta,  munimenta  et 
alia  quaecumque  habebamus  ad  materiam  et  proces- 
sum pertinentia.  Ipse  vero  vicarius  pro  tunc  aliqua- 
lem  difficultatem  fecerat  de  se  adjungendo  in  processu, 
propterea  quod  solum  commissus  erat  in  civitate  et 
dioecesi  Rothomagensi ; processus  autem  coram  nobis 
deducebatur  ratione  jurisdictionis  nostrae  Belvacensis, 
in  territorio  accommodato.  Quamobrem,  ad  majorem 
securitatem  negotii,  et  ex  abundanti  cautela,  ex  con- 
silio peritorum , concluseramus  scribere  ad  dominum 
Inquisitorem  ipsum,  requirendo  quatinus  ad  hanc 
civitatem  Rothomagensem  accederet,  aut  vicarium 
specialiter  in  hac  causa  deputaret,  qui  ad  deductio- 
nem et  terminationem  processus,  plenam  ex  parte  ip- 
sius domini  Inquisitoris  haberet  potestatem,  prout 
haec  in  superioribus  latius  continentur.  Postquam 
vero  dominus  praefatus  Inquisitor  litteras  nostras 
habuit,  benigne  annuens  nostrae  requisitioni,  pro 
honore  et  exaltatione  orthodoxae  fidei,  saepedictum 
fratrem  Johannem  Magistri  specialiter  commisit  et 
deputavit  ad  hanc  causam  deducendam  et  terminan- 
dam, per  litteras  suas  patentes  sigillo  ejus  munitas  et 
roboratas,  quarum  tenor  infra  sequitur.  Propter  quae, 
ipsum  fratrem  Johannem  Magistri  sommabamus  et  re- 
quirebamus  quatinus,  juxta  tenorem  suae  commissio- 
nis, se  nobiscum  in  hoc  processu  adjungeret.  Ad  haec 
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idem  frater  nobis  respondit  quod  libenter  videret 
antedictam  commissionem  sibi  direcRim , processum 
signis  notoriorum  signatum,  et  alia  quae  sibi  commu- 
nicare vellemus;  quibus  visis  et  perspectis,  nobis  res- 
ponsum daret,  et  pro  officio  sanctae  Inquisitionis  de- 
bitum suum  faceret.  Nos  vero  eidem  diximus  quod, 
jam  in  magna  parte  processus  praesens  adstiterat,  ubi 
plura  ex  responsis  dictae  Johannae  potuerat  audire; 
eramusque  contenti  et  bene  volebamus  sibi  commu- 
nicare processum  et  omnia  quae  acta  fuerant  in  mate- 
ria, ut  illa  cognosceret  et  videret. 

Sequitur  autem  tenor  litterarum  commissionis , transmissarum  a domino 
Inquisitore  , de  quibus  supra  fit  mentio  : 

« Dilecto  iu  Christo  fratri  Johanni  Magistri , ordinis 
Fratrum  Praedicatorum,  frater  Johannes  Gravcrent , 
ejusdem  ordinis,  sacrae  theologiae  humilis  professor 
atque  haereticae  pravitatis  in  regno  Franciae  Inquisitor 
auctoritate  apostolica  deputatus,  in  auctore  et  con- 
summatore fidei,  domino  Jhesu  Christo,  salutem. 
Cum  ita  sit  quod  reverendus  in  Christo  pater  ac  do- 
minus, dominus  Belvacensis  episcopus,  super  facto 
cujusdem  mulieris  quae  vocatur  Johanna , vulgari  au- 
tem nomine  Puella,  nobis  per  suas  patentes  litteras 
scripserit  in  modum  qui  sequitur  : « Petrus  misera- 
« tione  divina  Belvacensis  episcopus,  venerando  patri 
«magistro  Johanni  Graverent,  etc. » (i).  Et  quia 
nos,  legitime  impediti,  Rolhomagum  de  praesenti 
adire  commode  non  possumus,  hinc  est  quod  vo- 
bis de  cujus  zelo  et  discretione  confidimus,  quoad  ea 

(I)  Cetle  requdle  sc  irouve  parmi  les  premters  acies  du  proces.  Voyez  ci-des- 
sus , p.  36. 
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(jure  noslrum  concernunt  officium,  factum  sive  nego- 
tium illius  praedictae  m,ulieris,  usque  ad  sententiam 
definitivam  inclusive,  specialiter  commisimus  atque 
committimus  praesentium  per  tenorem;  sperantes 
quod  ad  laudem  Dei , exaltationem  fidei  et  aedificatio- 
nem populi,  juste  et  sancte  procedatis.  In  cujus  rei 
testimonium,  sigillum  nostrum  quo  utimur  in  officio, 
praesentibus  est  appensum.  Datum  Constantiis,  anno 
Domini  millesimo  cccc.  tricesimo,  die  quarta  mensis 
martii.  » Sic  signata  : « N.  Ogier.  » 

Eadem  die,  in  carcere. 

Item,  eodem  die  lunae  de  mane,  nos,  episcopus 
praedictus,  adivimus  cameram  assignatam  pro  carcere 
praediclae  Johannae,  in  castro  Rothomagensi , ubi  pa- 
riter nobiscum  adstiterunt  venerabiles  et  discreti  viri 
domini  et  magistri  , Johannes  de  Fonte,  commissarius 
a nobis,  ut  praefertur,  deputatus;  Nicolaus  Midi  et 
Gerardus  Fueilleti,  sacrae  theologiae  doctores;  praesen- 
tibus ad  hoc  Thoma  Fiefvet  et  Pasquerio  de  Vallibus, 
doctoribus  injure  canonico;  et  Nicolao  deHubento  lit- 
terarum apostolicarum  scriptore,  superius  nominatis. 

* In  quorum  praesentia , praedictam  Johannam  re- 
quisivimus  quatenus  juraret  dicere  veritatem,  super 
his  quae  peterentur  ab  ea.  Quae  quidem  sic  respondit 
quod  « de  hoc  quod  vestrum  processum  tangebat», 

* Die  lunae  post  La-tarc  Jheni salem,  duodecima  mensis  martii.  (i) 

Dicta  Johanna  fuit  requisita  per  dominum  Belvacensem  dicere 
veritatem  super  his  quae  peterentur  ab  ea.  Respondet  ;«  De  ce  qui 
touchcra  vostre  procas,  comme  autresfois  vous  ay  dit,  je  diray  vou- 


(1)  Manuscrit  de  D’llrf6t  fol.  19,  v°. 
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quemadmodum  alias  dixerat , libenter  diceret  verita- 
tem. Et  sic  juravit. 

Deinceps  interrogata  de  mandato  nostro,  per  su- 
pradictum  magistrum  Johannem  de  Fonte.  Et  primo, 
utrum  angelus  qui  detulit  signum  ad  regem  suum, 
de  quo  superius  fit  mentio,  fueritne  locutus  : res- 
pondit qtiod  sic  , et  dixit  regi  suo  quod  ipsa  Jo- 
hanna  poneretur  ad  opus,  et  patria  statim  esset  alie— 
viata. 

Interrogati  utrum  angelus  qui  apportavit  signum 
regi  suo,  fuerit  ille  idem  angelus  qui  primo  apparue- 
rat ipsi  Johannae  : respondit  quod  semper  est  unus 
et  idem , et  nunquam  sibi  defecit. 

Interrogati  utrum  ille  angelus  defeceritne  sibi,  quan- 
tum ad  bona  fortuna;,  in  hoc  quod  capta  fuit : respon- 
dit quod  credit,  postquam  illud  placuit  Deo,  quod  est 
pro  meliori  quod  ipsa  sit  capta. 

Interrogata  utrum  in  bonis  gratiae,  ille  angelus  de- 
feccritne  sibi  : respondit  : « Qualiter  mihi  deficeret, 
quando  quotidie  me  confortat?  « Et  intelligit,  ut  dicit, 


lentiers  verite.  » Et  sic  juravit , priesentibus  magistris  Thoma  Fiefve , 
et  Aiicolao  de  llubenln , et  Johanrie  Carhounier. 

Deinde  per  magistrum  Johannem  de  Fonte,  de  prrecepta  domini 
episcopi , primo,  se  Tange  qui  apporta  Ie  signe  paria  point : respond 
que  ouil;  et  que  il  disl  a son  roy  que  on  la  mist  cn  besotngne,  et 
que  te  pais  seroit  tantoust  aliegie. 

Interroguee  se  Tanglc  qui  apporta  ledit  signe , fut  1’angle  qui  pre- 
mieremcut  apparu  a elle,  ou  se  ce  fut  ung  autre  : respond,  c'est 
tousjours  tout  ung,  et  oneques  ne  luy  faillit. 

Interroguee  se  Tangte  luy  a point  failli,  de  ce  qu’etle  a este  prinse, 
aux  biens  de  fortunc  : respond  qu’clle  eroist , pnisqu’il  plaist  i»  nostre 
Seigneur,  c’cst  te  mieulx  qu'elle  soit  prinse. 

Interroguee  se,  bs  bicus  de  grace,  1’angle  luv  a point  failli : respond  : 
s Et  comme  me  fandroit-il , quand  il  me  conforte  totis  les  jours  ? » 
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quod  ista  confortatio  est  a sanctis  Katharina  et  Mar- 
gareta. 

Interrogata  utrum  ipsa  vocat  illas  sanctas  Katha- 
rinam  et  Margaretam , vel  utrum  veniant  sine  vo- 
cando : respondit  quod  saepe  veniunt  sine  vocando; 
et  aliis  vicibus,  nisi  venirent,  bene  cito  ipsa  requi- 
reret a Deo  quod  eas  mitteret. 

Interrogata  utrum  aliquando  praedictae  Sanctae  non 
venerint,  quando  vocabat  eas  : respondit  quod  nun- 
quam indiguit  ipsis,  quin  eas  haberet. 

Interrogata  utrum  sanctus  Dionysius  apparuit  un- 
quam sibi  : respondit  quod  non , quod  ipsa  sciat. 

Interrogata  utrum  ipsa  loquebatur  Deo,  quando 
sibi  promisit  servare  virginitatem  suam  : respondit, 
quod  bene  debebat  sufficere  hoc  promittere  illis  qui 
erant  missi  ex  parte  ipsius  Dei,  videlicet  sanctis  Ka- 
tharinse  et  Margaretae. 

Interrogata  quid  movit  eam  de  faciendo  citari 
quemdam  hominem  ad  civitatem  Tullensem,  in  causa 

Et  enctend  cest  confort , que  c’est  de  saincte  Kathcrine  et  saiucte 
Marguerite. 

Interroguee  s’cllc  les  appelle , ou  s’ilz  viennent  sans  appelcr  : res- 
pond , ilz  viennent  souvcnt  sans  appeller , et  autrefoU  s’ilz  ne  venoient 
bien  tost , eltc  requerroit  nostre  Seigncur  qu’il  les  envoyast. 

Interroguee  s elle  les  a ancunesfois  appellees , et  ilz  nVstoient  point 
venues  : respond  qu’elle  n’en  oult  oneques  besoing  pou , qu’clle  ne 
les  ait. 

Interroguee  se  saint  Denis  apparut  oneques  a ellc  : respond  que 
non  qu’elle  saiclie. 

Interroguee  se , quant  ellc  promist  ii  nostre  Seigneur  de  garder  sa 
vir gi nite , s’clle  parloit  a luy  : respond  : il^ebvoit  bien  suffire  de 
le  promeictrc  a ceulx  qui  estoienl  cnvoyes  de  par  luy;  c’est  assavoir, 
saincte  Katherine  et  saincte  Marguerite. 

Interroguee  qui  la  meut  de  faire  citer  ung  homine  k Toul , en  caus* 
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matrimonii : respondit : « Ego  non  feci  citari,  sed  ipse 
fuit  qui  fecit  ibi  me  citari;  et  ibi  juravi  coram  judice 
dicere  veritatem.  » Et  finaliter  dixit  quod  illi  homini 
nullam  promissionem  fecerat.  Item  dicit  quod,  prima 
vice  qua  audivit  vocem  suam,  ipsa  vovit  servare  vir- 
giuitatcm  suam,  tamdiu  quamdiu  placuit  Deo;  et  erat 
in  a;tate  xiu  annorum,  vel  circiter.  Item  dicit  quod 
voces  suae  assecuraverunt  eam  de  lucrando  suum  pro- 
cessum praedictum  in  civitate  Tullensi. 

Interrogata  an  de  istis  visionibus  quas  dicit  se  ha- 
bere, feceritne  verbum  curato  suo  vel  alteri  homini 
ecclesiastico  : respondit  quod  non  (i),  sed  soli  Ro- 
berto  de  Baudricuria  et  suo  regi.  Dicit  ultra  quod 
voces  suae  non  compulerunt  eam  ad  hoc  celandum, 
sed  multum  formidabat  revelare  pro  timore  Burgun- 
dorum,  ne  impedirent  eam  a suo  voiagio;  et  speciali- 
ter multum  timebat  patrem  suum , quin  impediret 
eam  de  faciendo  suum  voiagium. 

de  mariage  : respond  : « Je  ne  lc  feis  pas  citer ; inais  ce  fist-il , qui 
me  fist  citer  » ; et  li  jura  devant  le  juge  dire  verite ; et  enfin  qu’elle 
ne  luy  avoit  fait  de  promesse.  Item  dit  que  la  premifre  fois  qu’elle 

* oy  sa  voix,  elle  voa  sa  virginite,  tant  qu’il  plairoit  a Dieu.  Etestoit 
en  Taagc  de  xui  ans,  ou  environ.  Item  dit  que  ses  voix  la  asseur£rent 
de  gaigner  son  proces. 

Interroguce  se  de  ces  visions  elle  a point  parle  a son  cure , ou 
autre  homnie  d’eglise  : respond  que  non  ; mais  seullement  a Robert 
de  Baudricourt  et  a son  roy.  Et  dit  oultre  qu’elle  ne  fust  point 
contraincte  de  ses  voix  & le  celer;  mais  doubtoit  moult  lc  reveler, 
pour  doubte  des  Bourguegnons,  qu’ilz  ne  la  empcschassent  de  son 
voyage;  et  par  especial  doubtoit  moult  son  p£re,  qu’il  ne  la  empes- 
chast  de  son  veage  faire. 


(1)  En  marge  du  roanuscril : Celavit  visiones  curato , patri  et  matri, et  cui- 
cumque. 
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Interrogata  an  credebat  bene  agere  in  recedendo 
sine  licentia  patris  et  matris,  cum  patri  et  matri  de- 
beat honor  exhiberi  : respondit  quod,  in  cunctis  aliis, 
bene  obedivit  patri  et  matri , praeterquam  de  illo  re- 
cessu; sed  postea  de  hoc  eisdem  scripsit,  et  ipsi  dede- 
runt ei  veniam. 

Interrogata  utrum,  quando  recessit  a patre  et  a ma- 
tre, ipsa  credidit  peccare  : respondit  quod,  postquam 
Deus  praecipiebat,  oportebat  hoc  fieri.  Dicit  ultra 
quod,  postquam  Deus  praecipiebat,  si  habuisset  cen- 
tum patres  et  matres,  et  ipsa  luisset  filia  regis,  nihilo- 
minus ipsa  recessisset. 

Interrogata  utrum  ipsa  petivit  a vocibus  suis,  an 
ipsa  diceret  patri  et  matri  recessum  suum  : respondit 
quod,  quantum  de  patre  et  matre,  voces  erant  bene 
contentae  quod  diceret  eis , nisi  fuisset  poena  quam 
sibi  intulissent,  si  eis  recessum  suum  dixisset;  et, 
quantum  est  de  ipsa,  non  dixisset  eis  pro  quacumque 
re.  Item  dicit  quod  voces  se  referebant  ei  de  hoc  di- 
cendo patri  et  matri , vel  de  tacendo. 

Interroguee  sVIle  cuidoit  bien  faire  de  partir  sans  le  congie  de 
pere  ou  mere , comme  il  soit  ainsi  que  on  doit  honnourcr  pere  et 
m&re  : respond  que  cn  toutes  aut  res  choses  clle  a bien  obey  a eulx. 
excepte  de  ce  parteinent ; mais  depuis  lcur  en  a escript , et  luy  ont 
pardonne. 

Interroguee  se,  quant  elle  partit  de  ses  pere  et  mere , elle  cuidoit 
point  pcchier  : respond,  puis  que  Dieu  le  commandoit,  il  le  con- 
venoit  faire.  Et  dit  oultre,  puis  que  Dieu  le  commandoit , s’elle  eust 
c p£res  et  c meres,  et  s’il  eust  ete  fille  de  roy,  si  fust-elle  partio. 

Interroguee  s’elle  demanda  k ses  voix  qu’elle  deist  a son  pere  et  a 
sa  m£re  son  partement  : respond  que,  quant  est  de  pere  et  de  mere, 
ilz  estoient  asses  contcns  qu’elle  leur  dist  , se  n’eust  este  Ia  paine 
qu’ilz  luy  eussent  fait,  s’elle  leur  eust  dit;  et  quant  est  d’ellc,  elle 
ne  leur  eust  dit  pour  chosc  quelconque.  Item  dit  que  ses  voix  se 
raportoient  k elle  de  le  dire  k pere  ou  mere,  ou  de  s’en  taire. 

>•  9 
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InteiTOgata  utrum  faciebat  reverentiam  sancto  Mi- 
chaeli  et  angelis,  quando  eos  videbat : respondit  quod 
sic;  et  osculabatur  terram  super  quam  transierant,  post 
recessum  eorum. 

InteiTOgata  utrum  praefati  angeli  erant  diu  cum 
ipsa  : respondit  quod  multotiens  veniunt  inter  Chris- 
tianos, et  non  videntur;  et  ipsa  eos  saepe  vidit  inter 
christianos. 

Interrogata  utrum  habuerit  litteras  a sancto  Mi- 
chaele  vel  a vocibus  suis  : respondit : « Ego  non  ha- 
beo licentiam  de  hoc  dicendo  vobis;  et  inter  hinc  et 
octo  dies,  libenter  de  hoc  respondebo  vobis  illud  quod 
sciam.  » 

Interrogata  utrum  voces  suae  vocaveruntne  ipsam 
filiam  Dei , filiam  Ecclesia;, filiam  cum  magno  corde: 
respondit  quod,  ante  levationem  obsidionis  Aurelia- 
nensis,  et  deinceps  omnibus  diebus,  quando  allocutae 
sunt  eam , frequenter  vocaverunt  eam , Johannam 
Puellam , filiam  Dei. 

Interrogata,  ex  quo  se  dicit  filiam  Dei,  cur  non 

Interroguce  se,  quantelle  vit  saint  Micliiel  et  les  angles , s’ellcleur 
faisoit  reverence  : respond  que  ouil ; et  baisoit  la  terre  apres  leur 
partement,  ou  ilz  avoient  reppose,  en  leur  faisant  reverence. 

Interroguee  se  ilz  estoient  longuement  avec  elle  : respond,  ilz  vie- 
gnent  beaucop  de  fois  entre  les  chrestiens , que  on  nc  les  voit  pas ; et 
les  a beaucop  de  fois  veuz  entre  les  chrestians. 

Interroguee  se  de  saint  Michiel  ou  de  ses  voix , elle  a point  eu  de 
lectres  : respond  : « Je  n’en  ay  point  de  congie  de  le  vous  dire ; et 
entrecy  et  vm  jours , je  en  respondray  volentiers  ce  que  je  stjauray.  » 

Interroguee  se  ses  voix  l’ont  point  appellee  /ille  de  Dieu,  fiUe  de 
lEglisc,  la JiUt  au  grand  cuer  t respond  que  au  devant  du  siege 
d’Orleans  lev6,  ct  depuis,  tous  les  jours,  quant  ilz  parient  elle, 
l’ont  plusieurs  fois  appellec  Jehannt  la  Pucelle , Jille  de  Dicu. 

Interroguee,  puis  qu’elle  se  dit  fille  de  Dieu,  pourquoy  elle  nedist 
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libenter  dicit  Paler  noster  : respondit  quod  libenter 
diceret;  et  alias,  quando  recusavit  dicere,  fecit  sub  hac 
intentione , quod  nos , episcopus  praedictus , audire- 
mus eam  in  confessione. 

Eadem  die  post  meridiem.  [In  carcere.] 

Item,  eodem  die  lunae  post  meridiem , comparenti- 
bus  in  pr. edicto  loco  ipsius  caeceris  Joliannae , saepe- 
dictis  domiuis  et  magistris  : Johanne  de  Fonte,  a nobis 
commisso;  Nicolao  Midi  et  Gerardo  Fueilleti,  in  sacra 
theologia  doctoribus;  Thoma  Fiefvel  et  Pasquerio  de 
Vallibus,  injure  canonico  doctoribus;  et  Nicolao  de 
Hubento,  litterarum  apostolicarum  scriptore. 

* Interrogata  fuit  eadem  Johanna  per  praefatum  de 
Fonte  ex  mandato  nostro.  Et  primo  de  somniis  quae 
pater  suus  dicebatur  habuisse  de  ipsa,  antequam  recede- 
ret a domo  ejus.  Quae  quidem  ad  hoc  respondit  quod, 
dum  adhuc  esset  in  domo  patris  et  matris,  fuit  ei 
pluries  dictum  per  matrem  ejus  quod  pater  suus  dicebat 
se  somniasse,  quod  ipsa  Johanna  filia  sua  itura  erat 
cum  gentibus  armorum ; et  inde  habebant  magnam 
curam  praedicti  pater  et  mater  de  custodiendo  eam,  et 
ipsam  tenebant  in  magna  subjectione ; et  ipsa  obedie- 

voulentiers  Pater  noster  : respond , elle  Ia  dist  voulentiers  ; et  au- 
tresfois , qnant  elle  recusa  la  dire , c’estoit  en  inteocion  que  Moosei- 
gueur  de  Beauvis  la  confessast. 

* Die  lunce  praedicta  , de  rcleveya. 

Interroguec  des  songes  de  son  pire  : respond  que,  quant  elle  estoit 
encore  avec  sea  pere  et  mire , luy  fut  dit  par  plnsieurs  fois  par  sa 
mere , qne  son  pire  disoit  qu’il  avoit  songe  que  avec  les  gens  d’armes 
s’en  iroit  ladicte  Jebanne  sa  Ulle ; et  en  avoient  grant  cure  ses  pire  et 


132 


PROCES  DE  CONDAMNATION. 
bat  in  omnibus,  praeterquam  in  processu  quem  habuit 
in  civitate  Tullensi,  pro  causa  matrimonii.  Item  dicit 
quod  audivit  dici  a matre  quod  pater  suus  dicebat  fra- 
tribus suis  : i(  Vere,  si  ego  crederem  quod  illa  res  eve- 
niret, quam  timeo  de  ipsa  filia  mea,  ego  vellem  quod 
submergeretis  eam ; et  si  non  faceretis  hoc , egomet 
submergerem  eam  (i).  » Et  praedicti  pater  et  mater 
fere  perdiderunt  sensum  , quando  ipsa  recessit  pro 
eundo  ad  oppidum  de  Vallecoloris. 

Interrogata  utrum  istae  cogitationes  aut  somnia 
accidebant  patri , postquam  ipsa  habuit  istas  visiones 
suas  : respondit  quod  sic,  plus  quam  per  duos  annos 
posteaquam  habuit  voces. 

Interrogata  utrum  hoc  fuit  ad  requestam  Roberti 
de  Baudricuria  vel  ipsiusmet  Johannae,  quod  ipsa  cepit 
habitum  virilem  : respondit  quod  hoc  fuit  per  ipsam- 
met  Johannam,  et  non  ad  requestam  cujuscumque 
hominis  viventis. 

Interrogata  utrum  vox  sibi  preeeeperit  quod  acci- 

m&re  de  la  bien  garder , et  la  tenoieot  en  grant  sobjection ; et  elle 
obeissoit  a tout,  si  non  an  proces  de  Toul,  au  cas  de  mariage.  Item, 
dit  qu’elle  a ouy  dire  k sa  m&re  que  son  p£re  disoit  a ses  f rores  : « Se  je 
cuidoye  que  la  chosc  advensist  que  j’ay  songie  d’elle,  je  vouldroye  que 
la  noyessies;  et  se  vous  ne  le  faisies,  je  la  noieroye  moy  mesmes.  » Et  a 
bien  peu  qu’ilz  ne  perdirent  le  sens,  quant  elle  fut  partie  a aler  k 
Vaucouleur. 

Interroguee  se  ces  pens^es  ou  songes  venoient  a son  p£re  puis  qu’elle 
eust  ces  visions  : respond  que  ouil,  plus  de  deux  ans  puis  qu’elle  oult 
les  premieres  voix. 

Interroguee  se  ce  fust  k la  requeste  de  Robert  ou  dTclle,  qu’elle 
prinst  abit  d’omrae  : respond  que  cc  fut  par  elle , et  non  k la  requeste 
d’omme  du  raonde. 

Interroguee  9e  la  voix  lui  commanda  qu’ellc  prinst  abit  d’omme  . 


(1)  En  marge  du  manuscrit : Pater  voluit  facere  eam  submergi  per  fratres  suos. 
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peret  liabitum  virilem  : respondit : « Totum  quod  feci 
de  bono , ego  feci  per  praeceptum  vocum  mearum  ; 
et,  quantum  ad  habitum  , alias  respondebo;  non  sum 
de  praesenti  advisata ; sed  cras  respondebo  de  hoc.  » 
Interrogata  an  capiendo  habitum  virilem,  ipsa  cre- 
debatne  male  facere  : respondit  quod  non ; et  adhuc 
de  praesenti,  si  esset  apud  illos  de  alia  parte  in  isto 
habitu  virili,  videtur  ei  quod  esset  unum  de  magnis 
bonis  Francise,  dc  faciendo  quemadmodum  ipsa  per 
prius  faciebat,  ante  captionem  suam. 

Interrogata  qualiter  ipsa  liberasset  ducem  Aurelia- 
nensem  : respondit  quod  ipsa  cepisset  salis  multos 
Anglicos  citra  mare,  pro  rehabendo  ipsum;  et,  si  non 
cepisset  satis  citra,  ipsa  transiisset  mare,  pro  eundo 
ipsum  quaesitum  in  Angliam,  cum  potentia. 

Interrogata  utrum  sanctae  Katharina  et  Margareta 
dixerant  sibi  absolute  et  sine  conditione , quod  ipsa 
caperet  sufficientes  homines  pro  habendo  ducem  Au- 
relianensem  existentem  in  Anglia,  vel  alias  transiret 


respond  : « Tout  ce  que  j*ay  fait  de  bien  , je  l*ay  fait  par  le  commati- 
dement  des  voix.  » Et  dit  oultre,  quant  a cest  liabit,  en  respondra 
autre  fois , que  de  present  n'en  est  point  advisee ; mais  demain  en 
respondra. 

Interroguee  se,  en  prenant  babit  d’omme,  cllc  pensoit  mal  faire  : 
respond  que  non;  et  encore  de  present,  s’elle  estoiten  Pautre  party, 
et  en  cest  babit  d’ommc  , luy  semble  que  ceseroit  ung  des  grans  biens 
de  France,  de  faire  comme  elle  faisoit  au  devant  de  sa  prinsc. 

Interroguee  comme  elle  eust  delivre  le  duc  d*Orleans  : respond 
qu’elle  eust  asses  prins  de  91  prinse  des  Angloys  pour  le  ravoir ; et  se 
elle  n’eust  prins  asses  prinse  de  ca , elle  eust  passe  la  mer  pour  le  alet' 
querir  a puissance  en  Angletcrre. 

Interroguee  se  sainctc  Marguerite  et  saincte  katherinc  luy  avoient 
dit  sans  condicion  et  absoluement,  qu’elle  prendroil  gens  suflisaus  pour 
avoir  le  duc  d’Orleani  qui  estoit  en  Angleterre  , 011  autrement  qu’elle 
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mare  pro  eundo  quaesitum  ipsum  : respondit  quod  sic, 
et  quod  ipsa  dixit  hoc  regi  suo,  et  quod  ipse  dimitte- 
ret eam  agere  de  illis  dominis  Angliae,  qui  tunc  erant 
prisionarii.  Dicit  ultra  quod,  si  ipsa  durasset  per  tres 
annos,  sine  habendo  impedimentum,  ipsa  liberasset 
praefatum  ducem.  Item  dicit  quod,  pro  faciendo  illud, 
erat  brevior  terminus  quam  de  tribus  annis , et  lon- 
gior quam  de  uno ; sed  non  habet  de  illo  memo- 
riam. 

Interrogata  quod  erat  signum  quod  ipsa  dedit  regi 
suo  : respondit  quod  de  hoc  ipsa  habebit  consilium  a 
sancta  Katharina. 

xiu.  Martii.  Vicarius  Inquisitoris  se  adjungit  processui. 

Item,  diemartis  immediate  sequente,  xiu.  dicti  men- 
sis martii,  nos,  episcopus  praedictus,  ad  supradictum 
locum  carceris  accessimus,  in  quo,  eadem  hora,  com- 
paruit  venerabilis  et  religiosus  vir  praedictus,  frater  Jo- 
hannes  Magistri,  assistentibus  venerabilibus  et  discretis 
viris  dominis  et  magistris  praedictis,  Johanne  de  Fonte, 
Nicolao  Midi  et  Gerardo  Fueilleti ; praesentibus  ad  hoc 
Nicolao  de  Hubento  et  Isambardo  de  Petra , de  ordine 
Fratrum  Praedicatorum.  Qui  quidem  frater  Johannes 
Magistri,  visis  litteris  sibi  a domino  Inquisitore  direc- 
tis, una  cum  caeteris  in  materia  considerandis,  se  nobis 

passeroit  la  mer  pour  le  aler  querir  et  admener  dedans  trois  ans  : res- 
pond  que  ouil;  et  qu*elle  dit  a son  roy,  et  qu*il  la  laissast  faire  des 
prisonniers.  Dit  oultre  d’elle  que,  8*ellc  eust  dure  trois  ans  sans  em- 
peschement,  ellc  1’eust  delivre.  Item  dit  qu’il  y avoit  plus  l>ref  terme 
que  de  trois  ^ns , et  plus  long  que  d’un  an ; mais  n*en  a pas  de  present 
memoirc. 

Interroguee  du  signe  baille  a son  roy  : respond  quVllc  en  aura  con- 
scii a saincte  Katherinc. 
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in  dicto  processa  adjunxit,  paratus  nobiscum  ad  ulte- 
riorem causae  decisionem  procedere,  prout  juris  esset 
ac  rationis.  Quod  quidem  etiam  ipsi  Johannae  tunc 
exposuimus  caritati  ve,  ipsam  exhortando  et  monendo 
pro  salute  animae  suae,  ut  diceret  veritatem  in  hac 
causa , de  omnibus  super  quibus  interrogaretur.  Et 
extunc  praefatus  vicarius  domini  Inquisitoris,  volens 
ulterius  in  causa  procedere,  ordinavit  dominum  Jo- 
hannem  de  Estivcto,  ecclesiarum  Bajocensis  et  Belva- 
censis  canonicum,  promotorem  sanctae  Inquisitionis; 
nobilem  virum  Johannem  Gris , scutiferum  corporis 
domini  nostri  regis,  et  Johannem  Barousl}  custodes 
carceris;  et  dominum  Johannem  Massieu,  presbyte- 
rum, exsecutorem  citationum  et  convocationum,  su- 
perius nominatos,  et  quos  etiam  alias  ad  dicta  officia 
nos,  episcopus  praedictus,  deputavimus  et  ordinav  imus, 
prout  haec  in  litteris  nostris,  episcopi  praedicti,  supe- 
rius, et  inferius  litteris  etiam  uoslris,  vicarii  praedicti, 
sigillis  nostris  roboratis,  plenius  continentur;  quarum 
tenores  litterarum  nostrarum,  vicarii  praedicti,  infra 
describuntur.  Qui  omnes  praedicti  officiarii  praestite- 
runt eidem  vicario  juramentum  de  fideliter  excercendo 
officia  eorumdem. 

Sequitur  tenor  litterarum  de  ordinatione  promotoris,  per  praefatura  dominum 
Vicarium. 

« Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  frater 
Jon annes  Magistri,  ordinis  Fratrum  Praedicatorum, 
vicarius  generalis  reverendi  patris,  domini  et  magistri, 
Johannis  Graverent,  ejusdem  ordinis,  sacrae  theologiae 
professoris  eximii , atque  haereticae  pravitatis  in  regno 
Franciae  Inquisitoris,  auctoritate apostolien  specialiter 
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deputati,  salutem  in  auctore  et  consummatore  fidei. 
Domino  nostro  Jhesu  Christo.  Cum  reverendus  in 
Christo  pater  et  dominus,  Petrus,  miseratione  divina 
Relvacensis  episcopus,  judex  ordinarius  in  hac  parte, 
et  territorium  haheus  in  civitate  et  dioecesi  Rothoma- 
gensi , praefatum  reverendum  patrem  dominum  Inqui- 
sitorem, per  suas  patentes  litteras  rogaverit  et  in 
favorem  fidei  sommaverit  ac  requisierit  quatenus  ad 
hujusmodi  civitatem  Rothomagcusetn  accederet,  si 
commode  posset,  aut  vices  suas  committere  dignare- 
tur nobis  vel  alicui  alteri  ad  hoc  propitio,  tractatu- 
rum cum  praefato  reverendo  patre,  domino  episcopo 
Belvacensi,  causam  cujusdam  mulieris  quae  vocatur  Jo- 
hanna  la  Pucelle  vulgariter,  in  materia  fidei  per  dic- 
tum reverendum  patrem,  dominum  episcopum,  per 
prius  evocatae  et  deprehensae;  idem  reverendus  pa- 
ter, dominus  Inquisitor,  ad  hanc  hujusmodi  civitatem 
Kothomagensem  accedere  minime  valens,  nobis  litte- 
ratorie suas  quoad  hoc  commiserit  vices,  prout  haec 
et  alia  in  litteris  praefati  domini  Inquisitoris,  formam 
litterarum  sommationis  et  requisitionis  praefati  do- 
mini episcopi  una  cum  commissione  nostra  hujusmodi 
continentibus,  videntur  contineri;  litteris  hujusmodi 
commissionis  nostrae  dc  data  diei  quartae  mensis  mar- 
tii,  anni  Domini  millesimi  ccccmi  tricesimi,  sigillo 
dicti  domini  Inquisitoris,  signetoque  manuali  vene- 
rabilis viri  domini  Nicolai  Ogier,  presbyteri,  notarii 
publici , signatis  existentibus  : nos  commissionem  prae- 
fati domini  Inquisitoris,  totis  viribus  ad  laudem  Dei 
et  orthodoxae  fidei  exaltationem , ut  tenemur,  humi- 
liter implere,  quantum  valemus,  cupientes  et  deside- 
rantes; habitis  consilio  et  advisamentis  praefati  domini 
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episcopi  ac  nonnullorum  aliorum , tam  in  sacra  pagina 
quam  canonico  et  civili  jure  peritorum;  comperimus 
ad  hujusmodi  causae  definitionem,  promotorem  cau- 
sarum officii  sanctae  Inquisitionis,  ac  notarios  et  exse- 
cutorem mandatorum  nostrorum,  propitios  et  notabiles 
fore  constituendos  et  ordinandos.  Hinc  est  quod  nos, 
auctoritate  apostolica  et  dicti  reverendi  patris  domini 
Inquisitoris,  qua  fungimur  in  hac  parte,  de  probitate, 
industria , sufficientia  et  idoneitate  personae  , venera- 
bilis et  discreti  viri,  domini  Johannis  de  Estiveto, 
presbyteri,  ecclesiarum  Bajocensis  et  Belvacensis  ca- 
nonici, et  causarum  officii  dicti  domini  episcopi  in 
hac  parte  promotoris,  plenam  in  Domino  gerentes 
fiduciam  et  debite  informati  : ipsum  dominum  Johan- 
nem  fecimus,  constituimus,  creavimus,  nominavimus, 
ordinavimus  et  deputavimus;  facimus,  constituimus, 
creamus,  nominamus,  ordinamus  et  deputamus  pro- 
motorem sive  procuratorem  officii  nostri , quoad  cau- 
sam sive  materiam  hujusmodi  deducendam , generalem 
et  specialem ; dantes  eidem  promotori  et  procuratori 
generali  tenore  praesentium , licentiam,  facultatem  et 
auctoritatem  standi  et  comparendi  in  judicio  et  extra , 
contra  dictam  Johannam ; partem  se  faciendi , articu- 
los, interrogatoria,  testes,  litteras,  instrumenta  et  alia 
probationum  genera  dandi,  tradendi,  administrandi, 
producendi  et  exhibendi,  ipsamque  Johannam  accu- 
sandi et  denuntiandi,  examinari  et  interrogari  pe- 
tendi, faciendi  et  requirendi,  concludendi  in  causa, 
et  caetera  omnia  et  singula  faciendi,  promovendi,  pro- 
curandi , gerendi  et  exercendi  quae  ad  officium  promo- 
toris seu  procuratoris,  de  jure  aut  consuetudine,  per- 
tinere dignoscuntur.  Quocirca  , omnibus  et  singulis 
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quorum  interest,  mandamus  quatenus  eidem  domino 
Jolianni,  hujusmodi  officium  exercendo,  pareant,  obe- 
diaut  el  intendant,  sibique  auxilium  praestent,  consi- 
lium pariter  et  juvamen.  In  cujus  rei  testimonium, 
sigillum  nostrum  praesentibus  his  litteris  duximus  ap- 
ponendum. Datum  et  actum  Rothomagi,  anno  Domini 
millesimo  cr.cc.  tricesimo,  die  martis,  decima  tertia 
mensis  martii.  » Sic  signata  : « Boisguili.aume.  Man- 
chon.  » 

Itera  sequitur  tenor  litterarum  per  quas  praefatus  Vicarius  Inquisitoris,  dominum 
Johanncra  Mnssicu  presbyterum  , constituit  exsecutorem  convocationum  et 
citationum  in  dicta  causa  iit-mlarum. 

«Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  frater 
Johannes  Magistri,  ordinis  Fratrum  Praedicato- 
rum, etc.  (i).  Nos,  etc.,  de  probitate,  industria,  suf- 
ficientiaque et  idoneitate  personae  discreti  viri,  domini 
Johaunis  Massieu,  presbyteri,  decani  Christianitatis 
Rothomagensis,  in  hujusmodi  causa  mandatorum  prae- 
fati domini  episcopi  exsecutoris  commissi  et  depu- 
tati, plenam  in  Domino  fiduciam  gerentes  et  debite 
informati , ipsum  dominum  Johannetn  fecimus , con- 
stituimus, retinuimus  et  ordinavimus  mandatorum  et 
convocationum  a nobis  in  ipsa  materia  fiendarum,  ex- 
secutorem; licentiamque  sibi  super  hoc  concessimus 
atque  per  praesentes  concedimus.  In  cujus- rei  testi- 
monium, sigillum  nostrum  praesentibus  his  litteris 
duximus  apponendum.  Datum  et  actum  Rothomagi, 
anno  Domini  millesimo  cccc.  tricesimo,  die  martis, 
decima  tertia  mensis  martii.  » Sic  signata  : « Bois- 
guillaume.  Manchon.  » 


(1)  Le  reste  commo  dans  Tacto  prdetident. 
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Quibus  sic,  ut  praemittitur,  peractis  in  loco  supra- 
dicto,  nos,  praedictus  episcopus  et  frater  Johannes  Ma- 
gistri, vicarius  Inquisitoris,  deinceps  concorditer  pro- 
cessimus ad  interrogandum  et  faciendum  interrogari 
supradictam  Johannam,  prout  antea  fuerat  inceptum. 

♦Et  primo,  ex  ordinatione  nostra,  fuit  eadem  Jo- 
hanna  interrogata  quale  signum  fuit  quod  ipsa  tradidit 
regi  suo.  Ad  quod  respondit : « Essetis  vos  contenti 
quod  ego  incurrerem  perjurium?  » 

Item,  interrogata  utrum  juraverat  et  promiserat 
sanctae  Katharinae  non  dicere  illud  signum  : respondit : 
« Ego  juravi  et  promisi  non  dicere  illud  signum,  et 
hoc  ex  me  ipsa  , quia  homines  nimium  onerabant 
me  de  dicendo.  » Et  tunc  ipsamet  promisit  quod 
de  hoc  non  amplius  loqueretur  cuicumque  homini. 
Item  dicit  quod  illud  signum  fuit  quod  angelus  cer- 
tificabat  hoc  regi  suo,  sibi  apportando  coronam  et  ei 
dicendo  quod  ipse  haberet  totum  regnum  Franci® 
ex  integro,  mediante  auxilio  Dei  et  mediante  labore 
ipsius  Johann® ; et  quod  ipse  poneret  eamdem  Johan- 
nam  ad  opus,  videlicet  quod  traderet  sibi  gentes  ar- 

* Die  murtis , decima  tertia  mensu  martii,  anno  Domini m.  cccc.  xxx.  (i) 

Jnterroguee  premiereinent  du  signe  baillie  a son  roy,  quel  y fut  : 
respond  : « Estes  vous  content  que  je  mc  parjurasse?  » 

Interroguee  par  monseigneur  le  vicaire  de  1’Inquisiteur  s’ellc  avoit 
jur6  ct  promis  h saincte  Katherine  non  dire  ce  signe  : respond  : 
# * J*av  jur£  et  pronus  non  dire  ce  signe,  et  dc  moy  mesmes,  pour  ce 

qoe  on  m*en  cliargoit  trop  de  le  dire.  » Et  adonc  dist  elie  mesmes  : 
« Je  promect  queje  n*en  jiarlerav  plus  a horame.®  Item,  dit  quele  signe, 
ce  fut  que  Pangle  certiffioit  a son  roy  en  luy  apportant  Ia  conronne, 
et  luy  disant  que  il  aroit  tout  le  royaume  de  France  entierement  a 
1’aide  de  Dieu , et  moyennant  son  labour ; et  qu'il  la  meist  en  besoin- 

(l)  Manusml  dc  D'l)rfe,  fol.  20,  v". 
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morum , alioquin  non  esset  ita  cito  coronatus  et  con- 
secratus. 

Interrogata  utrum  ipsa,  depost  diem  hesternum, 
locuta  fuerit  cum  sancta  Katharina  : respondit  quod 
depost  diem  hesternum , audivit  eam ; et  tamen  dixit 
ei  pluries  quod  respondeat  audacter  judicibus,  de  hoc 
quod  petent  eidem,  tangens  processum  suum. 

Interrogata  quomodo  angelus  ipse  apportavit  praedic- 
tam coronam , et  utrum  ipse  posuit  super  caput  regis 
sui  : respondit  quod  praedicta  corona  fuit  tradita  uni 
archiepiscopo,  videlicet  archiepiscopo  Remensi,  prout 
ei  videtur,  in  praesentia  regis  sui ; et  dictus  archiepi- 
scopus  eam  recepit  et  tradidit  eidem  regi  suo;  et  ipsa- 
met  Johanna  erat  praesens.  Estque  corona  praedicta 
posita  in  thesauro  regis  sui. 

Interrogata  quo  loco  fuit  dicta  corona  apportata  : 
respondit  quod  hoc  fuit  in  camera  regis  sui,  in  castro 
de  Chinon. 

Interrogata  quo  die  et  qua  hora  : respondit  quod  de 


gne,  c’est  aasavoir  que  il  luy  baillast  de  gena  d’annes,  autrement  il 
ne  seroit  mye  si  tost  couronne  el  sacr«5. 

Interroguee  se  depuis  hier  ladicte  Jehanne  a parle  a saincte  Kathc- 
rine  : respond  que  depuis  elle  l’a  ouye ; et  toutes  voies  luy  a dit  plu- 
sicurs  fois  qu’eile  responde  hardieinent  aux  juges  de  ce  qu’ils  deman- 
deront  a elle,  touchant  son  proces. 

Interroguee  en  quelle  maniore  1’angle  apporta  ia  couronne,  et 
s’il  la  mist  sui  la  teste  de  son  roy  : respond,  elle  fut  ha  i Ilee  a ung  • 
arcevesque,  c’cst  assavoir  celuy  de  Rains,  comme  il  luy  seinble, 
cn  la  presence  du  roy  ; et  ledit  arcevesque  la  receust  et  la  bailla  au 
roy  j et  estoit  elle  mesmes  presente ; et  est  mise  eu  trdsor  du 
roy. 

interroguee  du  iieu  ou  elle  fut  apportec  : respond  : « Ge  fut  en  la 
rbamhre  du  roy,  eu  chastel  de  Chinon.  m 

interroguee  du  jour  el  de  1’curc  respond  * « Du  jour,  je  ne  s^ay, 
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die,  nihil  scit ; et  quantum  est  de  hora,  erat  hora  alta, 
aliter  non  habet  memoriam  de  hora.  Et  fuit  hoc  in 
mense  aprilis  vel  martii,  prout  ei  videtur.  Dixitque, 
in  proximo  mense  aprilis  aut  in  pr*senti  mense  mar- 
tii , essent  duo  anni  elapsi ; et  quod  hoc  fuit  post 
Pascha. 

Interrogata  utrum,  eodem  die  quo  ipsa  vidit  illud 
signum , suus  rex  etiam  viderit  : respondit  quod  sic, 
et  quod  ipsemet  rex  suus  habuit  illud. 

Interrogata  de  qua  materia  erat  praedicta  corona  : 
respondit  quod  bonum  est  scire  quod  erat  de  puro 
auro;  et  erat  corona  adeo  dives  seu  opulenta,  quod 
divitias  existentes  in  illa  nesciret  numerare  seu  appre- 
tiari ; signiGcabatque  illa  corona  quod  rex  ejus  tene- 
ret regnum  Franciae. 

Interrogata  utrum  erant  ibi  lapides  pretiosi  j res- 
pondit : « Ego  vobis  dixi  illud  quod  scio  de  hoc.  » 

Interrogata  utrum  tenuit  vel  osculata  est  coronam 
praedictam  : respondit  quod  non. 

Interrogata  utrum  angelus  qui  hanc  coronam  ap- 

et  de  1’eure,  il  estoit  haulte  heure  » ; autrement  n’a  memoire  de  1’eure ; 
et  du  moys,  eu  moys  d’avril  ou  de  mars,  comme  il  luy  semble,  eu 
moys  d’avril  prouchain  ou  en  cest  prescnt  moys,  a deux  ans ; et 
estoit  apres  Pasques. 

Interroguee  se , la  premi£re  journ^e  qu’elle  vit  le  signe , se  son  roy  le 
vit  : respond  que  ouil  ; et  que  il  le  eust  luy  mesmes. 

Interroguee  de  quellc  matiere  estoit  ladicte  couronne : respond  : 
« C’est  bon  assavoir  qu’c*lle  estoit  de  lin  or;  et  estoit  si  riche  que  je  ne 
s^aroye  nombrer  la  richesse  » \ et  que  la  couronne  signifioit  qu’il  ten- 
droit  le  royaume  de  Frauce. 

Interroguee  s’il  y avoit  pierrerie : respond  : « Je  vous  ay  dit  ce  que 
j’en  s^ay.  » 

Interroguee  s’elle  la  mania  ou  baisa  : respond  que  non. 

Interroguee  se  1’angle  qui  1’aporta  venoit  de  hault , ou  s’il  venoit 


142 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 
portavit , venerat  ab  alto , vel  si  veniebat  per  terram  : 
respondit  quod,  quando  idem  angelus  venit  coram  suo 
rege,  fecit  eidem  reverentiam  inclinando  se  coram  eo, 
et  pronuntiando  verba  quas  ipsa  Jolianna  supra  dixit 
de  Hoc  signo.  Et  cum  hoc,  ipse  angelus  eidem  regi 
suo  reducebat  ad  memoriam  pulchram  patientiam 
quam  ipse  habebat,  secundum  magnas  tribulationes 
quae  ipsi  contigerant.  Et  depost  ostium , ipse  angelus 
gradiebatur  et  ibat  super  terram,  veniendo  ad  dictum 
regem  suum. 

Interrogata  (piale  spatium  erat  ab  ostio  usque  ad  lo- 
cum , in  quo  tunc  erat  dictus  rex  suus : respondit  quod, 
prout  credit,  bene  erat  spatium  longitudinis  unius  lan- 
ceae ; et  per  quem  locum  venerat  praefatus  angelus,  per 
eumdem  reversus  est.  Item  dicit  quod,  quando  idem 
angelus  venit,  ipsa  associavit  eum,  et  ivit  cum  eo  per 
gradus  ad  cameram  regis  sui ; et  intravit  primo  an- 
gelus, deinde  ipsa;  dixitque  ipsa  Johanna  regi  suo  : 
« Domine,  ecce  signum  vestrum  ; capiatis  ipsum.  » 

Interrogata  quo  loco  angelus  apparuit  ipsi  Johan- 

par  terre  : respond  : « II  vint  de  hault  » ; et  entcnd , il  venoit  par  le 
commandeinent  de  noatre  Seigncnr;  et  entra  par  i’uya  de  la  chambre. 

Interroguee  se  l'angle  venoit  par  terre , et  erroit  depuis  1’uys  de  la 
chambre  : respond , quant  il  vint  devant  le  roy,  il  fist  reverence  au 
roy,  eo  se  inclinant  devant  luy,  et  pronon^ant  les  parolles  quelle  a 
dictes  du  signe ; et  avec  ce  luy  ramentevoit  la  belle  pacience  qu’il  avoit 
en,  selon  les  grandes  tribulacions  qui  luy  cstoient  veuues;  et  depuis 
l’nys  il  marchoit  et  erroit  sur  la  terre , en  venant  au  roy. 

Interroguee  quelle espace  il  avoit  dc  1’uys  jusques  au  roy  : respond, 
comme  elle  pense,  il  y avoit  bien  espace  de  la  longneur  d’une  lance ; 
et  par  ou  il  estoit  venu,  s’en  retourna.  Item,  dit  que,  quant  l’anglc  vint, 
elle  1’acompaigna , et  ala  avec  luy  par  les  degr4s  k la  chambre  du  roy, 
et  entra  1’ange  le  premier ; et  puis  elle  mesmes  dit  au  roy  : « Sire,  veli 
vostre  sigue , prenez  lay.  » 

Interroguee  en  quel  lieu  il  apparut  a elle  : respond  : « J’estoie  pres- 
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n®  : respondit  : « Ego  eram  quasi  semper  in  oratione 
ut  Deus  mitteret  signum  ipsius  regis,  et  eram  in  hospi- 
tio meo,  in  domo  unius  bon®  mulieris,  prope  castrum 
de  Chinon , quando  ipse  angelus  venit;  et  postea  ipse 
et  ego  simul  ivimus  ad  regem ; eratque  idem  angelus 
bene  associatus  aliis  angelis  cum  eo  existentibus , quos 
non  quilibet  videbat.  Et  dixit  ultra  quod,  nisi  fuisset 
pro  amore  sui  met  et  pro  ponendo  eam  extra  poenam 
hominum  arguentium  eam , bene  credit  quod  plures 
viderunt  angelum  pr®dictum,  qui  non  vidissent. 

Interrogata  utrum  omnes  qui  illic  erant  cum  rege 
suo,  viderint  pr®dictum  angelum  : respondit  quod, 
prout  credit,  archiepiscopus  Remensis,  domini  de 
Alenconio  et  de  Tramoilla,  et  Karolus  de  Borbonio 
viderunt  ipsum.  Et  quantum  est  de  corona,  plures  viri 
ecclesiastici  et  alii  viderunt  eam  qui  non  viderunt 
angelum . 

Interrogata  cujus  figurae  et  cujus  magnitudinis  erat 
angelus  pra;dictus  : respondit  quod  de  hoc  dicendo 
non  habet  licentiam , et  quod  in  crastino  respon- 
deret. 

que  tousjours  en  prierc,  afin  que  Dieu  envoyast  le  signe  du  roy  ; et 
estoie  en  mon  lougeis,  qui  est  chicux  unc  houne  femme  pres  du  chastel 
dc  Chinon  , quaut  il  vint;  et  puis  nous  en  alasmcs  ensemble  au  roy; 
et  estoit  bien  accompaignie  d’autres  angles  avec  luy,  que  chacun  ne 
veoit  pas.  » El  dist  oultrc,  ce  n’eust  este  pour  Tatnour  d’elle,  et  de  la 
oster  hors  de  paine  des  gens  que  la  arguoient,  elle  croit  bien  que  plu- 
sieurs  gens  veirent  Tange  dessus  dit,  qui  ne  Teussent  pas  tcu, 

Interroguee  se  tous  ceulx  qui  la  estoient  avec  le  roy,  veirent  Tangle  : 
respond  qu*ellc  pense  que  Tarcevesque  de  Hains , les  seigneurs  d’Alcn- 
con  et  de  la  Trimoulle  et  Charles  de  Bourbon  le  veirent.  Et}  quant  est 
de  la  couronne,  plusieurs  gens  d’cglise  et  autres  la  veirent,  qui  nc 
virent  pas  Tangle. 

Interroguee  de  quelle  figure,  et  qnel  grant  estoit  le  dit  angle  : res- 
pond qu’eile  n’en  a point  congie ; et  demain  en  respondra. 


Digitized  by  Google 


144 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 

Interrogata  an  omnes  angeli  qui  comitabantur  an- 
gelum praedictum,  erant  unius  figurae  : respondit  quod 
bene  invicem  assimilabantur  aliqui  eorum,  et  alii  non, 
in  eo  modo  quo  videbat  cos;  et  aliqui  eorum  habe- 
bant alas , aliqui  etiam  erant  coronati ; et  erant  in  illa 
societate  sanctae  Katharina  et  Margareta,  quae  fuerunt 
simul  cum  dicto  angelo,  et  etiam  alii  angeli,  usque  infra 
cameram  regis  sui. 

Interrogata  qualiter  angelus  ille  recessit  ab  ipsa  : 
respondit  quod  ab  ea  recessit  in  quadam  parva  cap- 
pella ; et  bene  fuit  irata  de  recessu  ejus ; ipsa  quoque 
flebat  et  libenter  ivisset  cum  eo,  hoc  est  quod  anima 
sua  ivisset. 

Interrogata  utrum,  in  illo  recessu  angeU,  ipsa  re- 
mansit gaudens  : respondit  quod  ipse  non  dimisit  eam 
in  timore,  nec  frementem;  sed  erat  irata  de  suo 
recessu. 

Interrogata  utrum  hoc  fuerit  per  meritum  ipsius- 
met  Johann.ne,  quod  Deus  misit  ad  eam  suum  ange- 

Interroguee  de  ceolx  qui  estoient  en  la  conipaignie  de  l’angle,  tous 
d’une  mesme  figure  ■ respond  : « Iis  se  entre  - rcsscmbloient  vou- 
lentiers  les  ancuns  » , et  les  autres  non , en  la  manirre  qu’elle  Ies 
vioit ; et  les  aucuns  avoient  clles  ; et  si  en  avoit  de  couronmis,  ct  les 
autres  non ; et  y estoient  en  la  compaignie  sainctes  Kathcrine  ct  Mar- 
guerite  ; et  furent  avec  1'angle  dessus  dit,  et  les  autres  anglcs  aussi , 
jusques  dedans  la  cbambre  du  roy. 

Interroguee  comme  celluy  angle  se  departit  delle  : respond,  il 
departit  d’elle  en  cellc  petite  chappelle ; ct  fut  bien  courroucde  de  son 
partement;  ct  plouroit ; ct  s’en  fust  voulentiers  allee  avec  luy,  c’est 
assavoir  son  ime. 

Interroguee  se  au  partement , clle  demoura  joyeuse , ou  effree  et  en 
grand  paour  : respond  : * Ii  ne  me  laissa  point  en  paour  ne  effree ; 
mais  cstoie  courroucee  de  son  partement.  » 

Iutei  roguee  se  ce  fut  par  le  merite  d’elle  que  Dieu  envoya  son  angle 
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Ium  : respondit  quod  ipse  angelus  veniebat  pro  re 
magna;  et  fuit  in  spe  quod  rex  suus  crederet  illud 
signum  et  quod  homines  dimitterent  arguere  eam- 
dem  Johannam,  et  pro  dando  succursum  bonis  gen- 
tibus de  villa  Aurelianensi , ac  etiam  pro  meritis  regis 
sui  et  boni  ducis  Aurelianensis. 

Interrogata  quare  ipsa  hoc  habuit  plus  quam  una 
alia  : respondit  quod  placuit.  Deo  ita  facere  per  unam 
simplicem  puellam,  pro  repellendo  adversarios  regis. 

Interrogata  utrum  sibi  dictum  fuerit  ubi  angelus 
praedictus  ceperat  illam  coronam  : respondit  quod  ' 
ipsa  corona  fuit  apportata  ex  parte  Dei , et  quod  non 
est  aurifaber  in  mundo  qui  scivisset  facere  ita  pul- 
chram vel  ita  divitem;  ubi  autem  angelus  eam  coro- 
nam cepit,  eadem  Johanna  de  hoc  se  refert  Deo,  et 
aliter  nescit  ubi  fuit  capta. 

Interrogata  an  eadem  corona  erat  boni  odoris,  et 
utrum  erat  relucens  : respondit  quod  non  habet  inde 
memoriam , et  de  hoc  se  advisabit.  Postea  vero  dicit 


respond,  il  venoit  pour  grande  chose ; et  fut  en  esperancc  que  le  roy 
creust  le  signe,  et  que  on  laissast  a la  arguer,  et  pour  donner  secours 
aux  bonnes  gens  d’Orleans  , et  aussi  pour  le  merite  du  roy  et  da  bon 
duc  d’Orleans. 

Interroguee  pourquoy  elle,  plus  tost  que  ung  autrc  : respond,  il 
pleust  a Dieu  ainsi  faire  par  une  simple  pucclle,  pour  rebouter  les  ad- 
versairesdu  roy. 

Interroguee  se  il  a este  dit  a elle  ou  1'angle  avoit  prins  celle  cou- 
ronne  : respond  qu’elle  a cst£  apportec  de  par  Dieu ; et  qu’il  n’a  or- 
faivrc  eu  monde  qui  la  sceust  faire  si  belle , ou  si  riche ; et  ou  il  la 
priust,  elle  sVn  raporte  a Dieu  , et  ne^cait  point  autrement  ou  elle 
fut  prinse. 

Interroguee  se ‘celle  couronne  fleuroit  |>oint  bon  et  avoit  bon 
odeur,  et  s’elle cstoit  point  reluisant : respond,  elle  n’a  point  de  me- 
nioire  de  ce;  et  s’en  advisera.  Et  aprcs.dit ; elle  sent  bon  , et  scutira; 

I.  * • ’ . IO 
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quod  est  boni  odoris,  et  erit,  dummodo  bene  custo- 
diatur sicut  decet ; et  erat  in  modum  coronae. 

Interrogata  utrum  angelus  scripserat  sibi  litteras  : 
respondit  quod  non. 

Interrogata  quale  signum  habuit  rex  ejus,  et  qui  cum 
eo  erant  et  ipsamct , ad  credendum  quod  esset  unus 
angelus  qui  hanc  coronam  apportaverat  : respondit 
quod  rex  suus  hoc  credidit  per  instructionem  seu  do- 
cumentum virorum  ecclesiasticorum  qui  erant  illic,  et 
per  signum  coronae. 

Interrogata  qualiter  viri  ecclesiastici  sciverunt  quod 
erat  unus  angelus  : respondit  quod  sciverunt  hoc  per 
scientiam  suam,  et  per  hoc  quod  erant  clerici. 

Interrogata  de  uno  sacerdote  concubinario  et  de 
uno  scypho  perdito,  quos  dicebatur  indicasse  : res- 
pondit quod  dc  omnibus  his  nihil  scit  nec  unquam 
audivit  loqui. 

Interrogata  utrum  , quando  ivit  ad  villam  Parisien- 
sem,  ipsa  habuerit  per  revelationes  suarum  vocum 
de  eundo  illuc  : respondit  quod  non,  sed  ivit  ad  rc- 
questam  nobilium  qui  volebant  facere  unam  invasio- 

mais  qti’elle  soit  bien  gardee,  ainsi  qu’il  apartient ; et  estoit  en  ma- 
niore de  couronne. 

Interroguee  se  1'angle  luy  avoit  escript  lectres : respond  que  non. 

Interroguee  quel  signe  curent  le  roy,  les  gens  qui  cstoient  avec  luy, 
et  elle,  decroire  que  c’estoitqng  angle  : respond  que  lc  roy  le  creust 
par  ranseigneinent  des  gens  d’eglise  qui  1&  estoient,  et  par  lc  signe 
de  la  couronne. 

Interroguee  comme  les  gens  dVglise  sceurent  que  c’estoit  ung 
angle respond  : «Par  leur  Science,  et  parce  qu’ilz  estoient  clerca.  » 

Interroguee  d’un  prestre  concubinaire,  etc.,  et  d’une  tasse  perdue 
respond  : « De  tout  ce,  je  n’en  s$ay  rieu , ne  oneques  n’en  ouy  parier. » 

Interroguee  se,  quant  elle  ala  devant  Paris,  se  die  1’eust  par  reve- 
lacion  de  ses  voix  de  y aller  : respond  que  non ; mais  i la  requeste  des 
gentilz  homines  , qui  vouloient  faire  unc  escarmucbe  ou  une  vail- 
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liem , gallice  une  escarmouche , vel  unam  valentiam 
armorum;  et  bene  habebat  intentionem  eundi  ultra 
et  transeundi  fossata  villae  Parisiensis. 

Interrogata  utrum  etiam  habuerit  revelationem  de 
eundo  ante  villam  de  Caritate  : respondit  quod  non  , 
sed  ivit  ad  requestam  hominum  armorum,  velut  alias 
ipsa  respondit. 

Interrogata  utrum  habuerit  aliquam  revelationem  de, 
eundo  ad  Pontem-Episcopi  (i)  : respondit  quod,  post- 
quam habuit  revelationem  supra  fossata  Meleduni  quod 
ipsa  caperetur,  ipsa  se  retulit  ut  in  pluribus  ad  capita- 
ncos  de  facto  guerrae ; et  tamen  non  dicebat  eis  se  ha- 
bere revelationem  quod  caperetur. 

Interrogata  utrum  fuerit  bene  factum,  de  eundo  ad 
invadendum  villam  Parisiensem  in  die  Nativitatis 
Beatae  Mariae,  cum  esset  festum  : respondit  quod  est 
bene  factum  servare  festa  Beatae  Mariae  ; et  videtur  ei 

lance  d’armes ; ct  avoit  bien  entencion  d’aler  oultre  et  passer  les 

fosses. 

Interroguee  aussi , d’aler  dcvant  la  Charit^  s’elle  cust  revelacion  : 
respond  que  non  ; mais  par  la  requeste  des  gens darmes,  ainsi  comme 
autresfois  elle  a dit. 

Interroguee  du  Pont-PEvesque , 8’ellc  eust  pbint  de  revelacion  : 
respond  que , puis  ce  qu’elle  oult  revelacion  a Meleun  qu’t*lle  seroit 
prinse,  elle  se  raporta  le  plus  du  fait  de  1»  guerre  a la  voulente  des 
cappitaines;  et  toutes  voies  ne  leur  disoit  point  qu’elle  avoit  revela- 
cion d’estre  prinse. 

Interroguee  se  ce  fut  bien  fait,  au  jour  de  la  Nativite  de  Nostre 
Dame  qu’il  estoit  feste,  de  aller  assaillir  Paris  -.  respond,  c’est  bien 
fait  de  garder  les  festes  de  Nostre  I)ame ; et  en  sa  conscience  luy  sem- 


(1)  En  mai  1430,  pendant  le  siige  de  Compiegne.  Pont-HU^que  est  siir 
rOise , i cAte  de  Noyon. 
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in  ejus  conscientia , quod  esset  bene  factum  servare 
festa  Beatae  Marite  a principio  usque  ad  finem. 

Interrogata  utrum  dixeritne  coram  villa  Parisiensi  : 
« Reddatis  villam  , Jhesu ! » : respondit  quod  non,  sed 
dixit  : « Reddatis  eam  regi  Francite.  » 

xiv.  Martii.  [Eligitur  scriba  pro  parte  vicarii  Inquisitoris.] 

Item,  dic  mercurii  immediate  sequente,  xiiii.  dicti 
mensis  martii , nos  frater  Jobannes  Magistri  antedic- 
tus , vicarius  domini  Inquisitoris,  confidentes  de  in- 
dustria et  probitate  venerabilis  et  discreti  viri,  domini 
Nicolai  Laquei , presbyteri  Rothomagensis  dioecesis, 
auctoritate  imperiali  publici,  ac  curiae  archiepiscopa- 
lis  Rothomagensis  notarii  (i)  jurati,  plenam  in  Do- 
mino fiduciam  gerentes,  ipsum  retinuimus,  elegimus 
et  nominavimus  notarium  et  scribam  in  hujusmodi 
causa,  prout  in  litteris  nostris  patentibus,  sigillo  nos- 
tro sigillatis,  cum  signis  manualibus  notariorum  publi- 
corum, latius  continetur;  quarum  tenor  infra  scribi- 
tur. Et  deinceps,  dic  immediate  sequenti , praefatus 
dominus  Nicolaus  praestitit  juramentum  coram  nobis, 
in  loco  carceris  dictae  Johannae,  ad  quam  tunc  accesse- 
ramus, de  fideliter  exercendo  suum  officium,  prout 
ab  eo  requisivimus,  praesentibus  magistris,  Johanne 

ble  que  c’estoit  et  seroit  bien  fait  dc  garder  les  festes  de  Nostre  Dame , 
depuis  ung  bout  jusques  a 1’aiitre. 

loterroguee  s’elle  dist  point  devant  Ia  ville  de  Paris  : « Rendez  Ia 
ville  de  par  Jeshns  » : respond  qne  non ; mais  dist  : « Hcndez-la  au 
Toy  de  France. » 


(1)  Nicolas  Taquel,  notaire  public  ei  greflicr  pre*  l*oIficialii«*  de  Rouen , fui 
eniendu  coipine  lemoin  dans  le  proces  de  revision.  11  etail  alor*  dc\enu  curi- 

de  Basqucville-lc-MarlH. 
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de  Fonte,  Nicolao  Midi,  Gerardo  Fueilleti,  Guillelmo 
Manchon  et  aliis  quam  pluribus. 

Sequitur  tenor  litterarum  supradictarum  retentionis  praefati  notarii. 

« Universis  praesentes  litteras  inspecturis,  frater 
JoHANNEs  Magistbi  , ordinis  Fratrum  Prtedica to- 
rum, etc.  (i).  De  probitate,  industria  sufficientiaque 
et  idoneitate  personae  discreti  viri,  domini  Nicolai  Ta- 
quel,  presbysteri  Rothomagensis  dioecesis , auctoritate 
imperiali  publici  ac  curiae  archiepiscopalis  Rothoma- 
gensis notarii  jurati,  plenam  in  Domino  fiduciam  ge- 
rentes, ipsum  dominum  Nicolaum  alias  dicti  domini 
Inquisitoris  et  nostrum  juratum  notarium  retinuimus, 
elegimus  et  nominavimus ; retinemus , eligimus  et 
nominamus  notarium  ct  scribam  in  materia  et  causa 
hujusmodi;  dantes  etiam  eidem  licentiam,  facultatem 
et  auctoritatem  accedendi  ad  praesentiam  dictae  Jo- 
hannae,  et  alia  loca  ubi,  et  quando,  et  quotiens  fue- 
rit, eam  interrogandi  seu  interrogari  audiendi,  testes 
producendos  in  ipsa  materia  jurandi , examinandi,  et 
ipsius  Johannae  et  dictorum  testium  dicta  et  confessio- 
nes, necnon  opiniones  doctorum  et  magistrorum  re- 
colligendi verbo  tenus,  vel  in  scriptis  nobis  referendi ; 
ac  omnia  et  singula  acta  in  hac  materia  facta  ct  facienda 
iu  scriptis  ponendi , ac  totum  processum  in  forma  de- 
bita faciendi  et  in  scriptis  redigendi,  caeteraque  faciendi ‘ 
quae  ad  notarii  officium  de  jure  pertinent,  ubicumque 
et  quandocumque  fuerit  opportunum.  In  cujus  rei  tes- 
timonium sigillum  nostrum  praesentibus  his  litteris 
duximus  apponendum.  Datum  et  actum  Rothomagi, 
anno  Domini  millesimo  cccc.  tricesimo,  die  xim. 


(I)  Voye*  Ic  rwic  dc  Ia  forniule  ci-ilcMus,  p.  135  ct  136. 
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mensis  martii.  » Sic  signata  : « Boisguillaume. 

G.  Manchon.  » 

Eadem  dic,  in  loco  carceris. 

Item,  eodem  die,  praesidentibus  magistro  Johanne  de 
Fonte,  commissario  per  nos  episcopum  praedictum 
deputato,  et  nobis,  fratre  Johanne  Magistri  supradicto, 
in  loco  carceris  dictae  Johannee  in  castro  Rothoma- 
gensi;  assistentibus  et  praesentibus  venerabilibus  et 
discretis  viris,  dominis  et  magistris,  Nicolao  Midi  et 
Gerardo  Fneillcti,  doctoribus  in  theologia;  necnon 
Nicolao  de  Hubento,  litterarum  apostolicarum  scrip- 
tore, ac  fratre  Ysambardo  de  Petra,  testibus;  fuit  in- 
terrogata ipsa  Johanna. 

* Et  primo , quae  fuit  causa  propter  quam  saltavit  a 
turri  de  Beaurevoir.  Respondit  quod  ipsa  audiverat 
dici  quod  omnes  illi  de  Compendio , usque  ad  aetatem 
septem  annorum  pertingentes,  debebant  poni  ad  • 
ignem  et  sanguinem  , et  quod  ipsa  malebat  mori 
quam  vivere  post  talem  destructionem  bonarum  gen- 
tium; et  ista  fuit  una  causarum  sui  saltus.  Altera  fuit 
quod  sciebat  se  esse  venditam  Anglicis  , et  ipsa  maluis- 
set mori  quam  esse  in  manu  Anglicorum,  suorum  ad- 
versariorum. 

* Die  mercurii , decima  quarta  mensix  martii.  (i) 

Interroguee  premierement  quelle  fut  la  cause  potir  quoj  elle  saillit 
de  la  toar  de  Beaurevoir  : respond  qu’elle  avoit  ouy  dire  que  ceulx  dc 
Compiegne,  tous  jusques  a Paage  de  vu  ans,  devoirnt  cstre  mis  a feu 
et  ii  sane,  et  qu’eile  aymoit  mieulx  mourir  que  vivre  apres  une  telle 
destruction  de  bonues  gv*us;  et  fut  Pune  des  causes.  L’autre  qu’ellc 
sceust  qu’elle  estoit  vendue  aux  Angloys,  et  eust  eu  plus  cher  mourir 
que  d’estre  en  la  main  des  Angloys,  ses  ad  versa  i res. 


(I)  Manuscrit  de  D’Urfe,  fol.  21 , v°. 
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Interrogata  utrum  ille  saltus  fuerit  factus  per  con- 
silium vocum  suarum  : respondit  quod  sancta  Katha- 
rina  dicebat  ei  fere  quotidie,  quod  non  saltaret,  et  quod 
Dens  adjuvaret  eam  ac  etiam  illos  de  Compendio.  Et 
eadem  Joliauna  dixit  sancta;  Katharinae,  postquam 
Deus  adjuvaret  illos  de  Compendio,  ipsa  volebat  illic 
esse.  Tunc  sancta  Katkariua  dixit  ei  : « Sine  defectu 
oportet  quod  accipiatis  gratanter;  et  non  eritis  expe- 
dita, quousque  videritis  regem  Anglorum.  » Et  dicta 
Jobanna  respondit  : «Veraciter,  ego  vellem  non  vi- 
dere ipsum,  et  mallem  mori  quam  esse  posita  in  manu 
Anglicorum.  » 

Interrogata  utrum  ipsa  dixerit  sanctis  Katharina;  et 
Margaretae  hujusmodi  verba  : « Dimittet  Deus  ita  male 
mori  bonas  gentes  de  Compendio?»  : respondit 
quod  non  dixit  illud  verbum  ita  male,  sed  dixit  eis  in 
hunc  modum  : « Quomodo  dimittet  Deus  mori  istas 
bonas  gentes  de  Compendio,  qua*  fuerunt  et  sunt  ita 
fideles  domino  suo ! » Item  dicit  quod , postquam  ce- 
cidit a turri  supradicta,  ipsa  fuit  per  duos  aut  tres  dies 

Interroguee  secesault,  ce  fut  du  conscii  de  ses  voix : respond,  saincte 
Katherine  luy  discit  presque  tous  les  jours  qt»’elle  ne  saillist  point , 
et  que  Dieu  luy  aideroit , et  mesmes  a ceulx  de  Compiegne  ; et  ladicte 
Jehanne  dist  a saincte  Katherine , puis  que  Dieu  aideroit  a ceulx  de 
Compiegne,  elle  y vouloit  estre.  Et  saincte  Katherine  luy  dist  : «Saris 
faulte,  il  fault  que  premis  en  gre,  et  ne  series  point  dtilivrc,  tant  que 
aitis  veu  le  rov  des  Anglois. » Et  la  dicte  Jehanne  respondoit : « Vraye- 
ment ! je  ne  le  voulsisse  point  veoir  : ]’aymasse  mieulx  tnourir  que 
d’estre  mise  en  la  main  des  Angloys.  « 

Interroguee  s’elle  avoit  dit  k saincte  Katherine  et  sainte  Margue- 
rite  : « Laira  Dieu  mourir  si  mauvaisenient  ces  bonnes  gens  de  Com- 
piegne, etc.  ? » : respond  qu’elle  n’a  point  dit  si  mauvaisement;  mais 
lenr  dist  en  celle  maniore  : « Comme  laira  Dieu  mourir  ces  bonnes 
gens  de  Compiegne,  qui  ont  este  et  sont  si  loyaulz  a leur  seigneur!  » 
Ile m,  dit  que,  puis  qu’elle  fut  cheue,  elle  fut  detix  ou  trois  jours  qu'cllc 
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quibus  comedere  non  volebat,  ac  etiam  fuit  gravata 
t’x  illo  saltu  in  tantum,  quod  non  poterat  comedere 
nec  bibere;  et  tamen  fuit  confortata  a sancta  Katha- 
rina , quae  dixit  ei  quod  confiteretur  et  quaereret  ve- 
niam a Deo  de  hoe  quod  saltaverat , et  quod  sine  de- 
fectu illi  de  Compendio  haberent  succursum  infra 
festum  hiemale  Beati  Martiui.  Et  tunc  ipsa  coepit  re- 
dire ad  convalescentiam,  et  incepit  comedere,  fuit- 
(jue  stat  i m sanata.  * 

Interrogata  utrum,  quando  saltavit,  crederet  se  ip- 
sam interficere  : respondit  quod  non;  sed  saltando 
commendavit  se  Deo.  Et  credebat,  per  medium  illius 
saltus,  evadere  quod  ipsa  non  traderetur  Anglicis. 

Interrogata  utrum,  quando  sibi  loquela  rediit,  ipsa 
denegaverit  Deum  et  Sanctos  ejus,  quia  hoc  sibi  diceba- 
tur repertum  esse  per  informationem  : respondit  quod 
non  recordatur  quod  unquam  denegaverit  Deum  et 
Sanctos  vel  maledixerit,  nec  ibi,  nec  alibi. 

ne  vouloit  mengier;  et  mesmes  aussi  pour  ce  sault  fut  grevfe  tant, 
quVlle  ne  povoit  ne  Ix>ire  ne  mangier;  et  toutcs  voiesfut  reconfort^e 
de  sa  i nete  Katherine,  qui  luy  dit  quVlle  se  coufessast,  et  requerist 
mercy  i Dicu  de  ce  qu‘elle  avoit  sailli ; et  que  sans  faulte  ceux  de 
Compiegne  aroient  secours  dedans  la  saint  Martin  d’yver.  Et  adonc- 
ques  se  priust  a revenir,  et  a commencier  a manger;  et  fut  tanstoust 
guerie. 

Interroguee,  quant  elie  saillit,  s*elle  se  cuidoit  toer  : respond 
que  non;  iquis  en  saillant  se  recommanda  a Dicu;  et  cuidoit,  par  le 
moyeu  de  ce  sault,  eschaper  et  evader  qu’elle  ne  fust  livree  aux  An- 
gloys.  . / 

Interroguee  se,  quant  la  parolie  luy  fut  revenue,  clle  regnoia  et 
malgrca  Dicu  et  ses  Saint , pour  ce  que  ce  est  trouve  par  l’informa~ 
cion , comme  disoit  rinterrogant  : respond  qu’elle  u’a  point  de  me- 
moirc  ou  qu’elle  soit  souvenant,  elle  ne  regnoia  ou  malgrca  oneques 
Dieu  ou  ses  Sains , en  ce  lieu  ou  ailleurs ; et  ne  s’en  est  point  confessae , 
quar  clle  n a point  de  memoire  qirelle  1’ait  dit  ou  fait. 
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Interrogata  an  de  hoc  velit  se  referre  ad  informa- 
tionem factam  vel  fiendam  : respondit  : « Ego  refero 
me  ad  Deum  et  non  ad  alium,  et  ad  bonam  confessio- 
nem. » 

Interrogata  an  voces  suae  petunt  sibi  dilationem  de 
respondendo  : respondit  quod  sancta  Katharina  ali- 
quando sibi  respondet,  et  aliquando  eadem  Johanna 
deficit  in  intelligendo,  propter  turbationem  carcerum 
et  per  tumultus  custodum  suorum.  Et  quando  facit 
requestam  sanctae  Katherinae , tunc  ipsa  Katharina  et 
Margareta  faciunt  requestam  Deo,  et  deinceps,  de 
praecepto  Dei,  dant  responsum  eidem  Johannae. 

Interrogata  utrum  , quando  illae  Sanctae  veniunt  ad 
ipsam,  sitne  lumen  cum  ipsis,  et  utrum  videritne  lu- 
men illa  vice  quando  audivit  in  castro  vocem,  nesciens 
an  esset  in  camera  sua  : respondit  quod  non  est  dies 
quin  veniant  ad  ipsum  castrum,  nec  veniunt  sine  lu- 
mine. Et  de  illa  voce  de  qua  quaeritur,  non  recordatur 
utrum  viderit  lumen  , nec  etiam  utrum  viderit  sane- 


Intcrroguee  8’elle  s’on  venit  raporter  a 1’informacion  faicte  ou  a 
faire  : respond  : « Je  m'en  raporte  a Dieu  et  dod  a aultrc  , et  & bonne 
confession.  »* 

Intcrroguee  se  ses  voix  luy  demandent  dilacion  de  respondre  : res- 
pond  que  saincte  Katherine  luy  respond  a la  fois ; et  aucunesfois  fault 
ladicte  Jehanne  a entendre,  pour  la  turbacion  des  personues  [ pri- 
sons?],  ct  par  les  noises  de  ses  gardes;  et  quant  elle  fait  requeste  & 
saiucte  Katherine,  et  tautoust  elle  et  saiucte  Marguerite  font  requeste 
a nostre  Seigneur,  et  puis  du  commandement  de  nostre  Seigncur 
donnent  rcsponcc  a ladicte  Jehanne. 

Intcrroguee,  quant  elles  vieunent,  s’ii  y a lumiere  avec  elles,  et 
s’clle  vi t point  de  lumiere,  quaut  elle  oyt  eu  chastd  la  voix,  et  ne 
s^avoit  sVUe  estoit  en  la  chambre  : respond  qu’il  n*est  jour  qu’ilz  ne 
viennent  en  ce  chastel;  et  si,  ne  viennent  pAint  sans  lumiere;  et  de 
celle  fois  oyt  la  voix,  mais  na  point  memoirc  s'clie  vit  lumiere,  et 
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tam  Katharinam.  Item  dicit  quod  petivit  a vocibus 
suis  tria  : unum  fuit  sua  expeditio;  alterum  fuit, 
quod  Deus  adjuvaret  Gallicos  et  bene  servaret'  vil- 
las de  obedientia  ipsorum ; et  tertium  fuit  salus 
animae  suae.  Item  requisivit  quod  si  ita  sit  quod  du- 
catur Parisius , quod  ipsa  habeat  duplum  istorum 
interrogatoriorum  et  responsorum  ejus,  ut  ipsa  tradat 
illis  de  Parisius,  ac  possit  eis  dicere  : « Ecce  qualiter 
fui  interrogata  apud  Rothomagum,  et  responsiones 
meas  » ; et  ut  amplius  ipsa  non  vexetur  de  tot  petitio- 
nibus. 

Item,  quia  dixerat  quod  nos,  episcopus  praedictus, 
ponebamus  nos  in  magno  periculo,  gallice  en  grani 
dangier , de  ponendo  ipsam  in  causam,  interrogata 
fuit  quid  hoc  erat,  et  in  quo  periculo  sive  dangcrio 
ponebamus  nos  ipsos,  tam  nos  quam  alii.  Respondit 
quod  ipsa  dixerat  nobis,  episcopo  praedicto  : «Vos  di- 
citis quod  estis  meus  judex;  ego  nescio  si  vos  sitis;  sed 
advisetis  bene  quod  non  male  judicetis,  quia  ponere- 
tis vos  in  magno  dangerio.  Et  ego  adverto  vos  ad 


aussi  s’eUe  vit  saincte  Katlierine.  Item  dit  qu’elle  a domande  a ses 
voix  trois  choses  : Pnne  son  expedicion ; 1’autrc  que  IJieu  aide  aux 
Fran^ois,  et  garde  bien  les  vilies  de  leur  obeissance;  et  Pautre  le  salut 
de  son  ame.  Item  requist,  se  ainsi  est  qu’elle  soit  menee  a Paris, 
qu’elle  ait  le  double  de  9es  interrogatoires  et  responccs,  aGn  qu’elle 
le  baille  a ceulx  de  Paris , et  leur  puisse  dire  : «\6cy  comme  j’ay  este 
interrognee  a Uouen,  et  mes  responccs  » ; et  qu’elle  ne  soit  plus  tra- 
vaillec  de  tant  de  demandes. 

Interroguec,  pour  ce  qu*elle  avoit  dit  que  monseigncur  de  Beauvez 
ce  mectoit  en  danger  de  la  jneictre  en  cause,  quar  c?estoit,  et  quel 
danger,  et  tant  dc  raonseigneur  de  Beauvez  que  des  autres  : respond , 
quar  c’estoit,  et  est,  qu’elle  dist  a monseigncur  dc  Beauvez  : « Vous 
dictes  que  vous  estes  nion  juge,  je  ne  s$ay  se  vous  Pestes;  mais  advi- 
sez  bien  que  ne  juges  xnal , que  vous  vous  mectri^s  en  grant  dauger ; 
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finem  quod , si  Deus  vos  inde  castiget , ego  facio  debi- 
tum meum  de  dicendo  vobis.  » 

Interrogata  quale  est  illud  periculum,  sive  dange- 
rium  : respondit  quod  sancta  Katharina  sibi  dixit 
quod  ipsa  haberet  succursum;  et  ipsa  nescit  si  hoc  erit 
in  essendo  liberata  a carcere,  vel , quando  esset  in  ju- 
dicio, quod  ibi  veniret  aliqua  turbatio  per  cujus  me- 
dium ipsa  posset  liberari  (i).  Et  aestimat  quod  sit 
unum  vel  alterum  istorum.  Et,  ut  plurimum,  voces  ei 
dixerunt  quod  ipsa  liberabitur  per  magnam  victoriam  ; 
et  postea  dicunt  sibi  ipsae  voces  : « Capias  totum  gra- 
tanter; non  cures  de  martyrio  tuo;  tu  venies  finaliter 
in  regnum  paradisi,  n Et  hoc  dixerunt  sibi  voces  sim- 
pliciter et  absolute,  hoc  est  sine  defectu.  Et  vocat  illud 
martyrium,  pro  poena  et  adversitate  quam  patitur  in 
carcere;  et  nescit  utrum  majorem  poenam  patietur, 
sed  de  hoc  se  refert  Deo. 

Interrogata  si,  postquam  voces  suae  dixerunt  sibi 

et  vous  ea  advertis,  afui  que  se  nostre  Seigneur  vous  eu  chastic,  que 
je  fais  mon  debvoir  de  le  vous  dire.  » • 

Interroguee  quel  est  ce  perii  ou  danger  : respond  que  sainctc  Ka- 
therine  luy  a dit  qu’elle  auroit  secours,  et  qu’elle  ne  scait  se  ce  sera 
a estre  delivree  de  la  prison,  ou  quaut  elle  seroit  au  jugement,  s’il  y 
vendroit  aucuu  trouble,  par  quel  moien  elle  ponrixrit  estre  delivree; 
et  pense  que  ce  soit  ou  1’un  ou  1’autre.  Et  le  plus  luy  dient  ses  voix 
qu’clle  sera  delivree  par  grand  victoii*e;  ct  apres  luy  dient  ses  voix  : 
« Pran  tout  en  gre,  ne  te  chaille  de  ton  martire;  tu  t’eu  vendras 
enfin  eu  royaulme  de  paradis.  » Et  ce  luy  dient  ses  voix  simplement  et 
absoluement,  c’est  assavoir  sans  faillir;  et  appelle  ce,  martire,  pour  la 
paine  et  adversite  qu’elle  seuflfre  en  la  prisou , et  ne  scait  se  plus  grand 
soutVrera  ; mais  s’en  actent  a nostre  Seigneur. 

Interroguee  se,  depuis  que  ses  voix  luy  ont  dit  qu’elle  ira  en  la  iiu 


(1)  En  inarge  du  manuscrit  : hi  judicio  poterii  «#*  ^urbano  unde  liberari 
[poterii  J. 
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quod  finaliter  ipsa  ibit  in  paradisum,  si  ipsa  tenet  se 
assecurntam  de  essendo  salvata,  et  quod  non  damnabi- 
tur iu  inferno  : respondit  quod  credit  firmiter  illud 
quod  voces  sibi  dixerunt,  videlicet  quod  salvabitur, 
aeque  firmiter  ac  si  jam  ibi  esset. 

Interrogata  si,  post  istam  revelationem,  ipsa  credit 
quod  ipsa  non  possit  peccare  mortaliter  : respondit  : 
k Ego  nihil  scio;  sed  ex  toto  me  refero  ad  Deum.  » 
Et,  cum  sibi  dicebatur  quod  ista  responsio  est  magni 
ponderis,  respondit  quod  etiam  tenet  eam  pro  uno 
magno  thesauro. 

Eadem  die  post  meridiem.  [Ibidem.] 

Item , dicta  die  mercurii  post  meridiem,  comparen- 
tibus  iu  loco  praedicto,  venerabilibus  et  discretis  viris, 
dominis  et  magistris  praedictis,  Johanne  de  Fonte, 
commisso  a nobis  episcopo  praedicto,  et  nobis,  Johanne 
Magistri,  vicario  dicti  domini  Inquisitoris;  assistenti- 
bus nobiscum  Nicolao  Midi  et  Gerardo  Fueilleti , doc- 
toribus  in  theologia ; praesentibus  ad  hoc  fratre  Isam- 
bardo  de  Petra  et  Johanne  Manchon.  (i) 

eu  royaume  de  paradis,  s’clle  sc  tient  asseuree  d’estre  sauvee,  et 
qu*elle  ne  sera  point  dampnee  en  enfer  : respond  quVUe  croist  fermee- 
nient  ce  que  ses  voix  luy  ont  ditqu’elle  sera  saulvee,  aussi  fermement 
que  s’elle  y fust  ja.  Et  quant  on  luydisoit  que  ceste  response  estoit  de 
grant  j>ois  : aussi  respond-clle  qu’eUe  le  tient  pour  ung  grant  tresor. 

Tnterroguee  se,  aptes  ceste  nhelacion,  elle  croist  quVUe  ne  puisse 
faire  pecbie  mortel  : respond  : «Je  n’en  scay  rien,  mais  m’en  actend 
du  tout  a nostre  Seigncur.  j t 


(1)  C’csl  Ia  setde  fois  que  ce  personnage  iigure  au  procos.  II  etail  chanoinc 
dc  Ia  collcgiale  de  Mantes , et  probablemcnt  de  Ia  ro^me  farnilie  que  Ic  greflier 
tiuillaume  Manchon.  (Rymer  , t.  X , p.  II.) 
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* Smpedicta  Johannadicit  in  primis,  quantum  ad  arti- 
culum immediate  praecedentem  de  certitudine  salutis 
suae,  super  quo  de  mane  fuerat  interrogata,  quod  illud 
dictum  intelligebat : dummodo  teneat  juramentum  et 
promissionem  quam  fecit  Deo , videlicet  quod  ipsa 
bene  servaret  virginitatem  suam,  tam  corporis,  quam 
animae. 

Interrogata  utrum  opus  sit  quod  confiteatur,  post- 
quam habet  revelationem  a vocibus  suis  quod  erit  sal- 
vata : respondit  quod  ipsa  nescit  quod  peccaverit  mor- 
taliter; sed  si  esset  in  peccato  mortali,  ipsa  aestimat 
quod  sanctae  Katharina  et  Margareta  illico  dimitterent 
eam.  Et  respondendo  praedictae  interrogationi,  dicit 
quod  credit  quod  quis  noli  potest  nimis  mundare 
conscientiam  suam. 

Interrogata  utrum,  postquam  est  in  istocarcere, 
denegaverit  aut  maledixerit  Deum  : respondit  quod 
non , et  aliquando  cum  dicit  in  gallieo  : Bon  gre  Dieu, 
ou  saint  Jehan,  ou  Nostre  Dame,  illi  qui  possunt  re- 
tulisse verba  sua  , male  intellexerunt. 

* Du  mercredi  la  relevee. 

Et  qaant  & cest  article  [etc.]  : par  ainsi  qu’elle  tiegne  le  serement  et 
promesse  qu’elle  a fait  a nostre  Seigneur,  c’est  assavoir  qu’ellc  gardast 
bien  sa  virginite  de  corps  et  de  Arae. 

Interroguee  se  il  est  besoing  de  sc  confesser,  pnis  qu’elle  croist  k 
la  relacion  de  ses  voix  qu’elle  sera  sauvee  : respond  qu’elle  ne  s<jait 
point  qu’elle  ait  pechie  mortellement ; mais  s’elle  estoit  en  pechie  mor- 
tel,  elle  pense  qne  saincte  Katherine  et  saincte  Marguerite  la  delesse- 
roient  tantost.  Et  croist,  en  respondant  A 1’articlc  procedant,  on  ne 
s^ait  trop  nectoyer  la  conscience.  " 

Interroguee  se,  depuis  qu’elle  est  en  ceste  prison,  a point  regtaoye 
ou  malgree  Dieu  : respond  que  non;  et  que  aucunes  fois,  quant  elle 
dit : n Bon  gre  Dieu  « ou  n saint  Jehan  » ou  « Nostis  Dame»,  ceulx  qui 
pevent  avoir  rapporte/ont  mal  actendu. 
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Interrogati  utrum  sit  peccatum  mortale  recipere 
unum  hominem  ad  redditionem , et  facere  ipsum  mori 
prisionarium  : respondit  quod  ipsa  hoc  non  fecit. 

Et  quia  (iebat  sibi  mentio  de  Franqueto  d' Arras  (i), 
quem  fecerat  mori  apud  Latigniacum  : respondit  quod 
ipsa  fuit  consentiens  de  faciendo  ipsum  mori,  si  ipse 
meruerat,  quia  confessus  est  se  esse  occisorem,  latro- 
nem et  proditorem.  Et  dixit  quod  processus  ejus  dura- 
vit per  xv  dies,  et  fuit  judex  de  hoc  ballivus  Silvanec- 
tensis,  et  viri  justitiae  de  Latiguiaco.  Dixit  etiam  quod 
ipsa  requirebat  habere  illum  Franquetum,  pro  haben- 
do unum  hominem  de  Parisius,  magistrum  hospitii  ad 
Ursum  (a) ; et  quando  illum  hominem  scivit  esse  mor- 
tuum, et  quod  ballivus  sibi  dixit  quod  ipsa  volebat  fa- 
cere magnam  injuriam  justitiae  in  liberando  praedictum 
Franquetum  , tunc  ipsa  dixit  bailivo  : « Postquam 
homo  meus  mortuus  est,  quem  volebam  habere,  fa- 
ciatis de  ipso  quod  debebitis  facere  per  justitiam.  » 

Intcrroguee,  »e  dc  prendre  ung homine  i ratneou.  et  le  faire  mourir  pri- 
sonnier,  ce  c’est  point  pechie  mortel  : respond  qu’elle  ne  i’a  point  fait. 

Et  pour  ce  que  oo  lui  parloit  d’un  nomme  Franquet  d’Arras,  que  on 
fist  mourir  a Laigny  : respond  qu'elle  fut  consentante  de  luy  de  le 
faire  mourir,  se  il  1’avoit  deservi , pour  ce  que  il  confessa  estre  mur- 
dripr,  larron  et  traictre.  Et  dit  que  son  proces  dura  xv  jours , et  en  fut 
juge  le  baillif  dc  Seniis , et  ceulx  de  la  justice  de  Laigny.  Et  dit  qu’elle 
requeroit  avoir  Franquet  pour  ung  homme  de  Paris,  seigneur  de 
Lours ; et  quant  elle  sccut  que  le  seigneur  fut  mort,  et  que  le  baillif  luy 
dist  qu’elle  vouloit  faire  grant  tort  a la  justice,  de  delivrer  celluy  Fran- 
quet, lors  dit  celie  au  baillif : « Puis  que  inon  homme  est  mort,  que  je 
vouloye  avoir,  faictcs  de  icelluy  ce  que  debvroyes  faire  par  justice.  » 


(1)  Franquet  d’ Arras  «Ha it  un  capitaine  de  routiero  bourguignons  que  la  Pu- 
celle  lit  prisonnier  dans  une  renconlre,  au  comniencement  de  mai  1430.  (Jeak 
Chartier  , p.  41  ; Morstrelet,  liv.  n,  c.  84.) 

(2)  C’est-a-dire  hdteUicr  d laiseigne  de  l‘Ours.  Le  greffier  qui  a ecrit  seigneur 
de  Lours  (dans  la  minute  francaise),  avait  mai  entendu. 


TJTgitizecTby^Coogle 


159 


PROCfiS  DE  CONDAMNATION. 

Interrogata  an  ipsa  tradidit  pecunias  vel  fecit  tradi 
pro  illo  qui  ceperat  dictum  Franquetum  : respondit 
quod  ipsa  non  est  monetaria  vel  thesauraria  Franciae, 
pro  tradendo  pecunias. 

Et,  quando  fuit  sibi  reductum  ad  memoriam  quod 
ipsa  invaserat  civitatem  Parisiensem  in  die  festi ; quod 
ipsa  etiam  habuerat  equum  domini  episcopi  Silvanec- 
tensis;  quod  ipsa  se  praecipitaverat  a turri  de  Beau- 
revoir ; quod  ipsa  portat  habitum  virilem ; quod  ipsa 
erat  consentiens  in  monte  Franqueti  d' Arras ; quae- 
rendo ab  ea  an  creditne  fecisse  aliquid  peccatum  mor- 
tale : respondit  ad  primum,  de  invasione  Parisiensi, 
quod  de  hoc  non  credit  esse  in  peccato  mortali,  et, 
si  fecerit  peccatum  mortale,  hoc  est  recognoscendum 
Deo  et  sacerdoti  in  confessione. 

Ad  secundum , de  equo,  respondit  quod  credit  fir- 
miter quod  de  hoc  non  habet  peccatum  erga  Deum  , 
quia  equus  ille  fuit  aestimatus  ad  summam  uc  salulio- 
rum  aureorum,  unde  ipse  episcopus  habuit  assignatio- 
nem ; et  tamen  idem  equus  fuit  remissus  domino  de 

Interroguee  sVlle  bailla  1’argent  ou  fist  bailler  pour  celluy  qui  avoit 
prins  ledit  Franquet : respond  qu  ellenVst  pas  monnoyer  ou  tr&orier 
de  Francc , pour  bailler  argent. 

Et  qnant  on  lui  a ramentue  quVlle  avoit  assailli  Paris  & jour  de 
feste,  quVlle  avoit  eu  le  cheval  de  monseigneur  de  Seniis,  quVlle 
sVstoit  laissec  cheoir  de  Ia  totir  de  Beaurevoir,  quVlle  porte  abit 
dVmme,  quVlle  estoit  consentante  de  la  mort  de  Franquet  d’Arras, 
•Vile  cuide  point  avoir  fait  pechie  raortel  : respont  au  premier, 
de  Paris  : « Je  nVn  cuide  poiut  estre  en  pechie  mortel ; et  se  je  Pay 
fait , c’est  a Dicu  d’en  congnoistre,  et  en  confcssion  a Dieu  et  au 
presbtre.  » 

Au  second , du  cheval  de  Senliz  : respond  qnVUe  croist  ferraement 
quVlle  nVn  a point  de  pechie  mortel  envers  nosti  e Sire,  pour  ce  qu’il 
se  estime  a deux  cens  salus  d'or , dont  il  en  oult  assignacion  ; et  toute» 
voies  il  fut  renvoye  au  seigneur  de  la  Trernoulle  pour  la  rendre  » 
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Tremoilla,  pro  reddendo  eum  ipsi  episcopo  Silvancc- 
tensi;  nec  valebat  diclus  equus  ad  equitandum  pro 
ipsa.  Eliam  ipsa  non  removit  illum  ab  episcopo  ipso. 
Dixit  etiam  quod,  ex  alia  parte,  non  volebat  retinere, 
quia  audivit  quod  ipse  episcopus  erat  male  contentus, 
quod  suus  equus  captus  fuerat;  et  cum  hoc,  quia  equus 
ipse  nihil  valebat  pro  gentibus  armorum.  Fi  nant  er, 
pro  conclusione,  ipsa  Johanna  nescit  an  idem  episco- 
pus fuerit  persolutus  de  assignatione  sibi  facta,  nec 
etiam  si  habuerit  restitutionem  sui  equi;  et  aestimat 
quod  non. 

Ad  tertium  vero,  de  illo  casu  a turri  de  Beaure- 
voir,  respondit : « Ego  faciebam  hoc  non  pro  despe- 
rando, sed  in  spe  salvandi  corpus  meum  et  eundi  ad 
succurrendum  pluribus  bonis  gentibus  existentibus  in 
necessitate.  Et  post  saltum  fui  confessa,  et  requisivi 
veniam  a Domino  «.  Et  etiam  habet  veniam  a Domino, 
et  credit  quod  illud  non  erat  bene  facium  de  faciendo 
illum  saltum;  sed  erat  male  factum.  Item  dixit  quod 
scit  se  habuisse  veniam  per  revelationem  sanctae  Ka- 
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monscigneur  de  Sonliz ; et  nc  valuit  rien  ledit  cheval  a chevaucher 
pour  elle.  Et  si  dit  qu’elle  ne  le  osta  pas  de  l’evesque;  et  si  dist  aussi 
qu’elle  n’estoit  point  contente,  d’autre  party,  de  le  rctenir,  pour  ce 
qu’elle  oyt  que  1’evesque  en  estoit  mal  content  que  on  avoit  prius  son 
cheval,  ct  aussi  pour  ce  qu’il  ne  valoit  rien  pour  geus  d’armes.  Et  en 
conclusion,  s’il  fut  paie  de  l'assignacion  qui  luy  fust  faicte,  ne  sgait,  nc 
aussi  s’il  eust  restitucion  de  son  cheval,  et  pense  que  non. 

Au  tiers,  de  la  tour  de  lleaurevoir  : respond  : « Je  le  faisove  non 
pas  en  esperance  de  moy  deesperer , mais  en  cspdrance  de  sauver  mon 
corps,  et  de  aler  sccourir  plusieurs  bonnes  gens  qui  estoient  en  neces- 
site.  u Et  apres  le  sault  s’en  est  confessee,  et  en  a requis  inercy  a 
nostre  Seigneur,  et  en  a fiardon  de  nostre  Scignetir.  Et  croist  que  cc 
n’estoit  pas  bien  fait  de  fairc  ce  sault;  inais  fust  mal  fait.  Item,  dit 
qifellc  scait  quVIle  en  a pardon  par  la  relacion  de  saincte  Katlieriue, 
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tharin*,  postquam  ipsa  confessa  fuit,  et  quod  ex  con- 
silio sanctae  Katharinae  fuit  confessa. 

Interrogata  utrum  habuerit  de  hoc  magnam  poeni- 
tentiam : respondit  quod  ipsa  portavit  unam  magnam 
partem  dictae  poenitentiae,  ex  malo  quod  habuit  m 
cadendo. 

Interrogata  utrum  illud  malefactum  quod  fecit  in 
saltando,  credat  fuisse  peccatum  mortale  : respondit 
quod  nihil  scit , et  quod  de  hoc  se  refert  Deo. 

Ad  quartum  autem,  deportando  habitum  virilem  : 
respondit : « Postquam  id  facio  per  praeceptum  Dei  et 
in  suo  servitio  , ego  non  credo  male  agere;  et  quando 
placebit  Deo  praecipere,  statim  ipse  habitus  depone- 
tur. » 

xv.  Martii.  In  carcere. 

Item , die  jovis  immediate  sequenti  , decima  quinta 
mensis  martii  praedicti  de  mane,  in  loco  praedicto  car- 
ceris  dictae  Johannae , praesidentibus  dictis  magistro 
Johanne  de  Fonte,  commissario  per  nos,  episcopum 
praedictum,  deputato,  et  nobis,  fratre  Johanne  Magis- 
tri, vicario  Inquisitoris;  assistentibus  venerabilibus  vi- 
ris, dominis  et  magistris  Nicolao  Midi  et  Gerardo 

apr£s  qu’elle  en  fut  confessee ; et  que,  du  conseil  de  sainctc  Katherine, 
elle  s’en  confessa. 

Interrogucc  s’el!e  en  onlt  grande  penitance  : respond  quVlle  en 
porta  une  grant  partie,  du  mal  qu’elle  se  fist  en  cheant. 

Interroguee  se,  ce  mal  fait  qu’ellc  fist  de  saillir,  s’elle  croist  que  ce 
fust  pechie  mortel : respond  : <i  Je  n'en  seay  rien , mais  m'en  actcnd 
a nostre  Seigncur.  » 

Au  quart , elle  porte  habit  domme  : respond  : « Puis  que  jc  le  fais 
par  le  commandement  de  nostre  Sire , et  en  son  Service , je  ne  cuide 
point  mal  faire;  et  quaut  il  lui  plaira  a commander,  il  sera  tantoust 
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Fneillcti,  doctoribus  in  sacra  theologia;  praesentibus 
ad  hoc,  Nicolao  de  Habento,  litterarum  apostolicarum 
scriptore , et  fratre  Ysambardo  de  Petra  : 

Fuit  eadem  Johanua  cum  caritalivis  exhortationibus 
monita  et  requisita  quod,  si  contingat  ipsam  aliquid 
egisse  contra  fidem,  velit  se  referre  determinationi 
sanctae  matris  Ecclesiae,  ad  quam  se  referre  debet. 
Ipsa  vero  respondit  quod  ejus  responsiones  videantur 
et  examinentur  per  clericos , et  postea  sibi  dicatur  an 
ibi  sit  aliquid  quod  sit  contra  fidem  christianam  : ipsa 
bene  sciet  dicere  quid  inde  erit;  et  postea  dicet  illud 
quod  de  hoc  invenerit  per  suum  consilium.  Tamen  si 
sit  aliquid  malum  contra  fidem  christianam  quam 
Deus  praecepit,  ipsa  non  vellet  sustinere,  et  esset  bene 
irata  de  veniendo  in  contrarium. 

Item  sibi  fuit  declarata  distinctio  Ecclesiae  trium- 
phantis et  militantis,  et  quid  erat  de  ista  et  de  illa; 
fuitque  requisita  ut,  de  praesenti,  se  submitteret  de- 
terminationi Ecclesiae,  et  de  hoc  quod  ipsa  fecit  et 


* Jovis  de  mane , decima  quinta  mensis  mari  ii  (i). 

Apres  les  nionicions  faictes  a elle,  el  requisicions  que,  s’elle  a fait 
quelque  chose  qui-soit  contre  nostre  foy,  qu’elle  s’en  doit  rapporter  a 
la  determinacion  de  1'Kglise  : respond  que  ses  responses  soient  veues 
et  examinees  par  les  eleres;  et  puis  que  on  luy  die  s’il  y a quelque 
cbose*qui  soit  contre  la  foy  clirestienne  : elle  s<,*ara  bien  a dire  par  son 
conseil  qu’il  en  sera,  et  puis  en  dira  ce  que  eu  aura  trouve  par  son 
conscii.  Et  toutesvoies,  s’il  y a rien  de  mal  contre  la  foy  clirestienne 
que  nostro  Sire  a conimandee , elle  ne  vouldroit  soustcnir,  et  seroit 
bien  courroucee  d’aler  encoutre. 

Item,  iuy  fut  declaire  1’Eglise  triumphant  et  1’Eglise  militant,  que 
c*esloit  de  Tun  de  1’autre.  Itcmf  requise  que  de  present  elle  se  raeist 
en  la  determinacion  de  1’Eglise  de  ce  qu’elle  a fait  ou  dit,  soit  bien  ou 


(I)  Maouscritd*  D’Urfe,  fol.  22,  v°. 
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dixit,  sive  sit  bonum , sive  malum.  Respondit : « Ego 
non  respondebo  vobis  aliud  de  praesenti.  » 

Item  fuit  eadem  Johanna  requisita,  sub  juramento 
quod  praestiterat,  ut  diceret  qualiter  evadere  putavit  a 
castro  de  Belloloco(i) , intra  duas  pecias  nemoris  : res- 
pondit quod  nunquam  fuit  prisionaria  in  aliquo  loco, 
quin  libenter  evasisset;  et  ipsa  exsistente  in  castro  prae- 
dicto, inclusisset  suos  custodes  infra  turrim,  nisi  fuisset 
portarius  qui  eam  vidit  et  sibi  obviavit.  Item  dixit  ad 
hoc  quod,  prout  ei  videtur,  non  placebat  Deo  quod  ipsa 
evaderet  pro  illa  vice , et  quod  oportebat  quod  videret 
regem  Anglorum , quemadmodum  voces  suae  dixerant 
ei , ut  superius  scribitur. 

Interrogata  an  habeat  licentiam  a Deo  vel  a vocibus 
suis,  de  recedendo  quotiens  sibi  placebit : respondit  : 
« Ego  pluries  petivi,  sed  adhuc  non  habeo.  » 

Interrogata  utrum  de  praesenti  ipsa  recederet , si 

mal : respond  : « Je  ne  vous  en  respondray  autre  cliose  pour  le  pre- 
sent.  » 

Fuit  dicta  Johanna  requisita  et  interrogata  sub  juramento  prae- 
dicto, ei  primo , qu’elle  dist  la  inaniore  comme  elle  cuida  eschaper  du 
cbastel  de  Bcaulieu,  entre  deux  pisces  de  boys  : respond  qu’elle  ne  fut 
oneques  prisonniere  en  lieu  qu’elle  ne  se  esebappast  voulentiers ; et 
elle  estant  en  icelluy  cbastel,  eust  con ferine  ses  gardesdedans  la  tour, 
n’eust  ct6  le  portier  qui  la  advisa,  et  la  recontra.  Item  dit,  ad  ce 
que  il  luy  semblc,  que  il  ne  plaisoit  pas  a Dieu  qu’elle  esebappast  pour 
oeile  fois,  et  quTil  falloit  qu’elle  veist  le  roy  des  Angloys,  comme  ses 
voix  luy  avoient  dit,  et  comme  dessus  [est]  escript. 

Interrogude  s’elle  a congii  de  Dieu  ou  de  ses  voix,  de  partir  de  pri- 
son  toutes  fois  qu’il  pia  ira  a elle  : respond  : « Je  l’ay  demande  plusieurs 
fois , roais  je  ne  Pay  pas  encore.  » 

Interroguee  se  de  present  elle  partiroit,  s’elle  veoit  son  point  de 


(I)  Bcaulicu,  forteresse  pres  dc  Goropiegoe,  oii  fut  <fabord  detenue  la  Pu- 
celle.  (Moxstrelft,  I.  u,  ch.  86.) 
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videret  suum  punctum  recedendi  : respondit  quod,  si 
videret  ostium  apertum  , ipsa  recederet;  et  hoc  esset 
sibi  praeceptum  Dei.  Et  credit  firmiter,  si  videret  os- 
tium apertum,  et  custodes  sui  et  alii  Anglici  nescirent 
resistere,  ipsa  intelligeret  quod  ista  est  licentia  sua 
et  quod  Deus  mitteret  ei  succursum  ; sed  absque  licentia 
non  recederet , nisi  hoc  esset  quod  ipsa  faceret  unam 
aggressionem,  gallice  une  entreprise,  pro  sciendo  si 
Deus  esset  contentus,  allegans  illud  proverbium  in 
gallico  vulgatum  : Aide  toy,  Dieu  te  aidera.  Et  istud 
dicit  ut , si  ipsa  iret,  non  diceretur  quod  sine  licentia 
recessisset. 

Interrogata,  postquam  ipsa  petierat  audire  missam  , 
utrumne  videretur  ei  honestius  deferre  habitum  mu- 
liebrem; et  fuit  ab  ea  petitum  quod  ipsa  praediligeret, 
vel  capere  habitum  muliebrem  et  audire  missam , vel 
manere  in  habitu  virili  et  non  audire  missam.  Respon- 
dit : « Certificetis  me  de  audiendo  missam,  si  ego  sim 
in  habitu  muliebri , et  ego  super  hoc  vobis  respon- 
debo. » 

partir  : respond,  sV-lle  veoit  l’uys  ouvert,  elle  s’en  iroit,  et  ce  luy  seroit 
lc  congie  de  uostre  Seigncur.  Et  croist  fermement,  s’etle  veoit  l’uys 
ouvert,  et  ses  gardes  et  les  a utres  Angloys  n’y  sccussent  resister,  elle 
entendroit  que  ce  seroit  le  congie,  et  que  nostre  Seigneur  luy  envoye- 
roit  secours;  mais  sen  congie  ne  s’cn  iroit  pas,  se  ce  n’estoit  s’elle  fai- 
soit  une  entreprinse  pour  s’en  aler,  pour  Sfavoir  se  nostre  Sire  en 
seroit  enntent,  et  allegue  «aide  toy,  Dieu  te  aidera  ».  Et  lc  dit  pour 
ce  que,  s’elle  s’en  aloit,  que  on  ne  deist  pas  qu'elle  s’en  fust  allee  sans 
congie. 

Interroguee,  puis  qu’elle  demande  a oir  messe,  que  il  semble  que 
ce  seroit  le  plus  honneste  qu’elle  fust  en  abit  de  femme;  et  pour  ce 
fut  interroguee  lequel  elle  aymeroit  [mieulxj , prendre  abit  de  femme 
et  ouyr  messe,  que  demourer  en  abit  d’homme  et  non  oyr  messe.  Res- 
pond : « Certi ffies-moy  de  oir  messe,  se  je  suvs  en  abit  de  femme ; et 
sur  ce  jc  vous  respondray.  » 
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Tunc  fuit  sibi  dictum  per  interrogantem  : « Et  ego 
certilico  vobis  quod  audietis  missam,  si  fueritis  in  ha- 
bitu muliebri.  Respondit  : « Et  quid  dicitis  vos,  si 
ego  promisi  regi  nostro,  et  juravi  non  deponere  istum 
habitum?  Tamen  ego  vobis  respondeo  : faciatis  mihi 
habere  tunicam  longam  usque  ad  terram,  sine  cauda  , 
et  tradatis  mihi  pro  eundo  ad  missam;  et  postea,  in  re- 
gressu , ego  iterum  capiam  istum  habitum  quem  ha- 
beo. » 

Iterum  interrogata  utrum  caperet  habitum  mulie- 
brem, pro  eundo  auditum  missam  : respondit  : «Ego 
habebo  consilium  super  hoc,  et  postea  vobis  respon- 
debo. » Et  ultra  requisivit  in  honorem  Dei  et  Beatae 
Mariae,  quod  possit  audire  missam  in  ista  bona  villa. 

Et  ad  hoc  fuit  sibi  dictum  per  interrogantem  quod 
capiat  habitum  muliebrem  simpliciter  et  absolute. 
Ipsa  vero  respondit  : « Tradatis  mihi  habitum  sicut 
uni  filiae  burgensis , videlicet  unam  houpelandam 
longam;  et  ego  accipiam  pro  eundo  auditum  missam.  » 
Ulterius  dicit  quod,  quantum  instantius  poterat , re- 

A quoy  luj  fut  dit  par  1’interrogant  : « Et  je  voua  certiffie  que  votis 
orrez  messe , mais  que  soyes  eu  abit  de  femme.  » Respond  : » Et 
que  dictes-vous,  se  je  ay  juri  et  promis  & nostre  roy  non  meictrejus 
ccst  babit  ? Toutesvoies  je  voot  respond  : Faictes  moy  faire  une  robe 
longue  jusques  a terre,  sans  queue,  et  me  Ia  baillez  a aler  a Ia  messe  ; 
et  puis  au  retour,  je  reprandray  Rabit  que  j’ay.  » 

Et  interrogude  de  prandre  du  tont  Rabit  de  femme  ponr  aler  ouyr 
messe,  respond  : « Je  ine  conaeilleray  sur  ce,  et  puis  vous  respon- 
dray. » Et  oultre  requist,  en  1’onneur  de  Dieu  et  Nostre  Damr,  qu*elle 
puisse  ouyr  messe  en  ceste  honne  ville. 

Et  ad  ce  luy  fut  dit  qu’elle  preugne  babit  de  femme  simplcment  et 
absoluement.  Et  elle  repond  : « Baillez  moy  abit  comme  une  fille  de 
bourgoys,  cVst  assavoir  houppelande  longue,  et  je  le  prendray,  et 
mesnies  le  cbaperon  de  femme,  pour  aler  ouyr  messe.  » Et  aussi  le  plus 
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quirebat  quod  permitteretur  audire  missam  in  ipso 

habitu  quem  portat,  absque  ipsum  immutando. 

Interrogata  an  de  hoc  quod  dixit  et  fecit,  ipsa  vult 
se  submittere  et  referre  determinationi  Ecclesiae  : 
respondit  : « Omnia  dicta  et  facta  mea  sunt  in  manu 
Dei,  et  de  his  exspecto  me  ad  ipsum.  Et  certifico 
vobis  quod  ego  nihil  vellem  facere  aut  dicere  contra 
fidem  christianam  ; et,  si  ego  aliquid  dixissem  aut  fe- 
cissem, aut  quod  esset  supra  corpus  meum , quod  cle- 
rici scirent  dicere  esse  contra  fidem  christianam  quam 
Dominus  stabilivit,  ego  non  vellem  sustinere,  sed 
illud  expellerem.  » 

Interrogata  an  de  hoc  vellet  se  submittere  ordina- 
tioni Ecclesiae  : respondit  : «Ego  non  respondebo 
vobis  nunc  aliud;  sed  mittatis  mihi  clericum  die  sab- 
bati, si  non  vultis  venire,  et  de  hoc  ego  sibi  respon- 
debo cum  auxilio  Dei , et  ponetur  in  scriptis. 

Interrogata  utrum,  quando  voces  suae  veniunt,  fa- 
ciat eis  reverentiam  absolute,  sicut  uni  Sancto  vel  uni 

instamment  qu’elle  peust,  requiert  que  on  luy  lessc  cest  liabit  qtiVUe 
porle,  et  que  on  la  laisse  oyr  niesse  saus  le  changier. 

Interroguee  «e  de  ce  qu’elle  a dii  et  fait,  cllc  veult  [se]  submeictre  et 
rapporter  en  la  dcterminacion  de  1’Eglise : respond  que  . «Toutes  me» 
ceuvres  et  mes  fais  sont  tous  en  la  main  de  Dicu,  et  nPen  actend  a luy ; 
et  vous  certi (Ee  que  je  ne  vouldroie  rien  fairc  ou  dire  contre  ia  foy 
chresticnne ; et  se  je  avoye  rien  fait  ou  dit  qui  fust  sur  le  corps  de 
moy,  que  les  eleres  sccusscnt  dire  que  ce  fust  contrc  la  foy  chrcstienne 
que  nostre  Sire  ait  establie,  je  ne  vouldroie  soustenir;  mais  le  boti- 
teroyc  liors  « . 

Et  interrogare  s’elle  ven  vonldroit  point  submectre  en  Pordon- 
nancc  de  PEglise  : respond  : n Je  ne  vous  en  respondray  niaintenant 
autre  chose;  mais  samedi  envoyes  moy  lcclerc,  se  n’y  voulesvenir, 
et  je  luy  respondray  de  ce  i Paidc  de  Dicu,  et  sera  mis  en  escript.  » 

Interroguee  se,  quant  ses  voix  viennent,  »’elle  leur fait  rcvercnce  ahso- 
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Sanctae  : respondit  quod  sic;  et  si  aliquando  non  fece- 
rit, ipsa  ab  eis  quaesivit  veniam  depost.  Nec  scit  eis 
facere  ita  magnam  reverentiam  sicut  eas  decet,  quia 
credit  firmiter  quod  sunt  sanctae  Kathnrina  et  Mar- 
gareta.  Et  similiter  dixit,  quoad  hoc,  de  sancto  Mi- 
chaele. 

Interrogata,  quia  Sanctis  paradisi  communiter  fiunt 
oblationes  de  candelis,  utrum  illis  Sanctis  venientibus 
ad  ipsam,  feceritne  oblationem  de  candelis  ardentibus 
vel  aliis  rebus,  in  ecclesia  aut  alibi,  vel  an  fecerit  dicere 
missas  : respondit  quod  non , nisi  hoc  fuerit  offerendo 
in  missa  in  manu  sacerdotis,  ad  honorem  sanctae  Katha- 
rinae.  Et  credit  quod  est  una  de  illis  qu*  apparent 
sibi ; nec  tot  candelas  accendit,  sicut  faceret  libenter 
ipsis  sanctis  Katharinae  et  Margaret*  quae  sunt  in  pa- 
radiso, quas  credit  firmiter  esse  illas  easdem  quae  ve- 
niunt ad  ipsam. 

Interrogata  utrum , quando  ponit  candelas  ante  ima- 
ginem sanctae  Katharinae,  ipsa  ponat  eas  in  honorem 

Juement  comme  k uog  Sainct  ou  Saincte  : respond  que  ouil.  Et  «Vile 
ne  l’a  fait  aucunes  fois,  leuren  a crie  mercy  et  pardoti  depuis.  Et  ne 
leur  scait  faire  si  grande  reverence  comme  a clles  appartient ; car  ellc 
croist  fermement  que  ce  soient  sainctes  Katherioe  et  Marguerite.  Et 
semblabiement  dit  de  saint  Michiel. 

Interroguee  |>oor  ce  que  es  Saincts  de  paradis  on  fait  vouientiers 
oblacion  de  chandelles  etc.,  se  a ces  Saincts  et  Sainctes  qui  viennent  a 
elle,  clle  a pointfait  oblacion  de  chandelles  ardans  ou  d'autrcs  choses, 
k 1’eglise  ou  ailleurs,  ou  faire  dire  des  messes  • respond  que  non,  se 
ce  n’est  en  oflrant  k Ia  messe  en  la  main  du  presbtre,  et  en  l’onneur 
de  saincte  Katherine ; et  croist  que  c'est  1’une  de  celles  qui  se  appa- 
rust  k elle ; et  n'cn  a point  tant  alume  comme  elle  feroit  vouientiers 
k sainctes  Katherine  et  Marguerite,  qui  sont  cn  paradis,  qu’elle  croist 
ferinement  que  ce  sont  celles  qui  viennent  k elle. 

Interroguee  se,  quaut  elle  meict  ces  chandelles  devant  lyniaige 
saincte  Katherine,  elle  les  meict,  ces  chandelles,  en  Tonneur  de  cellc 
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illius  quae  sibi  apparet : respondit  : « Ego  facio  hoc 
in  honorem  Dei , Beatae  Mariae,  et  sanctae  Kathariuae 
quae  est  in  coelo,  et  illius  quae  se  ostendit  mihi.  » 

Interrogata  utrum  ponat  hujusmodi  candelas  ad  ho- 
liorem illius  sauctae  Katharinae  quae  se  ostendit  sibi, 
seu  quae  sibi  apparet : respondit  quod  sic,  et  quod  non 
ponit  differentiam  inter  illam  quae  sibi  apparet,  et 
illam  quae  est  in  coelo. 

Interrogata  an  semper  faciat  et  compleat  illud  quod 
voces  suae  praecipiunt  ei  : respondit  quod  ex  toto 
. posse  suo,  ipsa  adimplevit  praeceptum  Dei  sibi  factum 
per  voces  suas,  de  hoc  quod  scivit  intelligere.  Et  nihil 
praecipiunt  sibi  voces  illae,  sine  beneplacito  Dei. 

Interrogata  an,  in  facto  guerrae,  fecerit  aliquid  sine 
consilio  vocum  suarum  : respondit : « Vos  de  hoc  ha- 
betis responsum.  Legatis  bene  librum  vestrum,  et  vos 
reperietis.  » Dixit  tamen  quod,  adrequestam  hominum 
armatorum,  fuit  facta  valentia  armorum  coram  villa 
Parisiensi ; et  etiam  coram  villa  de  Caritate,  ad  re- 

qui  se  apparat  a elle  : respond  : • Jele  f*is  en  Toonear  de  Diea.de  No» 
tre  Dame  et  de  saincte  Katherine,  qui  est  eu  ciel;  et  ne  fais  pointde 
difference  de  saincte  Katherine  qui  est  eu  ciel  et  de  celle  qui  se  ap- 
pert  a moy.  a 

lnterroguee  s’elle  le  mcict  en  1’onneur  de  celle  qui  se  apparut  a 
elle  : reSpond  que  ouil ; car  elle  ne  meict  point  de  difference  entre 
celle  qui  se  apparut  a elle , et  celle  qui  est  eu  ciel. 

lnterroguee  s’elle  fait  et  accoraplist  tousjours  ce  que  ses  voix  Ini 
commandent  : respond  que  de  tout  son  povoir  elle  accomplist  le  com- 
mandement  de  nostre  Seigneur  a elle  fait  par  ses  voix,  dece  qu’elle  en 
scait  entendre ; et  ne  luy  commandent  rien  sans  le  bon  plaisir  de 
nostre  Seigneur. 

lnterroguee  se,  eu  fait  de  la  guerre,  elle  a rien  [fait]  sans  le  congie 
de  ses  voix  : respond  : « Vous  en  cstes  tous  respondus.  Et  luises  bien 
vostre  livre , et  vous  le  trouveres.  » Et  toutesvoies  dit  que , a la  re- 
queste  des  gens  d'armes , fut  fait  une  vaillance  d’arme»  devant  Paris  > 
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questam  regis  sui.  £t  hoc  non  fuit  contra  nec  per 
praeceptum  vocum  suarum. 

Interrogata  utrum  unquam  fecerit  aliqua  contra 
voluntatem  et  praeceptum  illarum  vocum  : respondit 
quod  illud  quod  potuit  et  scivit  facere,  adimplevit 
pro  posse.  Et  quantum  est  de  saltu  a turri  de  Keaure- 
voir,  quem  fecit  contra  praeceptum  earum,  ipsa  non 
potuit  se  de  hoc  abstinere;  et  quando  voces  illae  vide- 
runt necessitatem  suam , quod  non  sciebat  nec  poterat 
se  de  hoc  tenere,  ipsae  succurrerunt  vitae  ejus  et  prae- 
servaverunt  eam  ne  se  ipsam  interficeret.  Dixit  ultra 
quod,  quidquid  unquam  fecit  in  suis  magnis  agendis, 
ipsae  voces  semper  succurrerunt  ei ; et  hoc  est  signum 
quod  sunt  boni  spiritus. 

Interrogata  an  habeat  aliud  siguum  quod  illae  voces 
sunt  boni  spiritus : respondit  quod  sanctus  Michael  hoc 
certificavit  sibi,  antequam  illae  voces  venirent. 

Interrogata  qualiter  ipsa  cognovit  quod  ipse  erat 
sanctus  Michael  : respondit  quod  per  loquelam  suam 

et  aussi  ala  devant  La  Charite  a Ia  requeste  de  son  roy , et  ne  fat 
contrc  ne  par  le  commandement  de  ses  voix. 

Interrogude  ae  elle  fist  oneques  aucunes  choses  contre  leur  com- 
mandement et  voulente  : respond  que  ce  qu’elle  a peu  et  sceu  faire, 
elle  l’a  fait  et  accomply  a son  povoir ; et  quant  est  du  sault  du  dongon 
de  Beaurevoir  qu’elle  fist  contre  leur  commandement,  elle  ne  s’en 
peust  tenir ; et  quant  elles  veirent  sa  necessite,  et  qu’elle  ne  s’en 
scavoit  et  povoit  tenir,  elles  luy  secourirent  sa  vie  et  la  garderent  de 
se  tuer.  Et  dit  oultre  que,  quelque  chosc  qu’elle  feist  oneques  en  ses 
grans  afaires,  fcllcs  l*ont  tousjours  secourue;  et  ce  est  signe  que  ce 
soient  bons  esperis. 

Interrogu^e  s’elle  a point  d’autre  signe  que  ce  soient  bons  esperis  : 
respond  : « Saint  Michiel  le  me  certiflie,  avant  que  les  voii  me  venis- 
sent. » 

Interroguce  comme  elle  congnenst  que  cestoit  saint  Michiel  ; 
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et  per  idioma  angelorum ; et  credit  firmiter  quod  erant 
angeli. 

Interrogata  qualiter  cognovit  quod  erant  angeli  : 
respondit  quod  credidit  hoc  satis  cito,  et  habuit  istam 
voluntatem  hoc  credendi.  Et  dixit  ultra  quod  sanc- 
tus Michael,  quando  venit  ad  eam,  dixit  sibi  quod 
sanctae  Katharina  et  Margareta  venirent  ad  ipsam,  et 
quod  ipsa  ageret  per  consilium  ipsarum,  quae  erant  or- 
dinatae pro  eam  conducendo  et  ei  consulendo  in  eo 
quod  haberet  agere;  et  quod  ipsa  eis  crederet  de  hoc 
quod  dicerent  sibi ; et  quod  hoc  erat  per  praeceptum 
Dei. 

Interrogata,  si  diabolus  poneret  se  in  forma  seu 
figura  boni  angeli , quomodo  ipsa  cognosceret  quod 
esset  bonus  angelus  vel  malus  : respondit  quod  bene 
cognosceret  an  esset  sanctus  Michael , vel  aliqua  res 
conficla  ad  modum  ejus.  Item  dixit  quod,  prima 
vice,  habuit  magnam  dubitationem  an  esset  sanctus 
Michael  qui  veniebat  ad  ipsam , et  illa  prima  vice  ha- 


respond  : « Par  le  parier  et  le  langaige  de9  angles  » ; et  le  croist  fer- 
mernent  que  cVstoient  angles. 

Interrogu^e  comme  elle  congneust  que  cVstoit  langaige  d’angles  : 
respond  que  elle  le  creust  asses  tot;  et  eust  ceste  voulcnte  de  le  croirc. 
Et  dit  oultre  que  saint  Michiel,  quant  il  vint  a elle,  luy  dist  que 
sainctes  Katherine  et  Margnerite  vendroient  4 elle,  et  qu’elle  feist 
par  leur  conseil , et  estoient  ordonnees  pour  la  conduire  et  con- 
seiller  en  ce  quVlle  avoit  a faire;  et  qu’elle  Jes  creust  de  ce  qu Viles 
luy  diroieut,  et  que  cVstoit  par  le  commandemcnt  de  nostre  Sei 
gneur. 

Interrogutfc,  se  1’Anncmy  se  mectoit  en  fourme  ou  signe  dVngle , 
comme  elle  congnoistroit  que  ce  fust  bon  angle  ou  mauvais  angle  : 
respond  quVUe congnoistroit  bien  se  ce  seroit  saint  Michiel  ou  une  chose 
coqtrefaicte  comme  luy.  Item  respont  que  a la  premiere  fois,  elle  fist 
grant  doubte  se  cVstoit  saint  Michiel.  Et  a la  premitre  fois  oult  grand 
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buit  magnum  timorem ; et  vidit  ipsum  multotiens,  an- 
tequam sciret  quod  esset  sanctus  Michael. 

Interrogata  quare  citius  cognovit  sanctum  Michae- 
lem  illa  vice  qua  hoc  credidit,  quam  cognoverat  prima 
vice  qua  ipse  sibi  apparuit  : respondit  quod,  prima 
vice,  ipsa  erat  juvenis  et  habuit  timorem;  et  depost 
idem  sanctus  Michael  in  tantum  docuit  eam  et  ei  mons- 
travit, quod  credidit  firmiter  quod  ipse  erat. 

Interrogata  qualem  doctrinam  sibi  monstravit  : 
respondit  quod  super  omnia,  sibi  dicebat  quod  esset 
bona  juvenis,  et  quod  Deus  adjuvaret  eam;  et  inter 
alia  sibi  dixit  quod  ipsa  veniret  ad  succursum  regis 
Franciae;  et  una  major  pars  ejus  quod  angelus  ipsam 
docuit,  est  in  isto  libro  (i);  et  recitabat  sibi  angelus 
calamitatem  quae  erat  in  regno  Franciae. 

Interrogata  de  magnitudine  et  statura  ejusdem  an- 
geli : respondit  quod,  die  sabbati  extunc  proximo 


paour;  et  si  le  vist  maintes  fois,  avant  qu’eile  sceust  que  ce  fust  saint 
Michiel. 

Iuterroguee  pourquoy  elle  congoeust  pius  tost  que  c’estoit  saint 
Micliiel,  a la  fois  que  elle  creust  que  c’eetoit  il,  que  & la  fois  pre- 
miere  : respond  que  k la  premi^re  fois,  elle  estoit  jenne  enfant  et  oult 
paour  de  ce;  depuis  lui  enseigna  et  monstra  tant,  qu’eUe  creust  fer- 
mement  que  c’estoit  il. 

Interroguee  quelle  doctrine  il  luy  enseigna  : respond , sur  toutes 
choses  il  luy  disoit  qn’elle  fust  bon  enfant , et  que  Dieu  luy  aideroit ; 
et  entre  les  autres  choses  qu’elle  venist  au  secours  da  roy  de  France. 
Et  une  plus  grande  partie  de  ce  que  1’angle  luy  enseigna,  est  en 
ce  livre;  et  lny  racontct  Tange  la  pitie  qui  estoit  eu  royaume  dc 
France. 

Interrogare  de  la  grandeur  et  estature  de  celluy  angle  ■.  dit  que 


(1)  C’est-a-dire  les  interrogaloire*  de  Poiliert,  ou  peul-rtre  1'Evangilc  que 
tenait  Tun  des  juges. 
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futura,  responderet , cum  una  alia  re  unde  debet  res- 
pondere, illud  scilicet  quod  de  hoc  placebit  Deo. 

Interrogata  an  ipsane  credit  quod  sit  magnum  pec- 
catum de  offendendo  sanctas  Katharinam  et  Margare- 
tam  quee  apparent  sibi , et  facere  contra  praeceptum 
earum : respondit  quod  sic,  qui  scit  hoc  emendare;  et 
quod  illud  in  quo  plus  unquam  offenderit  eas,  fuit  in 
saltu  de  Beaurevoir;  unde  ipsa  quaesivit  ab  eis  veniam, 
et  de  aliis  offensis  quas  potuit  fecisse  erga  ipsas. 

Interrogata  an  sanctae  Katharina  et  Margareta  acci- 
perent vindictam  corporalem  pro  illa  offensa  : respon- 
dit quod  nescit,  et  quod  non  petivit  ab  eis. 

Interrogata , quia  alias  dixerat  quod  pro  dicendo 
veritatem  interdum  homines  suspenduntur,  utrum  ipsa 
sciat  aliquod  crimen  vel  aliquem  defectum,  propter 
quod  vel  propter  quem  ipsa  posset  vel  deberet  mori , 
si  fateretur  illud  : respondit  quod  non. 


samedi  elle  en  respondra  avec  1’autre  chose  dont  elle  doit  respondre, 
c’est  assavoir  ce  qu*il  en  plaira  a Dieu-  Interroguce  s’ellc  croist  point 
grant  pechie,  de  courroucer  saiucte  Katherine  et  saincte  Marguerite 
qui  se  appairent  a elle,  et  de  faire  contre  leur  commandemeut  • dit 
que  ouil,  qui  le  s$ait  amender ; et  que  le  plus  qu’elle  les  courron^ast 
oncques , a son  advis,  ce  fut  du  sault  de  Beaurevoir , et  dont  elle 
leur  a crie  mercy,  et  des  autres  offenses  qu’elle  peust  avoir  faictes 
envers  elles. 

Interroguee  se  saincte  Katherine  et  saiucte  Marguerite  prendroient 
vengence  corporelle  pour  1’oflence  : respond  qu’elle  ne  s^ait,  et 
qu’elle  ne  leur  a point  demande. 

Interroguee)  )>onr  ce  qu’clle  a dit  que,  pour  dire  verite,  aucunes  fois 
Penest  pendu  ; et  pour  ce,  8’clle  [se]  stjait  en  elle  quelque  crioxe  oa 
faulte , pour  quoy  elle  peust  ou  deust  niourir,  8’elle  le  confessoit  : 
respond  que  non. 
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xvn.  Martii,  in  carcere. 

Item,  die  sabbati,  xvn.  dicti  mensi»  martii,  imme- 
diate sequenti,  magistro  Johanne  de  Fonte,  per  nos, 
episcopum  praedictum,  commisso,  et  nobis,  Johanne 
Magistri , vicario  Inquisitoris,  supradictis  praesiden- 
tibus, in  dicto  loco  carceris  praedictae  Johanna™;  assis- 
tentibus venerabilibus  et  discretis  viris,  dominis  et 
magistris  superius  nominatis,  Nicolao  Midi  et  Ge- 
ranio Fuei I leti , doctoribus  in  theologia;  praesentibus, 
Ysambardo  de  Petra  et  Johanne  Massieu,  superius 
nominatis;  requisita  fuit  praedicta  Johanna  de  prae- 
stando juramentum,  quod  et  ipsa  praestitit. 

* Deinceps  interrogatam  quibus  forma,  magnitudine, 
specie  et  habitu , sanctus  Michael  venit  ad  eam  : res- 
pondit quod  ipse  erat  in  forma  unius  verissimi  probi 
hominis;  et  de  habitu  etaliis  rebus,  non  dicet  amplius 
aliud.  Quantum  ad  angelos,  ipsa  vidit  oculis  suis,  et 
non  habebitur  aliquid  amplius  de  hoc  ab  ipsa.  Item, 
dicit  quod  ipsa  credit  aeque  firmiter  dicta  et  facta  sancti 
Michaelis  qui  apparuit  sibi,  sicut  ipsa  credit  quod  Do- 
minus noster  Jhesus  Christus  passus  est  mortem  et 

* Die  sabbati , decima  septima  mensis  martii.  (i) 

Dicta  Johanna  fuit  requisita  de  pnestando,  et  juravit,  etc. 

Interroguee  de  donner  response  en  quelle  fourme  et  espt-ce,  gran- 
deur  et  habit,  vient  sainct  Michiel : respond  : « 11  estoit  en  la  fourme 
d’un  tres  vray  preudontme  » ; et  de  1’abit  et  d’autres  choses , elle  n’en 
dira  plus  autre  chose.  Quant  aux  angles,  elle  les  a veus  a ses  yeulx  , 
et  n’en  aura  Pen  plus  autre  cbose  d’elle.  Item  dit  quelle  croist  aussi 
fermentent  lesditx  et  les  fais  de  saint  Michiel,  qui  s’est  apparu  a elle, 
comme  elle  croist  que  nostre  Seigneur  Jeshu-Crist  souffrit  mort  et 


(I)  Mamucrit  <Jc  D’Urfe,  fol.  24,  r°. 
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passionem  pro  nobis.  Et  illud  quod  movet  ipsam  ad 
hoc  credendum,  est  bonum  consilium,  bona  confor- 
tatio et  bona  doctrina  quae  ipse  fecit  et  dedit  eidem 
Johann*.  • 

Interrogata  an  velit  se  ponere  in  determinatione 
sanctae  matris  Ecclesiae  de  omnibus  suis  factis,  sive 
hoc  sit  bonum , sive  malum  : respondit  quod,  quan- 
tum ad  Ecclesiam,  ipsa  diligit  eam  et  vellet  eam  susti- 
nere ex  toto  posse  suo,  pro  fide  nostra  christiana;  et 
ipsa  non  est  quae  debeat  impediri  de  eundo  ad  eccle- 
siam, nec  de  audiendo  missam.  Et  quantum  ad  bona 
opera  quae  fecit  et  de  suo  adventu,  oportet  quod  se 
referat  ad  Regem  coeli  qui  misit  eam  ad  Karolum , 
filium  Karoli  regis  Franci* , qui  erat  (i)  rex  Franci*. 
« Et  videbitis  » inquit , « quod  Gallici  bene  cito  lu- 
crabuntur unum  magnum  negotium  quod  Deus  mittet 
ipsis  Gallicis,  et  quod  in  hoc  nutabit,  gallice  bran- 
lera,  totum  regnum  Franci*.  Et  hoc  dicit  ut,  quando 
id  evenerit,  quod  habeatur  memoria  quod  ipsa  dixit  hoc. 

passion  pour  nous ; et  ce  qai  la  nieust  a le  croire,  cTest  le  boa  conseil, 
confort  et  bonne  doctrinc  qu’il  lay  a fais  et  donnes. 

Interroguee  s’elle  se  veult  meictre  de  tous  ses  diz  et  fais,  soit  dc 
bien  ou  mal,  a ia  determinacion  de  nostre  mere  saincte  Eglise  : res- 
pond  que,  quant  a 1'Eglise,  elle  1'aime  et  la  vouldroit  soustcnir  de  toat 
soa  povoir  pour  nostre  foy  chrestiennc  ; et  n’est  pas  elle  que  on  doive 
destourl>er  ou  empescher  d’aler  a Teglisc  , de  ne  ouyr  messe.  Quant 
aux  bonnes  oeuvres  qu’elle  a faictcs  et  de  son  advenement,  il  fault 
qu’elle  s’en  actende  au  Roy  du  ciel  qui  l’a  envoyee,  a Charles,  filz  de 
Charles,  roy  de  France,  qui  sera  roy  de  France  ; « et  verres  que  les 
Francoys  gaigneront  bien  tost  une  grande  besoiogne  que  Dieu  envoye- 
roit  aux  Francoys ; et  tant  que  il  branlera  presque  tout  le  royaume 
de  France.  » Et  dit  qu’el!e  le  dit  alin  que,  quant  ce  sera  advenu , que 
on  ait  tnemoire  quYIIe  l’a  dit. 

(I)  Sic  M»s.  6965  et  5968.  Pcut-^lrc,  erit. 
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Requisita  quod  diceret  terminum  in  quo  hoc  eve- 
niet, : respondit  : « Ego  me  exspecto  de  hoc  ad  Do- 
minum. » 

Interrogata  utrum  se  referet  de  dictis  et  factis  suis 
ad  determinationem  Ecclesiae  : respondit : « Ego  refero 
me  ad  Deum  qui  me  misit,  ad  Beatam  Mariam,  et 
omnes  Sanctos  et  Sanctas  paradisi.  Et  videtur  mihi 
quod  unum  et  idem  est  de  Deo  et  de  Ecclesia , et  quod 
de  hoc  non  debet  fieri  difficultas.  Quare  facitis  vos  de 
hoc  difficultatem?  » 

Tunc  sibi  fuit  dictum  quod  est  utia  Ecclesia  trium- 
phans, ubi  sunt  Deus,  Sancti,  Angeli  et  animae  jam 
salvatae;  est  etiam  Ecciesia  militans,  in  qua  est  Papa, 
vicarius  Dei  in  terris,  cardinales,  praelati  ecclesiae, 
clerus  et  omnes  boni  christiani  atque  catholici ; quae 
quidem  Ecclesia  bene  congregata , non  potest  errare 
et  regitur  a Sancto  Spiritu.  Propterea  interrogabatur 
utrum  velit  se  referre  militanti  Ecclesiae,  videlicet  • 
quae  est  in  terris,  jam  hoc  modo  declarata.  Respondit 

Et  requise  de  dire  le  terme  : dit  : « Je  m’en  actend  k nostre  Sei- 
gneur.  » 

Interroguee  dedirc  8’elle  se  rapportera  a la  deterniinacion  de  PEglise : 
rcspond  : « Je  m’en  rapporte  a nostre  Seigneur,  qui  m*a  envoyee , a 
Nostre  Dame,  et  a tous  lt*8  benoicts  Saintset  Saiuctes  de  paradis.  » Et 
luy  est  advis  que  c’est  tout  ung  de  nostre  Seigneur  et  dc  PEglise,  et 
que  on  n’en  doit  point  fairc  de  difficulte , en  demandant  pour  quoy 
on  iait  difficulte  que  ce  ne  soit  tout  ung. 

Adone  luy  futdit  que  il  y a PEglise  triomphant,  ou  est  Dieu  , les 
saincts,  les  angles  et  les  ames  saulvees.  L’Eglise  militant  c’est  nostre 
saint  pere  le  Pape,  vicaire  de  Dieu  en  terre,  les  cardinaulx,  les  prelas 
de  PEglise  et  dergie , et  tous  bons  chrestiens  et  catholiques ; laquelle 
Eglise  bien  assemblee  ne  peut  errer,  et  est  gouverntje  du  Saint  Esperit. 
Et  pour  ce , interroguee  8’elle  se  veult  raporter  a PEglise  militant , • 
c’est  assavoir  c’est  celle  qui  est  ainsi  declairee  : respond  qu’elle  est 
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quod  ipsa  venit  ad  regem  Franci®  ex  parte  Dei , ex 
parte  Beat®  Virginis  Mari®  et  omnium  Sanctorum  et 
Sanctarum  paradisi , et  Ecclesi®  victorios®  de  sur- 
sum, et  de  pr®cepto  eorum ; et  illi  Ecclesi®  submittit 
omnia  bona  facta  sua,  et  totum  hoc  quod  fecit  et  fac- 
tura est.  Et  de  respondendo  an  submittet  se  Ecclesi® 
militanti,  dicit  quod  non  respondebit  pro  nunc  aliud. 

Interrogata  quid  dicit  de  illo  habitu  foemineo  qui 
sibi  offertur,  ut  ipsa  possit  ire  auditum  missam  : res- 
pondit quod,  quantum  ad  habitum  foemineum,  ipsa 
non  capiet  adhuc  quousque  placebit  Deo.  Et,  si  ita 
sit  quod  oporteat  eam  duci  usque  ad  judicium,  ipsa 
se  refert  dominis  de  Ecclesia,  quod  ipsi  dent  sibi  gra- 
tiam de  habendo  unam  camisiam  muliebrem  et  unum 
capitegium  in  capite  suo  ; et  quod  mavult  mori  quam 
revocare  illud  quod  Deus  fecit  sibi  facere;  quod  ipsa 
credit  firmiter  quod  Deus  non  jam  dimittet  evenire 
de  ponendo  eam  ita  basse,  quin  habeat  bene  cito  suc- 
cursum et  per  miraculum. 

venue  au  roy  de  France  de  par  Dieu,  de  par  la  vierge  Marie  et  tous 
les  benoitz  Sains  et  Sainctes  de  paradis , et  1’Eglite  victorieusc  de  la 
hault,  et  de  leur  comraandement ; et  4 celle  Eglise-14  elle  submeict 
tous  ses  bons  fais,  et  tout  ce  qu’elle  a fait  ou  a faire.  Et  de  respondre 
s’elle  se  submeictra  4 1’Eglise  militant,  dit  qu’elle  n’en  respondra 
maintenant  a utre  choae. 

Interroguee  qu’elle  dit  4 cel  habit  de  femme  que  on  luy  offre,  aflm 
qu’e)le  puisse  aler  ouyr  messe  : respond,  quanta  1’abit  de  femme, 
elle  nc  le  prandra  pas  encorc , tant  qu’il  plaira  4 nostre  Seigneur.  Et 
se  ainsi  est  qu’il  la  faille  mener  jusques  enjugement,  qu’il  la  faiile  des- 
vestir  en  jugement  [r/c],  elle  requiert  aux  seigneurs  de  1’Eglise , qu’il 
luy  donnent  la  gr£ce  de  avoir  une  chemise  de  femme,  et  un  queuvre- 
chief  en  sa  teste;  qu’ellc  avme  mieutx  mourir  que  de  revoquer  ce  que 
nostre  Seigneur  luy  a fait  faire,  etqu’elle  croist  fermeement  que  nostre 
Seigneur  ne  lairaj4advenirdelameictre  si  bas,  parchose,  qu’elle  n’ait 
secours  bien  tost  de  Dieu  et  par  miracle. 
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Interrogata , propter  hoc  quod  dicit  quod  portat 
habitum  ex  praecepto  Dei,  quare  ipsa  petit  camisiam 
muliebrem  in  articulo  mortis  : respondit  : « Suflieit 
mihi  quod  sit  longa.  » 

Interrogata  utrum  matrina  sua  quae  vidit  Fatales 
Dominas,  gallice  les  faces , reputetur  sapiens  mulier  : 
respondit  quod  ipsa  tenetur  et  reputatur  una  proba 
mulier,  non  divina  vel  sortilega. 

Interrogata , propter  hoc  quod  ipsa  dixit  quod  acci- 
peret habitum  muliebrem  si  permitteretur  abire, 
utrum  hoc  placeret  Deo  : respondit  quod , si  daretur 
sibi  licentia  de  recedendo  in  habitu  muliebri , ipsa 
statim  reciperet  habitum  virilem  et  faceret  illud  quod 
est  sibi  praeceptum  a Domino.  Et  hoc  alias  ipsa  respon- 
dit, nec,  pro  aliqua  re,  faceret  juramentum  de  non  ar- 
mando se  et  non  portando  habitum  virilem , pro  fa- 
ciendo praeceptum  Domini. 

Interrogata  de  aetate  et  vestimentis  sanctarum  Ka- 
tharinae  et  Margaretae  : respondit : « Vos  de  hoc  ha- 
betis responsum  quod  habebitis  ex  me,  nec  habebitis 

Interroguee,  pour  cc  qu^elle  dit  qu’clle  porte  liabit  d*omme  par  le 
commandcmcnt  do  Dieu , pourquoy  elle  demando  chemise  do  femine 
en  article  de  mort : respond,  il  luy  suffist  qu’elle  soit  longae. 

Interroguee  se  sa  marrainc  qui  a veu  les  fees,  s’cllc  est  repputee 
saige  femme  : respond  qu'elle  est  tenue  et  reputee  honne  prende 
femine , non  pas  devine  ou  soiciore. 

Interroguee,  pour  ce  qu’elle  adit  qu’clle  prendroit  liabit  de  femine , 
mais  que  on  la  laissast  alor,  se  ce  plairoit  a Dieu  : respond , se  on  luy 
donnoit  congie  en  abit  de  femme,  elle  se  meiclroit  tantoust  en  abit 
d’omme , et  feroit  ce  qui  luy  est  commande  par  nostre  Seigneur ; et 
l’a  autresfois  ainsi  respondu,  et  ne  feroit  ponr  rien  le  screment  quY*lle 
ne  se  armast  et  meist  en  abit  d*omme,  pour  faire  le  plaisir  de  uostre 
Seigneur. 

Interroguee  de  1’aage  et  des  vestemens  de  sainctes  Katberiue  et 
Margucrite : respond  « Vous  cstes  respoodus  de  ce  que  vous  en  aures 
I.  12 
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aliud.  El  vobis  de  hoc  respondi  ad  certius  quod  ego 

sciam.  » 

Interrogata  utrum  crcdebatnc  ante  istum  diem, 
quod  Dominae  Fatales  essent  mali  spiritus  : respondit 
quod  de  hoc  nihil  scit. 

Interrogata  utrum  ipsa  scit  quod  sanctae  Kntharina  et 
Margareta  odiant  Anglicos  : respondit:  « Ipsa;  amant 
quod  Deus  amat,  et  odiunt  illud  quod  Deus  odit.  » 

Interrogata  utrum  Deus  odiat  Anglicos  : respondit 
quod  de  amore  vel  odio  quem  Deus  habet  ad  Angli- 
cos, vel  quid  eis  faciet  quaulum  ad  animas,  nihil  scit ; 
sed  bene  scit  quod  expellentur  a Francia,  exceptis  his 
qui  ibidem  remanebunt  et  decedent , et  quod  Deus 
mittet  victoriam  Gallicis  contra  Anglicos. 

Interrogata  utrum  Deus  erat  pro  Anglicis,  quando 
ipsi  prosperitatem  habebant  iti  Francia  : respondit 
quod  nescit  utrum  Deus  odiebat  Gallicos;  sed  credit 
quod  volebat  permittere  eos  puniri  pro  peccatis  eorum, 
si  in  illis  erant. 

dc  moy;  et  n’cn  aires  aultre  cliosc;  et  vous  ea  ay  respondu  tout  au 
plus  ccrtain  que  je  s^ay.  « 

Interroguee  s’eUe  croiet  point  au  devantdc  aujourduv,  que  les  fet^s 
feusseot  maulvais  esperis  : respoad  quVUe  n’en  scavoit  rien. 

Interroguee  sVllr  scait  point  que  sainctes  Kathcrioe  et  Marguerite 
haient  les  Angloys  : respond  : « Elles  ayment  ce  que  nostre  Seigneur 
ayme , et  liaieut  ce  que  Dieu  hait.  » 

Interroguee  se  Dieu  liait  les  Angloys  : respond  que  de  ramourou 
haineque  Dieu  a aux  Angloys,  ou  que  Dieu  leur  feit  a leurs  ames,  ne 
scait  rien;  inais  scait  bien  que  ilz  scront  boutcz  hors  dc  France,  ex- 
cepte ceulx  qui  y inourront ; et  que  Dieu  envoyera  victoircaux  Fran- 
$oys,  et  contrc  les  Angloys. 

Interroguee  se  Dieu  estoit  pour  les  Angloys,  quant  ilz  estoient  cn 
prosperi  te  eu  France  : respond  qu’ellc  ne  s^ait  se  Dieu  hayet  les 
Francoysj  maiscroist  qu’il  vouloit  pcrmcictrc  de  les  laisser  batre  pour 
leurs  pechiez , s’ilz  y estoient. 
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Interrogata  qualem  garantizationem  et  qualem  suc- 
cursum exspectat  habere  a Domino,  de  hoc  quod 
portat  habitum  virilem  : respondit  quod,  tam  de  ha- 
bitu, quam  We  aliis  quae  fecit,  non  exspectat  aliud 
praemium  quam  salvationem  animae  suae. 

Interrogata  qualia  arma  obtulit  in  eccles.ia  Sancti- 
Dionysii  in  Francia  : respondit  quod  obtulit  album 
harnesium  suum,  gallice  un  blanc  harnoys,  integrum , 
tale  sicut  uni  homini  annorum  congruit,  cum  uno 
ense  quem  lucrata  est  coram  villa  Parisiensi. 

Interrogata  ad  quem  finem  eadem  arma  obtulit  : 
respondit  quod  hoc  fuit  ex  devotione , sicut  consue- 
tum est  apud  homines  armorum  quando  sunt  laesi ; 
et  quia  fuerat  laesa  coram  villa  Parisiensi , obtulit  ea 
Sancto  Dionysio,  propter  hoc  quod  est  clamor  Franciae. 

Interrogata  utrum  hoc  fecerit  ut  arma  ipsa  adora- 
rentur : respondit  quod  non. 

Interrogata  de  quo  deserviebant  illae  quinque  cruces 
quae  erant  in  illo  euse,  quem  reperit  apud  sanctam  Ka- 
tharinam  de  Fierbois  : respondit  quod  de  hoc  nihil  scit. 

Interroguee  quel  garand  et  qnel  secours  elle  se  actend  avoir  de 
nostre  Seigneur,  de  ce  qu’elle  porte  abit  d’omme  : respond  que,  tant 
de  l’abit  que  d’a utres  choses  qu’elie  a fais,  elle  n’en  a voulu  avoir 
autre  loyer,  sinon  la  salvacion  de  son  ame. 

Interroguee  quelz  armes  elle  offry  a saint  Denis  : respond  que  ung 
blanc  haruasentier  a ung  homme  d’armcs,  avec  une  espee ; et  la  gaigna 
devant  Paris. 

Interroguee  a quelle  fin  elle  les  offiry  : respond  que  ce  fut  par  dchro- 
cion , ainsi  que  il  est  accoustume  par  les  gens  d’armes,  quant  ilz  sont 
blecies  : et  pour  ce  qu’elle  avoit  este  blecee  devant  Paris , les  offrit  a 
saint  Deuis,  pour  ce  que  c’est  le  cry  de  France. 

Interroguee  ce  c’estoit  pour  ce  que  on  les  armast  [«<c.] : respond  que 
non. 

Interroguee  de  quoy  servo  i en  t ccscinq  croix  qui  estoienten  1’espee 
qu  elle  trouva  ii  sainctc  Katherine  de  Fierboys  : respond  qu’elle  n*en 
s^ait  rien. 
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Interrogata  quid  inovit  eam  ad  faciendum  depingi 
angelos  cum  brachiis,  pedibus,  tibiis  et  vestimentis 
in  suo  vexillo  : respondit : « Vos  de  hoc  habetis  res- 
ponsum. » 

Interrogata  utrum  fecerit  depingi  illos  angelos  qui 
veniunt  ad  ipsam  : respondit  quod  fecit  eos  depingi  in 
modum  quo  depinguntur  in  ecclesiis. 

Interrogata  si  unquam  vidit  eos  in  tali  modo  quo 
fuerunt  depicti  : respondit : « Ego  non  dicam  vobis 
aliud.  » 

Interrogata  quare  non  fecit  ibi  depingi  claritatem 
qure  venit  ad  eam  cum  angelo  vel  vocibus  : respondit 
quod  hoc  non  fuit  sibi  praeceptum. 

Eadem  die  post  meridiem , [ibidem]. 

Item,  eodem  die  sabbati  post  meridiem,  praesiden- 
tibus nobis,  episcopo  et  vicario  Inquisitoris  praedictis ; 
assistentibus  venerabilibus  et  discretis  viris  dominis  et 
magistris  : Johanne  Pulchripatris,  Jacobo  de  Turonia, 
Nicolao  Midi,  Petro  Mauricii  et  Gerardo  Fueilleti , 
doctoribus ; et  Thoma  de  Courcellis,  bachalario  iti 
sacra  theologia;  Johanne  de  Fonte,  liceutiato  in  jure 
canonico,  commisso  a nobis  episcopo  praedicto;  prae- 
sentibus fratre  Ysarabardo  de  Petra  et  Johanne  Gris, 
superius  nominatis. 

Interroguee  qui  Ia  nieust  de  faire  paindre  angles,  avccques  hias, 
pies,  jambes,  vestemens  : respond  : « Vous  y estes  respondus.  » 

Interroguee  s’elle  les  a fait  paindre  tielz  qu’ilz  viennent  a ellc  : res- 
pond que  elle  les  a fait  paindre  tielz  en  la  maniere  qn’il/.  sont  pains  es 
eglises. 

Interroguee  se  oneques  elle  les  vit  en  Ia  maniere  que  ilz  furent  pains 
respond  : « Je  ne  vous  en  diray  autre  chose.  » 

Iutcrroguee  pourquoy  elle  n’y  fist  paindre  la  clerte  qui  venoit  a elle 
avec  les  angles  ou  les  voix ; respond  que  il  ne  luy  fust  point  commande. 
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Interrogata  fuit  eadem  Johanna , an  ilii  duo  angeli 
depicti  in  suo  vexillo,  repraesentabant  sanctum  Mi- 
chaelem  et  sanctum  Gabrielem  : respondit  quod  non 
erant  ibi , nisi  solum  pro  honore  Dei  qui  depictus  erat 
in  vexillo.  Et  dixit  quod  non  fecit  fieri  repraesentatio- 
nem duorum  angelorum , nisi  solum  in  honorem  Dei , 
qui  ibi  erat  figuratus  tenens  mundum. 

Interrogata  utrum  illi  duo  angeli  in  suo  vexillo  figu- 
rati , erant  duo  angeli  custodientes  mundum , et  cur 
non  erant  ibi  plures,  viso  quod  sibi  praeceptum  erat 
ex  parte  Dei  quod  caperet  illud  vexillum  : respondit 
quod  totum  vexillum  erat  praeceptum  ex  parte  Dei, 
per  voces  sanctarum  Katbarinae  et  Margaretae  quae 
dixerunt  sibi  : « Accipias  vexillum  ex  parte  Regis 
coeli.  »Et  propterea  quod  dixerunt  sibi  : « Capias  vexil- 
lum ex  parte  Regis  coeli  » , ipsa  fecit  ibi  fieri  istam 
figuram  Dei  et  angelorum,  et  colorari.  Et  totum  fecit 
per  praeceptum  Dei. 


Le  samcdi  xvn.  jour  de  mars,  mil  cccc  trente,  apres  disner. 

Interroguee  se  ces  deux  anglcs , qui  cstoient  pains  eu  son  eslain- 
dart,  represcntoient  saint  Michicl  et  saint  Gahriel : respond  qu'ilz 
n’y  estoient  fors  seullemeut  pour  1’onneur  de  oo9tre  Seigneur,  qui 
cstoit  paiuct  en  1’estaindart ; et  dit  qu’elle  ne  fist  faire  celle  reprc- 
sentacion  des  deux  angles,  fors  seullement  pour  1’onncur  de  noslre  Sei- 
gneur , qui  v estoit  figure , tenant  le  monde. 

Interrogude  se  ces  deux  angles,  qui  estoient  figures  en  Testain- 
dart,  estoient  les  deux  anglcs  qui  gardent  le  monde,  et  pourquoy  il 
n*y  en  avoit  plus,  veu  qu*il  luy  estoit  commande  par  nostre  Seigneur 
qu’elle  prainst  cel  estaindart  : respond,  tout  1’estaindart  estoit  com- 
mande par  nostre  Seigneur,  par  les  voix  de  sainctes  Katherineet  Mar- 
garite,  qui  luy  dirent  : * Pren  1’cstaindart  de  parle  Roy  du  ciel.  « Et 
pour  ce  qu’ilz  luy  dirent : « Pren  estaindart  de  par  le  Roy  du  cici  » , elle 
y fist  faire  celle  figure  de  nostre  Seigneur  et  de  deux  angles,  et  de 
couleiir , ct  tout  le  fist  par  leur  coiniiiandrnient. 


Digitized  by  Google 


182  PROCfcS  DK  CONDAMNATION. 

Interrogata  utram  tunc  ab  eisdem  duabus  Sanctis 
petivit  si,  in  virtute  illius  vexilli,  lucraretur  omnia 
bella  in  quibus  se  poneret , et  an  haberet  victorias  : 
respondit  quod  dixerunt  ei  quod  caperet  audacter,  et 
quod  Deus  adjuvaret  eam. 

Interrogata  an  ipsa  plus  juvaret  vexillum,  quam 
vexillum  juvaret  eam , vel  contra  : respondit  quod  , de 
victoria  ipsius  Joliannm  vel  vexilli,  totum  erat  in  Do- 
mino. 

Interrogata  ulrum  spes  habendi  victoriam  funda- 
batur in  vexillo,  vel  in  ipsamet  Johanna  : respondit 
quod  hoc  fundatur  in  Domino,  et  non  in  alio. 

Interrogata  utrum,  si  unus  alius  detulisset  illud 
vexillum,  habuisset  ita  bonam  fortunam  quemadmo- 
dum ipsamet  Johanna  habebat  : respondit  : « Ego 
nihil  scio;  ego  me  refero  ad  Deum.  » 

Interrogata,  si  aliquis  de  parte  sua  tradidisset  sibi 
suum  vexillum,  utrum  ipsa  illud  portasset,  et  utrum 
habuisset  in  illo  ita  bonam  spem,  sicut  in  proprio 

Interroguee  se  alors  elle  leur  demanda  se , en  vertu  de  celluy  es- 
taindart,  elle  gaigneroit  toutes  les  bataillcs  ou  elie  se  bouteroit,  et 
qu'elle  auroit  victoire  : respond  qu’ilz  luy  dirent  qu’eUe  prinst  liar- 
diement,  et  que  Dieu  luy  aideroit. 

Interroguee  qui  aidoit  plus,  elle  a 1’estaindart,  ou,  Testaindart  a 
elle  : respond  que  de  Ia  victoire  de  1’cstaindart  ou  d’elle,  cestoit  tout 
;i  nostre  Seigneur. 

Interroguee  se  lVspcrance  d’avoir  victoire  estoit  fondec  en  son  e»- 
taindart  ou  d’ellc  : respond  : « II  estoit  fonde  en  nostre  Seigneur,  et 
non  ailleurs.  » 

Interroguee,  se  uug  autre  Teust  porte  qu’elle,  se  il  eust  eu  aussi 
bonue  fortune  comme  delle  de  le  porter  - respond : « Je  n’en  s<jay 
rien , je  mVn  actend  a nostre  Seigneur.  » 

Interroguee»  se  ung  des  gens  de  son  parly  luy  eust  baille  son  estain- 
dart  a porter,  sVUe  Pcust  porte,  s’elle  y eust  eu  aussi  bonne  espe- 
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vexillo  quod  erat  sibi  dispositum  ex  parte  Dei;  et 
specialiter  interrogata,  de  vexillo  regis  sui,  si  ipsum 
habuisset,  eto.  : respondit : « Ego  libentius  portabam 
illud  quod  mihi  erat  ordinatum  ex  parte  Dei.  Et  ta- 
men ex  toto  ego  me  refero  ad  Deum.  » 

Interrogata  de  quo  deserviebat  illud  signum  quod 
ipsa  ponebat  in  litteris  suis,  et  haec  nomina  Jhesus 
Maria  : respondit  quod  clerici  scribentes  litteras  suas 
ponebant  hoc  ibi;  et  dicebant  quidam  quod  hoc  dece- 
bat ponere  haec  duo  nomina,  Jhesus  Maria. 

Interrogata  utrum  fueritne  sibi  revelatum  quod , si 
ipsa  perderet  virginitatem  suam,  quod  perderet  for- 
tunam suam,  et  quod  voces  suae  non  venirent  amplius 
ad  eam  : respondit  quod  illud  non  fuit  sibi  revelatum. 

Interrogata  utrum  credit  quod,  si  ipsa  esset  con- 
jugata, voces  illae  venirent  ad  eam  : respondit : « Ego 
nescio.  Et  de  hoc  me  refero  ad  Deum.  » 

Interrogata  utrum  aestimat  et  firmiter  credit  quoti 
rex  suus  bene  fecit  in  interficiendo  dominum  ducem 

' * - _ ■ » -f 

rance , comme  en  cclluy  <Telle  qui  luy  est^jt  dispose  de  par  Dieu , et 
inesniement  celuy  de  son  roy  : respond  : « Je  portoye  plus  voulentiers 
celluy  qui  mVstoit  ordonne  de  par  nostre  Seigneur;  et  toutes  voies 
du  tout  je  m’en  actendoye  k nostre  Seigneur.  » 

lnterroguee  de  quoy  servoit  le  signe  qu’elle  mectoit  en  ses  lectres, 
Jesuus  Maria  : respond  que  les  eleres  escripvans  ses  lectres  luy  mec- 
toient;  et  disoient  les  ancuns  qui  luy  appartenoit  mectre  ces  deux 
inos,  Jesiius  Maria. 

lnterroguee  se  il  luy  a point  este  r^vele,  s’ellc  perdoit  sa  virginite, 
qu’elle  perdroit  son  eur,  et  que  ses  voix  ne  luy  vendroient  plus  : 
respond  : « Cela  ne  m’a  point  este  rev6l6.  » 

lnterroguee,  s’elle  estoit  mariee,  s’elle  croist  point  que  ses  voix  luy 
vensissent  • respond  • « Je  ne  scay  ; et  mTcn  actend  k nostre  Seigneur.  » 
lnterroguee  s’ellc  pense  et  croist  fernieenient  que  son  roy  feist  bien 
de  tuer  011  fairc  tuer  monseigneur  de  Bourgongne  : respond  que 
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Rurgundiee  (i)  : respondit  quod  hoc  fuit  magnum 
damnum  pro  regno  Francise;  et,  quidquid  esset  inter 
ipsos  duos  principes  praedictos,  Deus  misit  eam  ad 
succursum  regis  Franciae. 

Interrogata,  propter  hoc  quod  responderat  nobis 
episcopo  praedicto,  quod  tantum  nobis  et  commissis 
nostris  responderet  quantum  faceret  sanctissimo  do- 
mino nostro  Papae,  et  tamen  ibi  erant  multa  interro- 
gatoria ad  quae  non  vult  respondere,  utrum  ipsa  res- 
ponderetne  plenius  coram  Papa , quam  faciat  coram 
nobis  : respondit  quod  ipsa  respondit  totum  verius 
quod  potuit;  et,  si  sciret  aliquid  de  quo  recordaretur 
quod  non  dixerit,  libenter  diceret. 

Interrogata  utrum  sibine  videatur  quod  teneatur 
plenius  respondere  veritatem  domino  nostro  Papae, 
vicario  Dei,  de  omni  illo  quod  peteretur  sibi  tangens 
fidem  et  factum  conscientiae  suae,  quam  respondeat 

ce  fust  grand  dommaige  pour  le  royanme  de  France;  et  quelque 
cliose  qu’il  y eust  entr’eulx , Dieu  l’a  envoyee  au  secours  da  roy  de 
France. 

Interroguee,  pour  ce  qfTclle  a dit  a monseigneur  de  Beauvez  qu*elle 
respondroit  autant  a monseigneur  et  k ses  commis , comme  elle 
feroit  devant  nostre  saint  pere  le  Pape , et  toutesfois  il  y a plusieurs 
interrogatoires  a quoy  elle  nc  vcult  respondre,  se  elle  respondroit 
point  plus  plainement  qu’elle  ne  fait  devant  monseigneur  de  Beau- 
vaiz  : respond  qifelle  a respondu  tout  le  plus  vray  qu’elle  a sceu;  et 
8’ellc  scavoit  aucune  chose  qui  luy  vensist  a memoire  qu’elle  n’ait  dit , 
elle  diroit  voulentiers. 

Interroguee  de  Pange  qui  apporta  le  signe  a son  roy,  de  quel  aaige, 
grandeur  et  vestement 

Interroguee  se  il  luy  semble  qu’elle  soit  tenue  respondre  plainement 
veriti  au  Pape,  vicaire  de  Dieu,  de  tout  ce  que  on  luy  demanderoit 


(I)  4eau-»ans-Pcur. 
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nobis  : respondil  quod  ipsa  recpiirit  quod  ducatur  ante 
ipsum  dominum  nostrum  Papam,  et  postea  responde- 
bit coram  eo  totum  illud  quod  debebit  respondere. 

Interrogata  de  qua  materia  erat  unus  anulorum  suo- 
rum, in  quo  erant  scripta  haec  nomina  Jhf.sus  Maria  : 
respondit  quod  hoc  proprie  nescit;  et  si  erat  de  auro, 
non  erat  de  puro  auro ; nec  scit  utrum  de  auro  vel  de 
electro;  et  aestimat  quod  in  eo  erant  tres  cruces  et 
non  aliud  signum,  quod  ipsa  sciat,  exceptis  his  nomi- 
nibus, Jhesus  Maria. 

Interrogata  cur  libenter  respiciebat  in  illum  anu- 
lum, quando  ibat  ad  aliquod  factum  guerrae  : respondit 
quod  hoc  erat  per  complacentiam,  et  propter  hono- 
rem patris  et  matris;  et  ipsa,  illo  anulo  existente  in 
sua  manu  et  in  suo  digito,  tetigit  cum  sancta  Katha- 
rina  sibi  visibiliter  apparente,  (i) 

Interrogata  in  qua  parte  ipsius  sanctae  Katharinae 
tetigit  eam  : respondit  : « Vos  de  hoc  non  habebitis 
aliud.  » « 

touchant  la  foy  et  le  fait  de  sa  conscience  : respont  qu’elle  requiert 
qu'clle  soit  menee  devant  luy ; el  puis  rospondra  devant  luy  toni  ce 
qu’elle  dcvra  respondre. 

Interroguee  de  l’un  de  ses  agneaulx,  ou  il  estoit  escript  Jeshos 
Maeu,  de  quelle  matiore  ii  estoit  : respond,  elle  ne  s^ait  propre- 
menl , et  s’il  est  d’or,  il  n’est  pas  de  fin  or ; et  si  ne  s^ait  se  c’estoit 
or  ou  lecton;  et  peuse  qu’il  y avoit  trois  croix,  et  non  autre  signe 
qu’elle  saiche,  excepto  Jesiils  Maria. 

Interroguee  pour  quoy  c’estoit  qu’eile  regardoit  voulentien  cel 
auel , quant  elle  aloit  en  fait  de  guerre  : respond , que  par  plaisance  et 
par  l'onneur  de  son  p£re  et  de  $a  mere ; et  elle , ayant  son  anci  en  sa 
main  et  en  son  doy,  a touche  i saincte  Kathorino  qui  luy  appareist. 

Et  interroguee  en  queUe  partie  de  ladicte  saincte  Katherine  : res- 
pond : «Vous  n’en  aures  autre  chose.  » 

JP’ 


(1)  Traduction  lellc  quclle  du  galliclsmc  touehcra. 
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Interrogata  utrum  unquam  osculata  fuit  vel  am- 
plexata sanctas  Katharinam  vel  Margaretam  : respon- 
dit quod  ipsa  amplexata  est  ambas.  * 

Interrogata  an  habebant  bonum  odorem  : respon- 
dit quod  hoc  bonum  est  scire  quod  habebant  bonum 
odorem. 

Interrogata  utrum,  amplexando  eas,  sentiebat  calo- 
rem vel  quidquam  aliud  : respondit  quod  non  poterat 
amplexari  eas  sine  sentiendo  et  tangendo  ipsas. 

Interrogata  perquam  in  partem  amplexabatur  eas, 
utrum  per  superius  vel  per  inferius : responditquod  me- 
lius decet  eas  amplexari  per  inferius  quam  per  superius. 

Interrogata  utrum  dederitne  praedictis  Sanctis  ali- 
qua serta  vel  cappellos  : respondit  quod,  in  honorem 
ipsarum,  pluries  de  illis  sertis  dedit  imaginibus  seu 
repraesentationibus  earum  in  ecclesiis;  et,  quantum  ad 
illas  quae  sibi  apparent,  non  dedit  eis  unde  recordetur. 

Interrogata  utrum,  quando  ponebat  hujusmodi  serta 
in  arbore  de  qua  superius  dictum,  ipsa  poneret  illa  in 
honorem  earum  quae  sibi  apparent : responditquod  non. 

Interroguee  s’ell€  baisa  ou  accola  oneques  sainctcs  Katherine  ct 
Marguerite  : respond,  elie  les  a accolez  toutes  deulx. 

Interroguee  ae  ilz  fleuroient  bon  : respond  : « II  est  l>on  & savoir,  et 
sentoient  bon.  » 

Interroguee  se,  eu  accolant,  clle  y sentoit  point  de  chaleur  ou 
autre  chose  : respond  qu’elle  ne  les  povoit  point  accollcr  sans  les  sen- 
ti r et  toucher. 

Interroguee  par  quelle  partie  elle  les  accoloit,  ou  par  hault,  ou  par 
bas  : respond  : r 11  atliert  mieulx  i les  accoler  par  le  bas  que  par  hault.  » 

Interroguee  s’elle  leur  a point  donne  de  chappeaulx  : respond  que 
en  1’onneur  d’elles,  a leurs  vmaiges  ou  rcmeinbrance  es  eglises,  en  a 
plusieurs  fois  donne;  et  quant  a celles  qui  se  appairent  a clles,  n’eu  a 
point  baille  dont  elle  ait  memoire. 

Interroguee,  quant  elle  mectoit  chappeaulx  en  1’arbre , s’elle  les 
ineict  oit  en  1’onneur  de  celles  qui  luy  appairoient  respond  que  non. 
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Interrogata  utrum,  quando  illas  Sanctae  veniebant 
ad  eam,  faceretne  ipsis  reverentiam,  flectendo  genua 
et  inclinando  se  : respondit  quod  sic ; et,  quantum  plus 
poterat,  faciebat  eis  reverentiam , quia  bene  scit  quod 
sunt  illae  quae  sunt  in  regno  paradisi. 

Interrogata  an  ipsa  scit  aliquid  de  illis  qui  vadunt, 
gallice  en  Verre  avec  les  Jades  : respondit  quod  ipsa 
nunquam  fuit,  nec  scit  aliquid;  sed  bene  audivit  loqui, 
et  quod  ibant  in  die  jovis ; sed  in  hoc  non  credit , et 
credit  quod  hoc  non  sit  nisi  sortilegium. 

Interrogata  utrumne  aliquis  fecit  ventilari  suum 
vexillum  circa  caput  regis  sui , dum  consecrabatur 
Remis  : respondit  quod  non , quod  ipsa  sciat. 

Interrogata  cur  idem  vexillum  fuit  plus  portatum 
in  ecclesiam  Remensem,  in  consecratione  regis  sui, 
quam  vexilla  aliorum  capitaneorum  : respondit  quod 
ipsum  vexillum  suum  fuerat  in  poena  : bene  rationis 
erat  quod  haberet  honorem. 

Interroguee  se,  quant  ces  Sainctcs  venoient  a elle,  s’elle  leur  faisoit 
I»oint  reverence,  comme  d6  se  agenoullier  ou  incliner  : respond  que 
ouil,  et  le  plus  qu’elle  povoit  leur  faire  de  reverence,  elle  leur  faisoit ; 
que  elle  scait  que  ce  sont  cellefc  qui  sont  eu  royaume  de  paradis. 

Interroguee  s’elle  s^ait  rien  de  ceulx  qui  vont  en  1’eure  avec  les 
lees  : respond  qu’clle  n’en  fist  on eques  , ou  sceust  quelque  cliose ; mais 
a bien  ouy  parier,  et  que  on  y aloit  le  jeudi ; mais  n’y  croist  point , 
ct  croist  que  ce  soit  sorcerie. 

Interroguee  se  ou  fist  point  ilotcr  ou  tournier  son  estaindart  au 
tour  de  la  coste  (i)  de  son  roy  : respond  qne  non  qu’elle  saiche. 

Interroguee  pour  quoy  il  fnt  plus  porte  eu  1’eglise  de  Rains,  au 
sacre,  que  ceulx  des  autres  cappitaiues  : respond  : « II  avoit  este  a la 
paiue,  c’estoit  bien  raison  que  il  fut  a ronneur.  « 
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svili.  Martii.  [ Assertiones  tradita1  dd,  assessoribus.] 

item , dominica  in  Passione  Domini , xvm.  die  dicti 
mensis  martii,  immediate  sequenti,  praesidentibus  no- 
bis, episcopo  praedicto,  et  dicto  fratre  Johanne  Magis- 
tri, vicario  Inquisitoris,  in  domo  habitationis  nostrae 
episcopi  praedicti,  Rothomagi,  et  adstantibus  reve- 
rendis patribus  dominis  et  magistris : iEgidio , abbate 
Fiscampnensi ; Petro,  priore  de  Longaviila;  Johanne 
Pulchripatris,  Jacobo  de  Turonia,  Nicolao  Midi,  Petro 
Mauricii  et  Gerardo  Fueilleti , in  sacra  theologia ; et 
Radulpho  Rousselli,  in  utroque  jure  doctoribus;  — 
Nicolao  de  Venderes  et  Johanne  de  Fonte,  in  jure  ca- 
nonico licentiatis;  — Nicolao  Coppequesne  et  Thoma 
de  Courcellis,  in  sacra  theologia  bachalariis  : nos,  epi- 
scopus praedictus,  exposuimus  qualiter  praedicta  Jo- 
' hanna  per  multos  dies  fuerat  interrogata,  et  multae 
confessionef  et  responsiones  ejus  habebantur  in  scrip- 
tis; quaerendo  ab  eisdem  assistentibus,  ut,  super 
modo  ulterius  procedendi  in  materia , suas  delibera- 
tiones et  sua  consilia  praestarent.  Fecimusque  legi  co- 
ram ipsis,  assertiones  plurimas  quae  ex  responsionibus 
ipsius  Johannae  per  aliquos  magistros  ex  ordinatione 
nostra  extractae  fuerant,  ut  materiam  plenius  vide- 
rent, et  de  agendis  securius  deliberarent. 

Qui  quidem  domini  et  magistri , praemissis  auditis , 
solemniter  et  mature  deliberaverunt.  Auditisque  sin- 
gulorum opinionibus,  conclusimus  et  ordinavimus 
quod  quilibet  ipsorum  videret  et  studeret  diligenter 
in  materia  , atque  opiniones  doctorum  in  libris  au- 
thenticis super  hujusmodi  assertionibus  visitaret,  ut, 
die  jovis  exinde  proximo  sequenti , de  his  conferre 
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possemus,  singulis  advisamenta  sua  coram  nobis  re- 
ferentibus; quodque  interea  , ex  interrogatoriis  et 
responsis  ipsius  Johannae,  certi  formarentur  articuli 
qui , coram  nobis  judicibus  et  contra  ipsam  Jobannam, 
in  judicio  proponerentur. 

xxii-  Martii.  [Conclusum  in  pauciores  articulos  redigendas  fore 
pnedictas  assertiones.] 

Item , die  jovis  immediate  sequenti,  xxii.  dicti 
mensis  martii,  Rothomagi,  in  domo  habitationis  nos- 
trae episcopi  praedicti ; praesidentibus  nobis,  episcopo, 
et  fratre  Johanne  Magistri , vicario  domini  Inquisito- 
ris, praedictis;  comparuerunt  venerabiles  domini  et 
magistri  : Johannes  de  Castellione , Erardus  Emen- 
gart , Guillelmus  Boucherii , Petrus  prior  de  Longa- 
villa,  Johannes  Pulchripatris , Jacobus  de  Turonia, 
Nicolaus  Midi , Mauricius  de  Quesneyo,  Petrus  Hou- 
denc,  Johannes  de  Nibat,  Johannes  Fabri,  Petrus 
Mauricii,  Jacobus  Guesdon  et  Gerardus  Fueilleti,  sa- 
crae theologiae;  et  Radulphus  Rousselli , thesaurarius 
ecclesiae  Rothomagensis,  in  utroque  jure  doctores;  — 
Nicolaus  de  Trendives , archidiaconus  de  Augo  in  ec- 
clesia Rothomagensi , et  Johannes  de  Fonte,  in  jure 
canonico  licentiati ; — Guillelmus  Haiton,  Nicolaus 
Coppequesne  et  Thomas  de  Courcellis  , in  sacra  theo- 
logia bachalarii ; — Nicolaus  Loiselleur,  canonicus 
ecclesiae  Rothomagensis , et  frater  Ysambardus  de  Pe- 
tra , ordinis  Fratrum  Praedicatorum. 

Quibus  sic  coram  existentibus , relata  fuerunt  non- 
nulla, quae  notabiliter  et  scientifice  per  quamplures 
dictorum  doctorum  dominorum  et  magistrorum  com- 
pilata et  advisata  fuerant  in  materia.  Quibus  visis,  et 
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auditis  opinionibus  singulorum,  et  longa  cum  eis  ha- 
bita collatione,  conclusimus  et  ordinavimus  quod  illa 
quae  prius  ex  registro  confessionum  praedictae  Jo- 
hannae  extract^ fuerant,  in  pauciores  redigerentur  ar- 
ticulos, per  modum  assertionum  vel  propositionum. 
Qui  quidem  articuli  deinceps  singulis  doctoribus  et 
magistris  communicarentur,  ut  facilius  suas  delibera- 
tiones reddere  valerent;  super  aliis  vero,  an  ulterius 
deberet  eadem  Johanna  interrogari  et  examinari , ta- 
liter procederemus,  Domino  adjuvante,  quod  res  ipsa 
deduceretur  ad  Dei  laudem  et  fidei  exaltationem,  tali- 
ter quod  processus  noster  nullum  vitium  pateretur. 

xxiv.  Martii.  [Sua  coram  Johanna  leguntur  interrogatoria.] 

Item,  die  sabbati  immediate  sequenti,  xxuu.  dicti 
mensis  martii,  praesidentibus  in  loco  carceris  dictae 
Johannae,  magistro  Johanne  de  Fonte,  commissario 
nostro  episcopi  praedicti , et  nobis,  fratre  Johanne 
Magistri , vicario  domini  Inquisitoris  praedicti;  et  as- 
sistentibus venerabilibus  dominis  et  magistris,  Jo- 
hanne Pulchripatris,  Nicolao  Midi,  Petro  Mauricii  et 
Gerardo  Fueilleti  doctoribus;  et,  Thoma  de  Courceilis 
bachaiario  in  sacra  theologia ; et  magistro  Inguerrando 
de  Campo-Rotundo,  officiali  Constantiensi.  Fuit  lec- 
tum registrum  in  quo  interrogationes  et  responsiones 
ejusdem  Johannae  continentur,  coram  ipsa , verbis  gal- 
licis, per  tiuillclmum  Manchon,  notarium  infra 
scriptum.  Sed  antequam  hujusmodi  lectura  inchoare- 
tur, promolor  a nobis  deputatus,  superius  nominatus, 
qui  ibidem  aderat,  obtulit  se  probaturum  contenta  in 
dicto  registro,  tam  iuterrogatoria  quam  responsa  , 
facta  et  dicta  fuisse  in  casu  quo  dicta  Johanna  aliquas 
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de  responsionibus  ibidem  scriptis,  se  dixisse  negaret. 
Deinceps  ipsa  Johauna  fecit  juramentum  de  nihil  ad- 
dendo in  suis  responsionibus,  nisi  quod  verum  esset. 

Postea  vero,  dum  hujusmodi  scripta  legerentur, 
dixit  quod  erat  cognominata  D Arc  seu  Rommee;  et 
quod  in  partibus  suis , (Iliae  portabant  cognomen  ma- 
tris. Ulterius  dixit  quod  legerentur  consequenter  in- 
terrogatoria et  responsiones,  et  ea  quae  legerentur,  si 
non  contradiceret,  tenebat  pro  veris  et  confcssatis. 

Dixit  etiam,  super  articulo  de  recipiendo  habitum 
muliebrem,  et  addidit  ista  verba  : «Tradatis  mihi 
unam  tunicam  muliebrem , pro  eundo  ad  domuin  ma- 
tris, et  ego  accipiam.  » Et  est  pro  essendo  extra  car- 
ceres ; et  quando  esset  extra  carceres,  caperet  consilium 
quid  deberet  facere. 

Finaliter  post  lecturam  dictorum  contentorum  in 
registro,  dicta  Johauna  confessa  fuit  quod  bene  cre- 
debat se  dixisse , prout  scriptum  erat  in  registro  et 
prout  eidem  lectum  fuit;  nec  ad  aliqua  de  dictis  con- 
tentis in  dicto  registro,  contradixit. 

xxv.  Martii.  [Rogat  Johauna  sibi  liceat  missam  audire.] 

Item  dominica  in  Ramis  Palmarum,  immediate  se- 
quenti , die  xxv.  dicti  mensis  martii  de  mane,  in  loco 
carceris  dictae  Johatinae,  in  castro  Rothomngensi,  nos, 
episcopus  prajdiclus,  allocuti  fuimus  praedictam  Jo- 
hannam,  praesentibus  venerabilibus  viris,  dominis  el 
magistris  : Johannc  Pulchripatris,  Nicolao  Midi , Petro 
Mauricii , doctoribus ; et  Thomn  de  Courcellis  bacha- 
lario  in  sacra  theologia.  Et  eidem  Johannae  diximus 
quod  pluries,  et  maxime  die  hesterno,  ipsa  requisive- 
rat  quod  , propter  dierum  et  temporis  soiemnitatem , 
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ipsa  permitteretur  audire  missam  in  ipsa  dominica 
quae  erat  in  Ramis  Palmarum  : propterea  nos  ab  ea 
quaerebamus  utrum , si  istud  eidem  concederemus , 
vellet  dimittere  habitum  virilem  et  recipere  habitum 
muliebrem  , prout  consueverat  in  loco  nativitatis  suae, 
et  prout  mulieres  sui  loci  consueverunt  deferre. 

Ad  quod  dicta  Johanna  respondit  requirendo  quod 
permitteretur  audire  missam  in  habitu  virili  in  quo 
erat,  et  quod  etiam  posset  percipere  sacramentum 
Eucharistiae  in  festo  Paschae. 

Tunc  eidem  diximus  quod  ad  petitum  responderet, 
videlicet  an  vellet  dimittere  habitum  virilem,  si  hoc 
sibi  concederetur.  Ipsa  vero  respondit  quod  de  hoc 
non  erat  consulta , nec  poterat  adhuc  recipere  dictum 
habitum. 

Et  nos  ei  diximus  an  vellet  habere  consilium  cum 
Sanctis,  utrum  reciperet  habitum  muliebrem.  Ad  quod 
respondit  quod  permitti  poterat  in  hoc  statu  missam 
audire,  quod  summe  optabat ; sed  habitum  mutare  non 
poterat,  nec  etiam  hoc  erat  in  ipsa. 

Postmodum,  dicti  magistri  exhortati  sunt  eam  quod, 
pro  tanto  bono  et  devotione  quem  videbatur  gerere, 
quod  vellet  capere  habitum  suo  sexui  congruentem. 
Quae  Johanna  iterum  respondit  quod  in  ipsa  non  erat 
hoc  facere;  et,  si  in  ipsa  esset,  hoc  esset  bene  cito 
factum. 

Fuit  autem  sibi  dictum  quod  loqueretur  cum 
vocibus  suis  ad  sciendum  si  resumeret  habitum  mu- 
liebrem, ut  in  Pascha  posset  percipere  viaticum.  Ad 
quod  respondit  dicta  Johanna  quod , quantum  est  de 
ipsa,  non  perciperet  ipsum  viaticum,  mutando  habi- 
tum suum  in  muliebrem;  rogabalquc  quod  permitte- 
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retar  audire  missam  in  habitu  virili,  dicens  quod  ille 
habitus  non  onerabat  animam  suam,  et  quod  ipsum 
portare  non  erat  contra  Ecclesiam. 

De  quibus  omnibus,  dictus  dominus  Johannes  dc 
Estiveto,  promotor,  petiit  instrumentum,  praesenti- 
bus dominis  et  magistris  : Adcim  Milet , regis  secreta- 
rio; Guilielmo  Brolbster  e l Petro  Orient , Rothoma- 
gensis,  Londoniensis  et  Catalaunensis  dioecesium. 


[PRIMUM  JUDICIUM.] 


INCIPIT 

Processus  ordinarius  post  processum  factum  ex  officio. 

Item  , lunae  immediate  sequenti , post  Ramos  Palma- 
runij  quae  fuit  xxvi.  dies  dicti  mensis  marlii,  in  domo 
habitationis  nostrae,  Rothomagi , coram  nobis,  epi- 
scopo praedicto,  et  dicto  fratre  Johanne  Magistri, 
vicario  domini  Inquisitoris,  compar uerunt  venerabi- 
les domini  et  magistri  : Johanncs  de  Castellione , Jo- 
hannes  Pulchripatris , Jacobus  de  Turonia , Nicolaus 
Midi , Petrus  Mauricii , Gerardus  Fueilleti,  in  sacra 
theologia;  et  Radulphus  Roussclli,  thesaurarius  eccle- 
siae Rothomagensis,  utriusque  juris  doctorcs;  — An- 
dreas  Marguerie , archidiaconus  Parvi-Caleli , in  legi- 
bus; Nicolaus  de  Venderes,  archidiaconus  de  Augo,  et 
Johannes  de  Fonte,  in  decretis  licentiati ; — Thomas 
de  Courcellis,  bachalarius  in  theologia,  et  Nicolaus 
Loiselleur  canonicus  ecclesia;  Rothomagensis.  In  quo- 
rum praesentia  legi  fecimus  certos  articulos  concluden- 
tes quod  dictus  promotor  contra  ipsam  Johannam  pro- 
ponere intendebat. 

Et  tunc  deliberatum  fuit  quod,  praeter  et  ultra  pro- 
cessum pra'paratorium,  hactenus  ex  officio  nostro  ob- 
servatum, a caetero,  prout  etiam  nos,  episcopus  et  • 

vicarius  praedicti , faciendum  decrevimus  et  conclusi- 
mus, contra  dictam  Johannam  per  processum  ordina- 
rium procederetur;  et  quod  hujusmodi  articuli  erant 
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bene  compositi ; et  quod  super  istis  dicta  Johanna  in- 
terrogaretur et  audiretur;  quodque  hujusmodi  arti- 
culi proponerentur  ex  parte  dicti  promotoris  per 
aliquem  solemnem  advocatum  vel  ipsum  promotorem  ; 
et,  si  dicta  Johanna  recuset  respondere,  monitione  ca- 
nonica prius  eidem  facta,  habeantur  ista  pro  confes- 
satis.  Et,  post  plura , conclusimus  quod  crastina  die 
sequente,  proponerentur  articuli  praedicti  dandi  per 
promolorcm,  et  super  illis  interrogaretur  et  audire- 
tur prodicta  Johanna. 


xxvii.  Martii.  [Requesta  Promotoris.  Leguntur  articuli  pCr  eum 
contra  Jobannain  propositi.] 

* Item,  die  martis  post  Ramos  Palmarum,  imme- 
diate sequenti , die  xxvii.  dicti  mensis  martii,  in  ca- 
mera prope  magnam  aulam  castri  Rothomagensis , 
praesidentibus  nobis  episcopo  praedicto  et  dicto  fratre 
Johannc  Magistri,  vicario  dicti  domini  Inquisitoris; 
assistentibus  quoque  reverendis  patribus,  dominis  et 
magistris  : jEgidio , abbate  Fiscampnensi ; Petro, 
priore  de  Longavilla  ; Johanne  Pulchripatris,  Jacobo 
de  Turonia , Nicolao  Midi,  Petro  Mauricii,  Gerardo 
Fueilleti,  Erardo  Emendari,  Guillelmo  Boucherii, 


* Martis  post  Ramos  Palmarum , vicesima  septima  martii.  (i) 

Anno  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo,  die  martis  post 
Ramos  Palmarum , vicesima  septima  mensis  martii,  promolor  Jecit 
supplicationem  et  requeslam  contentam  in  quadam  schedula  pnpy- 
rea  quam  tunc  in  suis  tenebat  manibus , cujus  tenor  talis  est  : Mes- 
seigueurs,  et’c.  Et  supplicatione  Jacta , ctc.  (2) 


(1)  Manuscrit  de  D’Urfc,  fol.  26,  v°. 

(2)  Voyez  la  suite  ci-apres  , p.  198. 
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Mauricio  de  Quesneyo,  Johauue  de  Nibat,  Johanne 
Fabri,  Jacobo  Guesdon,  Johanne  de  Castellione,  iu 
sacra  theologia;  Radulpho  Rousselii,  in  utroque;  Jo- 
hanne Guerini , in  canonico  jure  doctoribus;  — Ro- 
bertoBarberii,  Dionysio  Gastinelli,  Johanne  Dulcis,  in 
utroque;  Nicolao  de  Venderes,  Johanne  Pinchon,  Jo- 
hanne Basseti,  Johanne  de  Fonte,  Johanne  Columbelli, 
Auberto  Morclli,  Johanne  de  Quemino,  in  canonico; 
Andrca  Marguerie , archidiacono  Parvi-Caleti ; Jo- 
hanne sllespee , Nicolao  Cuval,  Gauflrido  de  Croteyo, 
in  civili  jure  licentiatis  ; — Guillelmo  de  Gardinis 
et  Johanne  Tiphaine  (i) , iu  medicina  doctoribus;  — 
Guillelmo  Haiton , bachalario  in  theologia  ; — Guil- 
leltno  de  Camera  (2),  in  medicina  licentiato;  — fratre 
Johanne  Valee,  fratre  Ysambardo  de  Petra , de  ordine 
Fratrum  Praedicatorum.  — Guillelmo  Brolbster  et 
Johanne  de  Hanton,  presbyteris  (3)  : saepedictus  Jo- 
hannes  de  Estiveto,  ecclesiarum  Bnjocensis  et  Bel- 
vacensis  canonicus,  promotor  in  hac  causa  deputatus, 
comparensin  judicio  coram  nobis,  in  prseseutia  dictae 
Johannae  in  eodem  loco  coram  nobis  adductae,  quam- 
dam supplicationem  et  requestam  proposuit  verbis 
gallicis,  cujus  tenor  translatus  in  latinum  de  verbo 
ad  verbum , sequitur  : 


(1)  Ce  Jean  Tiphaine  a depose comme  temoin  dana  le  proces  d’absolulion,  oii 
il  eat  quali lie  de  mallre  es-arla , docleur  en  racdecine  et  chanoine  de  la  Sainte- 
Chapclle  de  Paria.  11  avait  cie  autrefois  chapelain  du  chdteau  de  Caen  ( Rymf.a  , 
t.  X , p.  53 ).  Sumine  de  s*adjoindre  au  tribunal , il  excipa  en  vaio  de  Ia  specia- 
lite  de  aca  eludes  qui  le  rendait  peu  competent  de  la  matiore.  Force  lui  fut  de 
c&lcr  a une  aecondc  injonclion. 

(2)  Guillaume  de  la  Chambre , licencie  en  m&lecine , evoque  de  Paris  comme 
son  confrere  Jean  Tiphaine,  temoin  dana  le  proces  d’absolulion. 

(3)  William  Brolbster  et  John  de  Hampton , pistres  anglais. 
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« Domini  mei , reverende  pater  in  Christo , et  vos, 
vicarie,  quantum  ad  istud  singulariter  commisse  a 
domino  Inquisitore  deviantium  in  fide  catholica,  sta- 
bilito et  deputato  per  totum  regnum  Francise  : ego, 
promotor  ex  parte  vestri  commissus  et  ordinatus  in 
hac  causa  , post  certas  informationes  et  interroga- 
tiones, per  vos  et  ex  parte  vestri  factas,  dico,  affirmo 
et  propono  Johannam  hic  praesentem  et  delatam , pro 
respondendo  illud  quod  ab  ea  voluero  petere , dicere 
et  proponere  contra  ipsam,  tangens  et  concernens 
prtedictam  fidem;  et  intendo  probare,  si  opus  sit, 
per  protestationes  et  sub  protestationibus , et  ad  fines 
et  conclusiones  plenius  declaratas  in  codice  quem 
coram  vobis,  judicibus  in  hac  parte,  exhibeo  et  trado, 
contra  dictam  Johannam,  facta,  jura  et  rationes  de- 
claratas et  contentas  in  articulis  scriptis  et  specificatis 
in  ipso  codice.  Et  supplico  vobis  et  requiro  quatenus 
faciatis  ipsam  Johannam  jurare  et  affirmare  , quod 
ipsa  respondebit  ad  contenta  in  dictis  articulis  et  in 
quolibet  eorum  particulariter,  per  hoc  quod  credit 
aut  non  credit;  et  in  casu  quo  jurare  et  affirmare 
nolet,  recusabit,  aut  plus  quam  decet  differet,  post- 
quam istud  facere  sibi  praeceperitis  et  de  hoc  sum- 
mata  per  vos  fuerit,  reputetur  tanquam  deficiens  et 
contumax  in  sua  praesentia;  et,  sua  contumacia  exi- 
gente, declaretur  excommunicata  pro  manifesta  of- 
fensa. Et  ulterius  per  vos  sibi  assignetur  certus  et 
brevis  dies  pro  respondendo,  ut  dictum  est,  addictos 
articulos , cum  intimatione  quod , si  ad  illos  aut  ali- 
quos eorum  non  respondeat  infra  diem  praedictam, 
vos  tenebitis  dictos  articulos  vel  articulum , non  res- 
ponsos vel  non  responsum  per  eam , pro  confessatis 
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luit  confessa  to,  sicut  jura,  stylus,  usus  et  communis 
observantia  volunt  et  requirunt.  » 

* Qua  quidem  supplicatione  sic  facta,  dictus  promo- 
tui' dedit  libellum  contra  ipsam  Johannam  ibi  prae- 
sentem , per  modum  articulorum  concludentium , 
quorum  tenor  infra  scribitur. 

Postmodum  nos,  judices  antedicti,  petivimus  deli- 
berationem antedictorum  dominorum  et  magistro- 
rum, ibi  tunc  assistentium,  et  quid  ulterius  erat 
agendum.  Visa  supplicatione  et  requesta  promotoris, 
et  auditis  opinionibus  singulorum,  conclusimus  quod 
dicti  articuli,  per  ipsum  promotorem  exhibiti,  lege- 
rentur, et  verbis  gallicis  exponerentur  ipsi  Johanna? , 
quodque  dicta  Johanna  ad  singulos  articulos  respon- 
deret illud  quod  sciret;  et  si  aliqua  essent  de  quibus 
respondendis  peteret  dilationem,  sibi  competens  di- 
latio traderetur. 

* Et  supplicatione  facta , dedit  libellum  contra  Johannam , hic 
prevsentem  , per  modum  articulorum  concludentium.  Et  postea  do- 
mini judices  petierunt  ab  assistentibus , prasente  dicta  Johanna, 
qua  ibi  fuit  adducta,  qualiter  erat  ulterius  faciendum  et  proce- 
dendum in  negotio , juxta  supplicationem  promotoris.  Qui  domini 
assistentes  super  hoc  responderunt : (1) 

Et  primo , magister  Nicolaus  de  Vendcrcz  dixit  quod , ad  pri- 
mum, compellenda  est  facere  juramentum.  Quoad  secundum,  etiam 
promotor  bene  requirit , et  quod  est  reputanda  contumax , si  recu- 
saret jurare.  Et  quoad  tertium,  [///]  sibi  videtur,  debet  excommu- 
nicari. Et  si  sustineat  sententiam  excommunicationis,  debet  pro- 
cedi contra  eam  secundum  jura.  Item  et  si  recuset,  et  sustineat 
excommunicationis  sententiam . 

Magister  Johannes  Pinclion  , quod  primitus  legantur  articuli , 
antequam  deliberet. 

(I)  Cctic  dolibcralion  nc  se  trouve  que  dans  lc  manuscrit  dc  D’Urfc. 
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Magister  Johanncs  Basseli , quod  legantur  articuli , antequam  * 
feratur  sententia  excommunicationis. 

Magister  Johannes  Garini  : legantur  articuli. 

Magister  Johannes  de  Fonte , ut  magister  Nicolaus  de  Venderez. 

Magister  Gauffridus  de  Crotay.  didetur  eidem  quod  danda  est 
eidem  dilatio  trina  ad  minus , antequam  excommunicetur ; et  ha - 
beatur  pro  convicia , si  recusaverit  jurare ; maxime  quia  in  materia 
civili , dantur  tres  dilationes  ad  jurandum  dc  calumnia . 

Magister  Johannes  Dulcis , ut  prcecedens. 

Magister  sEgidius  de  Campis  : legantur  articuli , et  assignetur 
ci  dies  ad  veniendum , advisata  ad  respondendum. 

Magister  Robertus  Barbe  ni , ut  prcecedens. 

Dominus  abbas  Fiscampnensis  : prout  sibi  videtur , ipsa  tenetur 
jurare  dicere  veritatem  de  his  quee  constent  tangentia  processum. 

Et  si  non  sit  advisata , habeat  dilationem  competentem.  [ Et  dies  ] 
danda  est , ea  ad  veniendum  advisata. 

Magister  Johannes  dc  Chasteillon  : ipsa  tenetur  respondere  ve- 
ritatem , maxime  cum  ibi  agatur  dc  facto  suo . 

Magister  Erardus  Emengart,  ut  dominus  Fiscampnensis. 

Magister  Guillelmus  le  Rouchier,  ut  prcecedens. 

Dominus  prior  de  Longavilla  : in  his  qua  nesciret  respondere , 
apparet  sibi , quod  non  est  cogenda  respondere  per  credit , vel  non 
cfedit. 

Magister  Johannes  Reaup^re  : in  his  dc  quibus  certa  est  et  qua 
sunt  de  facto , respondere  tenetur  veritatem.  In  his  autem  in  qui- 
bus nesciret  veritatem  respondere , aut  quod  juris  esset , si  petat 
dilationem , danda  est  eidem  dilatio . 

Magister  Jacobus  de  Turonia , ut  prccccdcns. 

Magister  Nicolaus  Midi,  ut  prccccdcns , addito  quod  , si  nunc 
debeat  compelli  jurare  praecise,  se  refert  ad  juristas. 

Magister  Mauricius  dc  Quesneyo , ut  dominus  Fiscampnensis. 

Magister  Johannes  de  JNibat,  quoad  articulos,  se  refert  ad  ju- 
ristas , et  quoad  juramentum , debet  facere  juramentum  dc  dicendo  • 
veritatem  super  his  quee  tangent  processum  ct  Jidern ; et  si  super 
aliquibus  Jaciat  difficultatem  respondere  veritatem , ct  petat  dila- 
tionem , danda  est  eidem. 

Magister  Johannes  Fabri , sc  refert  ad  juristas. 

Magister  Petrus  Mauricii  : dc  notis  respondeat.  \ 
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Magister  Gerar dus  : tenetur  respondere  per  juramentum. 

Magister  Jacobus  Guesdon  , ut  praecedens. 

Magister  Thomas  de  Courcellis  ; tenetur  res pondere ; et  quod  le- 
gantur articuli , et  legendo  respondeat ; et  quoad  dilationem,  si 
petat , danda  est  ei. 

Magister  Andreas  Marguerie  est  opinionis  quod  ipsa  habeat  ju- 
rare super  hac  qua  tangunt  processum;  et  quoad  illa  qua  sunt 
dubia , credit  quod  debet  eidem  dari  dilatio.  \ 

Magister  Dionjrsius  Gastincl  : debet  jurare;  et  bene  petit  pro- 
motor  quoad  juramentum.  Quoad  procedendum  ulterius , si  recuset 
jurare,  vult  primitus  revolvere  libros. 

Magister  Aubertus  More  Ili  et  magister  Johannes  de  Quemino  : 
tenetur  jurare , etc. 

His  sic  actis,  promotor  se  obtulit  jurare  de  calumnia,  et  juravit , 
videlicet , quod  non  favore , rancore , timore  aut  odio , sed  zelo 
fidei,  proponit  ca  qua  dat  in  libello,  seu  articulis,  et  in  materia 
ista  contra  dictam  Johannam. 

Postea  fuit  eidem  Johanna  dictum  quod  ipsa  haberet  respondere 
veritatem  de  his  qua  tangerent  factum.  Postquam  dicti  doctores  et 
magistri  dixerunt  opiniones  suas , et  etiam  quod  dictus  promotor 
juravit  de  calumnia,  dominus  Belvacensis  dixit  eidem  Johanna 
quodibi  adstantes  erant  omnes  ecclesiastici  et  doctissimi  viri,  etc.  (i ) 

Deinceps  promotor  antedictus  juravit  coram  nobis 
de  calumnia.  Quo  peracto,  eidem  Johannae  diximus 
quod  omnes  ibi  adstantes  erant  ecclesiastici  et  per- 
docti viri,  in  jure  divino  et  humano  experti,  qui  cum 
omni  pietate  et  mansuetudine  volebant  et  intendebant 
procedere  cum  ipsa,  prout  semper  parati  fuerant; 
non  quaerendo  vindictam  aut  punitionem  corpo- 
ralem , sed  instructionem  et  reductionem  ejus  ad 
viam  veritatis  et  salutis.  Et  quia  non  erat  satis  docta 
et  instructa  in  litteris  et  talibus  materiis  arduis,  pro 
sibi  ipsi  consulendo  quid  esset  actura  seu  responsura. 


(I)  Le  reste  ctl  absolumcnl  coolormc  a la  rcilacuon  dcGnilivc. 
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ideo  nos  eidem  Johannae  offerebamus  quod  eligeret 
unum  vel  plures  quos  vellet  de  adslantihus  ibidem; 
vel , si  nesciret  eligere,  traderentur  sibi  aliqui  per  nos, 
pro  consulendo  eidem  Johannae  quid  esset  actura  seu 
responsura,  proviso  quod,  de  his  quae  sunt  facti,  ha- 
beret in  propria  pcrsonna  respondere  veritatem;  re- 
quirendo ipsam  Johannam  quod  juramentum  praes- 
taret de  dicendo  ipsam  veritatem  de  his  quae  tangerent 
factum. 

♦ Ad  quae  eadem  Johanna  respondit  in  hunc  mo- 
dum : « Primo,  de  hoc  quod  admonetis  me  de  bono 
meo  et  de  fide  nostra , ego  regratior  vobis  et  etiam 
toti  societati.  Quantum  ad  consilium  quod  mihi  of- 
fertis , etiam  ego  regratior  vobis ; sed  ego  non  habeo 
intentionem  me  separandi  a consilio  Dei.  Quantum 
ad  juramentum  quod  me  facere  vultis  , ego  sum  pa- 
rata dicere  veritatem  de  omni  illo  quod  tangit  pro- 
cessum vestrum.  » Et  sic  juravit , tactis  sacrosanctis 
Evangeliis. 

Postea  de  praecepto  et  ordinatione  nostra,  fuerunt 
lecti  praedicti  articuli  ex  parte  promotoris  exhibiti;  et 
contenta  in  eisdem  articulis  seu  libello  fuerunt  eidem 

’Ad  qrne  dicta  Johanna  respondit  : Premierement  de  ce  que  ad- 
inonnestez  mon  bien  et  de  noslre  foy,  je  vous  mercyc  et  a toute  la 
compaignie  aussi.  Quant  au  couseil  que  me  offi-es,  aussi  je  vous  mer- 
cye,  mais  je  n’ay  point  de  inteucion  dc  me  ddpartir  du  conscii  de 
nostre  Seigueur.  Quant  au  serement  que  votilos  que  je  face,  je  suis 
preste  dc  jurer  dire  verite  de  tout  ce  qui  toucbera  vostre  proci*.  Et 
sic  juravit , sacrosanctis  tactis  Evangeliis. 

Postea  magister  Phomas  de  Courcellis , de  praecepto  dominorum 
judicum,  incepit  exponere  contenta  in  libello  seu  articulis,  (i) 


(I)  Mamurrii  dc  D'l'rfc , fol.  27,  *•. 
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Johannae  verbis  gallicis  exposito , Lim  die  martis  prae- 
dicta, quam  die  mercurii  in  crastino. 

Qua  die  mercurii  (i),  praesentes  fuerunt  reverendi 
patres,  domini  et  magistri : jEgidius,  abbas  Fiscampnen- 
sis;  Petrus,  prior  de  l.ongavilla  ; Johannes  Pulchri- 
patris,  Jacobus  de  Turonia , Erardus  Emongart , 
Mauricius  de  Quesneyo,  Nicolaus  Midi,  Petrus  Mau- 
ricii , Guilleimus  Boucherii , Johannes  de  Nibal,  Jo- 
hannes Fabri , Johannes  de  Castellione,  Jacobus  Gues- 
don  et  Gerardus  Fueilleti , in  sacra  pagina ; Radulphus 
Rousselli , in  utroque  jure  doctores ; — Robertus 
Barberii,  licentiatus  injure  canonico;  — Guilleimus 
Haiton , Nicolaus  Copcquesne , in  sacra  theologia 
bachalarii ; — Johannes  Guerini,  Dionysius  Gasti- 
nelli,  Johannes  Dulcis,  in  utroque;  Johannes  Pin- 
chon,  Johannes  Basseti,  Johannes  de  Foute,  Johan- 
nes Columbelli,  Johannes  de  Quemino,  in  canonico; 
Andreas  Marguerie , archidiaconus  Parvi-Caleti ; Jo- 
hannes Ad-Ensem , Nicolaus  Caval,  Gauffridus  de 
Croteyo,  in  civili  jure  licentiati ; — Guilleimus  de 
Gardinis,  Johannes  Tijaine,  doctores;  Guilleimus  de 
Camera  , licentiatus  in  medicina ; — Guilleimus 
Brolbstcr  ct  Johannes  de  /lanton,  presbyteri. 

Quorivn  siquidem  praedictorum  articulorum  lil»elli , cliam  responsionum  dictae 
Johanna*  tunc  datarum , una  cum  cliam  responsionibus  alias  datis,  ad  quas 
dicta  Johanna  dc  praesenti  se  referi , tenor  sequitur  de  verbo  ad  verbum. 

«Coram  vobis,  venerando  in  Christo  patre  eldomino, 
domino  Petro,  miseratione  divina  Belvacensi  episcopo, 
tanquam  Ordinario,  in  hac  civitate  et  dioecesi  Rotho- 

(I)  xxviii.  marlij. 
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magensi,  territorium  habente;  et  religioso  viro,  magis- 
tro Johnnnc  Magistri,  ordinis  Fratrum  Praedicatorum, 
bachalario  in  theologia  , per  religiosum  et  magnse  cir- 
cumspectionis virum,  magistrum  Johannem  Graverent, 
in  sacra  pagina  doctorem  eximium  ejusdem  ordinis, 
in  regno  Franciae  haereticae  pravitatis  Inquisitorem  ab 
apostolica  sede  deputatum , in  praedictis  civitate  et 
dioecesi  vicario,  et  quoad  praesentem  causam  specia- 
liter commisso;  judicibus  competentibus  in  hac  parte, 
ad  finem  seu  fines  quod  quaedam  mulier,  Johanna  la 
Pucelle  vulgariter  nuncupata,  nuper  infra  terminos 
territorii , venerande  pater,  ac  limites  vestrae  Belva- 
ccnsis  dioecesis,  reperta,  capta  et  detenta,  vobisque, 
tanqunm  ecclesiastico  et  ordinario  judici , per  christia- 
nissimum  dominum  nostrum  Francorum  et  Angliae 
regem,  tanquam  subdita,  justitiabilis  et  corrigibilis 
vestra,  vehementer  suspecta,  scandalizata  et  quam 
plurimum  apud  bonos  et  graves  notorie  diffamata  ; de 
et  super  his  quae  sequuntur,  reddita,  tradita,  liberata 
et  restituta;  per  vos , praefatos  judices , pronuncietur 
et  declaretur  sorceria  sive  sortilega , divinatrix , 
pseudo-prophetissa , malignorum  spirituum  invoca trix 
et  conjura trix,  superstitiosa,  et  magicis  artibus  impli- 
cita ac  insistens,  male  sapiens  in  et  de  fide  nostra  ca- 
tholica, schismatica,  in  articulum  Unam  sanctam,  etc. 
ipsi  usque  fidei  nonnullos  alios  articulos,  dubia  atque 
devia,  sacrilega,  idolatra,  apostatrix  a fide,  maledica 
ac  malefica , in  Deum  et  Sanctos  suos  blasphema , 
scandalosa  , seditiosa , turbativa  pacis  et  ejus  inipedi- 
tiva,  excitatrix  ad  bella,  sanguinis  humani  crudeliter 
sitibunda,  et  ad  ipsius  effusionem  incitatrix,  sexus  sui 
decentiam  atque  congruentiam  sine  verecundia  peni- 
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tus  derelinquens,  et  deformem  habitum  statumque 
virorum  armatorum  inverecunde  assumens;  circa  haec 
et  alia  apud  Deum  et  homines  abominabilis,  legum 
divinae  et  naturalis  atque  ecclesiasticae  disciplinae  prae- 
varicatrix, principum  et  popularium  seductrix;  per- 
mittendo et  consentiendo  in  contumeliam  et  con- 
temptum Dei  se  venerari  et  adorari,  manus  suas  et 
vestes  osculandas  exhibendo,  divini  honoris  atque 
cultus  usurpatrix;  haeretica  aut  saltem  de  haeresi  vehe- 
menter suspecta ; ac  super  his,  juxta  et  secundum  di- 
vinas et  canonicas  sanctiones,  canonice  ac  legitime 
puniatur  atque  corrigatur,  nec  non  ad  omnes  alios 
et  singulos  lines  ad  haec  propitios  et  debitos:  dicit, 
proponit  ac  probare  intendit  et  animos  vestros  debite 
informare,  Johannes  de  Estiveto,  ecclesiarum  Bajocen- 
sis  et  Belvacensis  canonicus,  promotor  seu  procurator 
officii  vestri , quoad  hoc  per  vos  commissus  et  specia- 
liter deputatus,  nomine  ipsius  officii  et  pro  ipso  officio 
actor  et  delator,  et  contra  dictam  Johannam , delatam 
ream,  ea  quae  sequntur;  cum  protestatione  tamen 
quod  non  intendit  dictus  procurator  se  adstringere 
ad  aliqua  superllua  probanda,  sed  duntaxat  ad  ea  quae 
sufficient  et  sufficere  poterunt  ac  debebunt,  ad  suum 
intentum  consequendum,  in  toto  vel  in  parte;  cum 
aliis  protestationibus  in  hujusmodi  actibus  fieri  con- 
suetis, et  alias  etiam  jure  addendi,  corrigendi,  mu- 
tandi, interpretandi,  et  omni  alio  quocumque  tam 
juris  quam  facti , sibi  salvo.  » 

I.  «Et  primo  quod , tam  de  jure  divino  quam  cano- 
nico et  civili , ad  vos,  tanquam  judices  Ordinarium  et 
Inquisitorem  lidei , spectat  et  pertinet  haereses , sorti- 
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legia,  superstitiones  et  alia  hujusmodi  crimina  superius 
declarata,  a dicta  dioecesi  et  toto  regno  Franciae  pro- 
cul pellere,  destruere,  imo  radicitus  exstirpare;  hae- 
reticos et  contra  fidem  nostram  catholicam  aliquid 
proponentes,  dicentes,  propalantes,  seu  quovismodo 
agentes,  sortilegos,  divinatores,  daemonum  invocato- 
res, male  de  fide  sapientes  et  hujusmodi  facinorosos  et 
criminosos  et  eorum  fautores  in  dictis  dioecesi  et  juris- 
dictione deprehensos,  etiamsi  alibi  in  praemissis  aut 
aliquo  premissorum  deliquerint,  punire,  corrigere  et 
emendare,  prout  etiam  possunt  et  debent  alii  judices 
competentes  in  suis  dioecesibus,  metis  et  jurisdictioni- 
bus. Et  quoad  hoc,  etiam  in  personam  laicam  cujus- 
cumque  status , sexus , qualitatis  aut  praeeminentia: 
exsistat,  estis  judices  competentes  censendi,  tenendi  et 
reputandi,  » 

* Ad  primum  articulum , Johanna  respondet  quod 
bene  credit  quod  dominus  noster  Papa  romanus , et 
episcopi , et  alii  viri  ecclesiastici  sunt  pro  conser- 
vando fidem  catholicam  et  puniendo  deficientes  ; sed 
quantum  ad  ipsam,  de  suis  factis  non  se  submittet, 
nisi  solummodo  Ecclesiae  coelesti,  videlicet,  Deo, 
Virgini  Mariae  ct  Sanctis  paradisi.  Et  credit  firmiter 
quod  non  defecit  in  fide  nostra,  nec  vellet  deficere. 

* Respond  an  preraier  qu’elle  croist  bien  que  nostre  saint  p£rc  le 
Pape  de  Romme,  et  les  evesques,  et  aatres  gens  d’eglise  sont  pour 
garder  la  foy  chrestienne,  et  pugnir  ceux  qui  defaillent;  mais,  quant  a 
elle,  de  ses  fais,  elle  ne  se  submectra  fors  seulement  k 1’eglise  dn 
ciel,  c’est  assavoir,  a Dieu,  k la  vierge  Maric  et  Saiucts  et  Saioctes  de 
paradis.  Et  croist  fermement  qu’elle  n’ait  point  defailly  en  nostre  foy 
chrestienne , et  n’y  vouldroit  defaillir,  et  requiert (i) 


(I)  Manuscrit  dc  VUrft,  fol.  17,  v*. 
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II.  « Item,  quod  dicta  rea,  nedum  anno  praesenti,  sed 
a tempore  suae  juventutis  citra;  et  non  solum  in  dictis 
dioecesi  et  jurisdictione  vestra,  sed  etiam  circumcirca 
in  pluribus  aliis  ac  diversis  locis  hujus  regni,  quam- 
plura  sortilegia  et  superstitiones  fecit,  composuit, 
miscuit  et  ordinavit ; divinata  est,  et  se  permisit  ado- 
rari et  venerari ; et  daemones  ac  malignos  spiritus  in- 
vocavit, eos  consuluit,  cum  eis  frequentavit,  pactaque, 
traclatus  et  conventiones  iniit,  fecit  et  habuit,  et  eis 
usa  est;  aliis  etiam  haec  facientibus  consilium,  auxi- 
lium pariter  et  favorem  tribuit,  et  ad  haec  et  similia 
faciendum  induxit;  dicendo,  credendo,  asserendo  et 
manutenendo  quod  sic  facere  et  in  hujusmodi  sor- 
tilegiis,  divinationibus  et  superstitiosis  actibus  cre- 
dere et  cis  uti,  non  erat  peccatum,  imo  nec  pro- 
hibitum; sed  potius  licitum,  laudabile  ac  approban- 
dum , quam  plurimas  personas  diversorum  statuum , 
etiam  utriusque  sexus  ad  hos  errores  et  maleficia 
inducendo,  et  eorum  cordibus  hasc  et  similia  impri- 
mendo, asseruit.  Et  quae  quidem  Johanna,  faciendo 
et  perpetrando  praedicta  delicta , capta  et  deprehensa 
fuit  infra  tenninos  et  limites  vestrae  dioecesis  Belva- 
censis.  » 

* Ad  hunc  secundum  articulum  respondet  Johanna : 
de  sortilegiis  ac  superstitiosis  operibus  et  divinationi- 
bus, negat;  et  de  adoratione  dicit,  si  alicui  osculati 
fuerint  manus  suas  aut  vestes,  hoc  non  fuit  per  ipsam 
vel  de  ejus  voluntate ; et  super  hoc  fecit  se  praeservari 

. t • 

* Ad  secundum  articulum  de  sortilegiis,  et  superstitiosis  operibus  et 
divinationibus , negat.  Eide  adoratione  di t : se  auctius  o.  t baisie  ses 
maius  ou  vestemens,  ce  n’est  point  par  elle  ou  de  sa  voulente;  et 
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et  ei  obviavit  pro  posse  suo.  Residuum  articuli  ne- 
gat. 

Et  alias,  die  sabbati  tertia  mensis  marlii , anno  prae- 
dicto, ad  contentum  in  articulo  et  ad  interrogatorium 
si  sciebat  animum  illorum  de  parte  sua , dum  oscula- 
bantur manus,  pedes  et  vestes  ejus  : respondit  quod 
multae  gentes  videbant  eam  libenter.  Et  cum  hoc  di- 
cit quod  osculabantur  vestes  suas  minus  quam  posset; 
sed  pauperes  veniebant  ad  eam,  ideo  quod  non  facie- 
bat eis  displicentiam , imo  supportabat  eos  pro  posse 
suo. 

Item  die  sabbati , decima  ejusdem  mensis  martii,  in- 
terrogata si,  dum  fecit  exitum  sive  sallie  gallice,  de 
villa  Compendii , in  quo  exitu  fuit  capta  , an  habuerat 
vocem  revelationis  de  faciendo  praedictum  exitum  : 
respondit  quod  illa  die  non  praescivit  suam  captio- 
nem, nec  habuit  aliud  praeceptum  exeundi;  sed  sem- 
per  fuerat  sibi  dictum  quod  oportebat  eam  esse  pri- 
sionariam.  — Item,  interrogata  utrum  faciendo  illum 
exitum,  ipsa  transivit  per  pontem  dictae  villae  Compen- 
dii : respondit  quod  sic,  et  per  boscum  reversum  , 
bolvart  gallice ; et  ivit  cum  societate  gentium  partis 
suae  supra  gentes  domini  de  Luxemburgo,  quas  bina 
vice  repulit,  usque  ad  logeamenta  Burgundorum,  et 
tertia  vice  usque  ad  medium  iter;  et  tunc  Anglici  qui 
erant  illic,  sciderunt  ei  iter  et  gentibus  suis,  inter  eam 
et  dictum  bolovart,  et  ideo  gentes  suae  se  retraxerunt; 
et  ipsa  se  retrahendo  in  campis  in  latere,  versus  Pi- 

s’en  est  fait  garder  et  comme  en  soq  povoir.  Et  le  residu  de  ]’article 
clle  ny.  (i) 


(t)  Manuscrit  dc  D’Urf6,  fol.  27,  v®. 
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cardiam,  juxta  bolovertum,  fuit  capta;  et  erat  riparia 
inter  Compendium  et  locum  ubi  capta  fuerat , nec  erat 
aliud  inter  locum  ubi  capta  fuit  et  Compendium , nisi 
riparia  , bolovertum  et  fossatum  dicti  boloverti. 

III.  « Item,  quod  dicta  rea  in  plures  diversos  atque 
pessimos  errores  incidit,  haereticam  pravitatem  sen- 
tientes; nonnullas  propositiones  falsas,  mendosas, 
hseresim  sapientes  et  haereticas  praeter,  citra  et  contra 
fidem  nostram  catholicam,  ejusdem  articulos,  dicta 
evangelica,  statuta  in  Conciliis  generalibus  facta  et 
approbata , jura  nedum  divina  sed  etiam  canonica  et 
civilia,  dixit,  vociferavit , protulit,  asseruit,  publi- 
cavit et  in  corda  simplicium  infixit;  scandalosas,  sa- 
crilegas, contra  bonos  mores,  et  piarum  aurium 
offensi  vas ; talesque  propositiones  dicentibus,  dogmati- 
zantibus, asserentibus  et  promulgantibus,  consilium, 
auxilium  et  favorem  praebuit.  » 

* Ad  hunc  articulum,  ipsa  Johanna  negat;  et  affir- 
mat quod,  pro  posse  suo,  ipsa  sustinuit  Ecclesiam. 

IV.  1 1 Et  Ap  plenius  et  specialius  informandum  vos, 
dominos  judices,  super  praemissis  offensis,  excessibus, 
criminibus  et  delictis  per  dictam  ream,  sicut  praefertur, 
in  dicta  dioecesi  et  alibi , in  pluribus  et  diversis  locis 
hujus  regni  perpetratis  : verum  est  quod  dicta  rea  fuit 
et  est  oriunda  in  villa  de  Grus,  patre  Jacobo  d’Arc  , 
matre  Ysabella,  ejus  uxore;  nutrita  in  juventute  usque 

• Ad  tertium  negat  articulum ; et  affirrae  que  i sou  povoir,  ellc  a 
soujlenu  1'Eglisc.  (i) 


(1)  Manuacrit  d«  DTrfe , fol.  27, 
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ad  xvm.  annum  aetatis  ejus,  vel  eo  circa,  in  villa  de 
Dompremi  super  fluvium  Mosae,  dioecesis  Tullensis, 
in  halliviatu  de  Chaumont-en-Bassigny,  et  praeposi- 
tura de  Monteclcre  et  d'  Andelo  (i ).  Quae  Johanna  in 
juventute  non  fuit  edocta  nec  instructa  iu  credulitate 
nec  primitivis  fidei;  sed  per  aliquas  vetulas  mulieres 
assuefacta  et  imbuta  ad  utendum  sortilegiis,  divina- 
tionibus et  aliis  superstitiosis  operibus  sive  magicis 
artibus;  quarum  villarum  plures habitantes  notati  fue- 
runt ab  antiquo  uti  praedictis  maleficiis.  Et  a pluribus, 
et  specialiter  ipsa  Johanna  dixit  se  a matrina  sua  multa 
audivisse  de  visionibus  et  apparitionibus  Fatorum  seu 
spirituum  fatalium,  galliccyades,-  et  etiam  ab  aliis,  in 
inalis  et  perniciosis  erroribus  de  hujusmodi  spiritibus 
erudita  fuit  et  imbuta,  in  tantum  quod,  in  judicio  co- 
ram vobis , confessa  est  quod  usque  ad  hoc  tempus  ne- 
scivit an  illa  Fala  essent  mali  spiritus.  » 

* Ad  hunc  articulum , respondit  quod  confitetur  pri- 
mam partem,  videlicet  de  patre,  et  matre,  et  loco  na- 
tivitatis; et  quantum  ad  Dominas  fatales,  galbee faees, 
nescit  quid  sit.  Quantum  vero  ad  instructionem,  di- 
dicit credentiam  suam,  et  fuit  bene  docta  et  debite,  ad 
faciendum  sicut  bonus  puer  debet  facere.  Et  de  hoc 

* Quoad  quartum , respondet  quod  confitetur  primam  pariem  , 
videlicet  de  patre,  et  matre,  et  loco  nativitatis.  De  secunda  parte, 
negat.  Et  quantauxfees,  elle  ne  scet  que  c’est.  Etquant  a son  instruc- 
tion,  elle  a prins  sa  creance  et  est£  enseignee  bien  et  deument, 


(1)  Andelot  appartient  aujourd’hui  au  departement  de  Ia  Haute-Marnc  et 
confine  celui  des  Vosges.  Monteclaire  est  une  colline  qui  s’£le*e  au-dessus 
d’ Andelot,  et  dont  le  sommet  etait  autrefois  couronne  d'un  chAteau  ou  se  te- 
naient , au  xv*  siecle , les  assises  de  la  prevftte. 
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quod  tangit  matriuara  suam,  ipsa  se  refert  ad  hoc 
quod  alias  dixit. 

Et  requisita  de  dicendo  suum  Credo,  etc.  : respon- 
dit : n Petatis  a meo  confessore  cui  dixi.  » 

V.  « Item,  prope  dictam  villam  de  Dompremi  est 
quaedam  magna,  grossa  et  antiqua  arbor,  vulgariter 
dicta  iarbre  charminefaee  de  Bourlemont , et  juxta 
dictam  arborem  est  quidam  fons ; circa  quos  conver- 
sari dicuntur  maligni  spiritus,  dicti  Fata,  gallice 
faees,  cum  quibus  utentes  sortilegiis  cousueverunt  de 
nocte  choreizare,  circumeuntes  dictos  arborem  et 
fontem. » 

Ad  hunc  articulum  , de  arbore  et  fonte , se  refert  ad 
aliam  responsionem  super  his  factam ; caetera  ne- 
gat.  (i) 

Requisita  die  sabbati , vicesima  quarta  februarii , de 
arbore,  etc.  : respondit  quod  satis  prope  de  Domp- 
remi est  quaedam  arbor  vocata  arbor  Dominarum, 
quam  quidem  appellant  Iarbre  des  faees,  juxta  quam 
est  quidem  fons;  et  audivit  dici  quod  infirmi  febri- 
bus ex  eo  bibunt,  et  ipsamet  bibit , et  veniunt  quaesi- 
tum de  aqua  fontis  hujusmodi  pro  sanitate  habenda  ; 
sed  nescit  si  inde  sanentur  vel  non. 

Item,  diejovis,  prima  martii,  interrogata  si  sanctae 

comme  ung  bon  enfant  doit  faire.  Et  de  ce  qui  touche  sa  marraine, 
elle  s*en  raporte  ad  ce  que  autrefois  en  a dit. 

Requisc  de  dire  Credo  : respond  : « Demaudez  au  confesseur  a qui 
je  l’ay  dit.  » (2) 


(1)  La  reponse  coosignec  sur  la  minute  de  G.  Manchon,  est  idcnliquement 
la  mdme. 

(2)  Manuscrit  de  IVUrfe,  fol.  27,  t°. 
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Katharina  et  Margareta  locutae  sunt  cum  ea  sub  ar- 
bore : respondit  se  nihil  de  hoc  scire.  — Et  iterato  in- 
terrogata si  ad  fontem  dictae  Sanctae  fuerant  locutae 
sibi  : respondit  quod  sic,  et  ibi  eas  audivit;  sed  quid 
tunc  sibi  dixerunt,  nescit.  — Iterum  ea  die,  interrogata 
si  aliquid  promiserunt  ei,  ibi  vel  alibi : respondit  quod 
non  fecerunt  sibi  aliquid  promissum  nisi  de  licentia 
Domini  nostri. 

' Item,  die  sabbati,  xvii.  martii , interrogata  si  ma- 
trina  sua  quae  vidit  Fata  seu  fatales  Dominas,  reputetur 
sapiens  mulier  : respondit  quod  tenetur  et  reputatur 
bona  et  proba  mulier,  et  non  divina  seu  sortilega. — Ite- 
rum eadem  die,  interrogata  si,  ante  diem  hujusmodi 
decimam  septimam  martii , credebat  quod  fatales  Do- 
minae essent  maligni  spiritus  : respondit  quod  de  hoc 
nesciebat  aliquid.  — Item,  ea  die  decima  septima,  inter- 
rogata si  aliquid  scit  de  his  qui  errant,  gallice  qui  vont 
en  Verre,  cum  Fatis  : respondit  quod  de  hoc  nunquam 
fecit  nec  scivit  quidquam.  Bene  audivit  loqui  quod 
ibatur  in  die  jovis;  sed  in  hoc  non  credit;  imo  quod 
est  sortilegium. 

VI.  « Item,  dicta  Johanna  solita  frequentare  dictos 
fontem  et  arborem,  et  saepius  nocte;  interdum  de  die, 
maxime  horis  quibus  in  ecclesia  celebratur  divinum 
officium,  ut  sola  esset;  et  choreizando  circumibat  fon- 
tem et  arborem  praedictos ; postmodum  ramis  ejusdem 
arboris  plura  serta  variis  herbis  et  floribus , propria 
manu  confecta , appendebat,  dicendo  et  cantando  ante 
et  post,  certas  cantiones  et  carmina  cum  certis  invoca- 
tionibus, sortilegiis  et  aliis  maleflciis;  quae  quidem, 
mane  sequente,  ibidem  minime  reperiebanlur.  » 
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Ad  hunc  articulum,  die  praedicta , vicesima  septima 
martii , respondit  quod  se  refert  ad  aliam  responsio- 
nem alias  per  eam  factam ; et  caetera  in  articulo  con- 
tenta negat,  (i) 

Dic  sabbati,  xxim.  februarii , interrogata  de  arbore, 
dixit  quod  audivit  dici  quod,  dum  infirmi  possunt  se 
levare , vadunt  ad  arborem  pro  se  spatiando ; et  est 
una  magna  arbor  nominata  Fagus  a qua  provenit  le 
beau  may,  gallice;  et  solebat  dicta  arbor  pertinere 
domino  Petro  de  Bourlemont.  Item  quod  aliquando 
ibat  spatiatum  cum  aliis  juvenculis,  tempore  aestivali, 
et  ibi  faciebat  serta  pro  Nostra  Domina  de  Domprcmi. 
Item  quod  audivit  dici  a pluribus  antiquis,  non  de  suo 
genere,  quod  Fata  ibi  frequentant;  ct  audivit  etiam 
dici  a quadam  nominata  Johanna  , uxore  Majoris 
Aubeiy , de  villa , matrina  sua , quod  viderat  ibidem 
dictas  Fatales  : quod  si  verum  sit,  nescit.  Item  dixit 
quod  nunquam  ibidem  vidit  dicta  Fata , quod  sciat ; 
et,  si  viderit  alibi,  nescit.  Item  dixit  quod  vidit  ap- 
poni frondibus  dictae  arboris  serta  per  juvenculas , et 
quod  ipsamet  ibidem  apposuit  cum  aliis  filiabus;  et 
eadem  aliquando  importabat , et  aliquando  dimittebat. 
Dixit  ulterius  quod , postquam  scivit  quod  debebat 
venire  in  Franciam,  paucis  spatiamentis  seu  solatiis  (a) 
vacavit,  et  minus  quam  potuit;  uec  scit  si  choreiza- 
verit  juxta  arborem  postquam  habuit  discretionem; 
tamen  antea  bene  potuit  choreizavisse  juxta  arborem 
cum  pueris ; et  ibidem  plus  cantavit  quam  choreizavit. 
Praeterea  dixit  quod  est  quoddam  nemus,  vocatum 


(1)  Cc  sont  les  terrae»  radme  de  la  minute  du  grofiicr. 

(2)  En  francais  sonias. 
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Nemus-canutum  (i),  ab  ostio  domus  patris;  et  ab 
inde  distat  per  dimidiam  leucam.  Dicit  etiam  quod 
nescit  nec  audivit  quod  ibidem  , videlicet  in  dicto 
nemore,  Fata  frequentarent;  tamen  bene  audivit  dici 
a fratre  suo,  postquam  recessit  de  patria  sua,  quod 
illic  dicebatur  quod  ipsa  Johanna  ceperat  factum  suum, 
ad  arborem  Fatarum;  quod  non  fecerat,  et  dicto  fratri 
suo  contrarium  dicebat.  Item  dixit  quod,  quando  ve- 
nit apud  regem  suum , aliqui  petebant  ab  ea  si  in  ipsa 
patria  sua  erat  aliquod  nemus  vocatum  Ncmus-canu- 
tum , quia  erant  prophetiae  quae  dicebant  quod  de  ver- 
sus Nemus-canutum,  debebat  venire  quaedam  puella 
quae  debebat  facere  mirabilia;  sed  in  hoc  non  adhibet 
fidem. 

VII.  (i  Item,  dicta  Johanna  aliquando  consuevit  por- 
tare mandragoram  in  simi  suo,  sperans,  per  medium 
illius,  habere  prosperam  fortunam  in  divitiis  et  rebus 
temporalibus;  asserens  hujusmodi  mandragoram  talem 
habere  vigorem  et  effectum.  » 

Ad  hunc  articulum , de  mandragora , negat  om- 
nino. (a) 

Interrogata,  die  jovis,  prima  martii,  quid  fecit  de  sua 
mandragora  : respondit  quod  nunquam  habuit,  sed 
quod  audivit  dici  unam  esse  juxta  villam  suam,  nec 
unquam  vidit  aliquam.  Item  audivit  dici  quod  est  res 
periculosa  et  mala  ad  custodiendum ; quam  nescit  de 
quo  serviat.  — Interrogata  de  loco  in  quo  est  illa  de 


(1)  II  y a ici  dqoivoque.  L/accuscc  a dii  dans  rinterrogatoire  du  24  fevrier, 
que  le  bois  qu’on  voyait  de  la  porte  de  sa  maison  «'appclait,  non  pas  ie  Bois- 
chenu , niais  ie  Bois-chesnu , Quercosum  nemus.  Vove*  ci-dessus , p.  68. 

(2)  Dc  m^rae  dans  Ia  minule  de  G.  Manchon. 
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qua  audivit  loqui  : respondit  se  audivisse  quod  est  in 
terra,  juxta  arborem,  sed  nescit  locum;  sed  audivit 
dici  quod  supra  locum  illum,  est  quaedam  arbor  quae 
dicitur  corylus.  — Interrogata  de  quo  servit  hujusmodi 
mandragora  : respondit  se  audivisse  dici  quod  facit 
venire  argentum;  sed  in  hoc  non  credit,  et  de  hoc 
voces  suae  nunquam  ei  dixerunt  quidquam. 

VIII.  « Item  dicta  Johanna,  circa  vicesimum  annum 
aetatis  ejus,  propria  voluntate  et  absque  licentia  dic- 
torum patris  et  matris,  transivit  ad  villam  de  Novo- 
castro  in  Lothoringia , et  ibidem  servivit  per  ali- 
qua tempora  cuidam  mulieri  hospitae,  nuncupatae  La 
Rousse,  ubi  morantur  continue  juvenes  plures  mulie- 
res incontinentes,  et  etiam  hospitantur  ut  plurimum 
gentes  guerrse.  In  quo  hospitio  dicta  Johanna  sic 
commorans,  aliquando  stabat  cum  dictis  mulieribus,' 
aliquando  ducebat  oves  ad  campos , et  equos  aliquando 
ducebat  ad  aquatum  et  ad  prata  et  pasturas;  et  ibi 
didicit  usum  equitandi,  et  habere  notitiam  armorum.  » 

Ad  hunc  articulum,  respondet  Johanna  quod  se 
refert  ad  illa  quaj  super  hoc  alias  respondit;  eaetera 
negat,  (i) 

Die  jovis,  xxn.  februarii,  confessa  fuit  quod,  prOp- 
ter  Burgundos,  recessit  a domo  patris,  et  ivit  ad  vil- 
Um  quae  dicitur  Novumcastrum , penes  quamdam  dic- 
tam Zaz  Rousse , et  ibi  stetit  quasi  per  xv  dies , vacando 
erga  negotia  domus ; nec  ibat  ad  campos. 

Item,  die  sabbati,  xxmt.  dicti  mensis,  interrogata  si 
ducebat  greges  ad  campos  : dixit  se  super  hoc  respon- 


(I)  De  incine  dans  la  minute  de  Guillaume  Manchon. 
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disse.  Et  ultra  hoc  dixit  quod , postquam  fuit  adulta 
et  habuit  discretionem,  communiter  non  custodiebat 
bestias,  sed  bene  juvabat  ad  eas  conducendum  ad  prata 
et  unum  castrum  dictum  Insula , propter  metum  gen- 
tium armorum.  Sed  si  in  juvenili  aetate  sua,  custodie- 
rit bestias  vel  non , non  recordatur. 

IX.  « Item,  dicta  Johanna  exsistens  in  dicto  servitio, 
traxit  in  causam,  coram  Officiali  Tultensi,  causa  ma- 
trimonii, quemdam  juvenem  in  prosecutione  causae, 
pluries  eundo  ad  dictam  civitatem  Tullensem  et  expo- 
nendo, occasione  hujusmodi,  quasi  omnia  quae  habe- 
bat. Qui  quidem  juvenis  sciens  eam  conversatam  esse 
cum  dictis  mulieribus,  renuens  eam  desponsare,  de- 
cessit, pendente  causa.  Ex  quo  dicta  Johanna,  ex  im- 
patientia , recessit  a dicto  servitio.  » 

Ad  hunc  articulum,  de  causa  matrimoniali , respon- 
det Johanna  quod  super  hoc  alias  respondit  , et  se  re- 
fert ad  ejus  responsionem ; caetera  negat.  ( i ) 

Die  lunae , xn.  martii  , interrogata  quid  movit  eam 
facere  citari  quemdam  hominem  ad  villam  Tullensem, 
in  causa  matrimonii  : respondit  quod  non  fecit  eum 
citari , sed  ipse  fuit  qui  eam  citari  fecit;  et  ibi  juravit, 
coram  judice,  dicere  veritatem;  et  iinaliter  juravit 
quod  non  fecerat  illi  homini  aliquod  promissum.  Di- 
cit etiam  quod  voces  suae  assecuraverunt  eam  de  lu- 
crando processum  suum. 

X.  « Item,  post  recessum  a dicto  servitio  de  La  Rousse, 
dicta  Johanna  dicens  se  habuisse  et  habere  continue  a 


(1)  De  inemr  dans  la  minute  de  G.  Manchon. 
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quinque  annis  visiones  et  apparitiones  sancti  Michaelis 
et  sanctarum  Katharinae  et  Margarelae,  et  signanter 
tunc  per  eos  sibi  ex  parte  Dei  revelatum  fuisse  quoti 
levaret  obsidionem  Aurelianensem  et  quod  faceret  co- 
ronari Karolum,  quem  dicit  regem  suum,  et  expel- 
leret omnes  adversarios  suos  a regno  Franciae  : invitis 
patre  et  matre  atque  contradicentibus,  recessit  ab  eis, 
et  proprio  motu  ac  sponte,  ivit  ad  Robertum  de  Bau- 
dricourt,  capitaneum  villae  de  Vaucoulour , ibidem 
tunc  exsistentem,  communicatum  eidem  Roberto, 
prout  etiam  per  dictos  sanctos  Michaelem,  Margare- 
tam  et  Katharinam  fuerat  sibi  praeceptum , visiones 
et  revelationes  ipsi  Johannae  ex  parte  Dei  factas,  ut 
dicit;  requirendo  praedictum  Robertum  de  adinve- 
niendo  modum  per  quem  praedicta  sibi  revelata  adim- 
pleret. A quo  quidem  Roberto  bina  vice  repulsa , et 
reversa  ad  domum,  iterato,  per  revelationem  jussa  re- 
dire, ipsa  tertia  vice  admissa  est  per  dictum  Rober- 
tum, et  recepta.  » 

Ad  hunc  articulum , respondet  quod  se  refert  ad  ea 
quae  super  hoc  alias  respondit,  (i) 

Die  jovis,  xxii.  februarii,  confessa  fuit  quod,  dum 
erat  aetatis  xin  annorum,  habuit  vocem  seu  revela- 
tionem a Domino  nostro , pro  juvando  eam  ad  se  gu- 
bernandum; et  prima  vice  habuit  magnum  timorem, 
et  fuit  hora  quasi  meridiei,  tempore  aestivali;  et  erat 
in  horto  patris  sui,  et  tunc  erat  jejuna,  nec  praecedente 
die  jejunaverat.  Quam  vocem  audivit  a latere  dextro, 
versus  ecclesiam ; et  raro  eam  audit  sine  claritate,  quae 
est  ab  eodem  latere  unde  venit  vox ; et  saepe  est  magna 


(I)  l)e  m6me  dan*  la  minute  dc  G.  Mnncbon. 
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claritas.  Et  quando  veniebat  in  Franciam,  audiebat 
magnam  vocem  saepe;  et  prima  vice  fuit  claritas.  Dixit 
etiam,  si  esset  in  uno  nemore,  bene  audiret.  Dixit 
insuper  quod  vox  videbatur  ei  digna,  credens  quod 
ilia  vox  missa  erat  ex  parte  Dei ; quam  postquam  au- 
divit trina  vice,  cognovit  eam  esse  vocem  angeli.  Dicit 
iterum  quod  vox  illa  semper  bene  custodivit  eam,  et 
eam  bene  intellexit.  — Interrogata  quale  documentum 
ei  dicebat  pro  salute  animae  suae  : respondit  quod  do- 
cuit eam  bene  [se]  regere,  frequentare  ecclesiam,  et 
quod  tiecesse  erat  eam  venire  in  Franciam.  Dicit  etiam 
quod  hac  vice  interrogans  non  habebit  ab  ea , in  qua 
specie  vox  illa  sibi  apparuerit.  Item  dixit  quod  illa  vox 
dicebat  sibi  bis  vel  ter  in  hebdomade,  quod  oportebat 
eam  recedere  et  venire  in  Franciam,  et  quoti  pater 
suus  de  suo  recessu  nihil  sciret.  Ulterius  dixit  quod 
illa  vox  sibi  dicebat  eam  oportere  venire  in  Franciam, 
nec  poterat  ibi  plus  durare;  et  quod  ipsa  levaret  ob- 
sidionem ante  Aurelianis.  Item  dixit  quod,  quando 
venit  ad  villam  de  Vaucoulour,  cognovit  Robertum 
de  Baudricourt antea  sibi  invisum,  cui  dixit  quod  per 
vocem  fuit  sibi  revelatum  eam  oportere  ire  in  Fran- 
ciam; et  ipsum  Robertum  cognovit  per  vocem  sibi 
dicentem  quod  ipse  erat  ille.  Qui  bina  vice  repulit  eam; 
et  tertia  vice  eam  recepit  et  ei  tradidit  gentes,  prout 
vox  dixerat  sibi. 

Item,  die  sabbati,  xxim.  februarii,  interrogata  a 
qua  hora  citra  audiverat  suam  vocem  : respondit 
quod  heri  audivit,  et  illa  die,  xxim.  februarii ; videlicet 
heri,  trina  vice:  prima  mane;  secunda  in  vesperis;  et 
tertia  d V Ave  Maria ; etiam  saepius  quam  ipsa  no- 
minet seu  dicat.  Et  heri  de  mane,  cum  dormiret , ex- 
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citavit  eam  non  tactu,  sed  sono  vocis  ipsius;  nec 
sciebat  au  illa  vox  esset  in  camera  sua , sed  bene  scit 
quod  in  castro,  in  quo  scilicet  est  dicta  camera.  Item 
confessa  est  quod , prima  vice  qua  vox  venit  ad  eam , 
ipsa  erat  aetatis  annorum  xiti,  vel  eo  circa. 

Item,  die  martis,  xxvit.  dicti  mensis,  dicit  quod 
tunc  erant  bene  septem  anni  quoti,  prima  vice,  sanctae 
Katharina  et  Margareta  ceperunt  eam  ad  regendum.  — 
Interrogata  si  sanctus  Michael  primo  apparuit  ei  : 
respondit  quod  sic,  a quo  habuit  confortationem; 
« Nec  nomino  vobis  vocem  sancti  Michaelis,  sed  dico 
de  magna  confortatione  ejus.  » — Interrogata  quae  erat 
prima  vox  quae  venit  ad  eam,  in  aetate  xm  annorum , 
vel  eo  circa  : respondit  quod  fuit  sanctus  Michael, 
quem  vidit  ante  oculos  suos;  nec  erat  solus,  sed  bene 
erat  associatus  angelis  coeli.  Dixit  ultra  quod  non  venit 
in  Franciam,  nisi  de  mandato  Dei.  — Interrogata  si  vi- 
derit  sanctum  Michaelem  et  angelos  corporaliter  et 
formaliter  : respondit  quod  oculis  suis  corporeis,  aeque 
bene  sicut  videbat  assistentes  in  judicio.  Et  cum  dicti 
Michael  et  angeli  recedebant,  flebat  et  bene  voluisset 
quod  cam  secum  importassent.  — Interrogata  die  vice- 
sima septima  , cum  ipsa  vidit  vocem,  si  erat  ibi  lumen 
cum  voce  : respondit  quod  ibi  erat  multum  de  lumine 
de  omni  latere , et  bene  decet. 

Die  jovis,  prima  martii,  interrogata  si,  a die  martis 
citra,  locuta  fuit  cum  sanctis  Katharina  et  Margareta  : 
respondit  quod  heri  et  hodie,  sed  nescit  qua  hora; 
nec  est  dies  qua  uon  audiat  eas. 

Die  lunae,  xn.  martii,  interrogata  utrum  petierit 
a vocibus  suis,  quod  diceret  patri  et  matri  ejus  suum 
recessum : respondit,  quantum  de  patre  et  matre,  voces 
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erantsatis  contentae  quod  diceret  dictis  parentibus,  nisi 
propter  poenam  quam  fecissent  ei , si  dixisset  eis  suum 
recessum;  et  quantum  est  de  ipsa,  nunquam  dixis- 
set eis  pro  quacumque  re;  et  de  dicendo  Tei  tacendo 
suum  recessum  praedictis  patri  et  matri , dictae  voces 
de  hoc  se  referebant  eidem  Johannae  loquenti.  — Inter- 
rogata de  somniis  patris  sui,  concernentibus  eam  et 
suum  recessum  : respondit  quod  mater  sua  pluries 
dixit  ei,  adhuc  cum  patre  exsistenti,  quod  pater  suus 
dixerat  se  habuisse  somnia  , quod  dicta  Johanna  erat 
itura  cum  gentibus  armorum ; et  de  bene  custodiendo 
eam  dicti  pater  et  mater  habebant  magnam  curam, 
tenentes  ipsam  in  magna  subjectione ; quibus  obedie- 
bat  in  omnibus,  nisi  in  processu  Tullensi , in  causa 
matrimonii.  Item  audivit  a matre  sua  patrem  dicere 
fratribus  suis  in  hunc  modum  : « Vere,  si  ego  putarem 
rem  contingere,  quam  somniavi  de  filia,  ego  vellem 
quod  vos  submergeretis  eam;  et  nisi  faceretis,  egomet 
eam  submergerem.  » Qui  praedicti  parentes  pene  per- 
diderunt sensum,  quando  recessit  ad  eundum  ad  vil- 
lam de  Paucoulour.  — Interrogata  si  somnia  illa  ve- 
nerunt patri  suo,  postquam  ipsa  habuit  visiones  seu 
voces  : respondit  quod  ita  , plus  quam  per  spatium 
duorum  annorum,  postquam  primas  habuit  voces. 

XI.  « Item,  dicta  Johanna,  habita  familiaritate  dicli 
Roberti , jactando  se,  eidem  dixit  quod,  expeditis  et 
adimpletis  omnibus  quae  per  revelationem  ex  parte 
Dei  erant  sibi  praecepta,  ipsa  habitura  erat  tres  filios, 
quorum  primus  esset  Papa , secundus  imperator  et 
tertius  rex.  Qui  quidem  capitaneus  hoc  audiens,  dixit : 
« Ergo  ego  vellem  tibi  facere  unum,  ex  quo  erunt  viri 
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tantae  auctoritatis , ut  ex  inde  melius  valerem.  » Cui 
ipsa  respondit  : « Genti/  Robert,  nennil , nennil , il 
nest  pas  temps ; le  Sainl-Esperiljr  ouvrera  »;  prout 
dictus  Robertus  praemissa  in  diversis  locis,  in  prae- 
sentia praelatorum , magnorum  dominorum  et  nota- 
bilium personarum,  asseruit,  dixit  et  publicavit.  » 

Ad  hunc  articulum , respondet  Johanna  quod  se 
refert  ad  ea  quae  super  hoc  alias  respondit  (i).  Et 
dixit  quod  de  hoc,  videlicet  de  tribus  pueris  haben- 
dis, de  hoc  non  se  jactavit. 

Die  lunae,  xii.  martii,  interrogata  si  voces  suae  vo- 
caverunt eam  filiam  Dei , aut  filiam  Ecclesia; , seu 
filiam  au  grant  cuer  : respondit  quod  ante  levationem 
obsidionis  Aurelianensis  , et  depost,  omnibus  diebus 
quibus  locutae  fuerunt  sibi , pluries  vocaverunt  eam 
Johanncnn  Puellam , filiam  Dei. 

XII.  « Item  , et  ut  melius  et  apertius  dicta  Johanna 
aggrederetur  propositum,  requisivit  a dicto  capi taneo 
sibi  fieri  vestes  viriles,  cum  armis  conformibus.  Quod 
dictus  capitaneus,  licet  invitus  et  cum  magna  abomi- 
natione, tandem  petitioni  dictae  Johannae  acquiescens, 
fecit.  Ipsisque  vestibus  et  armis  fabricatis , compo- 
sitis et  confectis,  praedicta  Johanna , rejecto  et  relicto 
omni  habitu  muliebri , tonsis  capillis  in  rotundum  ad 
modum  mangonum,  camisia,  braccis  , gippone,  cali- 
gis simul  junctis,  longis  et  ligatis  dicto  gipponi  cum  xx 
aguilletis,  socularibus  altis  deforis  laqueatis,  et  curta 
roba  usque  ad  genu,  vel  circiter;  capucio  deciso. 


(1)  De  in£me  dans  la  minuto  de  G.  Manchon , moins  la  pfarasc  qui  »aii  : 
Quod  de  hoc , videlicet , etc. 
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ocreis  seu  housellis  strictis,  calcaribus  longis,  ense, 
dagua , lorica , lancea  et  caeteris  armaturis  , more 
hominis  armorum,  se  induit  et  armavit;  et  cum  eis 
facta  guerree  exercuit,  asserens  se  in  hoc,  mandatum 
Dei  per  revelationes  sibi  factas,  adimplere,  et  ex  parte 
Dei  haec  facere. » 

* Ad  hunc  articulum,  respondit  dicta  Johanna  quod 
se  refert  ad  ea  quae  super  hoc  alias  respondit. 

Et  consequenter  interrogata  utrum  ceperit  habi- 
tum et  arma  cum  caeteris  habituamentis  guerrae,  per 
mandatum  Dei  : respondet  quod  se  refert,  ut  prius, 
per  ipsam  super  hoc  alias  responsis. 

Die  jovis,  xxn.  mensis  februarii,  confessa  est  quod 
vox  dixit  sibi  ut  iret  ad  Robertum , capitaneum  de 
V aucoulour,  et  ipse  traderet  ei  gentes ; cui  respondit 
quod  ipsa  erat  una  pauper  fdia,  nec  sciret  equitare, 
nec  guerram  deducere.  Item , confessa  est  se  dixisse 
avunculo  suo  quod  volebat  manere  modico  tempore 
penes  eum;  et  ibi  mansit  octo  diebus,  vel  circiter. 
Dixitque  avunculo  suo,  quod  oportebat  eam  ire  ad 
V aucoulour;  qui  duxit  eam  illuc.  Item  dixit  quod, 
quando  ivit  ad  regem  suum,  induta  erat  veste  virili. 
Dixit  etiam  quod,  antequam  adiret  dominum  regem 
suum , dux  Lothoringiae  mandavit  eam  sibi  mitten- 
dam ; ad  quem  ipsa  ivit,  et  ei  dixit  quod  volebat  ire  in 

* Quoad  duodecimum , super  habitibus  et  armaturis  habendis  : 
respondet  quod  se  refert  ad  ea  qua  super  hoc  alias  respondit. 

Et  interroguee  9’elle  a prins  cel  habit  et  armeures  et  abillement,  se 
c*est  par  le  commandement  de  Dieu  qu’elle  les  a prins  : respond  : » Je 
m’en  raporte  comme  dessus  ad  ce  que  autresfois  j’ay  respondu.  »(i) 


(1)  Manuscni  de  D’Urfe,  fol.  27,  v*. 


Digitized  by  Google 


222 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 

Franciam.  Cui  ipse  petivit  de  sua  sanitate,  et  ipsa  dixit 
quod  de  hoc  nesciebat  aliquid,  parum  declarans  ei  de 
suo  voiagio.  Item  dixit  dicto  duci,  quod  traderet  ei 
filium  suum  et  gentes,  pro  ducendo  eam  in  Franciam, 
et  ipsa  oraret  Deum  pro  sua  sanitate.  Et  ad  ipsum 
ducem  iverat  per  salvum  conductum ; et  inde  reversa 
est  ad  villam  de  Faucoulour.  Item  dixit  quod , in 
recessu  de  / 'aucoulour,  ipsa  in  habitu  virili,  cum  ense 
sibi  tradito  per  dictum  Robertum  , absque  alia  arma- 
tura, associata  uno  milite,  uno  scutifero  et  quatuor 
famulis,  ivit  cubitum  ad  Sanctum  Urbanum  et  cubuit 
in  abbatia.  Dixit  etiam  quod,  eundo  iter  suum,  tran- 
sivit Autisiodori , ubi  missam  audivit  in  magua  eccle- 
sia; et  habebat  saepe  suas  voces  secum.  Ulterius  dixit 
quod  dictus  Robertus  recepit  juramentum  ab  ipsis  qui 
eam  duxerunt,  quod  bene  et  secure  eam  ducerent;  et 
in  recessu  dixit  idem  Robertus  ipsi  Johann*  : «Vade, 
et  veniat  quid  mde  venire  poterit.  » Dixit  etiam  quod 
oportebat  eam  mutare  habitum  suum  in  habitum  viri- 
lem, credens  quod  consilium  suum  in  hoc  bene  dixe- 
rit sibi.  Dixit  etiam  quod,  sine  impedimento,  ipsa  venit 
usque  ad  regem  suum,  cui  prius  misit  litteras,  cum 
adhuc  esset  in  Sancta  Katharina  de  Fierbois. 

Die  martis,  xxvir,  februarii,  interrogata  si  vox 
praecepit  ei  quod  caperet  habitum  virilem  : respondit 
quod  de  habitu  parum  quid  est,  et  de  minori ; nec 
cepit  habitum  per  consilium  hominis  mundi;  nec 
eumdem  habitum  cepit,, nec  fecit  aliquid,  quin  hoc  sit 
per  prajeeptum  Domini  nostri  et  Angelorum ; nec  un- 
quam cepit  hujusmodi  habitum,  per  ordinationem 
dicti  Roberti.  Interrogata  si  bene  fecerit,  capiendo 
hujusmodi  habitum  : respondit  quod  omne  illud  quod 
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fecit  per  praeceptum  Domini  nostri , ipsa  credit  se 
bene  fecisse,  et  inde  exspectat  bonum  garautizamen- 
tum  et  bonum  succursum.  Dixit  etiam  quod  habebat 
unum  ensem  quem  ceperat  apud  Vaucoulour. 

Die  xii.  martii,  interrogata  si  ad  requestam  dicti 
Roberti  acceperat  hujusmodi  habitum , et  utrum  vox 
ei  praeceperat  de  Roberlo : respondit  ut  supra.  De  voce 
respondit  quod  totum  id  quod  fecit  de  bono , ipsa 
fecit  per  praeceptum  vocum ; et  quoad  habitum,  alias 
respondit,  quia  nunc  non  est  de  hoc  advisata,  sed 
de  hoc  crastina  die  respondebit. 

Sabbati,  decima  septima  martii , interrogata  quale 
garantizamentum  et  qualem  succursum  exspectat  ha- 
bere a Domino  nostro,  de  hoc  quod  portat  habitum 
viri  : respondit  quod,  quantum  ad  habitum  et  extera 
quae  fecit  ipsa,  inde  noluit  habere  aliud  praemium  nisi 
salvationem  animae  suae. 

XIII.  « Item,  dicta  Johanna  attribuit  Deo,  Angelis 
et  Sanctis  ejus,  quod  praecipiunt  ea  quae  sunt  contra 
honestatem  sexus  muliebris  et  in  lege  divina  prohibita, 
et  etiam  Deo  et  hominibus  abominabilia,  et  per  eccle- 
siasticas sanctiones  sub  poena  anathematis  interdicta, 
ut,  quod  induatur  vestibus  virilibus,  curtis,  brevibus 
et  dissolutis,  tam  in  subtunicalibus  et  caligis,  quam 
in  aliis;  et  sequendo  praeceptum  eorum,  induta  est 
aliquando  sumptuosis  et  pomposis  vestibus,  de  pannis 
pretiosis  et  aureis,  ac  etiam  foderaturis  (i);  et  non 
solum  usa  est  tunicis  brevibus,  sed  etiam  ta bardis  (a)  et 
togis  scissis  ab  utroque  latere;  et  hoc  notorium  est. 


(1)  Fourrurej. 

(2)  Tabard,  paletot  long  et  ilottanl. 
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cum  capta  fuerit  in  una  heuqua  aurea , undique 
aperta ; hujus  ( i ) etiam  in  capite  cappellos  seu  pileos  et 
capillos,  ad  modum  virorum  in  rotundum  tonsos;  et 
generaliter,  omni  pudore  muliebri  abjecto,  et  non  so- 
lum contra  decentiam  muliebrem,  imo  etiam  contra 
illam  quee  pertinet  viris  morigeratis,  usa  est  omnibus 
ill  is  cultibus  et  vestibus,  qua;  homines  dissolutissimi 
sibi  solent  assumere,  arma  etiam  invasiva  portando. 
Quse  attribuere  praecepto  Dei , sanctorum  Angelorum 
ac  etiam  sanctarum  Virginum , est  blasphemare  Deum 
et  Sanctos,  subvertere  legem  Dei , jura  canonica  vio- 
lare, sexum  muliebrem  et  ejus  honestatem  scandali- 
zare, omnem  decentiam  cultus  exterioris  pervertere, 
exempla  totius  dissolutionis  in  genere  humano  appro- 
bare, et  ad  hoc  homines  inducere.» 

* Ad  hunc  articulum  respondet  Johanna  quod  non 
blasphemavit  Deum  ncc  Sanctos  ejus. 

Die  marlis,  xxvn.  mensis  februarii,  interrogata 
si  videatur  sibi  quod  praeceptum  eidem  factum  de 
accipiendo  habitum  virilem , sit  licitum  : respondit 
quod  omne  id  quod  ipsa  fecit,  hoc  est  per  praeceptum 
Domini  nostri ; et  si  alium  habitum  praeciperet  eidem 
Johannae  accipere,  illum  acciperet,  ex  quo  hoc  face- 
ret per  praeceptum  Dei.  — Interrogata  si , in  isto  casu 
particulari,  de  habitu  virili,  ipsa  credit  se  bene  fecisse : 

* Qunari  decimum  tertium  : respond  : « Je  n’ay  blaspheme  Dieu,  ne 
ses  Saiocts.  » 

Et  quant  il  luy  fut  expose  que  les  sains  canons  et  les  saioctes  es- 
criptures  mectent  que  les  femines  qui  prennent  abit  cTomine,  ou  les 
homines  habit  de  femme,  est  chose  abhominable  a Dieu,  en  deman- 
dant s’elle  a prins  ces  babis  du  commandement  de  Dieu  : respond  : 


(1)  Sic.  Peut-4lre  faul-il  lire  habuerit  ou  habet. 
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quod  sine  praecepto  Dei  non  accepit,  et 
quod  nihil  mundi  fecit  in  his  quae  fecit,  quin  sit  ex 
praecepto  Dei. 

Sabbati  tertia,  interrogata  si,  quando  venit  primo 
ad  praesentiam  regis  sui,  ipse  petiit  ab  eadem  utrum 
habebat  per  revelationem  mutare  habitum  suum  : res- 
pondit : « Ego  vobis  de  hoc  alias  respondi  u,  et  « tamen 
non  recordor  si  hoc  fuerit  a me  petitum.  » Et  ulterius 
dixit  quod  hoc  scriptum  est  Pictavis.  — Item,  dicta  die 
sabbati,  tertia  marlii,  interrogata  si  credat  quod  deli- 
quisset aut  fecisset  peccatum  mortale,  accipiendo  habi- 
tum muliebrem  : respondit  quod  melius  facit  de  obe- 
diendo.  et  serviendo  Domino  suo  supremo , scilicet 
Deo. 

XIV.  « Item  , dicta  Johanna  asserit  se  bene  fa- 


1*  ' 

respondit 


« Vous  en  estes  asses  respondus;  et  se  voules  que  vous  responde  plus 
avant,  donnez  moy  dilacion,  et  je  vous  en  respondray.  » 

Item  dit,  aptas  ce  qu’elle  fut  iuterroguee  se  elle  vouldroit  prandi  e 
abit  de  femine  pour  ce  qu’elle  peust  recepvoir  son  Saulveur  a ceste 
Pasque : respond  qu’cllc  ne  laisscra  point  son  abit  encore,  pour  quel- 
que  chose,  ne  pour  recepvoir,  nc  pour  antre  chose;  et  dit  qu*elle  ne 
fait  point  de  dittercnce  de  abit  d’omme  ou  de  femme,  pour  recepvoir 
son  Sauvcur ; et  que  pour  cest  abit,  on  ne  luy  doit  point  refuser. 

Et  iuterroguee  par  ung  qui  parloit,  luy  demandoit  s’elle  Pavoit 
point  par  tavelacion  ou  du  cotnmand  ement,  de  porter  cest  babit : res- 
pond qu’elle  en  a respondu  : a quoy  se  raporte.  Et  aptas  dit  que  dedaos 
demain  elle  en  envoyera  respooce.  Item , dit  qu’elle  s^ait  bien  qui  luy 
a fait  prandre  Pabit;  mais  ne  s$ait  point  comme  elle  le  doit  reveler,  (i) 


(1)  Manuscrit  de  D’l!rf6,  fol.  28.  11  se  presente  ici  une  asscz  notable  difle- 
rcncc  entre  la  minute  du  greffier  et  la  redaction  definitive.  Deux  reponses  de 
la  Pucellc  soni  suppriroeea  dans  celte  derniere ; deux  autres  y sunt  rangees  aoua 
Parti  cie  XIV.  Je  ne  m’explique  pas  Pomisaion.  Qnant  a la  transposition,  elle  doit 
vraisemblablement  tare  attributa  a une  erreur  du  copiste  qui  a extaute  le  ma- 
nuscrit de  D*Urfe. 
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cere,  talibus  vestibus  et  habitibus  virilibus  dissolutis 
utendo;  et  in  hoc  vult  permanere,  dicens  se  ista 
non  dimissuram,  nisi  licentiam  habeat  expressam  a 
Deo  per  revelationem,  injuriando  Deo,  Angelis  et 
Sanctis  ejus. » 

* Ad  hunc  articulum , respondit  Johanna  quod  non 
facit  malum  de  serviendo  Deo , et  crastina  die  nobis 
responderet  de  contentis  in  articulo. 

Et  ipsa  die,  interrogata  per  alterum  assistentium 
an  ipsa  habebat  per  revelationem  aut  praeceptum,  de- 
ferre habitum  virilem  : respondit  quod  de  hoc  alias 
respondit,  ad  quod  se  refert;  et  postea  dixit  quod, 
super  hoc,  die  crastina  mitteret  responsum.  Et  ulte- 
rius dixit  se  bene  scire  quis  eidem  fecit  accipere 
habitum  virilem ; sed  nescit  qualiter  debet  hoc  reve- 
lare. 

Item,  die  sabbati,  xxiiii.  mensis  februarii,  interro- 
gata si  vellet  habere  habitum  mulieris  : respondit : « Si 
velitis  mihi  dare  licentiam , tradatis  mihi  unam  ves- 
tem muliebrem;  ego  capiam  eam  et  ibo;  alias  non ; et 
sum  contenta  de  ista,  ex  quo  placet  Deo  quod  eam 
deferam.  » 

Item,  die  lunae,  xn.  martii,  interrogata  si,  capiendo 
habitum  virilem,  ipsa  cogitabat  male  facere  : respondit 
quod  non;  et  adhuc  de  preeseuti,  si  esset  in  alia  parte, 
et  in  hoc  habitu  virili,  videtur  ei  quod  esset  unum  de 
magnis  bonis  Franciae,  facere  sicut  faciebat  ante  cap  - 
tionem  suam. 

* Quoad  decimum  quartum  . respond  : « Je  ne  fais  point  mal  dc 
Dieti  servir;  etdemain  vousen  seres  respondus.  » (t) 


(I)  Manuscrii  de  D*Urfe,  fol.  28 , r°.  Voycz  la  note  de  la  page  pr^eddente. 


Digitized  by  Google 


257 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 

Item,  die  sabbati,  xvn.  martii , interrogata,  quia 
dixit  quod  defert  habitum  virilem  per  praeceptum  Dei, 
quare  ipsa  petit  camisiam  mulieris  iu  articulo  mortis  : 
respondit  quod  suilicit  sibi  quod  camisia  sit  longa. 

XV. « Item,  cum  requisierit  dicta  Johanna  aliquando 
et  pluries  quod  permitteretur  ei  audire  missam,  mo- 
nita habitum  virilem  deserere  et  resumere  muliebrem, 
dando  ei  spem  per  judices  quod  admitteretur  ad  audi- 
tionem missae  et  communionem  sacramentorum,  in 
casu  quo  vellet  dimittere  ex  toto  habitum  virilem  et 
muliebrem  sumere,  secundum  decentiam  sui  sexus  : 
noluit  acquiescere;  scilicet  non  communicare  sacra- 
mentis et  divinis  officiis  praelegit,  quam  hujusmodi 
habitum  deserere,  fingendo  hoc  displicere  Deo.  In  quo 
apparet  pertinacia  ejus,  et  induratio  in  malo,  defectus 
caritatis  , inobedientia  ad  Ecclesiam  et  divinorum  sa- 
cramentorum contemptus.  » 

* Ad  hunc  articulum,  dicta  die  martis,  xxvii.  mar- 
tii, respondit  Johanna  quod  carius  diligit  mori  quam 
revocare  id  quod  ipsa  fecit  de  praecepto  Domini  no- 
stri. 

Dicta  die,  interrogata  si  velit  deserere  habitum  vi- 
rilem pro  audiendo  missam  : respondet,  quantum  ad 
habitum  quem  defert,  ipsa  non  dimittet  eum  adhuc; 
nec  est  in  ea  de  termino  infra  quem  dimittet  eum. 
Item,  eadem  die,  dicit  quod,  si  judices  refutent  sibi  de 

* Quoad  decimum  quintum  . respond  qu’ellc  avme  plus  cliier  mourir 
que  revoquer  ce  qu’elle  a fait  du  comraandeinent  de  JVostre  Seigneur. 

Interroguec  s’elle  veult  laisser  Tabit  de  homine  pour  ouvr  messe 
respond  , quant  a 1’abit  qu’elle  porte,  elle  ne  le  laisscra  point  encore; 
et  qu’il  u’est  point  cn  elle  du  terme  dedans  quant  elle  le  laisscra. 
Item,  dit  que,  se  les  juges  luy  refusent  de  faire  ouyr  messe,  il  est 
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audiendo  missam,  bene  est  in  Domino  nostro  de  fa- 
ciendo ei  audire,  quando  placuerit,  sine  ipsis. 

Item,  quantum  ad  residuum  articuli,  de  sequela  : res- 
pondet quod  confitetur  se  bene  fuisse  monitam  de  ca- 
piendo habitum  muliebrem;  quantum  vero  ad  irreve- 
rentiam et  alias  sequelas,  negat. 

Item,  die  jovis,  xv.  martii,  interrogata  quod  prae- 
eligeret, scilicet  capere  habitum  muliebrem  et  audire 
missam  , vel  manere  in  habitu  viri  et  non  audire  mis- 
sam : respondit  : « Certificetis  mihi  de  audiendo  mis- 
sam, si  sim  in  habitu  muliebri;  et  super  hoc  respon- 
debo vobis.  « Ad  quod  fuit  sibi  dictum  per  interro- 
gantem, quod  eam  de  hoc  certilicabat.  Tunc  ipsa 
Johanna  respondit  : « Quid  dicetis,  si  ego  juravi  et 
promisi  nostro  regi  non  deponere  istum  habitum? 
Verumtamen  ego  respondeo  vobis  : faciatis  mihi  fieri 
unam  vestem  longam  usque  ad  terram,  sine  cauda  , et 
eam  tradatis  mihi  ad  eundum  ad  missam;  et  postea,  in 
regressu,  ego  resumam  habitum  quem  habeo.  » — Ite- 
rum interrogata  de  accipiendo  habitum  muliebrem  ex 
toto , pro  eundo  auditum  missam  : respondit  : « Ego 
habebo  consilium  super  hoc,  et  postea  respondebo 
vobis.  » Et  ulterius  requisivit  in  honore  Dei  et  Nostrae 
Dominae,  quod  ipsa  posset  audire  missam  in  ista  bona 
villa.  Ad  quod  fuit  sibi  dictum  quod  ipsa  caperet  ha- 


bien  en  nostre  Seigncur  de  luy  faire  ouyr,  quant  il  luy  pia ira,  sans 
eulx. 

Item dit , quant  au  residu  de  1’article  de  la  sequelle  : respond  qu’elle 
confesse  bien  avoir  este  amonnestee  de  prendre  abit  de  feunne.  Quant 
a Tinreverence  et  autres  sequelies,  les  nye.  (i) 


(!)  Manuacrii  de  DTrft , fol.  28 , r*. 
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bitum  muliebrem  simpliciter  et  absolute.  Et  ad  hoc 
ipsa  Johauna  respondit  : u Tradatis  mihi  habitum  ad 
modum  unius  filiae  burgensis,  scilicet  unam  houpe- 
landam  longam  et  similiter  capucium  muliebre,  et  ipsa 
accipiam  pro  audiendo  missam.  » Et  insuper  instantius 
quam  poterat,  tunc  requisivit  quod  dimitteretur  ei 
ille  habitus  quem  deferebat,  et  quod  permitteretur  ei 
audire  missam,  absque  mutatione. 

Item,  sabbati  xvii.  martii,  interrogata  quid  dicebat 
ipsa  ad  dictum  habitum  muliebrem  qui  sibi  offereba- 
tur, ut  posset  audire  missam  : respondit,  quantum  ad 
habitum  muliebrem , non  caperet  illum  adhuc,  donec 
placuerit  Domino  nostro;  et,  si  ita  sit  quod  oporteat 
eam  duci  usque  in  judicium  et  eam  spoliari , ipsa  re- 
quirit dominis  ecclesiasticis  ut  dent  ei  gratiam  habendi 
unam  camisiam  muliebrem  et  unum  capitegium  in 
capite  suo ; quia  praediligit  mori  quam  revocare  id 
quod  Dominus  noster  fecit  sibi  fieri.  Et  credit  firmiter 
quod  Dominus  noster  non  permittet  eam  venire  ita 
basse,  quin  habeat  succursum  a Deo  bene  cito-  et  per 
miraculum.  — Item,  eadem  die,  interrogata,  quia  dixit 
quod  caperet  habitum  muliebrem,  dummodo  permit- 
teretur abire , utrum  hoc  placeret  Deo  : respondit,  si 
daretur  sibi  licentia  in  habitu  muliebri , ipsa  se  pone- 
ret cito  in  habitu  virili , et  faceret  illud  quod  fuit  sibi 
praeceptum  per  Dominum  nostrum;  nec  faceret  pro 
aliqua  re  juramentum  quin  se  armaret  et  poneret  in 
habitu  virili , pro  faciendo  placitum  sive  voluntatem 
Domini  nostri. 

XVI.  «Item,  dicta  Johanna  perautea,  post  ejus 
captionem,  in  castro  de  Beaurevoir  et  Attrcbali,  plu- 
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ries  fuit  mouita  caritative  per  nobiles  et  notabiles 
personas  utriusque  sexus  deserere  habitum  virilem , 
et  vestes  suo  sexui  congruas  et  decentes  resumere. 
Quod  omnino  facere  recusavit,  et  adhuc,  ut  praedic- 
tum est,  perseveranter  recusat,  et  caetera  opera  facere 
sexui  muliebri  convenientia ; in  omnibus,  virum  magis 
se  gerens  quam  mulierem.  » 

* Ad  hunc  articulum , respondet  Johanna  quod , At- 
trebati  et  in  castro  de  Beaurcvoir,  fuit  bene  monita  ca- 
pere habitum  muliebrem;  quem  tunc  recusavit,  et 
adhuc  recusat.  Etj  quantum  ad  alia  opera  mulie- 
bria, dicit  quod  sunt  satis  aliae  mulieres  pro  his  facien- 
dis. 

Die  sabbati,  tertia  martii , interrogata  si  habeat 
memoriam  utrum  magistri  qui  in  alia  obedientia  eam 
examinaverunt,  quidam  per  unum  mensem,  et  alii  per 
tres  hebdomadas,  interrogaverant  eam  de  mutatione 
sui  habitus  : respondit  quod  non  reminiscitur;  tamen 
interrogaverunt  eam  ubi  ipsa  ceperat  illud  habilita- 
mentum  viri;  quibus  dixit  quod  ceperat  apud  Vau.- 
coulour. — Interrogata  si  petierint  ab  ea  an  ceperit  per 
voces  suas  : respondit  quod  non  recordatur;  nec  re- 
cordatur si  regina  sua  id  ipsum  petierit  ab  ea. — Iterum 
interrogata  si  rex  suus,  et  regina,  ac  caetcri  de  parte 
adversa  , requisierint  eam  deponere  habitum  suum  et 
sumere  habitum  muliebrem  : respondit  : « Hoc  non 

• Qunnd  decimum  sextum  . respond  que , a Arras  et  livaurevoir,  a 
bien  este  amonnestee  de  prandre  habit  de  femme , et  l’a  refuse  et  re- 
fuse encore.  Et  quant  aux  autres  ceuvres  de  femme,  dit  que  il  y a 
asses  autres  femiues  pour  ce  faire.  (i) 


(I)  Maouscrit  de  D’Urfe,  fol.  28,  r°. 
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est  de  processu  vestro.  » — Ulterius  interrogata  si  de 
hoc  fuerit  requisita  apud  Beaurevoir  : respondit,  vere 
quod  sic;  et  tunc  respondit  quod  non  mutaret  absque 
licentia  Domini  nostri.  Item  dixit  quod  domicella  de 
Luxemburgo  requisivit  dominum  de  Luxembourc , 
quod  ipsa  Johanna  non  traderetur  Anglicis(i).  Itera 
dixit  quod  praedicta  domicella  et  domina  de  Beaure- 
voir  obtulerunt  ei  habitum  muliebrem  vel  pannum, 
pro  faciendo  illum  , requirentes  ei  quod  illum  defer- 
ret; quibus  respondit  se  non  habere  licentiam  a Do- 
mino nostro  , et  quod  nondum  aderat  tempus.  Dixit 
insuper,  quod  dominus  Johatines  de  Pressy,  miles, 
et  nonnulli  alii  obtulerunt  ei  habitum  muliebrem, 
Attrebati , et  pluries  petierunt  ab  ea  si  vellet  mutare 
habitum.  Praeterea  dixit  quod,  si  debuisset  mutare 
hujusmodi  habitum , ipsa  mutasset  citius  ad  reques- 
tam  praedictarum  duarum  dominarum  quam  aliorum 
exsistentium  in  regno  Franciae,  excepta  regina  sua. — 
Interrogata  ulterius  utrum , dum  Deus  ei  revelavit 
quod  habitum  suum  mutaret , si  hoc  fuit  per  vocem 
sancti  Michaelis  vel  sanctarum  Katharinae  et  Marga- 
retae  : respondit  : « Vos  non  habebitis  de  hoc  nunc 
aliud.  » 

* . . \ 

XVII.  «Item,  cum  dicta  Johanna  devenit  ad  praesen- 
tiam dicti  Karoli , sic  induta  et  armata , ut  praemissum 
est,  inter  alia,  tria  sibi  promisit  : primum  quod  le- 
varet obsidionem  Aurelianensem ; secundum  quod  fa- 
ceret eum  coronari  Remis;  et  tertium  quod  vindicaret 
eum  de  suis  adversariis , eosque  omnes  sua  arte  aut  in- 


(1)  Ceuc  circonstance  n’est  pa»  consignee  dans  1’inlerrogaloire  du  3 mars. 
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terficeret,  aut  expelleret  de  hoc  regno,  tam  Anglicos 
quam  Burgundos.  Et  de  istis  promissis  pluries  et  in 
pluribus  locis,  publice  dicta  Johanua  se  jactavit;  quae, 
ut  major  fides  adhiberetur  dictis  et  factis  suis,  tunc  et 
deinceps  frequenter  usa  est  divinationibus,  detegendo 
mores,  vitam  et  occulta  facta  aliquorum  venientium 
ad  praesentiam  suam,  quos  antea  non  noverat  neque 
viderat,  jactando  se  illa  cognoscere  per  revelatio- 
nem. » 

* Ad  hunc  articulum  respondet  Johanna  se  portasse 
nova  ex  parte  Dei  regi  suo,  quod  Dominus  noster 
redderet  sibi  regnum  suum  Franci* , faceret  eum 
coronari  Remis  et  expelleret  suos  adversarios.  Et  de 
hoc  fuit  nuntia  ex  parte  Dei , sibi  dicendo  quod  eam 
poneret  audacter  iu  opere , et  quod  levaret  obsidio- 
nem Aurelianensem.  Item  dixit  quod  ipsa  loquebatur 
de  toto  regno,  etqnod,  si  dominus  Burgundi*  et  alii 
subditi  regni  non  venirent  ad  obedientiam , rex  suus 
per  vim  faceret  eos  venire.  Item  dixit,  quantum  ad 
finem  articuli , de  cognoscendo  Robertum  de  Eaudri- 
court  et  regem  suum , quod  ipsa  se  referebat  ad  hoc 
quod  alias  super  hoc  responderat. 

* Quoad  decimum  septimum  : respond  qu’elle  confesse  qu’elle  porta 

les  nouvelles  de  par  Dieu  a son  roy,  que  nostre  Sire  lui  rendroit  son 
royaume,  le  feroit  couronner  a Rains,  et  mectre  hors  ses  adversaires. 
£t  de  ce  en  fut  messagier  de  par  Dieu ; et  qu’il  la  meist  liardiement 
en  ccuvre;  et  quVlle  leveroit  le  siege  de  Orfeans.  Item,  dit  qu’elle 
disoit  tout  le  royaume,  et  que,  se  monseigneur  de  Bourgongneet  les 
autres  subgectz  du  royaume  ne  venoient  en  obeissance,  que  le  roy  les  y 
feroit  vcnir  par  force.  Item  dit,  quant  a la  fin  de  1’article,  de  con- 
gnoistre  Robert  et  son  roy  : respond  : « Je  m’en  tien  ad  ce  que  autrcs- 
fois  j’en  ay  respoudu. » (i)  ’ • ■ t 


(I)  Manuscrit  de  D'Urfc  , fol.  28,  r°. 
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Die  jovis,  xxii.  februarii,  confessa  fuit  quod,  quando 
ipsa  venit  apud  Vaucoufour,  ipsa  cognovit  Robertum 
de  Baudricourt , et  tamen  eum  antea  nunquam  vide- 
rat ; et  hoc  fuit  per  vocem  quas  dixit  ei  quod  ipse  erat 
ille.  Item  dixit  quod  ipsa  reperit  regem  suum  apud 
Chinon,  ubi  applicuit  quasi  in  meridie  , et  hospitata 
fuit  in  quodam  hospitio;  et  post  prandium,  ivit  apud 
regem  suum  in  castro , quem,  dum  intravit  cameram, 
ipsa  cognovit  inter  caeteros  et  per  consilium  vocum ; 
cui  quidem  regi  dixit  quod  ipsa  volebat  ire  debella- 
tum Anglicos.  t 

Diemartis,  xm.  martii,  interrogata  de  quodam  sa- 
cerdote concubinario , et  de  una  tassa  argentea  per- 
dita, etc.  : respondit  de  hoc  toto  se  nescire  aliquid  , 
nec  de  hoc  unquam  audivisse  loqui. 

XVIII.  « Itf.m  , dicta  Johanna , quamdiu  stetit  cum 
dicto  Karolo,  totis  viribus  sibi  et  suis  dissuasit  ne  atten- 
derent quoquomodo  alicui  tractatui  pacis  seu  appunc- 
tuamento  cum  adversariis  suis,  semper  eos  incitando 
ad  occisionem  et  effusionem  sanguinis  humani;  asse- 
rendo quod  pax  haberi  non  posset,  nisi  cum  buto 
lanceae  et  ensis;  et  quod  a Deo  erat  sic  ordinatum, 
quia  adversarii  regis  alias  non  dimitterent  illud  quod 
occupant  in  regno;  quos  sic  debellare,  erat  unum 
de  magnis  bonis  quod  posset  contingere  toti  christia- 
nitati, ut  dicebat.  » 

* Ad  hunc  articulum  respondet  Johanna , quantum 
ad  ducem  Burgundiae,  ipsa  requisivit  eum  per  litte- 


* Quoad  decimum  octavum  : dit,  quant  a la  paix , dit , quant  au  duc 
de  Bourgongne,  olle  IV  requisle  duc  de  Bourgogoe  , par  lectres  et  a 
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ras  (i)  et  suos  ambaxiatores , quod  esset  pax  inter 
regem  suum  et  dictum  ducem  ; quantum  vero  ad 
Anglicos  , pax  quam  oportet  ibi  esse,  est  quod  vadant 
ad  patriam  suam  in  Anglia.  Et  de  residuo  articuli , 
alias  respondit;  ad  quam  responsionem  se  refert. 

Diemartis,  xxvii.  februarii,  interrogata  quare  ipsa 
non  recepit  tractatum  cum  capitaneo  de  Gergueau  : 
respondit  quod  domini  de  parte  sua  responderunt 
Anglicis,  quod  ipsi  non  haberent  terminum  quinde- 
cim dierum  quem  petebant;  sed  recederent  cum  suis 
equis,  in  hora  tunc  praesenti.  Et  quantum  ad  ipsam, 
dixit  cis  quod  recederent  in  suo  gippone  seu  tunica,  , 
vita  eorum  salva,  si  vellent;  alias  caperentur  de  in- 
sultu.— Interrogata  si  habuerit  deliberationem  cum 
consilio  suo,  videlicet  cum  suis  vocibus,  utrum  daret 
eis  terminum  an  non  : respondit  quod  de  hoc  non 
habet  memoriam. 

XIX.  « Item,  dicta  Johanna  daemones  consulendo  et 
utendo  divinationibus,  misit  quaesitum  quemdam  en- 
sem absconsum  in  ecclesia  Beatae  Katharinse  de  Fier- 
bois , aut  quem  malitiose,  fraudulenter  et  dolose 
abscondit  sive  abscondi  fecit  in  dicta  ecclesia,  ut, 
seducendo  principes,  nobiles,  clerum  et  populum  , 
eos  induceret  ad  facilius  credendum  quod  ipsa  per 
revelationem  sciebat  dictum  ensem  in  eodem  loco  esse ; 

ses  ambassadeurs,  que  il  y cust  paix.  Quant  aux  Angloys,  la  paix  qu’il 
y fault,  c’estqui  s’eu  voysent  en  leurs  pays,  en  Angleterre.  Et  du  re- 
sido , qu’elle  a respondu ; a quoy  elle  se  rapporte.  (2) 


(1)  Nous  rapporterons  celte  letlre  4 la  fin  dc  1'ouvragc. 

(2)  Manuscrit  dc  I^Urfri  , fol.  28 , r*. 
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et  per  haec  et  similia,  in  dicendis  suis  fides  indubia  sibi 
facilius  adhiberetur.  » 

Ad  hunc  articulum,  dicta  die  martis,  xxvu.  martii, 
respondit  quod  se  refert  ad  ea  quae  super  hoc  alias  res- 
pondit ; et  residuum  articuli  negat,  (i) 

Die  martis,  xxvu.  februarii , interrogata  si  fuerit  ad 
Sanctam  Katharinam  de  Fierboys  : respondit  quod  sic, 
et  ibi  audivit  tres  missas  una  die,  et  abinde  recessit  ad 
villam  de  Chinon.  Item,  eadem  die  martis,  xxvu.  fe- 
bruarii , dixit  quod  ipsa  habuit  unum  ensem  quem 
a villa  Turonensi  vel  Chinon,  misit  quaesitum  apud 
Sanctam  Katharinam  de  Fierboys  ; qui  ensis  erat  in 
terra,  retro  altare  sanctae  Katharinae,'  et  satis  cito  re- 
pertus fuit  dictus  ensis  totus  rubiginosus. — Interrogata 
qualiter  sciebat  dictum  ensem  ibi  esse  : respondit  quod 
erat  in  terra,  rubiginosus,  habens  quinque  cruces;  et 
hoc  scivit  per  voces  suas , dicens  quod  nunquam  vide- 
rat hominem  per  quem  misit  quaesitum  dictum  ensem; 
qua'  scripsit  gentibus  ecclesias  quod  eis  placeret  quod 
ipsa  haberet  dictum  ensem,  quem  sibi  miserunt;  nec 
erat  multum  profunde  in  terra,  retro  dictum  altare, 
ut  sibi  videtur  ; verumtamen  nescit  proprie  si  hoc 
erat  ante  vel  retro ; et  credit  quod  ipsa  scripsit  quod 
esset  retro.  Item  dixit  quod,  statim  quod  fuit  repertus 
dictus  ensis,  gentes  ecclesiae  loci  fricaverunt  eum, 
et  illico  cecidit  rubigo  sine  vi ; et  fuit  unus  armarius 
de  Turonis,  qui  ivit  quaesitum  dictum  ensem.  Et  ei 
dederunt  vaginam  gentes  ecclesiae  Sanctae  Katharinae, 
et  illi  de  Turonis  simul;  et  fecerunt  fieri  duas  vaginas, 
unam  de  veluto  rubeo , aliam  de  panno  aureo ; et  ipsa 


(1)  De  in£me  dans  la  minum. 
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fecit  fieri  ununt  de  corio  bene  forti.  Dixit  etiam  quod, 
dum  capta  fuit,  non  habebat  dictum  ensem,  quem 
semper  ex  tunc  portavit,  usque  quo  ipsa  recessit  de 
Sancto  Dionysio.  — Interrogata , de  benedictione,  si 
aliquam  fecerit  vel  fecit  fieri  supra  dictum  ensem  : res- 
pondit quod  non  , nec  scivisset  facere  aliquid.  Item 
dixit  quod  bene  dilexit  praedictum  ensem , eo  quod 
repertus  fuerat  in  ecclesia  Sanctae  Katharinae,  quam 
bene  diligebat. 

Item,  die  sabbati,  xvu.  mensis  martii,  interrogata 
de  quo  deserviebant  illae  quinque  cruces,  quae  erant 
in  ense  reperto  in  ecclesia  Sanctae  Katharinae  de  Fier- 
boys  : respondit  quod  de  hoc  nescit  aliquid. 

XX.  « Item,  ipsa  Johanna  sortem  posuit  in  anulo, 
vexillo  et  certis  peciis  telae  ac  pannoncellis  quos  de- 
portare et  a suis  deportari  facere  solebat,  ac  etiam  in 
ense  invento  per  revelationem,  ut  dicit,  apud  Sanc- 
tam Katharinam  de  Fierboys;  dicens  illa  esse  bene  for- 
tunata. Et  super  ea  fecit  multas  exsecrationes  et  con- 
jurationes, in  pluribus  et  diversis  locis,  publice  asse- 
rens per  ea  magna  facere,  et  obtinere  de  adversariis 
victoriam;  nec  suis  gentibus,  pannoncellos  hujusmodi 
habentibus,  aliquid  adversi  in  suis  aggressionibus  et 
factis  posse  contingere,  aut  ipsos  aliquod  infortunium 
pati.  Quod  specialiter  palam  et  publice  publicavit  Com- 
pendii, pridie  quam  de  dicta  villa  Compendii,  cum 
exercitu,  fecit  exitum  contra  dominum  ducem  Bur- 
gundiae,  in  quo  vulneratis,  interfectis  et  captis  multis 
de  suis,  capta  est  et  deprehensa.  Et  idem  publicaverat 
et  fecerat  in  Sancio  Dionysio,  cum  excitaret  exerci- 
tum ad  dandum  insultum  contra  Parisius.  » 
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*Ad  hunc  articulum,  die  martis,  xxvii.  martii, 
dixit  quod  se  refert  ad  ea  quae  super  hoc  alias  respon- 
dit. Et  ulterius  addit  quod,  de  aliqua  re  quam  fecerit, 
non  erat  sortilegiurtt,  nec  alia  mala  ars;  sed  de  bono 
fortunio  sui  estandart , se  refert  ad  fortunium  quod 
Dominus  noster  in  eo  transmisit. 

Die  martis,  xxvu.  februarii,  interrogata  si  habe- 
bat ensem  suum,  quando  fuit  capta  : respondit  quod 
non ; sed  habebat  unum  qui  fuerat  captus  supra  unum 
Burgundum. 

Item  , die  jovis,  prima  martii,  interrogata  quis  de- 
derat ei  anulum  quem  habent  Burgundi  : respondit 
quod  pater  suus  vel  mater  sua , et  ei  videtur  quod  in 
illo  erat  scriptum  Jhesus  Maria;  sed  nescit  quis  fecit 
ea  scribi;  nec  erat  in  eo  lapis,  ut  videtur  ei;  et  sibi 
fuit  datus  apud  Dompremi.  Dixit  etiam  quod  frater 
suus  dedit  ei  anulum  quem  nos,  episcopus,  habemus, 
de  quo  nos  onerat  ut  illum  offeramus  ecclesiae.  Item , 
dixit  quod  de  nullo  anulorum  suorum,  curavit  seu 
sanavit  aliquam  personam. 

Item,  die  sabbati,  tertia  martii,  interrogata,  cum 
rex  suus  primo  posuit  eam  in  opere,  et  fecit  fieri  suum 
vexillum,  an  gentes  armorum  et  aliae  gentes  guerrse 
fecerunt  fieri  pannoncellos  ad  modum  sui  vexilli  : res- 
pondit : « Bonum  est  scitu  quod  domini  manutenent 
arma  sua.  » Item,  respondit  quod  aliqui  socii  guerrae 
fecerunt  fieri  pannoncellos  ad  placitum  eorum,  et  alii 

* Quoad  vicesimum , se  refert  ad  ea  quot,  super  hoQ  respondit.  Et 
ulterius  addit  que  de  chose  qu’elle  ait  fait,  il  n’y  avoit  ne  sorcerie,  nc 
autre  mauves  art.  Et  du  bon  enr  de  son  estaindart,  dit  que  de  l’eur, 
s’en  raporte  a 1’eur  que  nostre  Seigneur  y a envoye.  (i) 


(1)  Manuscrii  de  D’Urft,  Coi.  28 , r*. 
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non.  — Interrogata  de  qua  materia  fecerunt  fieri , an 
de  tela , an  de  panno  : respondit  quod  hoc  erat  de  albo 
satino,  et  in  aliquibus  erant  lilia;  nec  erant  nisi  duae 
vel  tres  lanceae  de  societate  sua;  sed  socii  guerrae  ali- 
quando faciebant  fieri  pannoncellos  ad  similitudinem 
suorum,  nec  faciebant  hoc  nisi  pro  cognoscendo  suos 
s(b  aliis.  — Interrogata  si  multum  saepe  renovabantur : 
respondit  quod  nescit;  et  quando  lanceae  erant  ruptae, 
tunc  renovabantur  pannoncelli.  — Interrogata  si  dixe- 
rit quod  pannoncelli  facti  ad  similitudinem  suorum, 
essent  fortunati  : respondit  quod  aliquando  dicebat 
bene  : « Intretis  audacter  per  medium  Anglicorum , 
sive  infra  Anglicos  »,  et  ipsamet  ibidem  intrabat.  — 
Interrogata  si  dixerit  eis  quod  portarent  audacter,  et 
haberent  bonum  fortunium  : respondit  quod  bene 
dixit  eis  id  quoti  venerat  et  adhuc  erat  venturum.  — 
Interrogata  si  ponebat  vel  apponi  faciebat  aquam  be- 
nedictam supra  dictos  pannoncellos,  dum  eos  caperet 
de  novo  : respondit  quod  de  hoc  nescit  aliquid ; et , 
si  fuerit  factum , hoc  non  fuit  de  praecepto  suo.  — 
Interrogata  si  viderit  super  eos  aquam  projici  : res- 
pondit : « Hoc  non  est  de  processu  vestro  » ; et,  si  vi- 
derit projici,  non  est  advisata  nunc  de  hoc  respondere. 
— Interrogata  si  socii  guerrae  faciebant  poni  in  suis 
pannoncellis  Jhesus  Maria  : respondit,  per  iidem 
suam,  de  hoc  nescire  aliquid.  — Interrogata  si,  cir- 
cumeundo altare  vel  ecclesiam,  ad  modum  processionis, 
fecerit  deferri  telas,  pro  faciendo  panoncellos  : respon- 
dit quod  non,  nec  de  hoc  quidquam  fieri  vidit. 

Item,  die  sabbati , xvii.  martii,  interrogata  de  qua 
materia  erat  anulus  suus,  in  quo  scriptum  erat  Jhesus 
Maria  : respondit  quod  nescit  proprie;  et,  si  sit  de 
auro,  non  est  de  auro  puro,  nec  scit  utrum  sit  aurum 
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vel  electrum;  et  cogitat  quod  ibi  erant  tres  cruces, 
nec  aliud  signum  quod  sciat,  exceptis  Jhesus  Maria.  — 
Interrogata  quare  ita  libenter  respiciebat  dictum  anu- 
lum , dum  iret  in  facto  guerrae  : respondit  quod,  prop- 
ter placentiam  et  honorem  patris  et  matris  suorum ; 
et  ipsa  habens  anulum  in  manu  sua  et  in  digito  suo , 
tetigit  sanctam  Katharinam  quae  sibi  apparuit.  — In- 
terrogata in  qua  parte  eam  tetigit  : respondit  : « De 
hoc  non  habebitis  aliud.  » 

XXI.  « Item,  dicta  Johanna  sive  temeritate  et  prae- 
sumptione ducta,  litteras,  uominibus  istis  Jhesus  Ma- 
ria praemissis,  signo  crucis  interposito,  confici  fecit 
et  transmitti  ex  parte  sui,  domino  nostro  regi,  domino 
Bedfordiae,  tunc  regenti  regnum  Francias,  et  domi  nisae 
capitaneis  tunc  tenentibus  obsidionem  ante  Aurelianis ; 
multa  mala  et  perniciosa  ac  fidei  catholicae  minus  con- 
sona continentes,  quarum  tenor  inferius  sequitur.  » 

* Ad  hunc  articulum,  dicta  die  martis,  xxvii.  martii, 
respondit  quod,  quantum  ad  litteras,  eas  non  fecit  per 
superbiam  aut  praesumptionem , imo  per  praeceptum 
Domini  nostri ; et  bene  confitetur  contenta  in  litteris, 
exceptis  tribus  vocabulis. 

* Quoad  vicesimum  primum  : respood  que , quant  aux  lectrcs , 
qu’elle  ne  les  a point  faictes  par  orgueil  ou  presorapeion , mais  par  le 
commandcmcnt  de  nostre  Scigneur;  et  confesse  bien  le  contenti  eu 
lectres,  excepte  troys  mos.  Item , dit  que  se  les  Anglois  eussent  creti 
ses  lectrcs,  ilz  eussent  fait  que  saiges;  et  que  avant  que  soit  sepi  an», 
ilz  s’en  appercevroot  bien  de  ce  qu’elle  leur  escripvoit.  Et  de  hoc  se 
referi  ad  responsionem  alias  per  eam  factam . (i) 


(4)  Manuscrit  de  D’Urfe  , fol.  28  , r®  et  v°.  La  redaction  latine  reporte  cette 

reponic  a 1’arlicle  suivani.  - , - 
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'Die  jovis,  xxii.  februarii,  dixit  quod  miserat  litte- 
ras ante  Aurelianis  Anglicis,  ut  inde  recederent,  prout 
litterae  quas  audivit  legi  continent,  exceptis  duobus 
vel  tribus  verbis,  videlicet  rendez  a la  Pucelle,  ubi 
poni  debet  rendez  au  roy , prout  dixit;  etiam  duo, 
videlicet  corps  pottr  corps  et  chiej  de  guerre.  Qua- 
rum quidem  litterarum  tenor  sic  incipit : Roy  d’An- 
gletcrre , etc.,  et  superius  intitulantur  : Jhesus 

Maria.  jj(.  » 

Sabbati , tertia  mensis  martii , interrogata  si  illi  de 
sua  parte  credant  firmiter  quod  missa  sit  ex  parte 
Dei  : respondit  quod  nescit  si  hoc  credant , et  de 
hoc  se  refert  animo  eorum;  quod  si  non  credant, 
nihilominus  dixit  se  missam  ex  parte  Dei.  — Inter- 
rogata si  putet  quod  ipsi , credendo  eam  esse  missam 
ex  parte  Dei,  habeant  bonam  credulitatem  : respon- 
dit : « Si  hoc  credant  ipsi , non  sunt  decepti  seu  abu- 
sati.  » 

xxii.  ‘ . 

f "•  * 

+ Jhesos  Maria-  + 

« Roy  dVAngletcrre,  el  vous,  duc  de  Bedford,  qui  vous  dictes  re- 
gent le  royaume  dc  France ; vous,  Guilluume  dc  la  Poule,  conte 
de  Sulford ; Jehon  , sire  de  Talebot ; et  vous  , Tlmr.ias  , sire  d’Es- 
cales , qui  vous  dictes  lieutenans  dudit  duc  de  Bedfort , faictes 
raison  au  Roy  du  cici ; rendez  h la  Pucelle  qui  est  cy  envoiee  de 
par  Dicu  , le  Roy  du  ciel , les  clefs  de  toutes  les  bonnes  viiles  que 
vous  avez  prises  et  violecs  en  France.  Elie  est'  ci  venuc  de  par 
Dieu , pour  reclamer  le  sane  royal.  Elie  est  toule  preste  de  faire 
paix , se  vous  lui  voulez  faire  raison  , par  aiusi  que  France  vous 
mectres  jus  , et  paierez  ce  que  vous  1’avez  tenu.  Et  entre  vous , ar- 
chiers , compaignons  de  guerre , gentilz  et  aulres  qui  estes  devant 
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1«  ville  d’Or)4ans , alez  vous  ent  en  vostre  pais  , de  par  Dieu ; ct 
ae  ainsi  ne  le  faicles , ottendez  lea  nouvellca  de  la  Pucelle  qui 
vous  ira  voir  liriefmenl  a voz  bien  grana  dommaiges.  Roy  d’Anglc- 
terre  , se  ainsi  ne  le  faiutcs  , je  sui  chief  de  guerre,  et  en  quelquc 
lieu  que  je  actaindray  voz  gens  en  France , je  les  en  fcrai  aler, 
vacillent  ou  non  vueillent;  et  si  ne  vuellent  obeir,  je  les  Terar 
tous  occire.  Je  sui  cy  cnvoice  de  par  Dieu  , le  Roy  du  ciel , corps 
pour  corps,  pour  vous  boutcr  hors  de  toutc  France.  Et  si  vuellent 
obeir,  je  les  prandray  a mercy.  Et  n*aiez  point  en  vostre  oppinion, 
quar  vous  ne  tendrez  point  le  royaume  de  France,  Dieu,  le  Roy  du 
ciel,  filz  Sainte  Marie;  ainz  le  tendra  le  roy  Charles,  vray  heri- 
tier;  car  Dieu , le  Roy  du  ciel , le  veult,  et  lui  est  revclc  par  la  Pu- 
celle; lequel  entrera  a Paris  a bonne  compagnie.  Se  ne  voulez 
eroire  les  nouvcllcs  de  par  Dieu  et  la"  Pucelle , en  quelque  lieu  que 
vous  trouverons,  nous  ferrons  dedens  et  y ferons  ung  si  grant  hahay , 
que  encore  a-il  mil  ans,  que  en  France  ne  fu  si  grant,  se  vous  ne 
faictes  raison.  Et  croyez  fermement  que  lc  Roy  du  ciel  envoiera 
plus  de  force  a la  Pucelle , que  vous  ne  lui  sariez  mener  de  tous 
assaulx , a elle  et  a ses  bonnes  gens  d’armes ; et  aux  horions  verra- 
on  qui  ara  mcilleur  droit  de  Dieu  du  ciel.  Vous , duc  de  Bedford  , 
la  Pucelle  vous  prie  et  vous  requiert  que  vous  ne  vous  faictes  mie 
destruire.  Se  vous  lui  faictes  raison , encore  pourrez  venir  en  sa 
compaignie  , 1’ou  que  les  Franchois  feront  le  plus  bel  fait  que  onc  • 
ques  fu  fait  pour  la  chrestientd.  Et  faictes  response  se  vous  voulez 
faire  paix  en  la  cite  d’Orlcans ; et  se  ainsi  ne  le  faictes,  de  vos  bien 
grans  doromages  vous  souviengne  briefment.  Escript  cc  mardi  (1) 
sepmaine  saincte.  » 

Ad  hunc  articulum , qui  est  tenor  litterarum  prae- 
dictarum, respondit  Johanna  quod,  si  Anglici  credi- 
dissent suis  litteris,  fecissent  ut  sapientes;  et  quod 
ante  septennium,  ipsi  bene  hoc  percipient  de  hoc  quod 
eis  scripsit ; et  quod  de  hoc  se  refert  ad  responsionem 
alias  per  ipsam  factam. 


(1)  Sic,  Ms.  5966.  Le  Ms.  5965  porte  «amedi,  mais  par  erreur. 

i.  iG 
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XXIII.  « Ex  quarum  litterarum  tenore,  clare  con- 
stat dictam  Johannam  a malignis  spiritibus  illusam 
esse,  et  eos  frequenter  consulere  in  ejus  agendis,  aut, 
ad  seducendos  populos,  talia  figmenta  perniciose  ac 
mendaciter  adinvenire.  » 

* Ad  hunc  articulum  respondit,  quoad  finem  ipsius 
articuli  [vigesimi  | tertii,  mentionem  facientis  quod 
heec  fecit  ex  consilio  malignorum  spirituum  : negat. 

Item,  martis  xxvii.  mensis  februarii,  dixit  quod 
mallet  distractam  esse  cum  equis,  quam  in  Franciam 
venisse  sine  licentia  Dei. 

XXIV.  « Itfm,  dicta  Johanna  his  nominibus,  Jhb- 
sus  Maria,  signo  crucis  illis  interposito,  abusa  fuit, 
in  et  pro  signo  dando  aliquibus  de  suis  quod , dum  in 
suis  litteris  ex  parte  sua,  hujusmodi  verba  cum  cruce 
reperirent,  contrarium  crederent  ejus  quod  scribebat , 
et  etiam  contraria  facerent. » 

Ad  hunc  articulum,  die  martis,  xxvii.  martii,  res- 
pondit Johanna  quod  se  refert  ad  responsionem  alias 
per  eam  super  hoc  factam,  (i) 

Die  sabbati , xvn.  martii , interrogata  de  quo  ser- 
viebat signum  quod  ponebat  in  suis  litteris,  Jhesus 
Maria  : respondit  quod  clerici  scribentes  suas  litte- 
ras ponebant,  et  dicebant  aliqui  quod  decebat  ponere 
illa  duo  nomina,  Jhesus  Maria. 

* Et  quoad  articulum  facientem  mentionem  quod  heee  fecit  ex  con- 
silio malignorum  spirituum , negat.  (2) 


(1)  Do  m^me  sur  Ia  minute  dc  G.  Manchon. 

(2)  Manuscrit  de  DTrte , fol.  28 , v*. 
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XXV.  « Item,  dicta  Johanna,  oflicium  angelorum 
usurpando,  se  dixit  et  asseruit  fuisse  et  esse  missam 
ex  parte  Dei,  etiam  ad  ea  quae  ad  viam  facti  et  sangui- 
nis humani  efFusionem  omnino  tendunt.  Quod  sancti- 
tati penitus  alienum  est,  et  omni  piae  menti  horren- 
dum est  et  abominabile.  » 

* Ad  hunc  articulum,  dicta  die  martis,  xxvti.  martii, 
respondet  Johanna  quod  primo  requirebat  quod  fieret 
pax,  et  casu  quo  non  fieret  pax,  parata  erat  pugnare. 

Sabbati,  xxuii.  februarii,  confessa  fuit,  quod  ve- 
nerat ex  parte  Dei , et  quod  in  judicio  in  quo  erat 
coram  nobis,  non  habebat  quid  agere  aut  negotiari  ; 
et  quod  remitteretur  ad  Deum  a quo  venerat. 

Item,  sabbati,  xvii.  martii,  dixit  quod  Deus  misit 
eam  ad  succursum  regis  Franciae. 

XXVI.  k Item,  praedicta  Johanna  exsistens  Compen- 
dii , anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  vice- 
simo nono,  in  mense  augusti , a comite  d? Armignac 
recepit  litteras  quarum  tenor  inferius  sequetur.  » 

**  Ad  hunc  articulum,  die  xxvn.  mensis  martii, 
praedicta  Johanna  respondit  quod  se  refert  ad  respon- 
sionem alias  per  eam  super  hoc  factam. 

Item  die  jovis,  prima  martii,  interrogata  utrum  ha- 
buerit litteras  a comite  Armigniaci , mentionem  fa- 
cientes cui  de  tribus  contendentibus  de  papatu,  deberet 

* Respondet  quod  premi&rement  clle  requeroit  que  on  feist  paix, 
et  que  ou  cas  que  on  ne  voudroit  faire  paix,  elle  estoit  toute  preste 
de  combatre.  (i) 

**  Se  referi  ad  ejus  responsionem . (a) 

(1)  Manuscrit  de  0'Urfe,  fol.  28  , v*. 

(2)  Idem , ibid. 
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obedire  : respondit  quod  ipse  comes  scripsit  ei  quas- 
dam litteras  super  isto  casu  ; ad  quem  casum  respon- 
sum dedit,  inter  caetera,  quod,  quando  esset  Parisius 
vel  alibi  in  requie,  ipsa  daret  responsum.  Et  tunc 
volebat  ascendere  equum , quando  illud  responsum 
dedit.  — Post  quarum  comitis  et  Johannae  litterarum 
lecturam,  fuit  interrogata  si  erat  responsum  suum.  Res- 
pondit quod  cogitabat  se  fecisse  illud  responsum,  scili- 
cet partem,  sed  non  totum.  — Interrogata  si  dixerit 
scire  per  consilium  Regis  regum,  id  quid  debebat  cre- 
dere super  hoc  : respondit  quod  de  hoc  nihil  sciebat. 
— Interrogata  si  faciebat  dubium  cui  ipse  comes  de- 
bebat obedire  : respondit  quod,  de  hoc,  nesciebat  quid 
mandare  cui  debebat  obedire , eo  quod  ipse  petebat 
scire  cui  Dominus  noster  volebat  quod  ipse  obediret; 
sed  quantum  ad  eam,  ipsa  tenet  et  credit  quod  debe- 
tur obedire  domino  nostro  Papae  Romano.  Item  dixit 
quod  nuntio  dixit  aliud  quod  non  est  contentum  in 
litteris;  et,  nisi  cito  recessisset,  projectus  fuisset  in 
ripariam,  non  tamen  per  ipsam.  Item  dixit  quod,  de 
hoc  quod  petebat  scire  cui  obediret,  secundum  bene 
placitum  Dei , ipsa  respondit  quod  hoc  nesciebat ; et 
mandavit  ei  plura  quas  non  erant  scripta  ; et  quantum 
ad  ipsam,  ipsa  credit  in  Papa  Romano.  — Interrogata 
quare  scribebat  quod  daret  alias  responsum , ex  quo 
in  Papam  Romanum  credebat  : respondit  quod , res- 
ponsum quod  dedit,  hoc  fuit  super  alia  materia  quam 
de  tribus  papis.  — Interrogata  quid  erat,  quod  super 
facto  trium  paparum  haberet  consilium  : respondit 
quod  nunquam,  super  facto  trium  paparum,  scripsit  aut 
scribi  fecit;  et,  medio  juramento,  asseruit  se  super  hoc 
nunquam  scripsisse  aut  scribi  fecisse. 
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XXVII. 

« Ma  tres  chi i re  dame,  je  mc  recommande  humbleinent  a vous 
et  vous  supplie  pour  Dieu  que,  actendu  la  di vision  qui  eo  preseut 
est  en  sainte  Eglise  uuiversal,  sur  le  fait  des  papes  (car  il  i a trois 
contendans  du  papat : Fun  demcure  a Romme  , qui  se  fait  appeller 
Martin  quint , auqucl  tous  les  rois  chrestiens  obeissent ; 1’autre 
demeure  a Paniscole,  au  rojaume  de  Valence,  lequel  se  fait  ap- 
peller pape  Climent  VII*  ; le  tiers  cn  ne  scet  ou  il  demeure,  se  uon 
seulemcnt  le  Cardinal  de  Saint-Estiennc  et  pcu  de  gens  avec  lui , 
lequel  se  fait  nominer  pape  Benoist  XIIII*;  le  premier,  qui  se  dit 
pape  Martin,  fut  esleu  a Constance  par  le  consontement  de  toutes 
les  nacions  des  chrestiens;  celui  qui  se  fait  appeller  Climent  fu  es- 
leu a Paniscole  , apres  la  mort  du  pape  Benoist  XIII* , par  trois  de 
scs  cardinaulx ; le  tiers  , qui  se  nomine  pape  Benoist  XIIII* , a Pa- 
niscole fu  esleu  secrdtemeut , mesmes  par  le  cardiual  de  Saint- 
Estienne) : veulliez  supplicr  a Nostre  Scigneur  Jhesuscril  que,  par  sa 
misericorde  infinite,  nous  veulle  par  vous  declarier,  qui  est  des  trois 
dessusdiz,  vray  Pape,  et  auqucl  plaira  que  ou  ob&sse  de  ci  en 
avant , ou  a cellui  qui  se  dit  Martin , ou  a cellui  qui  se  dit 
Climent , ou  a cellui  qui  se  dit  Benoist ; et  auquel  nous  de- 
vons  croire , si  secretement  ou  par  aucune  dissimulacion , ou  pu- 
pliquc  manifeste;  car  nous  serons  tous  prestz  de  faire  le  vouloir  et 
plaisir  de  Nostre  Seigncur  Jhesucrist.  » 

« Le  tout  vostre  comte  d’Armignac.  »•  (1) 

XXVIII.  (i  Cui  quidem  comiti  Armigniaci,  dicta  Jo- 
hanna  responsum  fecit  per  litteras,  manu  sua  signatas, 
quarum  tenor  sequitur  : » 


(1)  Cetlc  lellre  est  sans  date.  Elie  a dd  dtrc  ecritc  an  mois  de  juillet,  vrai- 
semblablement  avant  la  rcnonciation  de  Clemcnt  VII  (20  juillet  1429),  puis» 
que  le  comte  d’ Armagnac , qui  se  tcnait  alors  sur  la  marche  espagaole , ne 
soupconnait  pas  nxlinc  la  possibilite  de  cet  evencment. 
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XXIX. 

Jhescs  + Maria. 

« Conte  d’Armignac  , mon  tres  chier  et  bon  ami , Jehanne  la 
Puerile  vous  fait  savoir  que  vostre  message  est  venu  pardevers  moy, 
lequel  ra’a  dit  que  Pavies  envoid  pardeea  pour  savoir  de  moy  au- 
quel  des  trois  papes,  que  mandez  par  memoire,  vous  devries  croire. 
De  laquelle  chose  ne  vous  puis  bonnement  faire  savoir  au  vray 
pour  le  present,  jusques  a ce  que  je  soye  A Paris  ou  aillenrs,  a re- 
quoy ; rar  je  suis  pour  le  present  trop  einpeschiec  au  fait  de  la 
guerre  j mes  quant  vous  sarez  que  je  seray  A Paris , envoiez  ung 
message  pardevers  moy,  et  je  vous  feray  savoir  tout  au  vray  au- 
quel  vous  devrez  croire , et  que  en  aray  sceu  par  le  conseil  de  mon 
droiturier  et  souverain  Seignenr,  le  Roy  de  tout  le  monde,  et 
que  en  aurez  A faire , A tout  mon  povoir.  A Dieu  vous  commans ; 
Dieu  soit  garde  de  vous.  Escript  A Compiengne , le  xxii*  jour 
d’aoust.  » 


XXX.  « Et  ita  per  comitem  Armigniaci  dicta 
Johanna  requisita  , ut  praemissum  est , quis  de  tribus 
praenominatis  pro  vero  Papa  haberetur,  et  in  quem 
esse  credendum,  non  tantum  dubia  quis  ille  esset, 
cum  tamen  unicus  sit  indubitatus;  verum  de  se  ipsa 
nimium  praesumendo,  auctoritatem  universalis  Eccle- 
siae parvi  pendens,  dictum  suum  auctoritati  totius 
Ecclesiae  volendo  praeferre,  asseruit,  infra  certum  ter- 
minum subsequentem,  se  responsuram  in  quem  es- 
set credendum;  et  hoc,  secundum  quod  per  consi- 
lium Dei  reperiret , prout  ex  ejus  litteris  plenius 
constat. » 

*Adxxvn.,  ad  xxvm.,  ad  xxix.,  ad  xxx.  articulos, 
sibi  de  verbo  ad  verbum  expositos , se  refert  ad  suam 

* XX VII.  De  litteris  comitis  Armigniaci,  sc  refert  ad  suam  res- 
ponsionem. XX\  JII.  Sc  refert  ad  suam  responsionem.  XXIX.  Se 
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responsionem  alias  super  hoc  factam , quae  ad  xxvi. 
articulum  posita  est. 

* [xxvm.  Martii.  Articulorum  lectio  peragitur.] 

XXXI.  « Itemqub  dicta  Johanna  , a-  tempore  suae 
juventutis  et  depost,  se  jactavit,  et  de  die  in  diem  se 
jactat  habuisse  et  habere  plures  revelationes  et  visio- 
nes, de  quibus,  licet  super  his  caritative  monita  et 
alias  debite  ac  juridice  sub  debito  juramenti  requisita, 
nullam  fidem  fecit  aut  facere  voluit , seu  vult;  imo 
nec  eas  sufficienter  declarare  verbo  vel  signo ; sed  hoc  • 
facere  distulit,  contradixit  et  recusavit,  differt,  con- 
tradicit et  recusat;  ac  formaliter  contradicendo,  ali- 
quando et  pluries  dixit  et  asseruit,  in  judicio  et  extra, 
quod  hujusmodi  revelationes  et  visiones  non  revelaret 
etiam  vobis,  si  deberet  sibi  caput  amputari,  aut  ea 

referi  ut  supra.  XXX.  Se  refert  ad  responsionem  alias  per  eam  fac- 
tam.  (i) 

* Dic  mercurii , post  Ramos  Palmarum,  millesimo  cccc.  tricesimo , 
xxviii.  martii.  (a) 

Primo  requisita  de  praestando  juramentum  : respondet  quod  liben- 
ter de  his  quae  tangebant  processum,  veritatem  diceret.  Et  sic  juravit . 

Quoad  articulum  continentem  de  habitu,  etc.  : respond  que  l’abit 
et  les  armes  qu’elle  a portes , c’est  par  le  congie  de  Dieu ; et  tant  de 
1’abit  d’onune  que  des  armes. 

Item , sur  ce  qu’elle  fut  interroguee  de  lessier  son  abit : respond 
qu’elle  ne  le  lesra  poiut  sans  lc  congie  de  nostre  Seigneur,  et  Iiiy 
deust  l’en  trencher  la  teste;  mais  s’il  plaist  a nostre  Seigneur,  il  sera 
tantoust  mis  jus.  Item,  dit  encore,  s’elle  n’avoit  congie  dc  nostre  Sei- 
gneur, eile  ne  prandroit  point  habit  de  femme. 


(t)  Manuscril  de  D’Urfc,  fol.  28  , v°. 

(2)  Idem  , ibul.  Les  reponses  suivantes  se  rapportent  a ud  incidenl  qu’on  n’a 
pas  coosignc  dans  la  redaclion  latine , mais  qui  est  annonce  a la  page  226 , par 
la  promesse  que  fail  Paccusoc , dc  ropondre  le  Icndcmain  sur  1’ariirle  XIV. 
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ruembratirn  dividi ; nec  ab  ejus  ore  extrahetur  signum 
quod  Deus  ei  revelaverat,  et  per  quod  cognita  fuit 
quod  a Deo  venerat.  » 

* Ad  hunc  articulum  respondet  quod,  ad  revelandum 
signum  et  alitf  contenta  in  articulo , ipsa  potuit  bene 
dixisse  quod  non  revelaret;  et  addit  quod  in  confes- 
sione sua  alias  facta,  debet  haberi  quod,  sine  licentia 
Domini  nostri,  illud  signum  non  revelaret. 

Item,  jovis,  xxu.  februarii,  dixit  quod  nulla  estdies, 
quin  audiat  illas  voces;  et  etiam  bene  indiget. 

Item,  die  sabbati,  xxui.  februarii,  dixit  quod  vox 
dixit  ei  illa  nocte  multas  res  pro  bono  regis  sui,  quas 
vellet  ipsum  regem  scire  illa  die,  et  quod  non  potaret 
vinum  usque  ad  Pascha ; et  ipse  inde  esset  laetior  in 
prandio. 

Item,  die  marlis,  xxvn.  februarii,  dixit  quod  bene 
dixit  regi  suo  totum  una  vice , quod  ei  fuerat  revela- 
tum, quia  ibat  ad  ipsum.  Item,  ea  die  martis,  dixit 
quod  misit  litteras  versus  regem  suum,  et  ibi  conti- 
nebatur quod  ipsa  mittebat,  ad  sciendum  si  ipsa  intraret 
villam  in  qua  ipse  erat;  et  quod  jam  ipsa  ambulaverat 
bene  centum  et  quinquaginta  leucas,  pro  veniendo  ver- 
sus ipsum,  in  ejus  auxilio;  et  quod  sciebat  multas  bonas 
res  pro  eo;  et  videtur  sibi  quod  ibi  continebatur 
quod  ipsa  bene  cognosceret  eum,  inter  omnes  alios. 

Item , jovis , prima  martii , interrogata  in  qua  figura 
erat  sanctus  Michael  : respondit,  quod  non  vidit  ei 

* Respond , quant  a icelluy  article,  que  a reveler  le  signe  ou  autres 
choses  contenues  ea  1’article,  elle  peust  bien  avoir  dit  qu’ellc  ne  le 
reveleroit  poiat;  et  adjouste  que,  ea  sa  coafessioa  autrefois  faicte, 
doit  avoir  que,  saos  congie  de  nostre  Seigneur,  ne  le  reveleroit.  (i) 

(I)  ManuscrU  dc  D’Urfc,  fol.  28,  y°. 
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coronam ; et  de  suis  vestimentis,  nihil  scit.  — Interro- 
gata si  ipse  sanctus  Michael  erat  nudus  : respondit  : 
« Cogitatis  vos  quod  Dominus  noster  Jliesus  non  ha- 
beat de  quo  vestire  ipsum?  » 

Item,  die  xv.  martii,  interrogata  quod  diceret  mo- 
dum, qualiter  credidit  evadere  a castro  de  Beaulieu  , 
inter  duas  pecias  bosci  : respondit  quod  nunquam 
fuit  prisionaria  in  aliquo  loco,  quin  libenter  evasisset; 
et,  ipsa  exsistente  in  illo  castro,  inclusisset  suos  cus- 
todes infra  turrim,  nisi  fuisset  portarius,  qui  eam  vidit 
et  sibi  obviavit.  Item  dixit  ad  hoc,  quod  ei  videtur 
quod  non  placebat  Deo  quod  ipsa  evaderet  pro  illa 
vice,  et  quod  oportebat  quod  ipsa  videret  regem  An- 
gloruin,  sicut  voces  suae  dixerunt  ei,  prout  superius 
dictum  est.  Item,  dicta  die  jovis,  interrogata  de  magni- 
tudine et  statura  angeli  sibi  apparentis  : dixit  quod 
sabbati  respondebit,  cum  alia  re  de  qua  respondere 
debet,  videlicet  id  quod  de  his  Deo  placebit.  — Ea  die 
interrogata,  quia  ipsa  dixit  quod,  pro  dicendo  veritatem 
suspenditur,  si  sciret  in  se  ipsa  aliquid  crimen  vel 
defectum,  propter  quos  posset  dubitare  mori , si  ipsos 
confiteretur  : respondit  quod  non. 

Item,  sabbati,  xvn.  martii,  interrogata  de  aetate  et 
vestimentis  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae  : res- 
pondit : « Responsum  est  vobis  de  hoc,  quod  vos  super 
his  habebitis  a me;  nec  inde  habebitis  aliud;  et  de  his 
respondi  vobis  totum  ad  certius  quod  scio,  n 


XXXII.  « Item,  quod  per  ea  potestis  ac  debetis 
praesumere  vehementer,  quod  ipsa;  revelationes  ac 
visiones,  si  quas  habuit  dicta  Johanna,  potius  perve- 
nerunt ex  parte  mendacium  et  malignorum  spirituum. 
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quam  bonorum;  sicque  ab  omnibus  tenendum  est, 
attentis  maxime  severitate,  superbia,  gestu,  factis, 
mendaciis,  et  conditionibus  contradicentibus  in  plu- 
ribus et  diversis  articulis  hic  declaratis,  quae  revera 
sunt  et  dici  debent,  praesumptiones  juris  et  de  jure.  » 

* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii  post  Ramos  Pal- 
marum, xxviii.  martii,  respondit  quod  negat;  sed 
fecit  per  revelationem  sanctarum  Katharinae  et  Mar- 
garetae;  et  hoc  sustinebit  usque  ad  mortem.  Item , ea 
die,  dixit  quod  consulta  fuit  per  aliquos  de  parte  sua, 
quod  poneret  Jhesus  Maria  ; et  in  aliquibus  sua- 
rum litterarum , ponebat  illa  nomina,  et  in  aliis  non. 
Item  dixit , quantum  ad  istud  punctum  in  quo  scrip- 
tum est,  « Quidquid  ipsa  fecit,  hoc  est  per  consilium 
Domini  nostri  » , quod  debet  haberi : « Totum  id  quod 
feci  bene  »,  gallice  que  il  doit  avoir  : « Tout  ce  que 
j' aj  fait  de  bien.  » 

Interrogata,  ea  die,  si , quando  ivit  ante  villam  de 
Caritate,  ipsa  benefecit  vel  male  : respondit  quod,  si 
malefecit,  ipsa  de  hoc  confitebitur. 

Interrogata  si  bene  fecerit  de  eundo  ante  Parisius  : 
respondit  quod  nobiles  de  Francia  voluerunt  ire  ante 

* Respond  qiTellc  nye;  roais  l’a  fait  par  nhrelacion  des  sainctes 
Katherine  et  Marguerite,  et  le  sousteudra  jusque9  a la  mort  Item, 
dit  qu’elle  fut  conseillee  par  aucuns  de  son  party  qu’elle  meist  Jeshus 
Maria  : et  es  au‘canes  de  ses  lectres  mectoit  bien  Jeshus  Maeia  et  ks 
autres  non.  Item  dit , quant  ad  ce  point  ou  ii  a escript  : « Tout  ce 
quVlle  a fait,  c est  j>ar  le  condii  de  nostre  Seigneur  »,  que  il  y doit 
avoir  : « Tout  ce  que  j*ay  fait  de  bien.  j* 

Interroguee  se,  de  aler  devant  la  Charite,  elle  fist  bien  ou  mal : res 
pond,  sicile  a mal  fait,  on  s’en  confessera. 

Interroguee  s’elle  faisoit  bien  d’aler  devant  Paris  : respond  que  les 
gcntilz  homnies  dr  France  voulurent  aler  devant  Paris;  et  de  rc 


Digitized  by  Google 


PROCfSS  DE  CONDAMNATION.  251 

Parisius ; et  de  hoc  faciendo , videtur  ei  quod  ipsi  fece- 
runt debitum  suum  , eundo  contra  adversarios  suos.' 

XXXIII.  « Item  , quod  dicta  Johanna  praesump- 
tuose  et  temerarie  se  jactavit  et  jactat  quod  praescit 
futura,  praeterita  praescivit,  et  praesentia  occulta  seu 
latentia;  quod  divinitati  attribuitur,  sibi,  humanae 
creaturae  simplici  et  indoctae , attribuendo.  » 

•*  * Ad  huncarticulum,  eadem  die  mercurii,  xxvm.  men- 
sis martii , respondit : « ln  Domino  nostro  est  revelare , 
cui  placet  sibi  » ; et  quod,  de  ense  et  aliis  rebus  ven- 
turis quas  dixit,  hoc  est  per  revelationem. 

Item,  die  sabbati,  xxim.  februarii,  dicit  quod  Bur- 
gundi  habebunt  guerram  nisi  faciant  quod  debent ; et 
hoc  scit  per  voces. 

Item,  die  martis,  xxvn.  februarii,  interrogata  si, 
dum  venit  ad  insultum  ante  bastildam  Aurelianensem, 
dixerit  gentibus  suis  quod  reciperet  sagittas,  vire- 
tonnos  et  lapides  bombadarum  : respondit  quod  non ; 
imo  ibi  fuerunt  vulnerati  bene  centum  vel  plures.  Et 
bene  dixit  gentibus  suis  quod  non  dubitarent,  et  quod 
levarent  obsidionem.  — Interrogata  ea  die,  ante  quam 
bastildam  fecit  retrahi  gentes  suas  : respondit  quod  de 
hoc  non  recordatur.  Dicit  etiam  quod  bene  certa  erat 
quod  levaret  obsidionem  Aurelianensem , per  revela- 

faire,  luv  seinble  qurilz  Grent  leur  devoir,  it  alor  contrc  leurs  adver- 
taires.  (i) 

* Hespond  que  il  est  a nostre  Seigneur  de  reveler  a qui  qu’il  luy 
plaist;  et  que  1’espee  et  autres  choses  k venir  qu’elie  a dictes,  c’est  par 
revelacion.  (2) 


(1)  Manuscrii  dc  D’Urfe , fol.  28,  v°. 

(2)  Idem , ibid. 
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tiouem  sibi  factam ; et  etiam  hoc  dixerat  regi  suo,  ante- 
quam  venerat  illuc.  Item  dicit  quod,  in  insultu  bas- 
tilda?  Pontis , ipsa  fuit  laesa  in  collo  de  uno  viretonno; 
sed  tunc  habuit  magnam  consolationem  a sancta  Ka- 
tharina,  et  sanata  fuit  infra  xv  dies;  nec  propter  hoc 
dimisit  equitare  aut  operari. — Interrogata  si  praescie- 
bat quod  ipsa  laederetur  : respondit  quod  hoc  sciebat 
bene,  et  dixerat  regi  suo;  sed,  hoc  non  obstante,  non 
desisteret  operari  ulterius.  Et  hoc  fuerat  sibi  reve- 
latum per  voces  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae. 
Dicit  etiam  quod  ipsa  fuit  prima  quae  posuit  scalam 
sursum,  in  bastildam  Pontis;  et  in  eam  levando,  laesa 
fuit  in  collo  de  uno  viretonno. 

Jovis,  prima  martii , dicit  quod  ante  septennium, 
Anglici  dimittent  majus  pignus,  quam  fecerint  ante 
villam  Aurelianensem  ; et  quod  totum  perdent  in 
Francia.  Item  dixit  quod  habebunt  majorem  perdi- 
tionem quam  unquam  habuerint  in  Francia ; et  erit 
per  magnam  victoriam  quam  Dominus  noster  mit- 
tet Gallicis.  Et  haec  scit  per  revelationem  sibi  fac- 
tam; et  quod  praemissa  evenient  ante  septennium; 
et  bene  dolens  esset  quod  tantum  tardaretur.  Item 
dicit,  ut  prius,  quod  hoc  scit  per  revelationem,  et 
aeque  bene  scit  sicut  quod  nos,  episcopus  Belvacensis, 
eramus  ante  cam,  gallice  dicendo  : « Je  le  scay  aussi 
bien  comme  vous  estes  ici.  n — Interrogata  quo 
anno  : respondit  : «Adhuc  vos  non  habebitis  hoc, 
sed  vellem  quod  hoc  esset  ante  festum  Sancti  Johan- 
nis.  » — Ea  die  interrogata  si  ipsa  dixerit  quod  istud 
contingeret  infra  festum  sancti  Martini  hiemalis  : res- 
pondit quod  dixit  quod  multse  res  videbuntur  infra 
festum  sancti  Martini ; et  potest  esse  quod  erunt  Anglici 
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qui  ruent,  sive  prosternentur  per  terram.  — Interro- 
gata quid  dixerit  Johanni  Gris,  custodi  suo,  in  carcere, 
de  illo  festo  sancti  Martini  : respondit : u Ego  dixi  vo- 
bis. » — Interrogata  per  quem  scit  illam  rem  venturam : 
respondit  quod  per  sanctas Katharinam  etMargaretam. 
— Item,  die  jovis,  prima  martii , interrogata  qualia 
promissa  sanctae  Kalharina  et  Margareta  fecerunt  sibi ; 
respondit : « Hoc  non  est  ex  processu  vestro,  ex  toto.  » 
De  aliquibus  rebus  dixerunt  sibi  quod  rex  suus  resti- 
tueretur in  regnum  suum,  velint  adversarii  sui  aut 
non.  Item , ea  die,  dixit  quod  bene  scit  quod  rex  suus 
lucrabitur  regnum  suum ; et  quod  aeque  bene  scit,  sicut 
scit  nos  illic  esse. 

Sabbati,  tertia  martii , interrogata  si  voces  suae  dixe- 
runt sibi  aliquid  in  generali,  de  evasione  sua  et  libe- 
ratione : respondit  quod  sic,  « Vere,  dixerunt  mihi 
quod  ego  liberabor;  sed  nescio  diem  neque  horam;  et 
quod  ego  faciam  audacter  vultum  bonum.  » 

Die  sabbati,  x.  martii,  interrogata  si  fecit  exitum  de 
Compendio  de  praecepto  vocum  suarum  : respondit 
quod,  septimana  Paschae  ultimo  lapsa,  ipsa  exsistente 
supra  fossata  Meleduni , fuit  ei  dictum  per  voces  sanc- 
tarum Katharinae  et  Margaretae,  quod  caperetur  ante 
festum  Sancti  Johannis,  et  quod  oportebat  sic  fieri ; nec 
de  hoc  stupesceret,  et  quod  omnia  gratanter  acciperet, 
quodque  Deus  eam  juvaret. — Ea  die,  interrogata  si,  ab 
illo  loco  Meleduni , depost  fuerit  sibi  dictum  per  voces 
suas  quod  caperetur  : respondit  quod  sic,  pluries,  et 
quasi  quotidie,  aut  singulis  diebus.  Et  requirebat  voci- 
bus suis  quod,  dum  esset  capta,  statim  moreretur, 
absque  longa  vexatione  carceris ; quae  voces  dixerunt 
ei  quod  caperet  gratanter,  et  quod  sic  oportebat  fieri ; 
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sed  non  dixerunt  sibi  horam;  quam  si  scivisset , tunc 
non  ivisset.  Et  pluries  petierat  scire  horam,  quam  non 
dixerunt  ei.  Ea  die  dixit  quod,  quando  debuit  rece- 
dere et  ire  ad  regem  suum , dictum  fuit  sibi  per  voces 
quod  iret  audacter,  quia,  quando  esset  apud  regem 
suum , ipse  haberet  bonum  signum  de  recipiendo  eam 
et  sibi  credendo. 

Lunae,  xu.  martii,  interrogata  quomodo  liberasset 
ducem  Aurelianensem  : respondit  quod  cepisset  suffi- 
cienter  Anglicos,  in  partibus  istis,  pro  rehabendo  eum 
seu  redimendo;  et,  si  non  cepisset  satis,  transivisset 
mare  pro  eundo  quaesitum  eum  in  Anglia , cum  po- 
tentia. — Interrogata  si  sanclae  Katharina  et  Margareta 
dixerunt  ei  sine  conditione  et  absolute,  quod  caperet 
gentes  sufficienter,  pro  habendo  ducem  Aurelianensem 
exsistentem  in  Anglia , vel  alias  quod  transiret  mare 
pro  eundo  quaesitum  eum  et  adducendo  infra  tres 
annos  : respondit  quod  ita ; et  quod  dixit  regi  suo 
quod  dimitteret  eam. facere  de  prisionnariis.  Dixit 
ulterius  de  se  ipsa , quod,  si  ipsa  durasset  tribus  annis, 
absque  impedimento,  ipsa  liberasset  eum.  Item  dixit 
quod  habebat  breviorem  terminum  quam  trium  anno- 
rum , et  longiorem  quam  Unius  anni ; sed  de  hoc  pro 
praesenti  non  habet  memoriam. 

Mercurii,  xuu.  martii,  interrogata  quale  est  peri- 
culum vel  dangerium  in  quo,  nos  et  alii  de  clero,  nos 
ipsos  ponebamus,  tenendo  eam  in  causam  : respondit 
quod  sancta  Katharina  dixit  ei  quod  haberet  succur- 
sum ; et  nescit  si  hoc  erit  per  expeditionem  de  carcere, 
vel , quando  esset  in  judicio , si  ibi  superveniet  aliqua 
turbatio,  medio  cujus  posset  liberari;  et  cogitat  quod 
erit  vel  unum,  vel  aliud;  et  saepius  dicunt  sibi  voces 
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quod  liberabitur  per  magnam  victoriam.  Et  postmo- 
dum  dicunt  sibi  voces  suae  quod  capiat  gratanter, 
« nec  cures  de  tuo  martyrio.  » 

XXXIV.  « Item  , quod  dicta  Johanna,  in  suis  teme- 
ritate et  praesumptione  perseverando,  dixit,  vocifera- 
vit  atque  publicavit  se  novisse  atque  cognovisse  voces 
Archangelorum,  Angelorum,  Sanctorum  atque  Sanc- 
tarum Dei,  asserendo  se  voces  eorum  ab  humanis 
vocibus  scire  discernere.  » 

* Ad  hunc  articulum , die  mercurii,  xxvm.  martii , 
dixit  quod  se  tenet  ad  illud  quod  alias  inde  dixit;  et 
de  temeritate  et  conclusione  articuli,  se  refert  ad 
Deum,  judicem  suum. 

Item , die  martis,  xxvit.  februarii,  interrogata  si 
erat  vox  Angeli,  vel  Sancti  aut  Sanctae,  vel  Dei,  sine 
medio,  quae  sibi  loquebatur  : respondit  quod  illa  vox 
est  sanctae  Katharinae  et  sanctae  Margaretae ; et  figurae 
earum  sunt  coronatae  pulchris  coronis,  multum  opu- 
lenter et  multum  pretiose;  « Et  de  isto  »,  inquit  « ego 
habeo  licentiam  a Domino ; et  si  de  hoc  faciatis  du- 
bium, mittatis  Pictavis,  ubi  alias  fui  interrogata.  » — 
Item,  eadem,  interrogata  quomodo  ipsa  bene  cognoscit 
unam  illarum  Sanctarum  ab  alia  : respondit  quod  eas 
cognoscit  per  salutationem  quam  ei  faciunt.  Item  dixit 
quod  easmet  cognoscit,  per  hoc  quod  se  nominant  ei. 

Item,  diejovis,  prima  martii,  interrogata  quomodo 
ipsa  scit  quod  est  vir  vel  mulier,  quae  sibi  apparet  : 

* Respond  quVlle  s’en  tient  ad  ce  qu’elle  en  a dit.  Et  de  temeritate 
et  conclusione  articuli , s’en  raporte  4 nostre  Seigncur,  sou  juge,  (i) 


(1)  Manuscrit  dc  D’Urfe,  fol.  28,  v°. 
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respondit  : « Ego  bene  scio  et  cognosco  illas  Sanctas 
ad  voces  earum  » ; et  quod  sibi  revelaverunt.  — Eadem, 
interrogata  qualem  figuram  ipsa  videt : respondit  quod 
videt  faciem.  — Interrogata  si  habent  capillos  : respon- 
det : « Bonum  est  scire  «,  gallice « II est bon  a savoir  n — 
Interrogata  si  erat  aliquid  inter  coronas  et  capillos  .-  res- 
pondetquod  non. — Interrogata  si  capilli  essent  prolixi 
et  pendentes  : respondet  : « Ego  nihil  scio.  » Item 
dixit  quod  ipsa  nescit  si  habebant  aliquid  de  bra- 
chiis, vel  si  erant  alia  membra  figurata.  Item  dixit 
quod  loquebantur  optime  et  pulchre;  et  etiam  eas  op- 
time intelligebat.  — Item,  interrogata  quomodo  loque- 
bantur, quando  non  habebant  membra  : respondit  : 
« Ego  exspecto  me  ad  Deum.  » 

Item , die  xv.  martii , interrogata  si  erat  aliud  sig- 
num quod  essent  boni  spiritus,  qui  sibi  apparent  : res- 
pondit : «Sanctus  Michael  me  cerlificavit,  antequam 
voces  venirent  ad  me.  » — Interrogata  quomodo  co- 
gnovit quod  erat  sanctus  Michael : respondit : « Per  lo- 
quelam et  idioma  Angelorum  » ; et  credit  firmiter  quod 
erant  Angeli. — Interrogata  quomodo  credidit  quod  erat 
idioma  Angelorum  : respondit  quod  ipsa  credidit  satis 
cito,  et  habuit  istam  voluntatem  de  credendo  illud. 
Et  dixit  ultra  quod,  quando  sanctus  Michael  venit 
ad  eam , sibi  dixit  quod  sanctae  Katharina  et  Mar- 
gareta  venirent  ad  eam,  et  quod  ipsa  faceret  per  con- 
silium earum;  et  erant  ordinatae  pro  ipsam  condu- 
cendo et  sibi  consulendo  in  his  quae  haberet  agere ; et 
quod  ipsa  crederet  eis  de  hoc  quod  dicerent  sibi ; et 
quod  erat  hoc  per  praeceptum  Domini.  — Interrogata, 
si  Diabolus  poneret  se  in  forma  vel  in  figura  angeli, 
qualiter  ipsa  cognosceret  quod  esset  bonus  angelus 
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aut  malus  : respondet  quod  cognosceret  bene  si  esset 
sanctus  M ichael,  vel  una  res  conficta  loco  ejus  vel  sicut 
ipse.  Item  respondet  quod,  prima  vice,  ipsa  fecit 
magnum  dubium  si  esset  sanctus  Michael,  et  prima 
vice  habuit  magnum  timorem;  et  vidit  multoticns  eum 
antequam  sciret  quod  esset  sanctus  Michael. — Item 
interrogata  quare  ipsa  cognovit  citius  quod  erat  sanc- 
tus Michael , illa  vice  qua  credidit  ipsum  esse  , quam 
fecerat  in  prima  vice  : respondit  quod,  in  prima  vice, 
ipsa  erat  juvenis  puer,  et  habuit  timorem;  et  depost 
ipse  sanctus  Michael  docuit  eam , et  sibi  monstravit  in 
tantum,  quod  credidit  firmiter  quod  ipse  erat. — Inter- 
rogata qualem  doclri nam  ipse  docuit  ei : respondit  quod 
super  omnia,  ipse  dicebat  ei  quod  esset  boua , et  quod 
Deus  adjuvaret  eam;  et  inter  alia,  dixit  quod  ipsa  ve- 
niret ad  succursum  regis  Francis ; et  una  major  pars 
de  hoc  quod  angelus  docuit  eam,  est  in  isto  libro;  et 
recitabat  sibi  angelus  miseriam  quae  erat  in  regno 
Franciae. 

XXXV.  « Item,  eadem  Johanna  se  jactavit  et  asseruit 
se  discernere  scire  quos  homines  plus  diligit  Deus  aut 
odit,  a 

* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii , xxvm.  martii , 
respondit  : « Ego  teneo  me  ad  illud  quod  alias  res- 
pondi , de  rege  et  duce  Aurelianensi » ; de  aliis  genti- 
bus niliil  scit.  Item  dixit  quod  ipsa  bene  scit  quod  Deus 
plus  diligit  suum  regem  et  ducem  Aurei ianensem  quam 

* Respond  : « Je  m’en  tien  ad  ce  que  j’eu  ay  autresfois  respondu 
du  roy,  etdu  duc  d’Orlcans  «*;  et  des  au  tres  gens,  n’en  scait.  Item, 
dit  quTelle  scait  bien  que  Dieu  avmc  mieulx  son  roy  et  le  duc  d*Or- 

*.  " 17 
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ipsam,  pro  ediis  corporum  suorum ; et  dixit  quod  ipsa 

hoc  $cit  per  revelationem. 

Item,  jovis,  xxii.  februarii,  dixit  quod  ipsa  bene 
scit  quod  Deus  bene  diligit  ducem  Aurelianensem;  et 
etiam  quod  ipsa  habuerat  plures  revelationes  de  ipso 
duce,  quam  de  homine  vivente , excepto  rege  suo. 

Item,  sabbati,  xxuu.  februarii,  interrogata  utrum 
posset  tantum  facere  erga  vocem  sibi  apparentem, 
quod  vellet  sibi  obedire  et  portare  nuntium  regi  suo  : 
respondit  quod  nescit  si  vellet  obedire,  nisi  esset  vo- 
luntas Dei,  et  quod  Deus  consentiret;  et  si  placeat 
Deo,  ipse  bene  poterit  facere  revelari  regi ; et  de  hoc 
ipsa  esset  bene  contenta. — Interrogata  quare  ipsa  vox 
non  sic  loquitur  modo  cum  rege  suo , sicut  faciebat 
quando  eadem  Johanna  erat  in  ejus  praesentia  : res- 
pondit quod  nescit  si  sit  voluntas  Dei. 

Item, sabbati , xvu.  martii,  interrogata  utrum  ipsa 
sciat  quod  sanctae  Katharina  et  Margareta  odiant  An- 
glicos  : respondit  quod  ipsae  amant  quod  Deus  amat, 
et  odiunt  quod  Deus  odit.  — Interrogata  si  Deus  odiat 
Anglicos  : respondit  quod,  de 'amore  vel  odio  quem 
Deus  habet  ad  Anglicos , vel  quid  Deus  faciet  anhnabus 
eorum,  nihil  scit;  sed  bene  scit  quod  expellentur  a 
Francia,  exceptis  illis  qui  morientur;  et  quod  Deus 
mittet  victoriam  Gallicis  contra  Anglicos. — Interrogata 
utrum  Deus  erat  pro  Anglicis , quando  habebant  pro- 
speritatem in  Francia : respondit  quod  ipsa  nescit  si  tunc 

leam  qu’elle,  pour  l’aise  de  boq  corps;  et  dit  qu’elle  le  s$ait  par 
revelacion.  (i) 


(!■)  Manuscrit  de  D’Urfe , fol.  28  , v°. 
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Deus  odiebat  Gallicos;  sed  credit  quod  volebat  permit- 
tere eos  perculi  pro  peccatis  suis,  si  erant  in  peccatis. 

XXXVI.  « Item,  dicta  Johanna  dixit,  asseruit  et  su- 
per hoc  se  jactavit,  dicitque,  asserit  et  de  die  in  diem 
se  jactat,  scivisse  veraciter  et  scire  quod , nedum  ipsa , 
sed  etiam  alii  homines,  ad  ejus  instantiam,  cognove- 
runt et  veraciter  sciverunt  quamdam  vocem,  quam 
suam  vocabat,  ad  se  venientem ; licet,  de  sui  natura, 
hujusmodi  vox,  quam  declaravit  et  declarat,  fuerit  et 
sit  invisibilis  a creatura  humana.  » 

* Ad  hunc  articulum  respondit  quod  se  tenet  ad  id 
quod  de  hoc  alias  dixit. 

Item,  jovis,  xxn.  februarii,  dixit  quod  illi  de  parte 
sua , bene  cognoverunt  quod  vox  sibi  apparens  erat  ex 
parte  Dei,  et  quod  viderunt  et  cognoverunt  ipsam 
vocem;  et  quod  ipsa  Johanna  bene  scit.  Item  dixit 
quod  rex  suus  et  plures  alii  audiverunt  et  viderunt 
voces  quae  veniebant  ad  eam ; et  ibi  erat  Karoius  de 
Borbonio,  et  duo  vel  tres  alii. 

XXXVII.  « Item,  quod  dicta  Johanna  fatetur  se  fre- 
quenter fecisse  contrarium  illius  quod  sibi  praeceptum 
et  ordinatum  fuerat  per  illas  revelationes,  quas  jactat  se 
habere  a Deo;  utputa,  quando  recessit  a Sancto  Diony- 
sio, post  insultum  Parisiensem;  quando  saltavit  de  turri 
de  Beaurevoir;  et  in  quibusdam  aliis.  In  quo  manifes- 
tum est  quod,  vel  non  habuit  revelationes  a Deo,  vel 

* Respond  qu’elle  sYu  croit  ad  ce  que  autresfois  elle  en  a res- 
pondn.  (i) 


(1)  Manuscrii  de  D*UrC6 , fol.  29,  r°. 
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quod  contempsit  praecepta  et  revelationes  expressas , 
per  quas  se  dicit  in  omnibus  regi  et  gubernari.  Et 
ulterius  dixit  quod,  quando  habuit  praeceptum  de  non 
saltando  a turri,  quod  erat  intentata  ad  faciendum  op- 
positum , et  quod  non  poterat  alias  facere.  In  quo 
male  sentire  videtur  de  libertate  humani  arbitrii,  et 
incidere  in  errorem  illorum,  qui  ponunt  ipsam  ncces- 
sitari  a dispositionibus  fatalibus  aut  aliquo  simili. » 

* Ad  hunc  articulum,  mercurii  xxviii.  martii , res- 
pondit : « Ego  teneo  me  ad  illud  quod  de  hoc  alias 
respondi.»  Tamen  addidit  quod,  in  suo  recessu  de 
Sancto  Dionysio,  ipsa  habuit  licentiam  de  recedendo. 

Interrogata  si , faciendo  contra  praeceptum  suarum 
vocum,  ipsa  creditne  peccaret  mortaliter  : respondit  : 
« Ego  alias  respondi,  et  exspecto  me  ad  dictam  respon- 
sionem. » Et  de  conclusione  articuli,  se  refert  ad  Deum. 

Die  jovis,  xxu.  februarii,  dixit  quod  vox  dixit  ei 
quod  maneret  apud  Sanctum  Dionysium;  sed,  coutra 
voluntatem  suam,  domini  eduxerunt  eam ; et  nisi  fuis- 
set laesa,  ipsa  non  recessisset.  Et  fuit  laesa  in  fossatis 
Parisiensibus.  Item  dixit  quod,  in  quinque  diebus,  fuit 
sanata. 

Item  interrogata , die  sabbati,  decima  martii , si  vo- 
ces suae  sibi  praecepissent  quod  ipsa  exivisset  de  Com- 

* Respond  : « Je  m’en  ticn  ad  ce  que  antresfois  j’en  ay  respondu.  » 
Toutesvoies  adjonste  que,  a son  parteraent  dc  Sainct-Denis , elle  cn 
eust  congie  de  s’en  aler. 

Intcrroguee  se , faire  contre  le  commandement  de  «es  voix , elle 
cuide  point  pechier  mortellement : respond  : « J’cn  ay  autrcsfois  res- 
pondu, et  m’en  actend  a ladictc  response.  » Et  de  la  condusion  de 
1’article  elle  s’en  actend  a nostre  Seigneur.  (t) 

(f)  Hanuscril  *le  l)'Urfe,  fui.  2S,  r°. 
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pendio , et  significa  ssent  quod  capti  fuisset,  utrum 
ipsa  illuc  ivisset  ubi  fuit  capta  : respondit,  si  ipsa  sci- 
visset horam , et  quod  debuisset  capi , non  ivisset 
libenter;  tamen  finaliter  ipsa  fecisset  praeceptum  vo- 
cum suarum , quidquid  inde  sibi  debuisset  evenire. 

Item,  jovis,  xv.  martii,  interrogata  si  unquam  fecit 
aliqua  contra  praeceptum  et  voluntatem  suarum  vo- 
cum : respondit  quod  illud  quod  ipsa  potuit  et  scivit 
facere,  ipsa  fecit  et  complevit  pro  suo  posse.  Et  quan- 
tum est  de  saltu  a turri  de  Beaurevoir,  quem  ipsa  fecit 
contra  praeceptum  vocum  suarum , non  potuit  se 
abstinere;  et  quando  voces  viderunt  suam  necessita- 
tem , et  quod  nesciebat  neque  poterat  se  tenere,  suc- 
currerunt vitae  suae  et  eam  praeservaverunt  de  se  inter- 
ficiendo. Et  dixit  ultra  quod,  quidquid  ipsa  unquam 
fecit,  semper  ipsae  voces  in  suis  magnis  agendis  suc- 
currerunt ei ; et  hoc  est  signum  quod  sunt  boni  spi- 
ritus. — Item , eadem,  interrogata  si  ereditne  quod  sit 
magnum  peccatum  de  offendendo  sanctas  Katharinam 
et  Margaretam  quae  apparent  ei , et  de  faciendo  coutra 
praeceptum  earum  : dixit  quod  sic , qui  hoc  scit  emen- 
dare; et  quod  res  in  qua  unquam  magis  offendit  eas, 
fuit  in  saltu  praedicto,  ut  ei  videtur;  et  de  hoc  eis 
petivit  veniam,  et  de  aliis  offensis  quas  potest  fecisse 
adversus  eas. 

XXXVIII.  «Item,  dicta  Johanna,  licet  a tempore 
suae  juventutis,  dixit,  fecit  et  perpetravit  quam  plu- 
rima mala,  turpia,  saeva,  scandalosa,  opprobriosa  et 
sexui  suo  disconvenientia  crimina , peccata  atque  de- 
licta : nihilominus  dixit  et  asseruit,  omnia  quaecmn- 
que  fecit,  ex  parte  Dei  et  ex  ejus  voluntate  fecisse; 
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quodque  nihil  fecit  seu  facit,  quin  hoc  a Deo  prove- 
niat, et  per  revelationes  sanctorum  angelorum  et  sanc- 
tarum virginum  Katharinae  et  Margaretae.  » 

* Ad  hunc  articulum,  respondit  quod  ipsa  se  refert 
ad  illud  quod  alias  de  hoc  dixit. 

Item,  sabbati,  xxim.  februarii,  dixit  quod,  nisi  esset 
gratia  Dei , ipsa  nesciret  aliquid  facere. — Item,  eadem 
ipsa,  interrogata  si  illi  de  Dompremi  tenebant  partem 
Burgundorum  vel  aliorum  : respondit  quod  ipsa  nes- 
ciebat, in  illa  villa,  nisi  unicum  Burgundum,  quem 
voluisset  habere  caput  abscisum , tamen  si  placuisset 
Deo.  — Interrogata  si  vox  dixit  ei  in  juventute,  quod 
ipsa  odiret  Burgundos  : respondit  quod,  postquam 
intellexit  voces,  quod  erant  pro  rege  Franciae,  non 
diiexit  Burgundos.  . 

Interrogata,  jovis  xv.  martii , si  aliquid  fecerat,  in 
facto  guerrae,  sine  consilio  suarum  vocum  : respon- 
dit : « Vos  habuistis  totum  responsum  » ; et  « legatis 
bene  librum  vestrum , vos  reperietis. » Et  tamen  dixit 
quod,  ad  requestam  hominum  armorum,  fuit  fac- 
tum unum  valens  factum,  gallice  une  vaillance  (Tar- 
mes,, ante  Parisius ; et  etiam  ivit  ante  villam  de  Cari- 
tate, ad  requestam  sui  regis;  et  non  fuit  contra  nec 
per  praeceptum  vocum  suarum.  — Interrogata  si  un- 
quam alias  fecit , contra  praeceptum  et  voluntatem 
suarum  vocum  : respondit  illud  quod  in  praecedenti 
articulo  actum  est.  . 

XXXIX.  « Item,  licet  septies  in  die  cadat  justus,  etc., 

* Respond  qu’elte  s’en  actend  ad  ce  que  autresfois  elle  en  a dit.  (i) 


(I)  Manuacrit  de  DTrfe,  tbl.  29,  r". 
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dicta  Johanna  dixit  tamen , et  publicavit  se  nunquam 
fecisse,  aut  saltem  credere  non  fecisse  opera  peccati 
mortalis;  licet  tamen  omnes  actus  per  gentes  bellico- 
sas fieri  consuetos,  et  ampliores,  exercuit  de  facto,  ut 
in  nounullis  articulis  praecedentibus  et  sequentibus 
declaratur. » 

* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii , xxvm.  martii, 

respondit : « Ego  respondi,  et  refero  me  ad  illud  quod 
alias  de  hoc  dixi.  » - 

Item,  sabbati,  xxun.  februarii,  interrogata  utrum 
ipsa  scit  quod  est  in  gratia  Dei : respondit  quod,  si  ipsa 
non  sit,  Deus  ponat;  et,  si  ipsa  sit,  Deus  eam  teneat. 
Et  dixit  quod  esset  multum  dolens,  si  sciret  se  non 
esse  in  gratia  Dei.  Dixit  ulterius,  si  ipsa  esset  in  magno 
peccato,  credit  quod  vox  non  veniret  ad  eam;  et  vellet 
quod  quilibet  intelligeret  vocem  suam,  ita  bene  sicut 
ipsa  facit. 

Item,  jovis,  prima  martii,  dixit  quod  habet  ma- 
gnum gaudium  quando  videt  vocem  suam;  et  dixit 
quod  videtur  ei  quod,  quando  videt  eam,  non  est  in 
peccato  mortali.  Item  dixit,  quod  sanctae  Katharina  et 
Margareta  libenter  faciunt  eam.  interdum  confiteri. 
Item  dixit  quod , si  est  in  peccato  mortali , ipsa  nescit. 
— Interrogata  utrumne  credat  esse  aliquando  in  pec- 
cato mortali , quando  confitetur  : respondit  quod 
nescit  si  fuerit,  nec  credit  se  fecisse  opera  peccati 
mortalis;  et  «non  placeat  Deo » inquit,  «quod  ego 
unquam  fecerim;  nec  placeat  etiam  Deo  quod  ego 

* Respond  : « Pen  ay  rcspondu.  Je  m’ea  actend  [ad  ce]  qae  autres- 
fois  j’eo  ay  dit.  » (i) 


(I)  Manu-scrit  de  D’L*rfc , fui.  29,  r*. 
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faciam  opera , vel  quod  ego  fecerim , per  quae  anima 
mea  sit  onerata.  » 

Item,  die  mercurii,  xim.  martii , interrogata  si, 
capere  unum  hominem  ad  redditionem  et  facere  ipsum 
mori  prisionarium,  sitne  peccatum  mortale  : respon- 
dit quod  ipsa  hoc  non  fecit.  Et  quia  fiebat  sibi  ver- 
bum de  uno  vocato  Franquet  d’ 'Arras , qui  fuit  morti 
traditus  apud  Latigniacum  : respondit  quod  fuit  con- 
sentiens de  faciendo  ipsum  mori,  si  ipse  meruerat, 
propter  hoc  quod  ipse  confessus  est  se  esse  occisorem , 
latronem  et  proditorem.  Et  dixit  quod  processus  illius 
duravit  quindecim  diebus;  et  fuit  judex  ballivus  Sil— 

, vanectensis  et  homines  justitise  de  Latigniaco.  Et  dixit 
quod  ipsa  requirebat  habere  illum  Franquetum  pro 
uno  homine  de  Parisius,  hospite  domus  ad  Ursum ; et 
quando  scivit  quod  ille  homo  fuit  mortuus,  et  quod 
ballivus  dixit  ei  quod  ipsa  volebat  facere  magnam  in- 
juriam justitiae,  deliberando  ipsum  Franquetum,  ipsa 
dixit  ballivo  : «Postquam  homo  meus,  quem  volebam 
habere,  mortuus  est,  faciatis  de  isto  illud  quod  de- 
bebitis facere  per  justitiam. » Et  quando  sibi  reductum 
fuit  ad  memoriam,  quod  ipsa  invaserat  villam  Pari- 
siensem  in  die  festo ; quod  ipsa  habuerat  equum  do- 
mini episcopi  Silvanectensis ; quod  ipsa  dimisit  se 
cadere  a turri  de  Beaurevoir ; quod  portat  habitum 
virilem;  quod  erat  consentiens  de  morte  Franqueti 
d' Arras  ; utrum  ipsa  creditne  fecisse  peccatum  mor- 
tale : respondit,  ad  primum,  de  invasione  Parisiensi, 
quod  ipsa  inde  non  credit  esse  in  peccato  mortali ; et 
si  ipsa  fecerit  peccatum  mortale,  hoc  est  cognoscen- 
dum Deo  et  sacerdoti,  in  confessione.  Ad  secundum  , 
de  equo  domini  episcopi  Silvanectensis,  respondit  quod 
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credit  se  non  peccasse  in  hoc  , quia  praefatus  dominus 
episcopus Silvanectensis  habuit  assignationem,  prodic- 
to equo,  de  ducentis  salutiis  auri.  Ad  tertium,  vide- 
• licet  de  turri,  respondit  quod  non  faciebat  illum  sal- 
tum per  desperationem,  sed  in  spe  salvandi  corpus 
suum , et  succurrendi  pluribus  bonis  gentibus  quae 
erant  in  necessitate;  et,  post  saltum,  confessa  est  et 
requisivit  veniam  a Deo,  et  habuit  veniam  ab  ipso;  et 
credit  quod  malefactum  erat,  de  faciendo  illum  saltum. 
Item  dixit  quod  ipsa  scit  se  habuisse  veniam,  post- 
quam confessa  est,  per  revelationem  sanctae  Katha- 
rinae,  de  cujus  consilio  ipsa  ivit  ad  confessionem.  Ad 
quartum,  de  habitu  virili,  etc.,  respondit : « Postquam 
ego  facio  illud  per  praeceptum  Dei  et  in  suo  servitio, 
ego  non  credo  male  facere;  et  quando  sibi  placebit 
praecipere , statim  erit  remotus.  » 


XL.  « Item,  quod  dicta  Johanna  suae  salutis  imme- 
mor,  et  diabolo  instigante,  non  est  nec  fuit  confusa  , 
repetitis  vicibus,  recipere  corpus  Christi , in  diversis 
et  pluribus  locis,  in  habitu  virili  et  dissoluto,  atque 
sibi , per  praeceptum  Dei  et  Ecclesiae,  vetito  ac  pro- 
hibito. » 

* Ad  hunc  articulum,  respondit  quod  ipsa  inde  alias 
respondit,  et  se  refert  ad  illud  quod  alias  de  hoc  dixit ; 
et  etiam  se  refert  Deo , de  conclusione  articuli. 

Interrogata,  sabbati,  tertia  martii , quando  ibat  per 
patriam , si  ipsa  saepe  recipiebat  sacramentum  poeni- 


’ Rcspond  : « J’en  ay  respondu  : je  m’eu  actend  que  autresfois  en 
ay  dit.  » Et  de  conclusione , s’en  actend  a nostre  Seigtieur.  (i) 


(I)  Manuficrii  dc  l/Urfc , fol.  29,  r°. 
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tenti®  et  eucharistiae,  quando  veniebat  infra  bonas 
villas  : respondit  quod  sic,  interdum.  — Interrogata  si 
recipiebat  sacramenta  praedicta  in  habitu  virili  : res- 
pondit quod  sic ; sed  non  recordatur  recepisse  in 
armis. 

XLI.  « Item,  quod  dicta  Johanna,  ut  desperata,  se, 
odio  et  despectu  Anglicorum,  ac  etiam  pro  destruc- 
tione Compendii  quam  esse  futuram  audiverat,  a sum- 
mitate unius  altas  turris  se  praecipitare  lentavit,  et 
instigante  Diabolo,  hoc  facere  in  ejus  mente  affixit,' 

• se  ad  hoc  faciendum  applicuit,  et  circa  hoc  fecit  quod 
potuit  de  facto;  se  praecipitando  etiam,  impulsa  et  in- 
stinctu diabolico  sic  ducta,  quod  potius  intendebat  ad 
liberationem  corporum  quam  animarum  suae  et  plu- 
rium aliorum ; se  pluries  jactando  quod , se  ipsam 
potius  interficeret,  quam  permitteret  se  tradi  in  manus 
Anglicorum.  » 

* Ad  hunc  articulum , respondet  quod  se  refert  ad 
illud  quod  alias  de  hoc  dixit. 

Interrogata,  sabbati,  tertia  martii,  utrum  diu  fuerit 
in  turri  de  Beaurevoir : respondit  quod  ipsa  fuit  per 
quatuor  menses,  vel  circiter;  et  quando  ipsa  scivit  An- 
glicos  venisse,  fuit  multum  irata ; et  tamen  vOces  sibi 
prohibuerant  multotiens  quod  non  saltaret;  et  fina- 
liter,  pro' timore  Anglicorum,  saltavit,  et  commen- 
davit se  Deo  et  Beatae  Mariae.  — Item  , interrogata 
utrum  ipsa  dixerit  quod  maluisset  mori  quam  esse  in 

* Respoud  : «t  Je  m’en  actend  que  autresfois  j’en  ay  dit.  » (i) 


(I)  Manuscrit  cie  D’IJrfc,  fnl.  20,  r°. 
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manu  Anglicorum  : respondit  quod  dixit  quod  prae- 
diligeret  reddere  animam  Deo,  quam  esse  in  manu 
Anglicorum. 

Interrogata,  die  mercurii,  xnu.  mart ii,  quae  fuit  causa 
propter  quam  saltavit  a turri  de  Beaurevoir  : respon- 
dit quod  audiverat  dici  quod  illi  de  Compendio,  om- 
nes a septem  annis  citra,  debebant  poni  ad  ignem  et 
sanguinem;  et  ipsa  malebat  mori,  quam  vivere  post 
talem  destructionem  bonae  gentis;  et  ista  fuit  una 
causa  sui  saltus;  alia  fuit,  quia  scivit  se  esse  venditam 
Anglicis,  et  ipsa  praedi  lex  isset  mori  quam  esse  in  manu 
ipsorum. — Interrogata  si  fecit  illum  saltum  per  consi- 
lium vocum  suarum  : respondit  quod  sancta  Katbarina 
sibi  dicebat  fere  omni  die,  quod  non  saltaret,  et  quod 
Deus  adjuvaret  eam  et  illos  de  Compendio;  et  dicta 
Johanna  dixit  sanctae  Katharinse  quod , postquam 
Deus  adjuvaret  illos  de  Compendio,  ipsa  volebat  ibi 
esse;  et  sancta  Katharina  dixit : « Oportet  sine  fallo  (i) 
quod  tu  capias  gratanter ; et  non  eris  liberata 
quousque  videris  regem  Anglorum.  » Et  Johanna  res- 
pondit : «Veraciter,  ego  non  vellem  videre  ipsum, 
et  mallem  mori  quam  esse  posita  in  manu  Anglico- 
rum. » Item  dixit  quod , postquam  cecidit  a turri , 
fuit  per  duos  vel  tres  dies  quod  non  volebat  comedere ; 
et  quia  erat  gravata  propter  saltum , non  poterat 
bibere  neque  comedere;  et  tamen  fuit  confortata  a 
sancta  Katbarina,  sibi  dicente  quod  confiteretur  et 
quaereret  veniam  a Deo  de  hoc  quod  saltaverat;  et 
quod  illi  de  Compendio  sine  defectu  haberent  succur- 
sum, infra  festum  sancti  Martini  hiemalis;  et  tunc  ince- 


(t)  Sic . En  franvuis  lan*  faillc. 
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pit  comedere  et  bibere,  et  statim  fuit  sanata. — Interro- 
gata si,  (pando  rehabuit  loquelam,  post  dictum  sal- 
tum, denegaveritne  Deum  et  Sanctos  : respondit  quod 
non  recordatur  quod  negaverit  unquam  Deum  vel 
Sanctos. — Interrogata  si  velit  se  referre  de  hoc  ad  in- 
formationem factam  vel  fiendam  : respondit  quod  se 
refert  Deo,  et  non  alteri. 

XLII.  «Item,  dicta  Johanna  dixit  et  publicavit  sanc- 
tas Katharinam  et  Margaretam  ac  sanctum  Michaelem 
habere  membra  corporea,  ut  scilicet,  caput,  oculos, 
vultus,  capillos  et  similia;  et,  cum  hoc,  dixit  se  prae- 
latas Sanctas  in  manibus  palpasse,  et  illas  fuisse  am- 
plexatam et  osculatam. » 

* Ad  hunc  articulum , respondet  quod , alias  super 
hoc  respondit,  et  quod  se  refert  ad  illud  quod  de  hoc 
alias  dixit. 

Item,  sabbati,  xvu.  martii,  interrogata  si  unquam 
osculata  vel  amplexata  fuerit  sanctas  Katharinam  et 
Margaretam  : respondit  quod  amplexata  est  ambas , et 
quod  bonum  odorabant. — Interrogata  si,  amplexando, 
sentiebat  ibi  calorem  vel  aliud  : respondit  quod  non 
poterat  eas  amplexari,  gallice  acoler , sine  sentiendo 
et  tangendo  eas.  — Interrogata  per  quam  partem  ipsa 
eas  amplexabatur,  utrum  per  inferius  vel  per  supe- 
rius : respondit  quod  melius  decet  ipsas  amplexari  per 
inferius  quam  per  superius. 

' ltespond  ■ * J’en  ay  rcspoodu , et  m’en  actend  ad  ce  que  j’en  ay 
dit. » (i) 


(I)  Manuscrit  tlo  D’Urfo , fol.  29  , r". 
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XLIII.  « Item,  quod  ipsa  Johanna  dixit  atque  publi- 
cavit quod  Sancti  et  Sanctae,  Angeli  et  Archangeli, 
loquuntur  idioma  gallicum  et  non  anglicum,  eo  quod 
Sancti,  Sanctae,  Angeli  et  Archangeli  non  sunt  de 
parte  Anglicorum,  sed  Gallicorum;  asserendo  Sanctos 
et  Sanctas  qui  sunt  in  gloria,  in  eorum  contumeliam, 
unum  regnum  catholicum  et  gentem  omnium  Sancto- 
rum venerationi , secundum  ordinationem  Ecclesiae , 
deditam,  odio  capitali  habere.  » 

* Ad  hunc  articulum , sibi  de  verbo  ad  verbum  ex- 
positum, nihil  respondet  aliud  quam,  se  refert  Deo  et 
ad  illud  quod  alias  super  hoc  respondit. 

Die  jovis,  prima  martii,  dixit  quod  vox  est  pul- 
chra, dulcis  et  humilis,  et  loquitur  idioma  Franciae. 
— Interrogata  si  illa  vox,  videlicet  sancta  Margareta, 
loquatur  anglicum  : respondit : « Quomodo  loquere- 
tur anglicum?  Ipsa  non  est  de  latere  Anglicorum.  » 

XLIV.  «Item,  dicta  Johanna  se  jactavit  et  jactat, 
publicavit  et  publicat  quod  sanctae  Katharina  et  Mar- 
gareta sibi  promiserunt  eam  conducere  in  paradisum, 
etcertificaverunt  eam  quod  beatitudinem  consequetur, 
si  servet  virginitatem  suam ; et  quod  de  hoc  est  secura.  » 

**  Ad  hunc  articulum,  respondit  quod  se  refert,  su- 
per hoc,  Domino  nostro,  et  ad  ea  quae  super  hoc  alias 
respondit. 

Item,  die  jovis,  xxn.  mensis  februarii,  dixit  quod 

* Respond  : a Je  m'en  actend  k nostre  Seignear,  ct  ad  ce  que  j*en 
ay  respondu. » (i) 

**  Respond  : « Je  m’en  aclend  a nostre  Scignenr,  et  ad  ce  que  j’en  ay 
respondu.  » (a) 


(1)  Manuscrit  de  IXUrte,  fd.  29,  r°. 

(2)  Idem  , ibid . 
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nunquam  voci  suae  seu  revelationi  requisivit  aliam 
mercedem  in  fine,  excepta  salvatione  animae  suae. — In- 
terrogata si , ex  quo  voces  suae  dixerunt  ei  quod  ibit 
in  fine  in  regnum  paradisi , utrum  se  teneat  securam 
essendi  salvam,  et  quod  non  damnabitur  in  infernum  : 
respondit  quod  credit  firmiter  id  quod  voces  suae  dixe- 
runt sibi , videlicet  quod  ipsa  salvabitur;  et  ita  firmi- 
ter ac  si  ex  nunc  esset  in  regno  coelorum.  Et  quando 
dicebatur  ipsi  Johannae  quod  illud  responsum  erat 
magni  ponderis  : etiam  respondit  quod  tenet  illud  pro 
uno  magno  thesauro;  et  dixit,  quantum  ad  illum  arti- 
culum : dummodo  teneat  juramentum  et  promissum 
quod  fecit  Domino  nostro,  videlicet  quod  servaret 
bene  suam  virginitatem  corporis  et  animae.  — Interro- 
gata si,  post  hanc  revelationem,  ipsa  credat  aut  possit 
facere  peccatum  mortale  : respondit  de  hoc  : « Ego 
nescio  aliquid;  sed  super  hoc  me  refero  Domino  nos- 
tro, ex  toto.  » — Dem  interrogata  utrum  opus  sit  sibi 
confiteri,  ex  quo  credit,  ad  revelationem  suarum  vo- 
cum, quod  ipsa  salvabitur  ; respondit  quod  nescit  se 
peccasse  mortaliter;  sed,  si  esset  in  peccato  mortali, 
ipsa  cogitat  quod  sanctae  Katharina  et  Margareta  sta- 
tim  desererent  eam;  credens  quod  nesciret  mundare 
nimis  conscientiam  suam,  (i) 

Dem  dixit,  jovis,  prima  martii,  quod  praedictae 
Sanctae  promiserunt  sibi  eam  ducere  in  paradisum ; 
quod  etiam  ab  eis  requisivit. 

XLV.  « Item,  licet  Dei  judicia  maxime  apud  nos  sint 
inscrutabilia,  nihilominus  dicta  Johanna  dixit,  pro- 
tulit, recitavit  et  promulgavit  se  cognovisse  et  cognos- 


(1)  Ces  rdponM»  n<*  soni  pas  <lu  22  fevrier,  mais  du  14  mars.  Voy.  p.  156  et  157. 
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cere  qui  sunt  sancti , sanet* , archangeti , angeli  vel 
a Deo  electi ; et,  quis  eorum  talis  est,  discernere.  » 

* Ad  hunc  articulum,  respondet  quod  se  refert  ad 
illud  quod  alias  super  hoc  respondit. 

Item  interrogata,  die  martis,  xxvn.  februarii , quo- 
modo aut  qualiter  ipsa  scit  quod  sint  ili*  duae,  sanctae 
Kalharina  et  Margareta , quae  sibi  apparent , et  quo- 
modo cognoscit  unam  ab  alia  : respondit  quod  sunt 
illae  eaedem,  et  bene  cognoscit  unain  ab  alia. 

Item,  die  jovis,  prima  martii,  interrogata  si  illae 
Sanctae  apparent  sibi  semper  in  eodem  habitu  : res- 
pondit quod  semper  in  una  et  eadem  forma;  et  sunt 
figurae  carum  coronatae  opulenter;  et  de  aliis  habiti- 
bus ipsa  non  loquitur,  ncc  de  robis  earum  scit  quid- 
quam. 

Item,  die  sabbati,  tertia  martii,  dixit  de  sanctis 
Katharina  et  Margareta  et  aliis  apparentibus  sibi,  quod 
sic  bene  vidit  cos , quod  ipSn  scit  ipsos  esse  Sanctos  et 
Sanctas  in  paradiso. 

XLYI.  «Item, dixitserequisivissemultum  affectuose 
sanctas  Katharinam  et  Margaretam  pro  illis  de  Com- 
pendio, antequam  sic  saltaret,  dicens  eis  inter  caetera 
per  modum  quaerimoniae,  per  hunc  modum  : «Et 
commenti  lessera  Dieu  ainsi  mourir  mauvaisement 
ceulx  de  Compiengne  , qui  sont  si  loy  aulx  ! >1  In  quo 
apparebat  impatientia  ejus  et  irreverentia  ad  Deum  et 
Sanctos.  » 

* Respond  : « Je  m’en  actend  ad  ce  que  j’en  ay  respoudu.  » (i) 


(I)  Manuscrit  de  DTrtt , foL  29  , r*. 
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* Ad  hunc  articulum , respondet  quod  se  refert  ad 
illud  quod  alias  respondit  super  hoc. 

Die  sabbati,  tertia  martii,  dixit  quod,  postquam 
fuit  laesa  post  saltum  de  turri  de  Beaurevoir,  vox 
sanctae  Katharinae  dixit  sibi  quod  faceret  bonum  vul- 
tum et  quod  sanaretur,  et  quod  illi  de  Compendio  ha- 
berent succursum.  Item,  dixit  quod  saepe  orabat  pro 
illis  de  Compendio  cum  consilio  suo.  (i) 

XLVII.  « Item,  dicta  Johanna  male  contenta  de  lae- 
sione quae  sibi  accidit,  ex  casu  seu  saltu  facto  de  turre 
de  Beaurevoir,  et  quod  ad  optatum  suum  non  perve- 
nerat, Deum,  Sanctos  et  Sanctas  blasphemavit,  contu- 
meliose denegavit , et  terribiliter  ac  cum  horrore 
ibidem  exsistentium  despexit;  et  etiam,  postquam  fuit 
in  castro  Rothomagensi , pluries  et  diversis  diebus , 
Deum,  Beatam  Virginem,  Sanctos  et  Sanctas  blasphe- 
mavit et  denegavit,  ferens  impatienter  et  detestans 
quod  in  judicio  virorum  ecclesiasticorum  poni , et  in 
eodem  tractari  debebat.  » 

**  Ad  hunc  articulum,  respondet  quod  se  refert  Do- 
mino nostro;  et  ad  illud  quod  alias  super  hoc  res- 

Die  sabbati,  tertia  mensis  martii,  interrogata  si, 
post  saltum  de  turri,  fuit  turbata  et  irata,  et  si  biasphe- 

* Respond  : « Je  m’en  actend  ad  ce  que  j’en  ay  responda. » (a) 

**  Respond  : « Je  m’en  tieng  a nostrc  Seigneur,  et  ad  cc  que  j’en  ay 
respondu. « (3) 


(t)  BUe  a fait,  sur  ce  chcf,  une  rcponse  plus  positive  que  Vaccusation  no 
rapporte  pas.  Voyez  ci-dcssus  , p.  151. 

(2)  Manuscrit  de  DTrfe,  fol.  29,  r°. 

(3)  Idem , ibid. 
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mavit  nomen  Dei  ; respondit  quod  nunquam  male- 
dixit Sancto  vel  Sanctae,  et  quod  non  consuevit  jurare. 
— Interrogata  de  facto Suessionensi,  eo  quod  capitaneus 
reddiderat  villam  et  dixerat  quod  denegaverat  Deum  , 
si  teneret  eum , faceret  ipsum  scindi  in  quatuor  pe- 
cias  : respondit  quod  ipsa  nunquam  denegavit  Sanc- 
tum nec  Sanctam,  et  illi  qui  illud  dixerunt,  male  intel- 
lexerunt. 

Item,  mercurii,  xim.  martii,  interrogata  si,  post- 
quam est  in  carcere,  denegavit  Deum  vel  maledixit 
ei  : respondit  quod  non , et  quod  aliquotiens,  quando 
ipsa  dixit,  bon  gre  Dieu,  ou  saint  Jekan,  ou  Nos- 
tre  Dame , illi  qui  possunt  retulisse,  male  intellexe- 
runt. 

XLVIII.  i<  Item,  dicta  Johanna  dixit  se  credidisse  et 
credere  spiritus  sibi  apparentes,  Angelos  et  Archangelos 
esse  et  Sanctos  Dei , aeque  firmiter  sicut  credit  fidem 
christianam,  et  ipsius  fidei  articulos;  cum  tamen  nul- 
lum signum  referat  se  habuisse,  quod  possit  esse  suffi- 
ciens ad  praedicta  cognoscendum ; nec  etiam  super  hoc 
consuluerit  episcopum,  curatum  aut  aliquem  praela- 
tum Ecclesiae,  seu  quamcumque  personam  ecclesiasti- 
cam, an  hujusmodi  credulitatem  talibus  spiritibus 
deberet  adhibere;  quin  imo  praemissa  detegere  alicui, 
dicebat  sibi  prohibitum  per  voces,  nisi  duulaxat  pri- 
mitus uni  capitaneo  gentium  armorum  et  praefato 
Karolo,  aliisque  personis  pure  laicis.  In  quibus,  fate- 
tur se  temerarie  credere;  et  de  articulis  fidei  ac  eorum 
firmitate,  male  sapere ; et  etiam  habere  revelationes 
suspectas,  quas  praelatis  et  viris  ecclesiasticis  voluit 
occultare,  et  saecularibus  potius  aperire.  » 
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* Ati  hunc  articulum , respondet  quod  de  hoc  res- 
pondit, et  de  hoc  se  refert  ad  illud  quod  scriptum  est. 
Quantum  vero  ad  signa,  si  illi  qui  petunt  ea  non  sunt 
digni,  de  hoc  ipsa  non  potest;  et  propter  hoc,  fuit 
pluries  in  prece  vel  oratione,  ut  placeret  Deo  quod 
revelaret  aliquibus  de  ista  parte  illud.  Et  dixit  ultra 
quod,  de  credendo  suis  revelationibus,  ipsa  non  pe- 
tivit consilium  episcopo , curato  aut  aliis.  Item,  dixit 
quod  credit  quod  erat  sanctus  Michacl  qui  appare- 
bat sibi,  propter  bonam  doctrinam  quam  sibi  osten- 
debat. 

Interrogata  utrum  si  sanctus  Michaeldixcritsibi  quod 
erat  sanctus  Michael : respondit : cc  Ego  alias  de  hoc  res- 
pondi » ; et,  quantum  ad  conclusionem  articuli : « Ego 
me  refero  Domino  nostro.  » Item,  dixit  quod  ipsa 
credit  aeque  firmiter,  sicut  credit  quod  Dominus  nos- 
ter Jhesus  Christus  passus  est  mortem  pro  nobis,  re- 
dimendo de  poenis  inferni , quod  sunt  sancti  Michael, 
Gabriel,  sanctae  Katharina  et  Margareta,  quos  Domi- 


* Respond  : « J’en  ay  respondu , et  ra’en  actcnd  ad  ce  qui  est  es- 
cript.  » Et  quant  aux  signes,  se  ceulx  qui  le  demandent  n’en  sont 
dignes,  elle  n’cn  peust  mais.  Et  plusieurs  fois  en  a este  en  priore,  aflin 
qu’il  pleust  k Dieu  qu’il  le  revelast  a aucuns  de  se  party ; et  dit  oultre 
que , de  croire  eu  ses  revelacions , elle  n’en  demande  point  conseil  a 
evesque,  ou  cure  ou  aultres.  Item,  dit  qu’elle  croyet  que  c’estoit  saint 
Michiel,  pour  la  bonne  doctrine  qu’il  iuy  monstroit.  (i) 

Interroguce  se  saint  Michiel  luy  dist  : « Je  suis  saint  Michiel  » : 
respond  : « JVn  ay  autrefois  respondu.  » Et  quant  a la  conclusion  de 
1’article,  respond  : « Je  m’en  actcnd  a nostre  Seigneur.  « Item,  dit 
quVlle  croist  aussi  fcrmeiucnt,  qu’elle  croist  nostre  Seigneur  Jeshu- 
Crist  a souflert  mort  pour  nous  racheter  des  paines  d’enfer,  que  ce 


(1)  Manuscritde  DTrfe,  fol.  20,  r°. 
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nus  noster  misit  ei,  pro  eam  confortando  et  con- 
sulendo. 

Item,  sabbati,  xxmi.  februarii,  dixit  quod  ipsa  fir- 
miter credit  et  seque  firmiter,  sicut  credit  fidem  Chris- 
tianam et  quod  Deus  nos  redemit  de  poenis  inferni, 
quod  ista  vox  veuit  a Deo  et  ex  sua  ordinatione. 

Item , sabbati , tertia  mensis  martii,  interrogata  si 
credat  quod  sancti  Michael  et  Gabriel  habeant  capita 
materialia  : respondit  quod  oculis  suis  vidit  eos,  et 
credit  quod  sunt  ipsi , seque  firmiter  sicut  Deus  est.  — 
Interrogata  si  credat  quod  Deus  formaverit  eos  in  ca- 
pitibus in  quibus  vidit  eos  : respondit : « Ego  vidi  eos 
oculis  meis ; nec  dicam  vobis  aliud.  » — Interrogata  si 
credat  quod  Deus  formaverit  eos  in  forma  et  modo 
quibus  vidit  eos  : respondet  quod  ita. 

Lunae,  xu.  martii,  interrogata  an  de  istis  visionibus 
locuta  fuerit  curato  suo  aut  alteri  viro  ecclesiastico  : 
respondit  quod  non,  sed  solum  Roberto  de  Baudri- 
court  et  suo  regi.  Et  dixit  ultra  quod  non  fuit  coacta 
a suis  vocibus  celare  dictas  visiones;  sed  multum  dubi- 
tabat haec  revelare,  propter  metum  Burgundorum,  ne 
ipsi  impedirent  voiagium  suum;  et  specialiter  mul- 
tum dubitabat  patrem  suum,  ne  ipsam  impediret  de 
faciendo  voiagium  suum. — Item,  eadem,  interrogata  si 
putabat  bene  facere  de  recedendo  absque  licentia  pa- 
tris et  matris,  cum  ita  sit  quod  quilibet  debet  et  tene- 
tur honorare  patrem  et  matrem  : respondit  quod,  in 
omnibus  aliis,  ipsa  bene  obedivit  ipsis  patri  et  matri, 

soient  saincts  Michiel , Gabriel,  sainctes  Katlierine  et  Margucrite  que 
nostro  Seigneur  luy  envoye , pour  la  conforter  et  conseiller.  (i) 


(1)  Manus  erit  de  D’Urfc , fol.  29 , r°. 
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excepto  isto  recessu ; sed  depost  super  hoc  eis  scrip- 
sit, et  hoc  sibi  remiserunt. 

XLIX.  « Item,  dicta  Johanna  suae  soli  phantasiae  in- 
uixa,  venerata  est  hujusmodi  spiritus,  osculando  ter- 
ram per  quam  dixit  eos  transiisse,  eosdem  etiam  spi- 
ritus genullectens , amplectando  et  osculando , et  alias 
reverentias  eisdem  faciendo , junctis  manibus  regra- 
tiando,  contrahendo  familiaritatem  cum  eis;  cum  ta- 
men nesciret  an  essent  boni  spiritus,  imo,  attentis 
circumstantiis  dictis,  per  eam  potius  mali  spiritus 
quam  boni  judicari  habeant  et  esse  videantur.  Qui  prae- 
missi cultus  et  venerationes  videntur  ad  idolatriam 
pertinere,  et  ad  pactionem  cum  daemonibus  initam.  » 
* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxvm.  martii, 
respondit  de  principio  : « Ego  respondi  » ; et  de  con- 
clusione : « Refero  me  ad  Dominum  nostrum.  » 

Item,  sabbati,  xxun.  februarii,  interrogata  utrum 
regratiata  fuit  voci  sibi  apparenti , et  si  flexit  genua  : 
respondit  quod  ipsa  regratiata  fuit , ipsa  exsistente  in 
lecto  suo,  et  sedit  in  eodem  lecto,  et  junxit  manus; 
et  dixit  quod  hoc  fuit,  postquam  requisivit  habere 
auxilium. 

Item,  sabbati,  decima  martii,  interrogata,  quando 
signum  venit  ad  regem  suum , qualem  reverentiam  ipsa 
ibi  fecit;  et  si  venit  ex  parte  Dei  : respondit  quod  ipsa 
regratiata  est  Deo,  ex  hoc  quod  ipse  posuit  eam  extra 

* Respond  du  commancement : « J’en  ay  respondu  » ; et  dc  la  con- 
clusioD,  s’en  actend  k nostre  Sire,  (i) 


(I)  Manuscril  de  D’Urfc,  fol.  29,  r°. 
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poenam  sibi  faciendam  per  clericos  de  illis  partibus, 
qui  arguebant  contra  eam;  et  pluries  flexit  genua. — 
Item,  eadem  die,  interrogata  si  rex  suus  et  ipsa  fece- 
runt reverentiam  angelo,  quando  apportavit  signum: 
respondit  quod  sic,  quantum  de  ipsa;  et  flexit  genua 
ac  removit  capucium. 

Item,  lunae,  xii.  martii,  interrogata,  quando  pro- 
misit Deo  servare  virginitatem  suam,  utrum  ipsa  lo- 
quebatur ei  : respondit  quod  bene  debebat  suflicere 
de  hoc  promittendo  illis  qui  erant  missi  ex  parte  ip- 
sius Dei,  videlicet  sanctis  Katharinae  et  Margaretae. 
Item  dixit  quod , prima  vice  qua  audivit  vocem 
suam , ipsa  vovit  suam  virginitatem , quamdiu  placeret 
Deo;  et  erat  in  aetate  tredecim  annorum , vel  circiter. 
— Item,  eadem  die,  interrogata  utrum,  quando  vidit 
sanctum  Michaelem  et  Angelos,  fecerit  eis  reveren- 
tiam : respondit  quod  sic;  et  osculabatur  terram,  post 
eorum  recessum,  perquam  transiverant,  faciendo  eis 
reverentiam. 

Item,  jovis,  xv.  martii,  interrogata  utrum  , quando 
suae  voces  veniunt,  faciat  eis  reverentiam  absolute, 
sicut  uni  Sancto  vel  Sanctae  : respondit  quod  sic;  et 
si  ipsa  non  fecit  aliquando,  petiit  ab  eis  veniam  postea ; 
nec  scit  eis  facere  ita  magnam  reverentiam  sicut  illas 
decet,  quia  credit  firmiter  quod  sint  sanctae  Katharina 
et  Margareta.  Et  similiter  dixit  de  sancto  Michaele. 
— Item,  ea  die,  interrogata  si  illis  Sanctis  quae  veniunt 
ad  eam , ipsa  fecerit  oblationem  de  candelis  ardentibus 
vel  aliis  rebus,  in  ecclesia  aut  alibi,  vel  fecerit  dicere 
missas  : respondit  quod  non,  nisi  hoc  fuerit  offerendo 
in  missa,  in  manu  sacerdotis,  ad  honorem  sanctae  Ka- 
tharinae;  et  credit  quod  sancta  Katharina  est  una  de 
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illis  quae  apparebant  sibi ; et  non  accendit  tot  candelas 
sicut  libenter  fecisset  sanctis  Katharinse  et  Margarelae 
exsistentibus  in  paradiso,  quia  credit  firmiter  quod  illae 
sunt  quae  veniunt  ad  eam.  — Item , eadem  interrogata 
utrum , quando  ppnit  istas  candelas  coram  imagine 
sanctae  Katharinae,  ipsa  poneret  hujusmodi  candelas 
in  honorem  illius  Sanctae  quae  sibi  apparebat : respon- 
dit': «Ego  facio  istud  in  honorem  Dei , Beatae  Mariae, 
et  sanctae  Katharinae  quae  est  in  coelo;  nec  facio  dif- 
ferentiam inter  sanctam  Kathari  nam  quae  est  in  coelo, 
et  illam  quae  apparet  mihi. » — Item,  eadem  die,  inter- 
rogata si  faciat  et  compleat  semper  illud  quod  voces  ei- 
dem praecipiunt : respondit  quod,  toto  posse,  adimple- 
vit praeceptum  Domini  sibi  factum  per  voces,  de  hoc 
quod  ipsa  scit  intelligere;  nec  sibi  aliquid  praecipiunt, 
sine  bene  placito  Domini. 

Item,  die  sabbati,  xvu.  martii , interrogata  utrum 
dederit  serta  Sanctis  sibi  apparentibus : respondit  quod, 
in  honorem  illarum  Sanctarum,  dedit  imaginibus  seu 
repraesentationibus  earum,  in  ecclesiis,  pluries  serta;  et, 
quoad  illas  quae  sibi  apparent,  non  tradidit  eis  unde 
ipsa  recordetur. — Item  interrogata  utrum,  (piando 
ponebat  serta  in  illa  arbore  de  qua  alias  dictum  est , 
ipsa  poneret  in  honorem  illarum  quae  sibi  apparebant: 
respondit  quod  non. — Item,  ea  die,  interrogata  utrum, 
quando  Sanctae  veniebant  ad  eam , faciebat  eis  reve- 
rentiam, flectendo  genua  et  inclinando  se  : respondit 
quod  sic ; et  quantum  plus  poterat,  faciebat  eis  reveren- 
tiam; et  bene  scit  quod  sunt  illae  quae  sunt  in  paradiso. 

L.  « Item  , hujusmodi  spiritus  dicta  Johanna  fre- 
quenter et  quotidie  invocat , eosdem  consulens  dc 
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agendis  suis  particularibus,  utputa  de  respondendis  in 
judicio,  et  aliis.  Quod  videtur  pertinere  ad  invocatio- 
nem daemonum , et  pertinet.  » 

* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxvm.  martii, 
respondit : u Ego  de  hoc  respondi  » ; et  quod  appellabit 
illas  voces  ad  suum  auxilium,  quamdiu  vivet. 

Interrogata  per  quem  modum  ipsa  eas  requirit  : 
respondit  : «Ego  reclamo  Deum  et  Nostram  Domi- 
nam, quod  ipsi  mittant  mihi  consilium  et  conforta- 
tionem; et  postea  mihi  mittunt.  » 

Interrogata  per  quae  verba  ipsa  requirit : respondit 
quod  ipsa  requirit  per  hunc  modum,  verbis  gallicis  : 
« Tres  doulx  Dieu,  en  tonneur  de  vostre  saincte  pas- 
sion,  je  vous  requier,  se  vous  me  arnez,  que  vous  me 
revelez  commcnt  je  doy  respondre  a ces  gens  d’eglise. 
Je  scay  bien , quant  a Vabit,,.le  commandemenl  com- 
mcnt je  V ay  prins ; mais  je  ne  sgay  poinl  par  quelle 
maniere  je  le  doy  lessier.  Pour  ce , plaise  vous  a moy 
/e  enseigner.  » Et  tunc  statim  veniunt.  Item,  ea  die, 
dixit  quod  frequenter  habet  nova  per  voces  suas,  de 
nobis,  episcopo  Belvaccnsi. 


* Respond  : « J’en  ay  res  ponti  u » ; et  les  appeliera  en  son  aide. 
tant  quVlle  vivra. 

Intcrroguee  par  quelle  maniere  elle  les  requiert  : respond  : « Je 
reclame  nostre  Seigneur  et  IVostre  Dame  qu’il  me  envoye  conscii  et 
confert ; et  puis  le  me  envoye.  » 

Intcrroguee  par  quelles  parolles  elle  requiert : respond  quVlle  re- 
quiert par  ceste  maniore  : « Tres  doulx  Dieu , en  1’onneur  de  vostre 
sainctc  passion , je  vous  requier,  se  vous  me  aimes,  que  vous  me  reve- 
ler que  je  doy  respondre  a ces  gens  d’eglise.  Je  Sony  bien , quant  a 
rabit,  le  commanderent  comme  jc  l’ay  prins;  mais  je  ne  s^ay  poiut 
par  quelle  maniere  je  le  doy  laisscr.  Pour  ce  plaise  vous  a moy  1’ansei- 
gner.  » Lt  tantoust  ilz  viennent.  Item,  dit  qu^ellca  souvent  uouvelles, 
par  ses  voix,  de  monseigneur  de  Ueauvf*s. 
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Et  interrogata  quid  sibi  dicunt  de  nobis  : respon- 
dit : « Ego  dicam  vobis  ad  partem.  » Item  dixit  quod , 
illa  die,  ter  venerant  ad  eam. 

Interrogata  si  erant  in  camera  sua  : respondit  : 
« Ego  de  hoc  vobis  respondi ; tamen  bene  audiebam 
eas.  » Item  dixit  quod  sanctae  Katharina  et  Margareta 
dixerunt  ei  modum  quo  debet  respondere  de  illo 
habitu. 

Item,  die  sabbati , xxim.  februarii,  dixit  quod  vox 
sibi  dixit  quod  responderet  audacter;  et  quod,  quando 
surrexit  a somno,  petivit  consilium  ipsi  voci  de  hoc 
quod  debebat  respondere  in  judicio,  dicens  ipsi  voci 
quod  peteret  consilium  a Domino;  et  vox  dixit  quod 
ipsa  responderet  audacter,  et  Deus  adjuvaret  eam.  — 
Item,  eadem  die,  interrogata  utrum,  antequam  requi- 
reret vocem,  ipsa  vox  dixerit  sibi  aliqua  verba  : res- 
pondit quod  vox  aliqua  dixit  quae  non  omnia  intel- 
lexit ; sed  postquam  evigilavit , intellexit  quod  vox 
dixit  ei  quod  responderet  audacter.  Item  dixit  quod, 
illa  nocte,  audiverat  vocem  dicentem  : « Responde  au- 
dacter. » 

Item,  martis,  xxvn.  februarii,  interrogata  quid 
vox  dixerat  ei,  post  diem  sabbati  ultimate  praeteritum : 
respondit  quod  ipsa  petebat  illi  voci  consilium,  de  ali- 
quibus quae  sibi  fuerant  petita  in  judicio. — Interrogata 

Et  interrogu&i  qu’ilz  dient  de  luy  : respond  : « Je  le  diray  a vous, 
a part.  » liem,  dit  qu’ilz  sont  aujourduy  venues  troys  foiz. 

Jnterroguee  se  ilz  estoient  en  sa  chambre  : respond  : « Je  vous  en 
ay  respondu;  toutesvoies  je  les  oys  bien.  » liem , dit  que  saincte  Ka- 
therine  et  saincte  Marguerite  luy  ont  dit  la  maniore  qu’elle  doit  res- 
pondre  de  icelluy  habit.  (i) 


(I)  Manuscril  de  D’Urfe,  fol.  20,  r°  ei  v°. 
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si  dedit  sibi  consilium  de  aliquibus  : respondit  quod, 
de  aliquibus  punctis,  habuit  consilium.  Item  etiam 
quod  de  aliquibus  posset  sibi  peti  responsio,  de  qui- 
bus non  daret  sine  licentia.  Et,  si  responderet  sine 
licentia,  forsan  non  haberet  eas  in  garantizationem ; 
et,  quando  habebit  licentiam  a Domino,  non  formi- 
dabit dicere,  quia  bene  habebit  garantizationem. — 
Item  interrogata,  ea  die,  quomodo  scit  facere  distinc- 
tionem de  respondendo  de  aliquibus  punctis,  et  de 
aliis  non  : respondit  quod,  de  aliquibus  punctis,  peti- 
vit licentiam,  et  de  aliquibus  habuit. 

Item,  lunae,  xir.  martii,  interrogata  si  Angelus  de- 
feceritne  sibi , quantum  ad  bona  fortunae , de  hoc 
quod  fuit  capta  : respondit  quod  credit,  postquam 
placet  Deo,  quod  est  pro  meliori  quod  ipsa  est  capta. 
— Interrogata  utrum  angelusne  sibi  defecerit  in  bonis 
gratiae  : respondit : «Qualiter  mihi  deficeret,  quando 
me  confortat  quotidie?  » Et  intelligit  istam  conforta- 
tionem, quod  est  de  sancta  Katharina  et  sancta  Mar- 
gareta.  — Interrogata  Utrum  eas  vocet,  vel  si  veniunt 
non  vocatae  : respondit  quod  veniunt  frequenter  sine 
vocando;  et  aliis  vicibus,  nisi  venirent  bene  cito,  ipsa 
requireret  Deum  quod  eas  mitteret.  — Item  interro- 
gata si  aliquando  vocavit  eas,  et  non  venerint  : res- 
pondit quod  nunquam  habuit  indigentiam  vel  parum, 
quin  habuerit  eas. 

Item,  martis,  xm.  martii,  interrogata  si,  depost 
heri,  locuta  fuit  sanctae  Katharinae  : respondit  quod 
depost  audivit  eam,  et  dixit  sibi  pluries  quod  res- 
pondeat audacter  judicibus,  de  hoc  quod  sibi  petent, 
tangens  processum. 

Item,  mercurii,  xuu.  martii,  interrogata  si  voces 
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suae  petunt  dilationem  de  respondendo  : dicit  quod 
sancta  Katharina  respondet  ei  aliquando , et  aliquando 
ipsa  Johanna  deficit  in  intelligendo,  propter  turba- 
tionem carcerum  et  clamores  custodum  suorum ; et 
quando  facit  requestam  ipsi  sanctae  Katharinae,  statim 
eadem  sancta  Katharina  et  sancta  Margareta  faciunt  re- 
questam Deo , et  post , de  praecepto  Dei,  dant  respon- 
sum ipsi  Johannae.  — Interrogata,  quando  Sanctae  illae 
veniunt,  utrum  ibi  sit  lumen  eum  eis , et  si  videretne 
lumen,  quando  audivit  vocem  in  castro  et  quod  nes- 
ciebat si  illa  vox  esset  in  camera  sua  : respondit  quod 
non  est  dies  quin  veniant  ad  castrum  Rothomagense, 
et  non  veniunt  sine  lumine;  et  de  illa  vice  audivit 
vocem,  sed  non  recordatur  si  viderit  lumen , nec 
etiam  si  viderit  sanctam  Katharinam.  Item  dixit  quod 
petivit  a vocibus  suis  tria  : videlicet,  suam  expeditio- 
nem ; secundo  quod  Deus  adjuvet  Gallicos  et  bene 
custodiat  villas  obedientiae  ipsorum;  et  tertium  erat 
salus  animae  suae. 

LI.  «Item,  non  veretur  dicta  Johanna  se  jactare 
quod  sanctus  Michael,  archangelus  Dei , venit  ad  eam, 
cum  magna  multitudine  angelorum , apud  castrum  de 
Chinon,  in  domum  cujusdam  mulieris;  et,  cum  ea 
ambulaverat , tenendo  ipsam  per  manum , ascendendo 
pariter  gradus  castri , et  deambulando  ad  cameram  re- 
gis sui ; quodque  idem  archangelus  ipsi  regi  reveren- 
tiam fecit , inclinando  se  coram  eo,  associatus  angelis, 
ut  praemissum  est;  quorum  quidam  coronati  erant, 
alii  habentes  alas.  Qua?  praedicta  dicere  de  archan- 
gelis  et  angelis  sanctis,  praesumptuosum , temerarium 
et  conGctum  censendum  est ; praesertim  eum  non  lega- 

' ^ 
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tur  cuicutnque  homini  puro,  imo  etiam  nec  Beatae 
Virgini , genitrici  Dei , tanta  reverentia  vel  inclinatio 
facta  per  angelos  et  archangelos.  Et  saepe  etiam  dixit 
venisse  ad  eam  sanctum  Gabrielem  archangelum  , 
cum  Beato  Michaele,  ac  etiam  interdum  mille  millia 
angelorum.  Jactat  etiam  se  dicta  Johanna  quod,  ad 
precem  suam,  praefatus  angelus  detulit  secum,  in  ilia 
societate  angelorum,  coronam  multum  pretiosam  ad 
regem  suum,  ponendam  super  caput  ejus,  et  nunc 
repositam  in  ejus  regis  sui  thesauro;  in  qua,  ut  dicit 
dicta  Johanna,  fuisset  coronatus  rex  ejus  Remis,  si 
exspectasset  certis  diebus ; sed  propter  festinatam  acce- 
lerationem coronationis  ejus,  aliam  accepit.  Suntque 
talia  potius  per  ipsam  Johannam,  instigante  Diabolo , 

' conficta,  aut  per  ipsum  daemonem  eidem  in  praestigiosis 
apparitionibus  ostensa,  ad  illusionem  suae  curiositatis, 
dum  quaerit  altiora  se  et  quae  sunt  supra  suffi  condi- 
tionis facultatem,  quam  a Deo  revelata.  » 

* Ad  hunc  ti.  articulum , die  mercurii , xxvm.  mar- 
tii,  respondet  quod  alias  ipsa  respondit  de  angelo, 
qui  apportavit  signum;  et  quantum  ad  hoc , quod  pro- 
motor  proponit  de  mille  millibus  angelorum,  respon- 
dit quod  ipsa  non  recordatur  quod  dixerit,  videlicet 
de  numero;  sed  bene  dixit  quod  nunquam  fuit  laesa, 
quin  habuerit  magnam  confortationem  et  magnum 
auxilium  ex  parte  Dei  et  a sanctis  Katharina  et  Mar- 
gareta. 

* Respond  qn’elle  a respondu  de  l’airgle  qui  apporta  le  signe.  Et 
qaant  .id  ce  que  le  promoteur  proposc  dc  mille  roilion»  d’angles  : res- 
pond  qn’el!e  n’est  poiut  recolente  de  1’avoir  dit,  c’cst  asiavoir  dn  nom- 
l>re;  mais  dit  bien  qu’elle  ne  fut  oneques  hietet' , qu’ellc  ne  eust  grant 
confort  et  grant  aide  de  par  nostre  Seigneur,  et  de  sainctes  Kathcrine 
et  Margnerite. 
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Item,  de  corona,  dixit  quod  alias  respondit.  Et  de 
conclusione  articuli,  quam  promotor  ponit  contra  facta 
sua , se  refert  Deo.  Et  etiam , ubi  corona  fuerit  facta  et 
fabricata,  se  refert  Deo. 

Item,  martis,  xxvii.  februarii,  interrogata  utrum 
erat  aliquis  angelus  super  caput  regis  sui,  quando  vidit 
eum  primo  : respondit : «Per  Sanctam  Mariam ! si  erat 
aliquis,  ego  nescio  et  non  vidi  eum.  w — Interrogata  si  ibi 
esset  lumen  : respondit  quod  ibi  erant  plus  quam  tre- 
centi milites  et  quinquaginta  taedae  seu  torchise,  et  hoc, 
sine  lumine  spirituali;  et  raro  habet  revelationes,  quin 
ibi  sit  lumen. — Interrogata  quomodo  rex  suusadhibue- 
rat  fidem  dictis  ejus  : respondit  quod  ipse  inde  habebat 
bona  intersignia,  et  per  clerum.  Item  dixit  quod  cle- 
rici de  sua  parte  fuerunt  hujus  opinionis,  quod  vide- 
batur eis,  in  facto  ejus,  non  esse  nisi  bonum. 

Item,  jovis,  prima  martii,  interrogata  si  rex  suus 
habebat  coronam  Remis  : respondit  quod  cogitat  quod 
rex  suus  cepit  gratanter  illam  quam  invenit  Remis; 
sed  una  bene  opulenta  fuit  apportata  post  eum ; et 
illud  fecit  pro  festinando  factum  suum,  ad  requestam 
illorum  de  villa,  pro  evitando  onus  hominum  armo- 
rum ; et,  si  ipse  exspectasset,  ipse  fuisset  coronatus  una 
corona  ditiori  millesies. — Interrogata  si  viderit  illam 
coronam  ditiorem  : respondit  quod  non  potest  dicere 
sine  perjurando;  et,  si  non  viderit,  ipsa  audivit  dici 
quod  est  sic  opulenta. 

Item , de  la  couronne,  dit  qu’elle  ea  a respondu.  Et  de  Ia  conclusion 
de  1’article,  que  le  promocteur  meict  contre  ses  fais,  s*en  actcnd  a 
Dieu  nostre  Scigneur.  Et  od  la  couronne  fut  faicte  et  forg^e , s’en 
raporte  a nostre  Seigncur.  (i) 

(I)  Manuscrii  de  D’Urfe,  fol.  29, 
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Item,  sabbati,  decima  martii , interrogata  quod  est 
signum  quod  venit  ad  regem  suum  : respondit  quod  il- 
lud est  pulchrum,  et  honorabile  et  bene  credibile,  et 
quod  est  bonum,  et  opulentius  quod  sit  aut  reperiatur, 
gallice  le plus  riche  qui  soit.  — Interrogala  quare  non 
vult  ita  bene  dicere  et  ostendere  signum  praedictum , 
sicut  voluit  habere  signum  a Katharina  de  La  Jlo- 
chelle  : respondit  quod,  si  signum  ipsius  Katharinae 
fuisset  ita  bene  ostensum,  sicut  signum  praedictum, 
coram  notabilibus  personis  ecclesiasticis  et  aliis,  ar- 
chiepiscopis  et  episcopis , scilicet  coram  arehiepi- 
scopo  Remensi  et  aliis  episcopis , quorum  nescit  no- 
mina ( et  ibimet  erant  Karolus  de  Borbonio,  dominus 
de  Tremoilla,  dux  Alenconii , et  plures  alii  milites, 
qui  viderunt  et  audiverunt  ita  bene,  sicut  ipsa  videt 
eos  qui  loquuntur  sibi);  tunc  ipsa  Johanna  non  pe- 
tivisset scire  signum  dictae  Katharinae;  et  tamen  bene 
sciebat,  per  sanctas  Katharinam  et  Margaretam,  quod 
de  facto  dictae  Katharinae  totum  nihil  erat — Intefro- 
gata  si  dictum  signum  adhuc  durat  : respondit  quod 
bonum  est  scire;  et  quod  durabit  usque  ad  mille  annos 
et  ultra.  Item  dicit  quod  dictum  signum  est  in  the- 
sauro regis  sui. — Interrogata  si  sit  aurum,  argentum  vel 
lapis  pretiosus,  aut  corona  : respondit : « Ego  non  di- 
cam vobis  aliud;  et  nesciret  homo  describere  rem  ita 
divitem,  sicut  est  illud  signum. » Et  ultra  dixit  : «Si- 
gnum quod  oportet  vobis  est,  quod  Deus  me  liberet  de 
manibus  vestris;  et  est  certius  quod  ipse  sciat  vobis 
mittere. » Item,  ea  die,  dixit  quod  unus  angelus  ex  parte 
Dei,  et  non  ex  parte  alterius,  tradidit  signum  regi  suo;  et 
ipsa  inde  regratiata  estmultotiens  Deo.  Item  dixit  quod 
clerici  de  parte  sua  cessaverunt  ipsam  arguere,  quando 
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habuerant  signum  praedictum. — Interrogata  si  homines 
ecclesiastici  de  parte  sua,  viderunt  signum  praedictum  : 
respondit  quod , quando  rex  suus  et  assistentes  cum  eo , 
viderunt  sigum  praedictum  et  ipsummet  angelum , qui 
signum  illud  tradidit,  ipsa  petivit  regi  suo  si  erat  con- 
tentus; qui  respondit  quod  sic ; et  tunc  ipsa  recessit,  et 
ivitad  unam  parvam  cappellam,  satis  prope ; et  tunc  au- 
divit dici  quod , post  suum  recessum , plus  quam  tre- 
centae personae  viderunt  praedictum  signum.  Dixit 
ultra  quod,  pro  amore  ipsius  Johannae,  et  ut  homines 
dimitterent  interrogare  eam,  Deus  voluit  permittere 
quod  illi  de  parte  sua , qui  viderunt  signum  praedic- 
tum, viderent  ipsum  signum. 

Item,  die  lunae,  xn.  mensis  martii,  interrogata 
utrum  angelus  qui  apportavit  signum,  fuerat  locutus  : 
respondit  quod  sic;  et  quod  dixit  regi  suo  quod  ipsa 
Johanna  poneretur  in  opus,  et  patria  statim  esset  alle- 
viata.  — Item  interrogata  si  angelus  qui  apportavit 
praedictum  signum,  fuit  ille  angelus  qui  primo  appa- 
ruit sibi,  vel  fuerit  alius  : respondit  quod  estsempcr 
idem,  et  nunquam  ei  defecit.  — Item,  ea  die,  inter- 
rogata de  signo  tradito  regi  suo  : respondit  quod  ha- 
bebit consilium  a sancta  Katharina. 

Item,  diemartis,  xm.  martii,  interrogata  de  signo 
tradito  regi  suo,  quale  illud  fuit : respondit : « Essetis 
vos  contentus,  quod  ego  incurrerem  perjurium  ? » — 
Interrogata  utrum  juraverat  et  promiserat  sanctae 
Katharinae  non  dicere  illud  signum  : respondit : « Ego 
juravi  et  promisi  non  dicere  istud  signum;  et  hoc  feci 
ex  me  ipsa , propter  hoc  quod  homines  nimis  urge- 
bant me  de  dicendo.  » Et  tunc  ipsamet  Johanna  dixit 
quod  non  inde  loqueretur  plus  alicui  homini-  Item 
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dixit,  eadem  die,  quod  illud  signum  fuit  quod  an- 
gelus certiGcavit  regem  suum , apportando  sibi  co- 
ronam, et  dicendo  quod  ipse  haberet  totum  regnum 
Franciae  integre  cum  auxilio  Dei , et  mediante  labore 
ipsius  Johannas;  et  quod  poneret  eam  in  opus,  vide- 
licet quod  sibi  traderet  homines  armorum,  aliter  ipse 
non  ita  cito  esset  coronatus  et  consecratus. — Item,  ea 
die,  interrogata  per  quem  modum  ille  angelus  appor- 
tavit coronam,  et  si  posuerit  super  caput  regis  sui  : 
respondit  quod  ipsa  corona  fuit  tradita  uni  archiepi- 
scopo , videlicet  archiepiscopo  Remensi , sicut  ei  vi- 
detur, in  praesentia  regis  sui ; et  dictus  archiepiscopus 
recepit  eam  et  tradidit  regi  suo,  ipsamet  Johanna  ibi 
praesente;  et  est  posita  in  thesauro  ejusdem  regis  sui. 
— Interrogata  de  loco  in  quo  fuit  apportata  : respon- 
dit quod  hoc  fuit  in  camera  regis  sui , in  castro  de 
Chinon.  — Interrogata  de  die  et  hora  : respondit  : 
« De  die  ego  nescio;  et  de  hora  erat  alta  hora  »;  aliter 
non  habebat  memoriam  de  hora  ; et  de  mense,  fuit  in 
mense  aprilis  vel  martii , sicut  ei  videtur;  et  in  mense 
aprilis  proximo  vel  in  isto  mense  praesenti,  erunt  duo 
anni;  et  erat  post  Pascha.  — Interrogata  si,  prima  die 
qua  ipsa  vidit  signum,  rex  suus  etiam  viderit  : res- 
pondit quod  sic,  et  quoti  ipsemet  habuit.  — Interro- 
gata de  qua  materia  erat  dicta  corona  : respondit  : 
« Bonum  est  scire  quod  erat  de  puro  auro  » ; et  ita  erat 
opulenta,  quod  nesciret  aestimare  opulentiam;  et  quod 
illa  corona  significabat  quod  ipse  rex  suus  teneret  re- 
gnum Franciae.  — Interrogata  si  ibi  erant  lapides  pre- 
tiosi : respoudit  : «Ego  dixi  vobis  illud  quod  inde 
scio.  » — Interrogata  si  tenuit  vel  osculata  est  eam  : 
respondit  quod  non.  — Interrogata  Bi  angelus  qui 
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eam  apportavit,  venit  ab  alto,  vel  si  venerat  per  terram  : 
respondit  quod  venit  ab  alto,  per  quod  intelligil 
quod  venit  per  praeceptum  Dei ; et  intravit  per  ostium 
camerae.  — Interrogata  si  angelus  veniebat  per  ter- 
ram et  ambulabat  depost  ostium  camerae  : respondit 
quod,  quando  angelus  venit  coram  rege  suo,  ipse 
angelus  fecit  reverentiam  dicto  regi , inclinando  se 
coram  eodem  rege  et  pronuntiando  verba  quae  ipsa 
Johanna  dixit  de  signo;  et,  cum  hoc,  idem  angelus 
reducebat  eidem  regi  suo  ad  memoriam,  pulchram  pa- 
tientiam quam  habuerat , secundum  maguas  tribula- 
tiones quae  contigerant  ei ; et  depost  ostium , idem 
angelus  ambulabat  et  gradiebatur  super  terram,  ve- 
niendo ad  regem  praedictum.  — Interrogata  quale 
spatium  erat  de  ostio  usque  ad  regem  praedictum  : 
respondit  quod,  sicut  ipsa  aestimat,  bene  erat  spatium 
longitudinis  unius  lanceae;  et  regressus  fuit  angelus 
per  viam  per  quam  ipse  venerat.  Item  dixit  quod, 
quando  angelus  venit,  ipsa  Johanna  associavit  eum  et 
ivit  cum  eo,  per  gradus , ad  cameram  regis  praedicti ; et 
intravit  primo  ipse  angelus ; et  deinde  ipsa  Johanna 
dixit  regi  : « Domine,  ecce  signum  vestrum ; capiatis 
ipsum.  » — Interrogata  quo  loco  angelus  ille  sibi  ap- 
paruit: respondit  quod  ipsa  erat  quasi  semper  in  ora- 
tione, ut  Deus  mitteret  signum  ipsi  regi  suo;  et  erat 
Johanna  in  suo  hospitio,  videlicet  in  domo  unius 
bonae  mulieris,  prope  castrum  de  Chinon ; et  postea 
angelus  et  ipsa  Johanna  iverunt  simul  ad  dictum  re- 
gem; et  erat  ille  angelus  bene  associatus  aliis  angelis  ex- 
sistentibus cum  eo,  quos  non  quilibet  videbat ; et,  nisi 
fuisset  pro  amore  ipsius  Johannac , et  pro  removendo 
eam  extra  puenam  hominum  qui  eam  arguebant,  bene 
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credit  quoti  plures  gentes  non  vidissent  angelum  su- 
pradictum , qui-  eum  viderunt.  — Interrogata  si  om- 
nes illi  qui  erant  ibi  cum  rege  suo,  viderunt  angelum  : 
respondit  quod  «estimat  quod arcliiepiscopus  Remensis 
et  domini  de  Alenconio  , de  Trimoullia  et  Karolus  de 
Borbonio  viderunt  eum  ; et , quantum  est  de  corona , 
plures  homines  ecclesiastici  et  alii  viderunt  ipsam,  qui 
non  viderunt  angelum.  — Interrogata  de  qua  figura 
et  de  qua  magnitudine  erat  dictus  angelus  : respon- 
dit quod  non  habet  licentiam  de  hoc  dicendo,  et  quod 
in  crastino  responderet.  — Interrogata  de  illis  qui 
erant  in  societate  angeli  , si  omnes  erant  ejusdem 
figurae  : respondit  quoti  sibi  invicem  bene  assimila- 
bantur  aliqui , et  alii  non  , in  illo  modo  quo  videbat 
eos;  et  ibi  erant  aliqui  habentes  alas,  et  aliqui  coro- 
nati, et  alii  non;  et  etiam  ibi  erant  in  societate,  sanctae 
Katharina  et  Margareta,  quae  fuerunt  cum  angelo 
supradicto,  et  etiam  alii  angeli , usque  infra  cameram 
regis  sui.  — Interrogata  qualiter  ille  angelus  recessit 
ab  ea  : respondit  quod  ipse  recessit  ab  ea  in  una  parva 
cappella ; et  fuit  bene  irata  de  suo  recessu,  et  plora- 
bat, et  libenter  ivisset  cum  eo,  videlicet  quantum  ad 
animam-  — Interrogata  si , in  recessu,  ipsa  remansit 
gaudens  vel  si  fuit  turbata  et  in  magno  timore  : res- 
pondit quod  non  dimisit  eam  in  timore,  sed  erat  irata 
de  recessu  ipsius.  — Item,  interrogata  si  hoc  fuit  per 
meritum  ipsius  Johannae  quod  Deus  misit  suum  an- 
gelum : respondit  quod  ipse  veniebat  pro  re  magna; 
et  fuit  in  spe  quod  rex  suus  crederet  signum  et  quod 
homines  dimitterent  arguere  ipsam  Johannam,  et  pro 
dando  succursum  bonis  gentibus  de  Aurelianis;  et 
etiam  pro  meritis  regi  sui  et  boni  ducis  Aurelianensis. 
i.  iq 
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— Interrogata  quare  ipsa  plus  habuit  quam  unus  al- 
ter : respondit  : « Placuit  Deo  sic  facere  per  unam 
simplicem  puellam,  pro  repellendo  adversarios  regis.  » 

— Interrogata  si  dictum  fuerit  ipsi  Johaunae  ubi  an- 
gelus primo  acceperat  praedictam  coronam  : respondit 
quod  ipsa  fuit  apportata  ex  parte  Dei , et  quod  non  est 
aurifabcr  in  mundo,  qui  sciret  facere  ita  pulchram, 
vel  ita  divitem;  ubi  vero  ipse  angelus  acceperit  eam, 
dicta  Jolianna  se  refert  Deo,  et  nescit  aliter  ubi  illa 
corona  fuit  capta.  — Interrogata  si  illa  corona  habe- 
bat bonum  odorem,  ct  si  erat  resplendens  : respondit 
quod  ipsa  non  habet  memoriam  de  hoc,  et  quod  se  ad- 
visaret.  Et  postea  dixit  quod  habet  bonum  odorem  et 
habebit,  dummodo  bene  custodiatur,  sicut  decet;  et 
quod  erat  in  modum  coronae.  — Interrogata  si  ange- 
lus scripserit  ei  litteras  : respondit  quod  non.  — In- 
terrogata quale  signum  habuerunt  rex  suus  et  gentes 
exsistentes  cum  eo,  ct  ipsamet  Jobanna,  de  credendo 
quod  erat  unus  angelus  qui  apparebat  : respondit 
quod  rex  bene  credidit  per  documentum  hominum  ec- 
clesiasticorum qui  erant  illic,  et  per  signum  coronae.  — 
Interrogata  qualiter  homines  ecclesiastici  sciverunt 
quod  erat  unus  angelus  : respondit  quod  hoc  fuit  per 
scientiam  eorum,  et  per  hoc  quod  ipsi  erant  clerici. 

L1I.  « Item,  ipsa  Johanna  in  tantum  suis  adinven- 
tionibus catholicum  populum  seduxit , quod  multi  in 
praesentia  ejus  eam  adoraverunt  ut  sanctam,  et  adhuc 
adorant  iu  absentia,  ordinando  in  reverentiam  ejus 
missas  et  collectas  in  ecclesiis;  imo  cnm  dicunt  majo- 
rem esse  omnibus  Sanctis  Dei,  post  Beatam  Virginem;- 
elevant  imagines  et  repraesentationes  ejus  in  basilicis 


Digitized  by  Google 


291 


PROCfeS  DE  CONDAMNATION. 

» • 

Sanctorum,  ac  etiam  in  plumbo  et  alio  metallo  reprae- 
sentationes ipsius  super  se  deferunt  (i),  prout  de  me- 
moriis et  repraesentationibus  Sanctorum  per  Ecclesiam 
canonizatorum,  solet  fieri;  et  praedicant  publice  ipsam 
esse  nuntiam  Dei,  et  potius  esse  angelum  quam  mulie- 
rem. Quae  prfemissa  in  christiana  religione  perniciosa 
sunt,  et  in  detrimentum  salutis  animarum  nimium 
scandalosa.  » 

* Ad  hunc  articulum , die  mercurii,  xxvm.  martii , 
respondit  quod , quantum  ad  principium  articuli , 
alias  de  hoc  respondit ; et  quantum  ad  conclusionem 
articuli,  se  refert  Deo. 

Item,  die  sabbati,  tertia  martii,  interrogata  si  un- 
quam cognovit  fratrem  Ricardum  : respondit : « Ego 
nunquam  videram  eum , quando  veni  ante  villam  Tro 
censem.  » — Interrogata  qualem  vultum  frater  Ricar- 
dus  fecit  ei  : respondit  quod  illi  de  villa  Trecensi, 
sicut  ipsa  cogitat,  miserunt  eum  erga  ipsam,  dicentes 
quod  ipsi  dubitabant  quod  non  esset  res  ex  parte  Dei , 
et  quando  ipse  venit  erga  eam  appropinquando,  ipse 
faciebat  signum  erucis  et  aspergebat  aquam  benedic- 
tam; et  ipsa  dixit  ei  : « Appropinquetis  audacter;  ego 

* Respond,  quant  au  commencement  de  1’artide  : « J’en  ay  autres- 
fois  respondu.  » Et  quant  a la  condusion  de  1’artide,  s’en  rapporte  i» 
nostre  Scigneur.  (2) 


(1)  Une  midaille  en  plomb  qui  semblerait  confirmer  celte  circonstance  de 
l*accusauoo , a ite  recemmcni  decri te  et  dessinie  par  M.  Rolin  ( de  Guise) , dans 
la  R/rvue  de  Sumismatiquc  (t.  I , p.  4 13).  Lc  droit  de  celte  medaillc  represente 
une  lite  de  femine  dont  lc*  chcvcux , sipares  sur  le  milicu  de  la  tite , desccn- 
dent  lc  long  de*  tempe*  ju*qu’au  ha*  de*  oreille* ; sur  le  rever»  on  distingue 
une  ipee  ou  plut6t  une  lame  mise  en  pal,  accompagnec  de  deux  fleura  de  lys, 
symbole  asscz  conforme  aux  armoiries  de  la  famille  Du  Lyk 

(2)  Manuscril  de  IXUrfi,  fol.  29,  v*. 
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non  cvplabo  »;  gallice  : « Je  ne  me  cnvoleray  pas.  n 

— Interrogata  si  ipsa  viderat  vel  fieri  fecerat  aliquas 
imagines  vel  picturas  ad  suam  similitudinem  : respon- 
dit quod  ipsa,  Attrebati,  vidit  unam  picturam,  in 
manu  unius  Scoti,  quae  erat  in  similitudine  ejusdem 
Johannte  armatae  , et  praesentabat  unam  litteram  regi 
suo;  et  erat  ageniculala  uno  genu.  Et  dixit  quod  nun- 
quam vidit  vel  fecit  fieri  aliam  imaginem  vel  picturam 
ad  suam  similitudinem.  — Interrogata  de  quodam  ta- 
bello  seu  quadam  tabella , penes  hospitem  suum , apud 
Aurclianis,  in  qua  erant  picta-  tres  foeminae,  Justi  ce , 
Pair , Union  : respondet  quod  de  hoc  nihil  scit.  — 
Interrogata  si  ipsa  sciat  quod  illi  de  sua  parte  fecerint 
servitium,  missam  et  orationem  pro  ipsa  : respondit 
quod  ipsa  de  hoc  nihil  scit;  et,  si  de  ea  faciunt  servi- 
lium, hoc  non  faciunt  per  suum  praeceptum ; et  si  pre- 
cati sunt  pro  ea,  videtur  sibi  quod  ipsi  non  faciunt 
malum. 

Item,  sabbati,  tertia  martii,  interrogata  qualem  re- 
verentiam illi  deTrecis  fecerunt  ei,  in  ingressu  : res- 
pondit : u Ipsi  non  fecerunt  mihi  reverentiam.  » Et 
dixit  ultra  quia,  secundum  quod  ei  videtur,  frater 
Ricardus  intravit  Trecas,  quando  ipsi  intraverunt; 
sed  ipsa  non  recordatur  si  eum  viderit  in  ingressu. 

— Interrogata  si  ipse  frater  Ricardus  fecerit  sermo- 
nem in  ingressu,  de  adventu  ipsius  Johannae  : respon- 
dit quod  ipsa  non  diu  mansit  Trecis,  et  nunquam 
ibidem  jacuit;  et  quantum  ad  sermonem,  de  eo  nihil 
scit. 

LUI;  a Item,  contra  praecepta  Dei  et  Sanctorum, 
dirta  Johanna  assumpsit  sibi  praesumptuose  et  superbe 
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dominationem  in  et  supra  viros,  se  constituendo  ca- 
put et  ducem  exercitus,  aliquando  numerosi  xvi  mil- 
lium virorum,  in  quo  erant  principes,  barones  et 
multi  alii  nobiles,  quos  omnes  sub  se,  tanquam  sub 
capitaneo  principali,  militare  fecit.  » 

* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxvm.  martii, 
respondet , quantum  ad  factum  d’estre  chief  de  guerre 
"allice,  ipsa  alias  dc  hoc  respondit;  et  si  ipsa  fuit  ca- 
put guerrse , hoc  fuit  pro  verberando  Anglicos.  Fit, 
quantum  ad  conclusionem  articuli , se  refert  ad  Do- 
minum nostrum. 

Item,  martis,  xxvii.  februarii , interrogata  qualem 
societatem  suus  rex  ei  tradidit,  quando  eam  posuit  in 
opere-t  respondit  quod,  decem  aut  duodecim  mille  ho- 
mines; et  quod  ipsa  accessit  Aurelianis,  primo  ad  bas- 
ti Idam  Sancti  Lupi,  et  postea  ad  illam  de  Ponte. 

L1V.  a Item  , ipsa  Johanna  inverecunde  incessit  cnm 
viris,  recusans  habere  consortia  aut  obsequia  mulie- 
rum, sed  tantum  virorum,  quos  sibi  servire  voluit  in 
officiis  privatis  camerae  suae  et  suis  secretis  rebus. 
Quod  nunquam  de  aliqua  muliere  pudica  et  devota  vi- 
sum est  vel  auditum.  » ' 

**  Ad  hunc  articulum,  respondit  quod  sua  guberna- 
tio erat  per  homines;  sed,  quantam  ad  hospitium  et 

* Rcspond  quant  ad  ce,  quant  au  fait  d’cstre  chief  de  guerre, 
elle  en  a autrcfois  respondu ; et  s’ellc  cstoit  chief  de  guerre,  sVstoit 
pour  batie  les  Augloys.  Quant  a la  conclusion  de  1’articJe,  s’cu  rap- 
porte  a nostro  Sire,  (i) 

" Rcspond  que  sou  gouvcrnement  c estoit  d’oninies  ; inais , quant 
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in  jacendo  de  nocte,  ut  in  pluribus,  habebat  unam  mu- 
lierem secum;  et  quando  erat  in  guerra,  ipsa  jacebat 
vestita  et  armata , ubi  ipsa  non  poterat  recuperare  de 
mulieribus.  Et  quantum  ad  conclusionem  articuli , se 
refert  ad  Dominum. 

LV.  « Item  , dicta  Jobanna  abusa  est  revelationibus 
et  prophetiis,  quas  dicit  se  habere  a Deo,  convertens 
eas  ad  lucrum  temporale  et  quaestum ; nam , per  me- 
dium hujuscemodi  revelationum , sibi  acquisivit  mag- 
nam copiam  divitiarum,  et  magnos  apparatus  et  status 
in  officiariis  multis,  equis,  ornamentis;  ac  etiam,  pro 
fratribus  et  parentibus,  magnos  redditus  temporales  : 
in  hoc  imitando  falsos  prophetos  qui , propter  quaes- 
tum temporalem  aut  favores  dominorum  tempora- 
lium acquirendos,  consueverunt  Gngere  quod  divinas 
revelationes  habebant  de  his,  quae  inteiligebant  pla- 
cere principibus  temporalibus;  abutentes  divinis  ora- 
culis, et  mendacia  sua  Deo  attribuentes.  » 

* Ad  hunc  articulum,  respondit  quod  alias  ipsa  res- 
pondit; et,  quantum  ad  dona  facta  fratribus  suis, 
illud  quod  rex  dedit  eis , est  de  gratia  sua , sine  requesta 
dictae  Johannae.  Quantum  vero  ad  onus  quod  sibi  dat 

au  logeis  et  gist,  le  plus  souveut  avoit  une  femine  avec  otle.  Et 
quant  clle  estoit  en  guerre , elle  gesoit  vestue  et  armec , Ia  ou  elle 
ne  povoit  recouvrer  de  femines.  Quant  4 la  conclusion  de  Farti - 
d*.....  (i) 

• Respond  : « J’en  ay  respondn.  » Quant  aux  dons  fais  k ses  fri-res , 
ce  que  le  roy  leur  i donue,  c’est  de  sa  grace,  sans  la  requestc  d’elle. 


(I)  Manuscrit  de  iVLrfc , fol.  29,  v". 
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promotor  et  conclusionem  articuli , ipsa  se  refert  ad 
Dominum  nostrum. 

item,  die  sabbati,  x.  marlii , interrogata  si  unquam 
habuit  alias  divitias  a suo  rege  quam  suos  equos  : res- 
pondit quod  ipsa  non  petebat  aliquid  a rege  suo, 
nisi  hona  arma,  bonos  equos  et  pecunias,  ad  solven- 
dum gentes  suas  de  domo  sua.  — Item,  interrogata 
utrum  habebatne  thesaurum  : respondit  quod  decem 
vel  duodecim  millia  quae  habet  in  valore,  non  est 
magnus  thesaurus  pro  ducendo  guerram;  et  quod  pa- 
rum quid  est;  et  illa  habent  fratres  sui,  sicut  ipsa 
aestimat.  Et  dixit  quod  illa  quae  habet,  sunt  de  pecu- 
niis propriis  sui  regis.  Item  dixit  quod  capta  fuit  super 
unum  semicursarium.  — Interrogata  quis  dedit  sibi  : 
respondit  quod  rex  suus  vel  gentes  suae  dederunt  ei 
de  argento  regis  sui ; et  habebat  quinque  cursarios  de 
argento  regis  sui , praeter  trotarios  quos  habebat  plus 
quam  septem. 

LVI.  « Item,  dicta  Johanna  jactavit  se  pluries  ha- 
bereduos  consiliarios  quos  ipsa  vocat  Consiliarios  Fon- 
tis, qui  venerunt  ad  eam  postquam  capta  est,  prout 
repertum  est  per  confessionem  Katharina»  de  Kuppella, 
factam  coram  OfKciali  Parisiensi;  qua»  Katharina  dixit 
quod  ipsa  Johanna  exiret  de  carceribus  per  auxilium 
Diaboli , nisi  bene  custodiretur.  » 

* Ad  hunc  articulum , dicta  Johanna  respondit  quod 

) 

Quant  a la  charge  que  donne  le  promoteur,  et  conclusion  de  l*ar- 
ticle,  s’en  raporte  a costre  Sire,  (i) 

* Respood  j.  *t  Jc  m’en  tieng  ad  ce  que  j’en  ay  dit.  » Et  quaut 


(I)  Manuscrit  de  DUrfe,  fol  29,  v°. 
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se  tenet  ad  illud  quod  alias  de  hoc  dixit.  El  quantum 
ad  Consiliarios  Fontis,  nescit  quid  est;  sed  bene  credit 
quod  ibi  semel  audivit  sanctas  Katharinam  et  Marga- 
retam;  et  quantum  ad  conclusionem  articuli,  negat 
eam.  Et  per  suum  juramentum  affirmat  quod  non  veb 
let  quod  Diabolus  traxisset  eum  extra  carceres. 

[Sabbati,  m.  martii],  interrogata  si  cognovitne  Ka- 
tharinam de  Ruppelia,  seu  si  viderit  eam  respondit 
quod  sic,  apud  Gergeau  et  apud  Monlfaucon  en  Beriy. 
— Interrogata  si  ipsa  Katharina  monstravit  eidem  Jo- 
bannae  unam  dominam , albo  vestitam,  quae,  prout  di- 
cebat, aliquotiens eidem  Katharinae  apparebat : respon- 
dit quod  non.  — Interrogata,  eadem  sabbati,  terlia 
martii,  quid  dicta  Katharina  eidem  Johannee  dixit : res- 

veniebat  ad  eamdem  Katharinam  una  domina  alba,  ves- 
tita panno  aureo,  quas  dicebat  eidem  Katharinse  quod 
iret  per  bonas  villas,  et  quod  rex  suus  traderet  eidem 
Katharinae  de  heraldis  et  trompetis,  pro  exclamari 
faciendo,  quicumque  haberet  aurum,  argentum  aut 
thesaurum  absconditum,  quod  cito  afferret;  et  quod 
ilii  qui  hoc  non  facerent  et  qui  de  absconsis  habe- 
rent, quod  eadem  Katharina  bene  cognosceret  eos,  et 
sciret  bene  'invenire  dictos  thesanros ; et  quod  hoc 
esset  pro  solvendo  gentes  armorum  dictae  Johannae. 
Ad  quod  dicta  Johanna  eidem  Katharinae  respondit 

aux  Conseillers  de  h Fontaine,  ne  scait  que  c’est;  niais  bien  croisl 
que  une  Ibis , y ot  sainctes  Katberinc  et  Margnerite.  Et  qnant  a Ia 
conclusion  de  1’article,  Ia  nve,  et  afferme  par  son  serment , qu’elle  ne 
vquldroit  point  que  lc  deablc  1’eust  liree  debors  de  ia  prison.  (i) 


pondit  quod  dicta  Katharina  dixit  eidem  Johannae  quod 


(l!  Manuscrit  de  DTrlf , fol.  2S,  v*. 
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quod  ipsa  Kalhariua  rediret  ad  maritum'  suum,  face- 
ret suum  mcsnagium  et  nutriret  pueros  suos.  Et,  pro 
sciendo  certitudinem  de  dicta  Kathariua,  locuta  fuit  ex 
ea  sanctae  Katharinae  vel  sanctae  Margaretae;  quae  dixe- 
runt eidem  Johannae  quod,  de  facto  dictae  Katharinae, 
non  erat  nisi  stultitia,  et  erat  totum  nullum , gallice 
quar  ce  riesioit  que  folie  el  tout  neant.  Et  super  facto 
dictae  Katharinae,  scripsit  dicta  Johanna  suo  regi  quod 
eidem  diceret  quid  ex  eadem  Kalharina  facere  debe- 
bat; et,  quando  ipsa  Johanna  venit  ad  praesentiam  sui 
regis,  dixit  ei  quod  erat  stultitia  et  totum  nullum  de 
facto  dictae  Katharinae.  Tamen  frater  Ricardus  vole- 
bat quod  dicta  Kathariua  poneretur  in  opere;  et  valde 
male  contenti  faceruut  dicti  frater  Ricardus  et  Katha- 
rina  de  dicta  Johanna.  — Interrogata  si  ne  locuta  fuit 
Katharinae  de  La  Rochelle,  de  facto  eundi  ad  Carita- 
tem : respondit  quod  dicta  Katharina  non  consulebat 
eidem  Johannae  quod  iret,  et  quod  tempus  erat  nimis 
frigidum,  et  quod  ipsa  Johanna  non  iret.  Item,  ea- 
dem tertia  martii , ipsa  Johanna  confessa  fuit  dixisse 
dictae  Katharinae,  quae  volebat  ire  versus  dominum 
ducem  Burguudiae,  pro  faciendo  pacem,  quod  non  in 
hoc  reperiretur  pax,  nisi  esset  per  butum  lanceo;.  Item, 
eadem,  Johanna  confessa  fuit  petivisse  a dicta  Katha- 
rina, si  ilia  domina  omnibus  noctibus  veniebat;  et 
propterea  cubaret  cum  ea , prout  et  cubuit;  et  vigi- 
lavit usque  ad  mediam  noctem,  nec  aliquid  vidit,  et 
postea  se  obdormivit;  et,  quando  venit  mane,  ipsa 
petiit  a dicta  Katharina,  si  ipsa  domina  venerat;  et 
dicta  Katharina  respondit  quod  ipsa  domina  venerat,  et 
tunc  dormiebat  dicta  Johauua,  nec  eam  potuerat  evi- 
gilare. Et  illo  tunc,  dicta  Johanna  petiit  a dicta  Kn- 
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tharina  an  ipsa  domina,  crastina  die,  veniret;  dicta 
Katharina  respondente  quod  sic.  Qua  de  causa  dormi- 
vit ipsa  Johanna  de  die,  ut  vigilare  posset  de  nocte; 
et  nocte  sequenti ; pernoctavit  ipsa  Johanna  cum  dicta 
Katharina,  ac  tota  nocte  vigilavit;  sed  tamen  nihil  vidit, 
quamvis  saepius  peteret  a dicta  Katharina  si  veniret; 
et  dicta  Katharina  respondebat  : « Ita  cito.  » 

LVII.  « Item  , dicta  Johanna  , in  festo  nativitatis 
Beatae  Mariae , fecit  congregari  omnes  viros  armatos 
de  exercitu  dicti  Karoli , pro  eundo  ad  invadendum 
civitatem  Parisiensem , et  ipsos  duxit  coram  eadem 
civitate,  promittens  eis  quod  ipsam  ingrederentur  illo 
die,  et  quod  hoc  sciebat  per  revelationem;  fecitque 
fieri  omnem  dispositionem  quam  potuit,  pro  inva- 
dendo urbem  prajdictam.  Et  tamen  non  est  verita  ista 
negare  in  judicio,  coram  vobis.  Et  etiam  in  aliis  locis, 
sicut  apud  Caritatem  supra  Ligerim , apud  Pontem- 
Episcopi , et  etiam  apud  Compendium,  cum  invasit 
exercitum  domini  ducis  Burgundiee,  multa  promisit 
et  praedixit  esse  futura,  dicens  se  hoc  scire  per  reve- 
lationem, de  quibus  tamen  nihil  evenit;  sed  potius 
contigit  oppositum.  Et  negavit  coram  vobis  se  habere 
promissiones,  aut  praenuntiationes  fecisse,  eo  quod 
non  ita  evenerunt  sicut  dixerat ; cum  tamen  multi 
fide  digni,  referunt  praemissa  esse  dicta  et  publicata 
per  ipsam.  Tunc  quoque,  in  insultu  Parisiensi,  dixit 
sibi  adstitissc  mille  millia  angelorum,  qui  parati  erant 
eam  deferre  in  paradisum,  si  mortua  fuisset;  et  nihilo- 
minus fertur  cum  hoc  respondisse  ad  interrogationem 
sibi  factam,  cur  contra  promissa  sic  evenerat  quod 
Parisius  non  solum  fuerat  non  ingressa , sed  de  exer- 
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citu  ejus  qunm  plures  et  ipsamet  atroci  vulnere  sau- 
ciati fuerant , et  quidam  interfecti , « quod  Jhcsus  ei 
de  promisso  defecerat. » 

‘‘'Ad  hunc  articulum  , die  mercurii , xxvm.  martii , 
respondet  quod,  de  principio  articuli,  alias  respon- 
dit; et  «Si  de  hoc  plus  sim  advisata,  libenter  plus  ex 
hoc  respondebo.»  Et  quoad  finem  articuli,  quodJhesus 
defecerat  ei , negat. 

Die  sabbati,  tertia  martii,  interrogata  quid  ipsa  fece- 
rit supra  fossata  de  Caritate  : respondit  quod  ibi  fieri 
fecit  insultum,  assault  gallice,  quodque  non  projecit 
seu  projici  fecit  aquam  in  eisdem  fossatis,  per  modum 
aspersionis.  — Interrogata  quare  non  intravit  in  dic- 
tam villam , ex  quo  habebat  praeceptum  Dei  : respon- 
dit : « Quis  dixit  vobis  quod  ego  habebam  praeceptum 
de  intrando  ibi?»  — interrogata  si  de  hoc  habuit  con- 
silium eum  voce  sua  : respondit  quod  ipsa  volebat 
venire  in  Franciam  ; sed  gentes  armorum  dixerunt  ei 
quod  melius  erat  primitus  ire  ante  villam  de  Caritate. 
— Interrogata,  die  martis,  xm.  martii,  si,  quando  ivit 
ante  Parisius , habuit  per  revelationem  vocum  suarum 
de  ibi  accedendo  : respondit  quod  non;  sed  hoc  fuit 
ad  requestam  nobilium  hominum  qui  volebant  facere 
unam  escarmuscham  seu  unam  valentiam  armorum  ; 
et  bene  habebat  intentionem  eundi  ultra  et  transeundi 
fossata.  — Interrogata  si , de  eundo  ante  Caritatem  , 

* Respond  dn  coiunienccment  de  1'article  : « J’en  ay  autrefois 
respond  u ; et  se  j’en  suy  advisee  plus  avant , voulentiers  en  respondray 
plus  avant.  » Item  qunad  finem  articuli  que  Jeshus  luy  avoit  failly, 
elle  le  nye.  (i) 


(I)  Manuht  ni  de  IVUrM,  fol.  2»,  v*. 
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ipsa  habuit  revelationem  : respondit  quod  non;  sed 
per  requestam  gentium  armorum,  sicut  alias  dixit. — 
Item,  eadem  die  martis,  interrogata  si,  de  eundo  ad 
Pontem-Episcopi , habuilne  revelationem  : respondit 
quod , postquam  habuit  revelationem  apud  Meiedu- 
num , quod  esset  capta,  ipsa  in  pluri  se  retulit,  de 
facto  guerrie,  ad  voluntatem  capilaneorum ; et  tamen 
non  dicebat  eis  quod  haberet  per  revelationem  quod 
esset  capta.  — Interrogata  si  hoc  bene  factum  fuerit, 
iu  die  nativitatis  Nostrae  Dominae,  quae  erat  festum, 
de  eundo  insultum  Parisius  : respondit  : « Bene  fac- 
tum est  servare  festa  Nostrae  Dominae»,  et,  prout 
sibi  videtur  in  conscientia  sua , ab  uno  buto  usque  ad 
alium. 

LVI11.  «Itbm,  dicta  Johanrta  fecit  depingi  vexil- 
lum suum , ac  in  eo  describi  duos  angelos  assistentes 
Deo  tenenti  mundum  in  manu  sua , cum  his  nomini- 
bus Jhesus  Maria  , et  aliis  picturis ; et  ista  dixit 
se  fecisse  ex  praecepto  Dei,  qui  haec  sibi  revelavit, 
mediantibus  Angelis  et  Sanctis.  Quod  quidem  vexil- 
lum posuit  in  ecclesia  Remensi , juxta  altare , dum 
Karolus  praedictus  consecraretur,  volens  ipsum  vexil- 
lum ab  aliis  singulariter  honorari,  per  ejus  superbiam 
et  inanem  gloriam.  Fecit  etiam  depingi  arma  sua , 
in  quibus  posuit  duo  lilia  aurea  in  campo  azureo,  et 
in  medio  liliorum,  ensem  argenteum  cum  capulo  et 
cruce  deauratis , habentem  cuspidem  erectam  in  sur- 
sum, in  cujus  summitate  est  conora  aurea.  Quae  vi- 
dentur ad  fastum  et  vanitatem , et  non  ad  religionem 
vel  pietatem  pertinere ; et  attribuere  tales  vanitates  Deo 
rt  Angelis,  est  contra  reverentiam  Dei  et  Sanctorum.  » 

* 
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* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxym.  martii, 
dixit : «Ego  respondi  de  hoc.  » Et  de  contradicto  po- 
sito per  promotorem  : « Ego  me  refero  seu  attendo  ad 
Dominum  nostrum.» 

Die  martis,  xxvii.  februarii,  interrogata,  quando 
ivit  ante  villam  Aurelianensem , utrum  ipsa  habebat 
vexillum,  seu  estandart  gallice,  et  cujus  coloris  : res- 
pondit quod  sic,  campo  seminato  liliis,  in  quo  erat 
mundus  figuratus  et  duo  angeli  in  lateribus , coloris 
albi , de  tela  alba  seu  boucacino;  et  in  eo  scripta  erant 
ista  nomina  Jhesus  Maria,  ut  videtur  sibi;  et  erat 
fimbriatum  de  serico.  — Interrogata  si  haec  nomina, 
Jhesus  Maria,  scripta  erant  sursum,  a latere  vel  deor- 
sum : respondit  quod  in  latere,  ut  ei  videtur.  — In- 
terrogata quem  praediligebat,  ensem  vel  estandart 
sive  vexillum  .*  respondit  quod  praediligebat  lesten- 
dart  quam  ensem,  quadraginta  vicibus.  — Interro- 
gata quis  fecit  sibi  fieri  id  quod  erat  ibi  depictum  : 
respondit  : « Satis  dixi  vobis  quod  ego  non  feci  ali- 
quid, nisi  per  praeceptum  Dei.  » Item  dixit  quod  ipsa- 
met  portabat  illud  estandart  cum  intraret  in  adversa- 
rios, pro  evitando  ne  aliquem  interficeret;  et  dixit 
quod  nunquam  interfecerat  hominem. 

Item,  die  sabbati,  tertia  martii,  dixit  ipsa  Johanna 
quod  suum  vexillum  sive  estandart  fuit  in  ecclesia 
Remensi ; et  ei  videtur  quod  satis  prope  de  altari; 
quod  ipsamet  parum  tenuit,  nec  scit  quod  frater  Ri- 
cardus  tenuerit  illud. 

* Respond  : * J’cn  ay  respondu  » Et  du  contredit  mis  par  le  pro- 
nioteur  : respond  : * Je  m’en  actend  a nostre  Seigncur.  » (i)  \ 


- (I)  Manii  serii  de  D’Urf6,  fol.  29, 
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Item  , sabbati , decima  martii,  interrogata  si  ih  illo 
estandart  seu  vexillo , mundus  est  depictus  et  duo  an- 
geli, etc.  : respondit  quod  ita;  nec  unquam  habuit, 
nisi  unum.  — Interrogata  quale  signum  erat  seu  signi- 
ficatio capere  Deum  tenentem  mundum,  et  illos  duos 
angelos  : respondit  quod  sancto  Katharina  et  Mar- 
gareta  dixerunt  ei  quod  ipsa  caperet  estandart , et  por- 
taret audacter ; et  quod  in  eo  faceret  poni  in  pictura 
Regem  coeli;  et  hoc  dixit  regi  suo,  sed  valde  invite, 
tres  envfs  gallice;  et,  de  significatione,  nescit  eliud. 
— Interrogata  si  habebat  scutum  et  arma  : respondit 
quod  nunquam  habuit;  sed  rex  suus  dedit  fratribus 
suis,  videlicet  : unum  scutum  azureum  ad  duo  lilia 
aurea  , et  unum  ensem  in  medio ; quae  arma  distinxit 
uni  pictori , in  hac  civitate  Rothomagensi , quia  ipse 
petierat  qualia  arma  ipsa  habebat.  Item  dixit  quod  hoc 
fuit  datum  fratribus  suis  per  regem  suum , ad  compla- 
centiam eorum,  absque  ejusdem  Johannse  requesta , et 
sine  revelatione.  ..  - 

Die  sabbati,  xvir.  martii,  interrogata  quis  movit 
eam  facere  depingi  angelos  in  suo  vexillo,  cum  bra- 
chiis, pedibus,  tibiis  et  vestibus  : respondit  : « Vos 
estis  responsi  ad  hoc.  » — Interrogata  si  faciebat  eos- 
dem angelos  depingi  tales  sicut  veniebant  ad  eam  : 
respondit  quod  ipsos  depingi  fecit  in  modo  quo  sunt 
picti  in  ecclesiis.  — Interrogata  si  unquam  viderit  eos 
in  modo  quo  fuerunt  picti : respondit : « Ggo  non  di- 
cam vobis  aliud  ex  hoc.  » — Interrogata  quare  non 
fecit  depingi  claritatem  quae  veniebat  ad  eam  cum 
angelo  et  vocibus  : respondit  quod  hoc  non  fuerat  ei- 
dem praeceptum.  — Item , eadem  die  sabbati,  decima 
septima  martii,  interrogata  si  ipsi  duo  angeli,  qui  de- 
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picti  erani  in  ipso  eslandarl , repraesentabant  sanctos 
Michaelem  et  Gahrielem  : respondit  quod  non  erant 
ibi,  nisi  solum  propter  honorem  Domini  nostri, 
qui  depictus  erat  iu  illo  eslandarl;  et  dixit  quod  non 
fecit  fieri  illam  repraeseu talionem  duorum  angelo- 
rum , nisi  solum  propter  honorem  Domini  nostri , qui 
depictus  erat  in  illo  eslandarl.  Et  dixit  quod  non  fecit 
fieri  illam  repraesentationem  duorum  angelorum,  uisi 
solum  in  honore  Domini  nostri  qui  figuratus  erat  in 
illo  eslandarl,  tenens  mundum.  — Interrogata  si  ipsi 
duo  angeli  qui  erant  figurati  en  lestandart,  erant 
duo  angeli  qui  custodiebant  mundum , et  quare  non 
erant  plures,  viso  quod  ei  praeceptum  erat  ex  parte 
Dei,  quod  ipsa  acciperet  illud  eslandarl : respondit  quod 
totum  1’ eslandarl  erat  praeceptum  ex  parte  Dei,  per  vo- 
ces sanctarum  Katharinae  et  Margaretae  quae  sibi  dixe- 
runt : « Accipe  lestandart  ex  parte  Regis  coeli.  » Et 
quare  Sanctae  dixerunt  ei  : « Cape  eslandarl  ex  parte 
Regis  coeli  »,  ipsa  in  eo  fecit  fieri  illam  figuram  Dei  et  > 
duorum  angelorum.  El  de  colore  et  omnibus,  fecit 
fieri  per  carum  praeceptum.  — Interrogata  si  tunc 
petiit  ab  eisdem  Sanctis,  si  in  virtute  illius  vexilli,  ipsa 
obtineret  in  omnibus  bellis  iis  quibus  intraret,  et 
quod  ipsa  in  eis  haberet  victoriam  : respondit  quod 
dictae  Sanctae  dixerunt  ei  quod  ipsa  acciperet  audacter, 
et  quod  Deus  juvaret  eam.  — Interrogata  quis  plus 
juvabat,  vel  ipsa  vexillo  suo,  vel  vexillum  eidem  : res- 
pondit quod  victoria  vexilli  vel  ipsius  mulieris,  totum 
erat  attribuendum  Deo.  — Interrogata  si  spes  habendi 
victoriam  erat  fundata  in  suo  vexillo  vel  in  ipsa  : res- 
pondit, spes  dictae  victoriae  erat  fundata  in  Deo,  et 
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non  alibi.  — Interrogata  si,  unus  alius  ab  ipsa  por- 
tasset dictum  vexillum,  ipse  habuisset  ita  bonam  for- 
tunam, sicut  ipsa  habebat  in  portando  illud  : respon- 
dit : « Ego  de  hoc  nihil  scio,  et  me  refero  de  illo  ad 
Deum.  » — Interrogata  si  aliquis  de  parte  sua  tradi- 
disset eidem  foeminte  vexillum , eidem  de  parte  sua 
pertinens,  et  ipsa  portasset  illud;  si  in  illo  vexillo 
tantam  spem  habuisset,  sicut  ipsa  habebat  in  suo  pro- 
prio vexillo  quod  erat  sibi  dispositum  ex  parte  Dei; 
et  praecipue,  si  traditum  fuisset  ei  vexillum  sui  regis  : 
respondit  : « Ego  libentius  portabam  illud  vexil- 
lum, quod  erat  mihi  ordinatum  ex  parte  Dei ; verum- 
taraen  de  omnibus,  ego  me  exspectabam  ad  Deum.  » 
— Interrogata,  die  sabbati,  xvii.  martii,  si  fecerit 
suum  vexillum  circumire  caput  regis  sui,  ventilando  : 
respondit  quod  non  scit  hoc  fecisse.  — Interrogata 
quare  illud  vexillum  fuit  portatum  plus  in  ecclesia 
Remensi , ad  consecrationem  regis  sui , quam  vexilla 
aliorum  capitaneorum  : respondit  : a Illud  vexillum 
fuerat  in  puena  , et  idcirco  rationabile  erat  quod  esset 
in  honore.  » * . 1 ' . • ..  t ■ 

LIX.  « Item  , apud  Sanctum  Dionysium  in  Fran- 
cia,  dicta  Johanna  obtulit  et  fecit  poni  in  ecclesia,  in 
sublimi  loco,  arma  sua  in  quibus  fuerat  laesa,  in  insultu 
facto  contra  villam  Parisiensem,  ut  honorarentur  a 
populo  tanquam  reliquiae.  Et  in  eadem  villa  fecit 
accendi  candelas  cereas , a quibus  ceram  liquefactam 
fundebat  super  capita  parvulorum , praedicens  futu- 
ras fortunas  eorum,  et  de  ipsis,  per  hujusmodi  sortile- 
gium,  multas  divinationes  faciens.  » 
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* Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxviu.  martii, 
responde  t : « Ego  »,  quantum  ad  arma , a alias  respondi »; 
et,  quantum  ad  candelas  accensas  etdistillatas,  negat. 

Die  sabbati,  xvu.  martii,  interrogata  qualia  arma 
ipsa  obtulit  in  ecclesia  Sancti  Dionysii  : respondit 
quod  unum  album  harnesium  integrum , quale  spectat 
ad  unum  hominem  armorum,  cum  uno  ense;  et  illum 
ensem  lucrata  fuit  anteParisius.  — Interrogata  ad  qua- 
lem finem  ipsa  eadem  arma  obtulit : respondit  quod  hoc 
fecit  per  devotionem,  sicut  consuetum  est  per  gentes 
armorum ; quando  laesae  sunt ; et  quia  ipsa  fuerat  laesa 
ante  Parisius,  ipsa  dicta  arma  obtulit  Sancto  Dionysio, 
quia  est  acclamatio,  le  cry  gallice , Franci®.  — Inter- 
rogata si  hoc  fecit,  ut  dicta  arma  adorarentur : respon- 
dit quod  non. 

LX.  « Item,  dicta  Johanna  contemnens  praecepta 
et  sanctiones  Ecclesiae , pluries  recusavit  jurare  in  ju- 
dicio de  dicendo  veritatem;  per  hoc  reddens  se  suspec- 
tam quod  aliqua  fecit  aut  dixit,  in  materia  fidei  et 
revelationum,  quae  non  audet  revelare  judicibus  eccle- 
siasticis, timens  sui  ipsius  condignam  punitionem, 
prout  ipsa  satis  confessa  esse  videtur,  cum,  ad  hoc  pro- 
positum, in  judicio  allegaverit  illud  proverbium,  quod 
«pro  dicendo  veritatem,  homines  interdum  suspen- 
duntur » ; et  saepe  dicit : « Vos  non  scietis  omnia  »,  et 
u Mallem  habere  caput  abscisum  quam  dicere  vobis 
/ omnia.  » 

* Respond  : « J Vn  »y  reapondu  » , quant  au*  armeures.  Et  quant 
aax  chandelles  alumees  et  distillees,  negat,  (i) 


(I)  Manus  erit  de  DTrlc,  fui.  29,  »•. 

I. 
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♦Ad  hunc  articulum,  die  mercurii,  xxvm.  martii, 
respondet  quod  ipsa  non  accepit  dilationem , nisi  ut 
securius  responderet  ad  illa  qua*  sibi  petebantur;  et 
quantum  ad  conclusionem,  dixit  quod  ipsa  dubitabat 
respondere,  et  propterea  cepit  dilationem,  pro  sciendo 
si  ipsa  deberet  dicere  hoc  quod  ab  ea  petebatur.  Item 
dixit  quod,  quantum  ad  consilium  sui  regis,  quia  non 
tangit  processum,  ipsa  non  voluit  illud  revelare.  Et 
de  signo  dato  regi  suo,  ipsa  dixit  illud,  quia  gentes 
ecclesiasticae  condemnaverunt  eam  ad  dicendum  illud. 

Diejovis,  xxii.  februarii,  interrogata  si,  illa  vice  qua 
vox  ostendit  ei  regem  suum,  si  ibi  erat  lumen  : res- 
pondit : « Transeatis  ultra.  » — ■ Item  interrogata  si  ipsa 
vidit  aliquem  angelum  supra  dictum  regem  suum  : res- 
pondit : «Parcatis  mihi  »,  et « Transeatis  ultra.  » — Item 
dixit  quod , antequam  rex  suus  eam  poneret  in  opere , 
ipse  habuit  multas  apparitiones  et  pulchras  revelatio- 
nes ; et  interrogata  quales  : respondit  : « Ego  non 
dicam  vobis  eas;  adhuc  nondum  est  vobis  responsum 
in  hoc;  sed  mittatis  ad  regem,  et  ipse  dicet  vobis  eas. » 

Item,  sabbati  post  Brandones,  xxim.  februarii,  nos, 
episcopus  praedictus,  exposuimus  eidem  Johanna*  quod 
juraret  pure,  simpliciter  et  absolute,  et  sine  condi- 
tione; et  de  hoc  fuit  trina  vice  requisita  et  monita. 

* llespond  qu’elle  n’a  point  prius  delay,  fors  [pourj  plus  scu- 
rement  respondre  ad  cc  que  on  luy  demandoit.  Et  quaut  a la  con- 
clusion,  dit  qnVUe  doubtoit  respondre;  a prius  delay  pour  scavoir 
s’elle  dcvoit  dire.  Item  dit  que,  quaut  au  conseil  de  son  roy,  pour 
cc  qu’il  ne  touche  point  le  proces,  elle  ne  l’a  point  voulu  reveler. 
Et  du  sigue  badie  au  roy,  elle  Pa  dit,  pour  ce  que  les  gens  d'eglisc 
Pont  coudampnee  k le  dire,  (i) 


(I)  Man uscri i «le  D’l>rfc , fol.  21),  v*. 
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Dixit : « Detis  mihi  licentiam  loquendi » ; et  dixit  ulte- 
rius : « Per  fidem  meam,  vos  poteritis  bene  a me  petere 
talia  quae  ego  non  dicam  vobis. » Dem  dixit  : « Forte 
de  multis  rebus  poteritis  mihi  petere,  dc  quibus  non 
dicam  vobis  verum  : de  illo  quod  tangit  revelationes, 
quia  vos  me  possetis  cogere  forte  ad  dicendum  talem 
rem,  de  qua  ego  juravi  non  dicere  eam;  et  sic  essem 
perjura , quod  non  deberetis  velle. » Item  : « Ego  dico 
vobis ; advisetis  vos  bene  de  hoc  quod  dicitis  vos  esse 
judicem  meum.  Vos  accipitis  unum  magnum  onus,  et 
me  oneratis  nimis.  » Item  dixit  quod  sibi  videtur, 
quod  satis  est  bis  jurasse.  — Interrogata  si  ipsa  vult 
jurare  simpliciter  et  absolute  : respondet  : «Vos  po- 
testis inde  bene  contentari;  ego  satis  juravi  duabus 
vicibus»;  et  dixit  etiam  quod  totus  clerus  Rothoma- 
geusis  aut  Parisiensis  nesciret  eam  condemnare , nisi 
ipse  clerus  haberet  injus.  Et  dixit  ultra,  quod  ipsa 
non  diceret  omnia  in  octo  diebus.  Item  dixit  quod,  de 
suo  adventu,  dicet  libenter  veritatem;  sed  non  dicet 
omnia.  Item  fuit  ei  dictum,  quod  ipsa  haberet  consi- 
lium  cum  assistentibus,  si  ipsa  deberet  jurare  vel  non  : 
respondet  quod  de  suo  adventu,  dicet  libenter  verita- 
tem, et  non  alias;  et  quod  non  oportet  de  eo  amplius 
cum  ea  loqui.  — Item,  postea  monita,  dicendo  quod 
ipsa  se  suspectam  redderet : respondet  sicut  prius.  — 
Ultra  nos , episcopus  Belvacensis , requisivimus  eam 
dejurando  praecise  : respondit : «Ego  dicam  libenter 
ea  quae  ego  sciam;  non  tamen  omnia.  » — Item,  postea 
requisita  dejurando  et  monita,  et  sub  poena  convicii 
de  illis  quae  sibi  imponebantur  : respondet  : «Ego 
satis  juravi  »,  dicendo  : « Passez  oultre.  » — Item,  re- 
quisita adhuc  et  monita  dejurando  et  de  dicendo  veri- 
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latem  de  illis  quae,  tangunt  processum,  et  quod  ipsa  se 
ponit  in  magno  periculo-:  respondet  : «Ego  sum 
prompta  jurare  dicere  ea  quae  ego  sciam,  tangentia 
processum ; et  nou  omnia  quae  ego  scio » ; et  sic 
juravit. 

Interrogata,  dic  xxuu.  februarii,  si  sua  vox  pro- 
hibuit ei  ne  ipsa  dicat  omnia  : dixit  : « Ego  non  res- 
pondeo vobis  de  illo»;  et : «Sunt  aliquae  revelationes 
quae  tangunt  regem,  quas  ego  non  dicam  vobis.  » — 
Interrogata  si  vox  prohibuit  ei,  ne  ipsa  dicat  revela- 
tiones : respondit  : a Ego  non  sum  de  hoc  consulta»; 
et  petiit  quindecim  dies  de  termino,  ad  responden- 
dum; ct  postea  respondebit.  Item  dixit  quod  ipsa  petit 
dilationem,  ad  respondendum  de  hoc.  Item  dixit : « Si 
vox  prohibuit  mihi , quid  vultis  inde  dicere?  » — Ite- 
rum interrogata  si  ei  prohibitum  fuit  per  vocem  : res- 
pondit : «Credatis  quod  homines  non  prohibuerunt 
mihi  illud.  » Item  dixit  quod  ipsa,  pro  ista  die,  non 
respondebit  de  hoc ; et  nescit  si  ipsa  debeat  dicere  aut 
non,  omnia  quae  sunt  sibi  revelata.  — Interrogata  si 
ipsa  credat  quod  de  hoc  Deo  displiceat,  qnod  veritas 
dicatur  : respondit  nobis  episcopo,  quod  voces  ei 
dixerunt  quod  ipsa  dicat  aliqua  regi,  et  non  nobis. — 
Interrogata  si  suum  consilium  eidem  revelavit  si  ipsa 
evadet  a carceribus  : respondit  : « Je  le  vous  ay  a 
dire  (i).  » — Interrogata  si , hac  nocte,  vox  dederit  ei 
consilium  de  eis  de  quibus  erat  responsura  : respondit 
quod,  si  dicta  vox  eidem  revelaverit,  ipsa  non  bene 
intellexit  illud.  — Interrogata  si,  in  istis  duobus  die- 
bus in  quibus  ultimo  ipsa  audivit  dictas  voces,  si  cum 


(1)  En  marge  ilu  manuscrit  : superbe  responsum. 
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eis  venerit  lumen  : respondit  quod , in  nomine  vocis, 
venit  claritas.  — Interrogata  si  cum  voce  ipsa  videt 
aliquam  rem  : respondet : « Ego  non  dico  vobis  omnia, 
et  non  habeo  de  hoc  licentiam  » , et  quod  suum  jura- 
mentum non  tangit  illa.  Item  dixit  quod  vox  illa  est 
pulchra , bona  et  digna ; et  quod  de  eis  quae  petuntur 
ab  ea , non  tenetur  respondere.  — Interrogata  si  vox 
quae  venit  ad  eam,  habet  visum,  scilicet  oculos  (et 
hoc  eidem  petebatur,  quia  ipsa  Johantia  petiit  habere 
in  scriptis  puncta  ad  quae  ipsa  non  respondebat);  ad 
quod  respondet  : «Vos  non  habebitis  adhuc  illud», 
gallice,  « V ous  ne  Vavez  pas  encore.  » Item  dixit  quod 
dictum  parvorum  puerorum  est  quod  « aliquando  gen- 
tes suspenduntur,  pro  dicendo  veritatem.  » 

Item,  die  martis  post  Reminiscere,  xxvii.  februa- 
rii, requisita  per  nos,  episcopum  praedictum,  de  fa- 
ciendo et  praestando  juramentum  de  his  quae  tange 
rent  processum  : respondit  quod  de  his  qua;  tange- 
rent processum , libenter  juraret,  et  non  de  omnibus 
quae  sciret.  — Iterum  nos  eamdem  requisivimus  qua- 
tenus de  omnibus  quae  ab  ea  peterentur,  responderet 
veritatem.  Respondet  ut  prius , dicendo  : « Vos  debe- 
tis esse  contentus;  ego  satis  juravi. » Item  dixit  quod 
de  his,  de  quibus  habebat  licentiam  a Deo  de  revelando 
ea,  libenter  diceret  veritatem;  sed  de  his  quae  tangunt 
revelationes  tangentes  regem  suum,  ipsa  non  dicet 
ea,  sine  licentia  suae  vocis.  — Dicta  die,  interrogata 
utrum  sanctae  Katharina  et  Margareta  sunt  vestitae 
eodem  panno  : respondet  : « Ego  non  dicain  vobis 
modo  aliud»,  et  quod  de  hoc  revelando  non  habet 
licentiam;  et  : «Si  non  creditis  mihi,  vadatis  Picta- 
vis. » Item  dixit  quod  sunt  aliquae  revelationes  quae 
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vadunt  ad  regem  suum,  et  non  ad  eos  qui  eam  inter- 
rogant. — Interrogata  si  dictae  Sanctae  quae  ei  appa- 
rent, sunt  ejusdem  aetatis  : respondet  quod  de  hoc 
dicendo  non  habet  licentiam. — Interrogata  si  ipsae 
simul  loquuntur,  vel  una. post  aliam  : respondet  quod 
de  hoc  dicendo  non  habet  licentiam ; et  tamen  quoti- 
die habet  consilium  ambarum  illarum.  — Interrogata 
quae  illarum  sibi  apparuit  primo  : respondet  : « Ego 
non  cognovi  eas  ita  cito » ; et  aliquando  bene  scivit 
hoc,  sed  ipsa  oblita  est;  et,  si  consilium  habeat  de 
dicendo , ipsa  libenter  dicet ; et  hoc  est  in  registro , Pic- 
tavis.— Interrogata  in  qua  figura  erat  sanctus  Michael 
qui  apparuit  eidem  : respondet  : « De  hoc  vobis  non 
est  adhuc  responsum ; et  non  habeo  adhuc  licen- 
tiam de  dicendo  illud.  » — Interrogata  quid  sanctus 
Michael  prima  vice  ei  dixit  : respondit  : «Vos  non 
habebitis  hujus  responsionem  hac  nocte.  » Item  dixit 
quod  voces  sibi  dixerunt  quod  audacter  respondeat. 
Item  dixit  quod  ipsa  adhuc  non  habet  licentiam  de 
revelando  ea  quae  sanctus  Michael  dixit  ei ; et  bene 
vellet  quod  interrogans  haberet  copiam  libri  qui  est 
Pictavis,  dummodo  Deus  esset  de  hoc  contentus. — 
Interrogata  si  sanctus  Michael  et  aliae  Sanctae  dixerunt 
ei  quod  ipsa  non  revelaret  sine  licentia  eorum : respon- 
dit : « Encore  ne  vous  en  respons-je  pas  »;  et : « De 
illo  de  quo  habebo  licentiam , libenter  respondebo  » ; 
et  quod,  si  ei  prohibueruut,  ipsa  non  intellexit  illud. 
— Interrogata  quale  signum  ipsa  dat,  per  quod  scia- 
tur quod  ista  sint  ex  parte  Dei , et  quod  istae  sint 
sanctae  Katharina  et  Margareta-  : respondet  : « Ego 
satis  dixi  vobis  quod  sunt  sanctae  Katharina  et  Marga- 
vetn  »;  et : « Credatis  mihi,  si  velitis.  » — Interrogata 
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quales  revelationes  suus  rex  habuit : respondit  : «Vos 
non  habebitis  a me  hoc , de  anno  isto. » — Interrogata 
quales  promissiones  dictae  Sanctae  sibi  fecerunt  : res- 
pondit : h Hoc  non  est  de  vestro  processu  ex  toto.  » — 
Interrogata  si  aliud  promiserint  ei,  quam  ducere  eam 
in  paradisum  : respondet  quod  suut  aliqua;  promis- 
siones, sed  non  dicet  eas;  et  dixit  quod  hoc  non  tangit 
processum.  Item  dixit  quod,  infra  tres  menses,  ipsa 
dicet  aliam  promissionem.  — Interrogata  si  dictae 
Sanctae  dixerunt  ei  quod,  infra  tres  menses,  liberabi- 
tur a carccrc  : respondit  : « Illud  non  est  de  processu 
vestro»;  et  tamen  nescit  quando  ipsa  liberabitur.  Item 
dixit  quod  illi  qui  vellent  eam  auferre  de  isto  mundo , 
poterunt  bene  ire  ante. — Item,  interrogata  utrum 
consilium  suum  dixerit  ei  quod  liberabitur  a carcere  : 
respondit : « Infra  tres  menses  loquamini  mecum  , et 
ego  vobis  inde  respondebo  » ; et  dixit  ultra  quod  pete- 
retur ab  assistentibus  per  juramentum  eorum,  si  hoc 
tangebat  processum".  Et  postea , habita  deliberatione 
assistentium,  qui  omnes  deliberaverunt  quod  hoc  tan- 
gebat processum,  ipsa  dixit  : « Ego  semper  bene  dixi 
vobis  quod  vos  non  scietis  totum  »;  et  ad  istud  dixit.: 
« Oportebit  semel  quod  ego  sim  expedita;  et  volo  ha- 
bere licentiam  de  dicendo  » ; et  super  haec  petivit 
dilationem.  — Interrogata  si  Sanctae  prohibuerunt  ne 
ipsa  diceret  veritatem  : respondit : «Vultis  vos  quod 
ego  dicam  illud  quod  vadit  ad  regem  Franciae?»  liem 
dixit  quod  multa  sunt  ibi,  quae  non  tangunt  pro- 
cessum. 

Item  interrogata,  jovis,  prima  martii  aquale  signum 
dedit  regi  suo,  quod  veuiebat  cx  parte  Dei  : respon- 
det : « Ego  vobis  semper  respondi  quod  non  illud  vos 
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jam  extraheretis  mihi  ab  ore.  Vadatis  sibi  petitum.  » 
— Interrogata  si  juravit  non  revelare  illud  quod  sibi 
peteretur,  tangens  processum  : respondit  : « Ego  vo- 
bis alias  dixi  quod  illud  quod  vadit  ad  regem  nostrum , 
ego  non  dicam  vobis.  » — Interrogata  utrum  sciat 
signum  praedictum  : respondit : « Vos  non  scietis  hoc 
de  me.  » Item  fuit  ei  dictum  quod  hoc  tangebat  pro- 
cessum : respondit : « De  hoc  quod  ego  promisi  bene 
tenere  secretum , ego  non  dicam  vobis.  » Et  dixit  ul- 
tra : « Ego  promisi  in  tali  loco,  quod  non  possum  vobis 
dicere  sine  peijurio. » — Interrogata  cui  hoc  promisit : 
respondit  quod  sanctis  Katharinae  et  Margaretae ; et 
hoc  fuit  monstratum  regi  suo.  Item,  dixit  quod  eis 
promisit  illud,  absque  hoc  quod  eam  requirerent;  et 
fecit  hoc  ipsa  Johanna,  propria  sponte;  et  dixit  quod 
nimis  multae  gentes  petivissent  illud  signum  ab  ea, 
nisi  illis  Sanctis  hoc  promisisset.  — Interrogata  si , in 
societate,  quando  monstravit  signum  regi  suo,  erat 
alius  quam  ipse  : respondit : « Ego  cogito  quod  non 
erat  alius  quam  ipse,  quamvis  satis  prope  essent  multae 
gentes. » — Interrogata  si  videritne  coronam  super  ca- 
put regis  sui,  quando  ipsa  ostendit  sibi  signum  : res- 
pondit : ii  Ego  non  possum  hoc  vobis  dicere,  sine 
perjurio.  » 

Item  interrogata,  sabbati,  tertia  martii,  si  credat 
quod  in  illa  forma  et  in  illo  modo  Deus  creavit  eos  a 
principio,  sicut  ipsos  vidit  : respondit  : « Vos  non 
habebitis  aliud  de  praesenti,  praeter  illud  quod  ego 
respondi.  » — Interrogata  si  viderat  aut  sciverat  per 
revelationem^  quod  ipsa  evaderet : respondit : « Illud 
non  tangit  processum  vestrum.  Vultis  vos  quod  lo- 
quar contra  me  / » — Interrogata  si  de  hoc,  suae  voces 
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aliquid  sibi  dixerunt  : respondit : « Hoc  non  tangit 
processum  vestrum;  ego  me  refero  ad  Dominum 
Deum  »;  et  « Si  totum  pertinuisset  ad  vos,  ego  vobis 
dixissem  totum.  » Et  dixit  ultra  : « Per  fidem  meam, 
ego  nescio  horam  neque  diem.  » —Interrogata  utrum, 
quando  Deus  sibi  revelavit  quod  mutaret  habitum 
suum , hoc  fuerit  per  vocem  sancti  Michaelis,  sanctas 
Katharinae  vel  sanctae  Margaretae  : respondit : « Vos 
non  habebitis  modo  aliud.  » 

Interrogata,  lunae,  xn.  martii , utrum  habueratne 
litteras  a sancto  Michaele  vel  a suis  vocibus  : respondit  : 
« Ego  non  habui  licentiam  de  dicendo  vobis , et  infra 
octo  dies,  ego  respondebo  libenter  illud  quod  ego 
sciam.  » 

LXI.  k Item  , dicta  Johanna , monita  quod  submit- 
teret omnia  dicta  ejus  et  facta  determinationi  Ecclesiae 
militautis,  et  aperta  sibi  distinctione  Ecclesiae  mili- 
tantis a triumphante,  dixit  se  submittere  Ecclesiae 
triumphanti , recusans  se  Ecclesiae  militanti  submit- 
tere , declarans  se  male  sentire  in  illo  articulo  , 
Unam  sanctam,  etc. , et  circa  ipsum  errare;  dicens 
se  esse  subditam  immediate  Deo,  se  referendo  ad  ip- 
sum et  Sanctos  de  factis  suis , et  non  ad  judicium  Ec- 
clesiae. » 

* Ad  hunc  articulum  respondet  quod  vellet  deferre 
honorem  et  reverentiam  Ecclesiae  militanti , pro  suo 
posse.  Et  de  se  referendo  de  factis  suis  ad  praedictam 
Ecclesiam  militantem,  dixit : «Oportet  quod  ego  me 

• Respond  que  a l'£glise  militant , elle  luy  vouldroit  porter  honncur 
et  reverencc  de  son  povoir  Et  de  »c  rapporter  de  ses  fais  It  1’Eglisc 
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referam  ad  Dominum  Deum,  qui  fecit  hoc  mihi 

facere.  » 

luterrogata  si  se  refert.EccIesiae  militanti  de  his  quae 
fecit  : respondit  : « Mittatis  mihi  clericum,  sabbati 
proximo  venienti ; et  ego  vobis  inde  respondebo. » 

Item,  jovis,  xv.  martii,  fuit  sibi  declaratum  quid 
erat  Ecclesia  triumphans  et  quid  erat  Ecclesia  mili- 
tans; et  requisita  quod  de  praesenti,  ipsa  submitteret  se 
determinationi  Ecclesiae,  de  hoc  quod  ipsa  fecit  et 
dixit,  sive  hoc  sit  bonum,  sive  malum  : respondit  : 
« Ego  non  respondebo  vobis  aliud  de  praesenti.  » Et 
post  monitiones  sibi  factas  et  requisitiones,  quod,  si 
fecerit  aliquid  quod  sit  contra  iidem  nostram,  debet 
se  referre  ad  determinationem  Ecclesiae  : respondit 
quod  responsiones  suae  videantur  et  examinentur  per 
clericos , et  postea  quod  dicatur  sibi  si  sit  aliquid  con- 
tra fidem  christianam,  et  ipsa  bene  sciet  per  consilium 
suum  dicere  quid  inde  erit,  et  postea  dicet  illud  quod 
reperiet  per  suum  consilium;  et  tamen,  si  sit  aliquid 
mali  contra  fidem  christianam  quam  Deus  praecepit , 
ipsa  non  vellet  sustinere,  et  esset  bene  irata  de  ve- 
niendo seu  eundo  contra. — Item,  eadem,  interrogata  si 
de  hoc  quod  dixit  et  fecit,  velit  se  submittere  et  referre 
determinationi  Ecclesiae  : respondit  : «Omnia  opera 
mea  et  facta  mea  sunt  in  manu  Dei ; et  de  his  me  refero 
ad  ipsum.  Et  certifico  vos  quod  ego  non  vellem  aliquid 

militant,  dit  : « II  fault  qae  je  m’en  rapporte  a nostre  Seigneur,  qui 
le  m’a  fait  faire.  » 

Item,  interroguee  8’elle  s’en  raportera  a FEglise  militant,  quant  ad 
ce  qu’elle  a fait  : respond  : « Euvoyes-moy  le  elere , samedi  prouchain , 
et  je  vous  en  respondray.  » (i) 


(I)  Maouscrit  de  D*Urfc , fol.  29,  vn. 
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facere  vel  dicere  contra  fidem  christianam;  et  si  ego 
fecissem  vel  dixissem,  vel  quod  esset  supra  me,  quod 
clerici  scirent  dicere  quod  esset  contra  fidem  christia- 
uam,  quam  Dominus  noster  stabilivit,  ego  non  vellem 
sustinere,  sed  illud  expellerem.  » — Et  iterum  interro- 
gata si  de  hoc  velletne  se  ipsam  submittere  determina- 
tioni Ecclesia;  : respondit  : « Ego  non  respondebo 
vobis  nunc  aliud;  sed,  sabbati,  mittatis  mihi  clericum, 
si  non  velitis  venire,  et  de  hoc  ego  respondebo  sibi , 
cum  auxilio  Dei ; et  ponetur  in-  scriptis.  » 

Item,  die  sabbati,  xvn.  martii , interrogata  utrum 
ei  videtur  quod  teneatur  plane  respondere  veritatem 
domino  nostro  Papae,  vicario  Dei,  et  de  omni  illo  quo^ 
sibi  peteretur,  tangente  fidem  et  factum  conscientiae 
suae : respondit  quod  ipsa  requirit  quod  ducatur  coram 
eo,  et  postea  respondebit,  coram  ipso,  omne  illud  quod 
debebit  respondere. 

Item,  die  sabbati,  ultima  mar  tii  ( i ),  i nterrogata  utrum 
velit  se  referre  ad  judicium  Ecclesiae , quae  est  in  terris, 
de  omni  illo  quod  dixit  et  fecit,  sive  bonum  sit,  sive 
malum,  specialiter  de  casibus,  criminibus  et  delictis 
quae  sibi  imposita  fuerunt,  et  de  omni  illo  quod  tangit 
processum  suum  : respondit  quod,  de  illo  quod  ei  pete- 
tur, ipsa  se  referet  Ecclesiae  militanti , proviso  quod 
eadem  Ecclesia  non  praecipiat  sibi  aliquid  impossibile 
fieri ; et  appellat  illud  quod  reputat  impossibile , scili- 
cet quod,  facta  quae  dixit  et  fecit,  declarata  in  processu, 
de  visionibus  et  revelationibus  quas  dixit  se  fecisse  ex 
parte  Dei,  [revocet] ; et  non  revocabit  eas  pro  quacumque 


(I)  Voye* ci-apres , p.  323. 
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re ; et  de  hoc,  quod  Dominus  noster  fecit  sibi  facere  ac 
praecepit  ac  praecipiet,  ipsa  non  dimit  tet  hoc  facere,  pro 
homine  vivente;  et  esset  sibi  impossibile  illa  revocare; 
et  in  casu  quo  Ecclesia  vellet  ipsam  facere  aliud , con- 
tra praeceptum  quod  dicit  sibi  factum  a Deo  , ipsa  non 
faceret,  pro  quacumque  re.  — Interrogata,  si  Ecclesia 
militans  dicat  quod  suae  revelationes  sunt  illusiones 
aut  res  diabolicae,  aut  superstitiones  vel  mala?  res, 
utrum  se  de  hoc  referet  Ecclesiae  : respondit  quod  se 
refert  Deo,  cujus  ipsa  semper  faciet  praeceptum;  et 
quod  bene  scit  quod  illud  quod  continetur  in  suo  pro- 
cessu, venit  per  praeceptum  Dei ; et  illud  quod  affir- 
mavit, in  dicto  processu,  fecisse  ex  praecepto  Dei, 
esset  sibi  impossibile  facere  contrarium;  et  in  casu  quo 
Ecclesia  militans  sibi  praeciperet  facere  contrarium, 
ipsa  non  referret  se  ad  hominem  mundi , nisi  ad  solum 
Deum,  quin  semper  faceret  suum  bonum  praeceptum. 

— Interrogata  utrumne  credit  quod  ipsa  sit  subjecta 
Ecclesiae  qu®  est  in  terris , scilicet  domino  nostro 
Papae,  Cardinalibus,  Archiepiscopis , Episcopis  et  aliis 
praelatis  Ecclesiae  : respondit  quod  sic,  Domino  nostro 
primitus  servito,  gallice  nostre  Seigneur premier  servi. 

— Interrogata  si  habet  praeceptum  a suis  vocibus, 
quod  non  submittat  se  Ecclesiae  militanti,  quae  est  in 
terris,  nec  in  judicio  ejus  : respondit  quod  non  res- 
pondet aliquid  quod  accipiat  in  «ipite  suo;  sed  illud 
quod  respondit  est  de  praecepto  illarum  vocum;  et 
non  praecipiunt  quin  obediat  Ecclesia?,  Deo  primitus 
servito. 

Item,  mercurii,  xvm.  aprilis(i),  eidem  Johannaefuit 


(I)  Yoye*  ci-apres  Ic  proc£a-vi»rbal  «le  U &canr<*  <lu  18  avril. 
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dictum , pro  infirmitate  quam  dicebat  se  habere  , 
quanto  plns  timebat  de  vita  sua,  tanto  plus  debebat 
emendare  vitam  suam;  et  non  haberet  jura  Ecclesiae j 
tanquam  catholica , nisi  ipsa  se  submitteret  Ecclesiae. 
Et  respondit  : «Si  corpus  moriatur  in  carcere,  ego 
rae  exspecto  quod  faciatis  ipsum  poni  in  terra  sancta  ; 
et  si  vos  non  faciatis  poni , ego  me  exspecto  ad  Domi- 
num Deum. » — Item ,•  eodem  die,  interrogata , post- 
quam ipsa  requirit  quod  Ecclesia  tradat  sibi  sacramen- 
tum eucharistiae,  utrum  vellet  se  submittere  Ecclesiae; 
et  promitteretur  ei  tradere  ipsum  sacramentum  : res- 
pondit quod  de  illa  submissione,  non  respondebit  aliud 
quam  fecerit ; et  quod  amat  Deum  et  servit  sibi , et  est 
bona  christiana;  et  vellet  adjuvare  et  sustinere  Eccle- 
siam toto  posse. 

LXII.  « Item  dicta  Johanna  nititur  scandalizare 
populum,  inducere  ipsum  ut  firmiter  credat  omnibus 
dictis  et  dicendis  per  cam , assumens  sibi  auctoritatem 
Dei  et  angelorum , et  elevans  se  super  omnem  potes- 
tatem ecclesiasticam,  ut  homines  in  errorem  mittat; 
sicut  pseudo-prophetae  facere  consueverunt,  introdu- 
centes sectas  erroris  ac  perditionis,  et  se  segregantes 
ab  unitate  corporis  Ecclesiae.  Quod  est  in  religione 
christiana  perniciosum,  et,  nisi  per  prsejatos  Eccle- 
siae provideatur,  poterit  subvertere  omnem  ecclesias- 
ticam auctoritatem , insurgentque  viri  undique  et  mu- 
lieres, confingentes  se  habere  revelationes  a Deo  et 
angelis,  mendacia  et  errores  seminando,  sicut  jam 
de  multis  expertum  est , postquam  haec  mulier  se 
erexit  et  coepit  populum  christianum  scandalizare , et 
sua  figmenta  propalare.  » 
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♦Ad  hunc  articulum,  dic  mercurii,  xxvm.  martii, 
respondit  quod,  proximo  sabbati  sequenti , de  hoc  res- 
pondebit. 

LXIII.  « Item,  quod  dicta  Johanna  in  judicio  non 
veretur  mentiri,  cum  violatione  proprii  juramenti, 
de  revelationibus  suis  mulla  sibi  invicem  contraria  et 
repugnantia  asserendo;  maledictiones  in  dominos  et 
notabiles  personas  ac  totam  unam  gentem,  proferre; 
multa  trufatica  (i)  et  derisoria,  quae  non  decent  mu- 
lierem sanctam , inverecunde  proloquens , quae  osten- 
dunt ipsam  regi  et  gubernari  in  agendis  suis  per  malos 
spiritus,  et  non  per  consilium  Dei  et  angelorum,  sicut 
ipsa  se  jactat;  dicente  Christo  de  falsis  prophetis  : « A 
fructibus  eorum  cognoscetis  eos.  « 

♦♦Ad  hunc  articulum,  dicta  die,  respondit  quod  se 
refert  ad  illud  quod  de  hoc  dixit;  et,  de  conclusione 
articuli,  se  refert  ad  Dominum  Deum. 

Die  martis,  xxvix.  februarii,  dixit  quod  ipsa  habe- 
bat ensem  suum  apud  Latigniacum,  et  de  Latigniaco 
portavit  ensem  unius  Burgundi  ad  Compendium , 
propter  hoc  quod  erat  bonus  ensis  guerree,  et  bonus 
ad  dandum  bonas  alapas,  gallice  de  bonnes  buffes  ou 
de  boas  torchons ; et  dixit  quod,  ubi  dimisit  illum 

# Uespond  que  samcdi  elle  en  rcspondra.  (‘i) 

**  Uespond  : « Je  m'en  raporte  ad  ce  que  j’en  ay  dit. » Et  de 
la  cliarge  et  conclusion  de  1’article,  s’en  raporte  a nostre  Sire.  (5) 


(1)  Du  mol  truffa , qui , dane  la  basse  latiuite , signiliait  moqucric. 

(2)  Manuscrit  de  D’Urfc , fol.  29,  v*. 

(3)  Idem  , ibid. 
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ensem , hoc  non  esi  de  processu , et  nunc  de  hoc  non 
respondebit.  . . 

Item,  jovis,  prima  martii , dixit  quod  fuisset  mor- 
tua, nisi  fuisset  revelatio  quae  confortat  eam  quoti- 
die. — Interrogata  si  sanctus  Michael  habeat  capillos  : 
respondit : « Quare  habuisset  abscisos?»  Et  non  vidit 
ipsum  sanctum  Michaelem , postquam  ipsa  recessit  a 
castro  de  Croteyo;  et  non  videt  eum  saepe. 

t-.  ■ i»  ’1  '•  » •»:  •»  :si 

LXIV.  « Item,  quod  ipsa  Johanna  se  jactat  scire  se 
esse  consecutam  remissionem  illius  peccati  quod  per- 
petravit animo  desperato,  instigante  maligno  spiritu, 
cum  se  praecipitavit  ab  alta  turri  castri  de  Beaurevoir; 
cum  tamen  Scriptura  dicat  quod  nemo  scit  utrum 
amore  vel  odio  dignus  sit,  et  per  consequens,  nec 
utrum  sit  purgatus  a peccato  vel  justificatus.  » 

*Ad  hunc  articulum,  dicta  die  mercurii,  xxvm. 
martii , respondet : « Ego  satis  de  hoc  vobis  respondi , 
ad  quod  me  refero. » Et  de  conclusione , se  refert  ad 
Dominum. 

LXV.  « Item  , et  quod  dicta  Johanna  multotiens 
dicit  se  requirere  a Deo  ut  mittat  sibi  expressam  reve- 
lationem de  agendis  suis,  per  angelos  et  sanctas  Ka- 
tharinam  et  Margaretam,  utpote,  si  deberet  respon- 
dere in  judicio  veritatem  de  aliquibus,  et  in  aliis  suis 
particularibus  factis.  Quod  est  tenlare  Deum  et  requi- 
rere ab  eo  quod  requiri  non  debet , et  absque  neces- 

-u.***~**r  ^ V-  *’**  • • 

• Respond  : * Je  voua  eo  ay  respondu,  4 quoy  j*  m’eu  raporte.  » 
Et  de  Ia  charge  et  coodusion,  »’en  raporte  a nostre  Sire,  (i) 


(I)  Manusrrii  de  D'ljrfe , fol.  SC,  r°. 
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sitate,  et  inquisitione  seu  investigatione  humanitati 
possibili,  facta.  Et  praecipue,  in  praenotato  saltu  de 
turri,  tentasse  Deum  manifeste  videtur. » 

* Ad  hunc  articulum,  dicta  die  mercurii , respondit 
quod  ipsa  de  hoc  alias  respondit,  et  quod  non  vult  re- 
velare illud  quod  fuit  ei  revelatum,  sine  licentia  Dei; 
et  quod  non  requirit  Deum  de  hoc  quod  est  in  arti- 
culo, sine  necessitate;  et  vellet  quod  adhuc  ipse  mitte- 
ret plus,  ut  melius  appareret  quod. ipsa  venisset  ex 
parte  Dei,  scilicet,  quod  ipse  misisset  eam. 

LXVI.  « Item  , quod  praedictorum  quaedam  sunt  a 
juribus  dominico,  evangelico,  canonico  et  civili  de- 
viantia, contra  ea  et  statuta  in  Conciliis  generalibus 
approbata;  quaedam  sortilega,  quaedam  divinationes, 
quaedam  superstitiones ; et  quaedam  formaliter,  quae- 
dam causative  et  alias,  haeresim  sapiunt ; errores  in  fide 
quam  plura  inducunt,  et  fautoriam  haereticae  pravita- 
tis ; quaedam  seditiosa , quaedam  turbativa  pacis  et 
impeditiva;  quaedam  ad  eUusionem  sanguinis  humani 
incitativa;  quadam  etiam  maledica  et  blasphemiae  in 
Deum , et  Sanctos  ac  Sanctas ; quae  etiam  pias  aures 
hominum  oflendunt.  In  et  super  praemissis , dicta  rea 
temerario  ausu.  Diabolo  instigante,  offendit  Deum  et 
Ecclesiam  suam  sanctam ; in  eam  excessit  et  deliquit , 
scandalosa  fuit,  et  super  his  notarie  diffamata,  venil- 

• Respond  qu’elle  en  a respondu ; et  qu’elle  ne  venit  point  reve- 
ler ce  qui  luy  a este  revele,  sans  le  congie  de  nostre  Seigneur;  et 
qu’elle  ne  requiert  point  sans  necessite ; et  qu’elle  vouldroit  qu’il  en 
envoyaat  encorc  plus,  aftin  qne  on  apperceust  mieulx  qu’elie  fnst  re- 
nue de  par  Dieu , c’est  assavoir,  qui  Peust  envoyee.  (i) 


(I)  Mamnerit  de  D'(Jrfe,  fol.  -10,  r°. 
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que  dicta  rea  per  vos  propterea  corrigenda  et  emen- 
danda. » 

♦ Ad  hunc  articulum , dicta  Johanna  respondit  quod 
est  bona  christiana;  et,  de  omnibus  oneribus  positis 
in  articulo,  se  refert  ad  Dominum. 

LXVII.  » Item,  quod  omnia  et  singula  praemissa 
dicta  rea  commisit,  perpetravit,  dixit,  protulit,  re- 
citavit, dogmatizavit,  promulgavit  ac  opere  adimple- 
vit, tam  in  dicta  jurisdictione  quam  alibi,  in  plu- 
ribus ac  diversis  locis  hujus  regni,  nedum  semel,  sed 
pluries,  diversis  temporibus,  diebus  et  horis;  in  ea 
reincidit,  ac  perpetrantibus  consilium,  auxilium  et 
favorem  praestitit  et  contulit.  » 

**  Dicta  Johanna  negat  hunc  articulum. 

LXVII  I.  « Item  , ex  eo  quod  per  insinuationem  cla- 
mosam aures  vestras,  nedum  semel  sed  pluries,  pro- 
pulsantem, per  famam  publicam  et  informationem, 
de  et  super  praemissis,  factam,  comperistis  dictam 
ream,  suspectam  vehementer  atque  diffamatam ; decre- 
vistis, ad  inquisitionem  super  his  contra  eam  facien- 
dam, per  vos  vel  vestrum  alterum  procedendum,  citan- 
damque,  super  his  responsuram,  prout  factum  fuit.  » 

***  Dicta  Johanna  dixit  quod  hic  articulus  concerni  t 
judices. 

* Dit  q u Vile  est  honor  clirestienne  ; et  de  toutes  ses  charges  niises 
en  1’article,  quVllc  sVn  raporte  a nostre  Seigneur.  (i) 

M Negat  articulum.  (7) 

M*  Concernit  judices.  (3) 


(1)  Manuscril  dc  DTrfe,  fol.  30,  r°, 

(2)  Idem , itfid. 

(3)  Idem , ibid. 

I. 


v . 
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LXIX.  « Item,  quod  dicta  rea  de  et  super  praunis- 
sis  fuit  et  est  vehementer  suspecta,  scandalizata  et 
quam  plurimum,  apud  bonos  et  graves,  notorie  diffa- 
mata. De  et  super  quibus  tainen  nondum  fuit  cor- 
recta, seu  quovismodo  emendata;  sed  super  et  de  his 
se  corrigere  et  emendare  distulit,  differt,  recusavit  et 
recusat;  et  in  eis  erroribus  continuavit  et  persevera- 
vit, continuatque  et  perseverat;  licet  tamen,  tam  cx 
parte  vestra  quam  nonnullorum  notabilium  clerico- 
rum et  aliarum  personarum  honestarum,  fuerit  super 
his  tam  caritati  ve  quam  alias,  debite  et  sufficienter  mo- 
nita, somniata  et  requisita.  » 

* Ad  hunc  articulum,  dixit  quod  ipsa  non  fecit  de- 
licta proposita  per  promolorem  contra  ipsam;  et  de 
residuo,  se  refert  ad  Dominum;  et  quod  in  illis  delictis 
propositis  contra  ipsam,  non  credit  aliquid  fecisse 
contra  fidem  christianam. 

Interrogata,  si  fecisset  aliquid  contra  fidem  chris- 
tianam , utrum  vellet  se  submittere  ficclesiae  et  illis 
ad  quos  pertinet  de  hoc  correctio  : respondit  quod 
sabbati,  post  prandium,  ipsa  respondebit. 

LXX.  « Item,  quod  omnia  et  singula  prfemissa 

* Dit  que  les  deliz  proposes  par  le  promoteur  contre  elle , clle  ne 
les  a pas  fais;  et  du  sourplus  s’en  raporte  a nostre  Seigneur;  et  que 
d’iceulx  deliz  proposes  contre  elle , n’en  cuide  avoir  rien  fait  contre  la 
foy  chrestienne. 

Interroguec,  s’elle avoit fait  aucune  chose  contre  la foy  chrestienne, 
s’elle  s’en  vouldroit  submcictre  a TEglise  et  a ceulx  4 qui  en  appar- 
tient  la  correction  : respond  que  samedi  a pies  disncr,  elle  en  respon- 
dra.  (i) 


(I)  Manuscritde  D*Urf6 , fol.  30,  r°. 
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sunt  vera,  notoria,  manifesta,  et  super  his  laboravit 
et  adhuc  laborat  publica  vox  et  fama ; eaque  recogno- 
vit atque  confessa  est  dicta  rea  pluries  et  sufficienter 
fore  vera , coram  probis  et  fide  dignis,  et  tam  in  judi- 
cio quam  extra.  » 

* Johanna  hunc  negat  articulum , nisi  de  confes- 
sis, etc. 

« Ex  quibus  et  aliis  a vobis  supplendis  et  corrigen- 
dis , et  in  melius  reformandis , de  et  super  quibus  pe- 
tit et  supplicat  dictus  actor  dictam  ream  per  vos  in- 
terrogari: concludit  idem  actor  contra  dictam  ream, 
facta  fide  de  his  in  toto  vel  in  parte,  quatenus  sufficiet 
ad  intentum  per  vos  sententiari , proferri  et  pronun- 
tiari, ad  omnes  et  singulos  fines  suos  supratactos; 
ulteriusque  dici  et  decerni , prout  fuerit  juris  et  ra- 
tionis; officium  vestrum  super  his,  prout  decet,  hu- 
militer implorando.  » 

Ollima  mensis  Martii.  [In  carcerc.] 

Item,  sabbati  immediate  sequenti,  die  ultima  men- 
sis martii,  in  vigilia  Paschae,  anno  Domini  millesimo 
cccc.  tricesimo;  praesidentibus  nobis , judicibus  ante- 
dictis,  in  loco  carceris  praedictae  Johannae,  in  castro 
Rothomagensi ; assistentibus  dominis  et  magistris  : Jo- 
hanne  Pulchripatris,  Jacobo  de  Turonia,  Nicolao  Midi, 
Petro  Mauricii,  Gerardo  Fueilleti,  doctoribus;  — 
Guillelmo  Tlaiton  et  Thoma  de  Courcellis,  bachala- 

* Negat , nisi  de  confessis . (\) 


(I)  Maiius«rit  de  D’Urfc,  fol.  30,  r°. 
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riis  in  sacra  theologia;  — praesentibus  ad  haec,  do- 
mino Guillelmo  Mutonis  et  Johannc  GrLs. 

Fuit  interrogata  praedicta  Johanna  super  aliquibus 
de  quibus  ceperat  dilationem  ad  respondendum,  usque 
in  istam  diem,  cum  ad  praemissos  articulos  responde- 
ret, velut  superius  est  praemissum. 

* Et  primo  fuit  interrogata  utrum  velit  se  referre 
judicio  Ecclesiae,  quae  est  in  terris,  de  omni  eo  quod 
dixit  et  fecit,  sive  sit  bonum,  sive  malum,  specialiter 
de  casibus,  criminibus  et  delictis  quae  sibi  imponun- 
tur, et  de  omni  eo  quod  tangit  suum  processum  : res- 
pondit quod,  de  hoc  quod  ab  ea  petitur,  ipsa  se  refert 
Ecclesiae  militanti,  proviso  quod  non  praecipiat  sibi 
aliquid  impossibile  fieri.  Et  vocat  illud  quod  reputat 
impossibile,  videlicet,  quod  facta  quae  fecit  et  dixit, 
declarata  in  dicto  processu  de  visionibus  et  revelatio- 
nibus quas  dixit  se  fecisse  ex  parte  Dei,  revocet;  et 
non  revocabit  eas  pro  quocumque.  Et,  de  hoc  quod 
Deus  fecit  sibi  facere,  ac  praecepit  et  praecipiet,  non 
dimittet  facere,  pro  homine  vivente.  Et  esset  sibi  im- 

* Dic  sabbati,  ultima  mensis  martii,  millesimo  quadringentesimo 
tricesimo,  (i) 

Interrognce  s’elle  se  veult  rapporter  au  ju gement  de  1’Eglise  qui  est 
eu  terre , de  tout  ce  qu’elle  a dit  ou  fait,  soit  bien  ou  mal,  especiale- 
nient  des  cas,  crimes  et  deliz  que  on  luy  imposo,  et  de  tout  ce  qui 
touche  son  proces  : respond  que,  dc  ce  queou  luy  demaude,  elle  s’en 
raportera  a 1’Eglise  militant,  pourveu  que  elle  nc  luy  commande  chose 
impossible  a faire.  Et  appelle  ce  qu’elle  reputo  impossible,  c’est  que 
lesfais  qu’elle  a diz  et  fais,  declairez  eu  proces,  desvisiouset  revela  - 
cions  qu’ellc  a dictes,  qu’clle  les  a faictcs  de  par  Dieu,  et  ue  les  re- 
voquera  pour  qoelque  chose  ; et  dc  ce  que  nostre  Sire  luy  a fait  faire 
ct  commande,  et  commandera,  et  nc  le  lesra  a faire  pour  homme  qui 


(I)  Manuscrit  de  D’Urfe  , fol.  30,  r°. 
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possibile  eas  revocare.  Et  in  casu  quo  Ecclesia  vellet 
sibi  facere  aliud  fieri,  in  contrarium  praecepti  quod 
dixit  sibi  factum  esse  a Deo,  ipsa  non  faceret  pro  quo- 
cumque. 

Interrogata  utrum,  si  Ecclesia  militans  dicat  sibi 
quod  revelationes  suae  sunt  illusiones  aut  res  diabo- 
licae, ipsa  se  referret  Ecclesiae  : respondit  quod  se  dc 
hoc  semper  referet  Deo,  cujus  semper  faciet  prae- 
ceptum; et  quod  ipsa  bene  scit  quod  illud  quod  con- 
tinetur in  processu  suo,  venit  per  praeceptum  Dei; 
et  illud  quod  ailirmat  in  dicto  processu,  se  egisse  per 
praeceptum  Dei , esset  sibi  impossibile  facere  in  con- 
trarium; et  in  casu  quo  Ecclesia  sibi  praeciperet  facere 
contrarium,  ipsa  de  hoc  non  se  referret  ad  hominem 
mundi,  nisi  ad  Deum,  quin  semper  faceret  bonum 
praeceptum  ipsius  Dei. 

Interrogata  an  credit  se  esse  subjectam  Ecclesiae  Dei 
quae  est  in  terris,  videlicet  domino  nostro  Papae, 
cardinalibus,  archiepiscopis,  episcopis  et  aliis  prae- 

vive,  et  luy  seroit  impossible  de  les  rdvoquer.  Et  en  cas  que  1’Kglise 
luy  vouldroit  faire  faire  autre  cliose  au  contraire  du  commande- 
inent  qu'elle  dit  a luy  fait  de  Dieu , clle  ne  le  feroit  pour  qiielque 
chose. 

Interroguee  se  1’Eglise  militant  luy  dit  que  ses  revelacions  sont  illu- 
sions  ou  choses  dyaboliques,  ou  superslicions,  ou  mauvaises  choses , 
s’elle  s’en  rapo  itera  a l’Eglise  : respond  qu’elle  s’en  raportera  a nostre 
Seigneur  duquel  elle  fera  tousjours  le  commandement;  et  qu’elle  scait 
bien  que  ce  qui  est  conteuu  en  son  proces,  qu’il  est  venu  par  le  com- 
mandeuicut  de  Dieu ; et  ce  qu’elle  a aflerme  ou  dit  procas  avoir  fait 
du  commandement  de  Dieu,  luy  seroit  impossible  faire  le  contraire.  Et 
en  cas  que  1’Eglise  militant  luy  commanderoit  faire  le  contraire,  elle 
ne  s’en  rapporteroit  a homine  du  raoude,  fors  k nostre  Seigneur, 
qu’elle  ne  feist  tousjours  son  bon  commandement. 

Interroguee  s’elle  croist  poiut  qu’elle  soit  subjecte  a 1’Eglise  qui  est 
eu  terre,  cest  assavoir,  a nostre  saint  pere  le  Paj»c,  cardinatdx,  arce- 
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latis  Ecclesiae  : respondit  quod  sic,  Deo  primitus 

servito. 

Interrogata  an  habeat  praeceptum  a suis  vocibus 
quod  non  submittat  se  Ecclesiae  militanti , quae  est  in 
terris,  nec  judicio  ejus  : respondit  quod  ipsa  non  res- 
pondet aliquid  quod  accipiat  in  capite  suo;  sed  illud 
quod  respondet  est  de  praecepto  suarum  vocum;  et 
non  praecipiunt  quin  ipsa  obediat  Ecclesiae,  Deo  pri- 
mitus servito. 

Interrogata  si , apud  castrum  de  Beaurevoir,  vel 
Attrebato,  vel  alibi , habebat  limas  : respondit  : « Si 
repertae  sunt  supra  me , ego  non  habeo  de  hoc  vobis 
aliud  respondere.  » 

Quibus  sic  peractis , ab  eodem  loco  discessimus , ul- 
terius processuri  ad  ea  quae  restabant  agenda  in  prae- 
senti causa  fidei. 

ii.,  iii.,  iv.  Aprilis  m.  ccc.  XXXI.  [Extrahuntur  assertiones  super 
quibus  consultandum.  ] 

Item,  die  lunae  immediate  sequenti,  secunda  men- 
sis aprilis,  anno  Domini  millesimo  quadringente- 
simo xxxi.,  post  Pascha,  et  diebus  martis  et  mercurii, 
extunc  immediate  sequentibus,  nos,  judices  antedicti, 
una  cum  aliquibus  dominis  et  magistris  ad  hoc  per  nos 

vesques,  evesques  et  autres  prelas  rVEglise  : respondque  ouil,  nostre 
Sire  premier  servi. 

Interrogare  s’elle  a commandement  de  ses  voix  qu’elle  ne  se  sub- 
mecte  point  a 1’Eglise  militant,  qai  est  en  terre,  ne  au  jugement 
dTicelle  : respond  qu’elle  ne  respond  chose  qu’elle  prengne  en  sa  teste ; 
inais  ce  qu’elle  respond,  c’est  du  commandement d’icclle;  et  ne  com- 
mandent point  qu’elle  ne  obeisse  a 1’Eglise,  nostre  Sire  premier  servi. 

Interroguee  se,  & Beaurevoir  et  Arras,  ou  ailleurs,  ellc  a point  eu 
de  limes  : respond  : « Se  on  a trouve  sur  moy,  je  ne  vous  en  ay  «utre 
chose  a respondre.  » 
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convocatis,  visitavimus  articulos  superius  descriptos, 
interrogatoria  et  responsiones  ipsius  Johannae.  Ex 
quibus  omnibus,  certas  assertiones  et  propositiones 
extrahi  fecimus,  sub  forma  duodecim  articulorum, 
mulla  dictorum  ipsius  Johannae  summatim  et  com- 
pendiose comprehendentium.  Hujuscemodi  assertio- 
nes doctoribus  et  peritis,  tam  in  jure  divino,  quam 
humano,  transmittere  conclusimus,  consilia  et  deli- 
berationes ipsorum  super  his,  in  favorem  fidei,  requi- 
rendo. 

V.  Aprilis.  [Transmittuntur  assertiones  consultoribus.] 

Et,  die  jovis  sequenti,  quae  fuit  quinta  dicti  mensis 
aprilis,  schedulam  nostram  requisitoriam  una  cum 
jam  dictis  assertionibus,  illis  doctoribus  et  viris  pe- 
ritis, quos  in  hac  urbe  noveramus  adesse,  transmisi- 
mus sub  hac  forma  : 

Sequitur  tenor  litterarum  , una  cum  assertionibus  praedictis , ad  docto  res 
transmissarum,  pro  habenda  cujusquc  sententia. 

k Nos,  Petrus,  miseratione  divina,  Belvacensis  epi- 
scopus, et  Johannes  Magistri,  vicarius  Inquisitoris, 
vos  talis , ete rogamus  vos  et  requirimus,  quate- 
nus, in  favorem  fidei,  infra  diem  martis  proximam, 
detis  nobis  scripto  et  sub  sigillo  vestro,  salubre  con- 
silium super  assertionibus  infra  annotatis;  utrum  vide- 
licet, omnibus  attentis  et  consideratis  ac  etiam  ad 
invicem  comparatis,  illae  aut  earum  aliquae  sint  con- 
tra fidem  orthodoxam , aut  in  ea  suspecta;  contra  sa- 
cram Scripturam,  contra  determinationem  sacrosanctae 
Romanae  Ecclesiae,  contra  determinationem  doctorum 
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ab  Ecclesia  approbatorum  [et]  sanctiones  canonicas, 
scandalosae,  temerariae  , rei  publicae  lurbativae,  inju- 
riosae, criminibus  involutae,  contra  bonos  mores,  seu 
quovismodo  oflensivae;  aut  quid  de  praedictis,  judi- 
cio fidei,  venit  dicendum.  Scriptum  die  jovis,  quinta 
aprilis  post  Pascha,  anno  Domini  m.  cccc.xxxi.  » 

Item  sequitur  tenor  assertionum  praedictarum. 

i. 

« Et  primo  , quaedam  fcemina  dicit  et  affirmat  quod, 
dum  esset  aetatis  annorum  tredecim  vel  eocirca , ipsa 
suis  oculis  corporalibus  vidit  sanctum  Michaelem  eam 
consolantem , et  quandoque  sanctum  Gabrielem , in 
effigie  corporali  apparentes.  Aliquando  etiam  vidit 
angelorum  magnam  multitudinem;  et  extunc  sanctae 
Katharina  et  Margareta  se  exhibuerunt  eidem  foeminae 
corporaliter  videndas;  quas  etiam  quotidie  videt,  et 
earum  voces  audit,  ac  eas  quandoque  amplexa  est  et 
osculata,  sensibiliter  et  corporaliter  tangendo.  Dicto- 
rum vero  angelorum  et  Sanctarum  capita  vidit;  de  re- 
siduis autem  partibus  eorum  aut  vestimentis,  nihil 
dicere  voluit.  Quodque  praedictae  sanctae  Katharina  et 
Margareta  aliquando  eam  fuerunt  allocutae  ad  fontem 
quemdam,  juxta  arborem  magnam,  communiter  appel- 
latam labre  des  fees ; de  quibus  fonte  et  arbore , fama 
est  divulgata  quod  Fatales  Dominae  ibidem  frequen- 
tant, et  quod  plures  febricitantes  ad  dictos  fontem  et 
arborem  accedunt,  causa  recuperandae  sanitatis,  quam- 
vis siti  sint  in  loco  profano.  Quas  ibi  et  alibi  pluries 
venerata  fuit,  et  eis  reverentiam  exhibuit.  » 
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« Dicit  insuper  quod  sanctae  Katharina  et  Margarela 
praedictae  apparent  et  se  monstrant  ei , coronatas  coro- 
nis pulcherrimis  et  pretiosis;  et  a tempore  praedicto 
ac  pluries  deinceps,  dixerunt  eidem  foeminae  de  man- 
dato Dei , quod  oportebat  eam  accedere  ad  quem- 
dam principem  saecularem,  promittendo  quod,  ejus- 
dem foeminae  auxilio  et  laboribus  mediantibus,  dictus 
princeps,  vi  armorum,  magnum  dominium  temporale 
et  honorem  mundanum  recuperaret , ac  victoriam  de 
adversariis  suis  obtineret;  quodque  idem  princeps 
dictam  foeminam  reciperet,  et  arma  cum  exercitu 
armorum  (i)  eidem  assignaret,  pro  exsecutione  prae- 
missorum. Insuper  dictae  sanctae  Katharina  et  Marga- 
reta  praeceperunt  eidem  foeminae  de  mandato  Dei , 
quod  assumeret  et  portaret  habitum  viri , quem  por- 
tavit , et  adhuc  portat , praecepto  hujusmodi  obediendo 
perseveranter,  in  tantum  quod  ipsa  fcemina  dixit  se 
malle  mori  quam  hujusmodi  habitum  relinquere;  hoc 
simpliciter  dicendo  aliquotiens,  et  aliquando,  «nisi 
hoc  esset  de  mandato  Dei.  » Praeelegit  etiam  non  in- 
teresse  missarum  officiis  et  carere  sacra  communione 
eucharistiae,  in  tempore  per  Ecclesiam  fidelibus  ordi- 
nato ad  hujusmodi  sacramentum  recipiendum,  quam 
habitum  muliebrem  resumere  et  virilem  relinquere. 
Faventes  etiam  dictae  foeminae  in  hoc  quod,  sine  scitu 
et  contra  voluntatem  parentum  suorum , dum  esset 
aetatis  septemdecim  annorum  vel  eocirca  , domum  pa- 
ternam egressa  fuit  ac  multitudini  hominum  arma  se- 
quentium sociata,  die  nocteque  cum  eis  conversando, 
uunquam  aut  raro  aliam  mulierem  secum  habens.  Et 


(I)  Lisez  armatorum . 
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alia  multa  dictae  Sanctae  dixerunt  et  praeceperunt  ei- 
dem mulieri ; propter  quae  dicit  se  missam  a Deo  coeli 
et  Ecclesia  victoriosa  Sanctorum  jam  beatitudine  fruen- 
tium,  quibus  submittit  omnia  bene  facta  sua.  Mili- 
tanti vero  Ecclesiae  se,  sua  facta  et  dicta  submittere 
distulit  et  recusavit,  pluries  super  hoc  requisita  et 
monita,  dicens  quod  impossibile  est  eidem  foeminae 
facere  contrarium  illorum  quae  affirmavit  in  suo  pro- 
cessu, se  de  mandato  Dei  fecisse,  neque  de  his  se  refe- 
ret determinationi  aut  judicio  cujuscumque  viventis, 
sed  tantummodo  judicio  Dei ; quodque  eidem  foeminae 
revelaverunt  quod  ipsa  salvabitur  in  gloria  Beatorum, 
et  salutem  animae  suae  consequetur,  si  virginitatem, 
quam  eisdem  vovit  primi  vice  qua  eas  vidit  et  audi- 
vit, servaverit.  Occasione  cujus  revelationis,  asserit 
se  certam  de  salute  sua  ac  si  esset  praesentialiter  et  de 
facto , in  regno  coelorum.  » 

' II. 

« Item,  dicta  foemina  dicit  quod  signum  quod  habuit 
princeps  ad  quem  mittebatur,  per  quod  determinatus 
fuit  ad  credendum  ei  de  suis  revelationibus  et  ad  eam 
recipiendum,  pro  bellis  agendis , fuit  quod  sanctus  Mi- 
chael  ad  eumdem  principem  accessit,  associatus  ange- 
lorum multitudine,  quorum  quidam  habebant  coro- 
nas, et  alii  habebant  alas,  cum  quibus  erant  sanctae 
Katharina  et  Margareta.  Qui  angelus  et  foemina,  su- 
pra terram,  per  viam , gradus  et  cameram  simul,  longo 
itinere,  gradiebantur,  aliis  angelis  et  praedictis  Sanc- 
tis concomitantibus;  ac  eidem  principi  coronam  pre- 
tiosissimam de  auro  purissimo  quidam  angelus  tradi- 
dit, et  coram  dicto  principe  dictus  angelus  se  inclinavit, 
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eidem  reverentiam  exhibendo.  Et  una  vice,  dixit  quod, 
quando  princeps  suus  habuit  signum,  ipsa  cogitat 
quod  tunc  solus  erat,  quamvis  satis  prope  plures  alii 
interessent;  et  alia  vice,  quod,  prout  credit  , unus  ar- 
chiepiscopus  recepit  illud  signum  coronae , et  tradidit 
praefato  principi,  praesentibus  et  videntibus  pluribus 
dominis  temporalibus.  » 

III. 

« Itkm,  dicta  foemina  cognovit  et  certa  est  quod  ille 
qui  eam  visitat  est  sanctus  Michael,  per  bonum  consi- 
lium, confortationem  et  bonam  doctrinam , quas  prae- 
dictus sanctus  Michael  eidem  foeminae  dedit  et  fecit; 
ac  per  hoc  quod  ipse  nominavit  se , dicendo  quod  ipse 
erat  Michael.  Et  similiter  sanctas  Katharinam  et  Mar- 
garetam  cognoscit  distincte  ab  invicem,  per  hoc  quod 
se  nominant  et  eamdem  salutant.  Propter  quae,  de 
sancto  Michaele  sibi  apparente,  credit  quod  ipse  est 
sanctus  Michel,  et  dicta  ejus  Michaelis  et  facta  vera  et 
bona,  aeque  firmiter  sicut  ipsa  credit  quod  Dominus 
noster  Jhesus  passus  fuit  et  mortuus  pro  nostra  re- 
demptione. » 

IV. 

« Item,  dicta  foemina  dicit  et  affirmat  quod  ipsa  est 
certa  de  quibusdam  futuris  mere  contingentibus,  quod 
evenient,  sicut  ipsa  est  certa  de  his  quae  actu  videt  ante 
se ; et  de  aliquibus  occultis  jactat  se  habere  et  habuisse 
notitiam,  per  revelationes  verbo  tenus  sibi  factas,  per 
voces  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae  , puta  , 
quod  liberabitur  a carceribus  et  quod  Gallici  facient 
pulchrius  factura,  in  sua  societate,  quam  unquam  fuit 


Digitized  by  Google 


332 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 
factum  pro  tota  christianitate;  quod  etiam,  nemine 
demonstrante,  per  revelationem,  prout  dicit,  aliquos 
homines  cognovit  quos  nunquam  ante  viderat;  et  quod 
revelavit  et  manifestavit  quemdam  ensem  absconditum 
in  terra.  » 

V. 

« Item,  dicta  foemina  dicit  et  affirmat  quoti,  de  man- 
dato Dei  et  ejus  bene  placito,  assumpsit  et  portavit, 
ac  continue  portat  et  vestit  habitum  ad  usum  viri.  Et 
ulterius  dicit  quod , ex  quo  habebat  de  mandato  Dei 
deferre  habitum  viri , oportebat  eam  accipere  tunicam 
brevem , capucium , giponem  , braccas  et  caligas  cum 
aguilletis  multis,  capillis  capitis  sui  super  summitates 
aurium  scissis  in  rotundum;  nihil  super  corpus  suum 
relinquendo,  quod  sexum  fcemineum  approbet  aut 
demonstret,  praeterea  quae  natura  eidem  foeminae  con- 
tulit ad  foeminei  sexus  distinctionem.  Quodque  in 
praedicto  habitu,  pluries  eucharistiam  recepit.  Nec 
voluit  aut  vult  habitum  muliebrem  resumere,  pluries 
super  hoc  caritative  requisita  et  monita,  dicens  quod 
mallet  mori  quam  habitum  virilem  dimittere,  aliquo- 
tiens  simpliciter  dicendo,  et  aliquando,  « nisi  esset  de 
mandato  Dei.»  Et  quod,  si  in  habitu  viri  esset  inter  eos 
pro  quorum  parte  alias  se  armavit,  et  faceret  sicut  fa- 
ciebat ante  captionem  suam  et  detentionem , hoc  esset 
unum  de  maximis  bonis  quod  evenire  posset  toti  regno 
Franciae;  addendo  quod,  pro  nulla  re  mundi,  faceret 
juramentum  de  non  portando  habitum  viri  et  de  non 
armando  se.  Et  in  omnibus  prmmissis,  dicit  se  bene 
fecisse  et  bene  facere,  obediendo  Deo  et  mandatis  ejus.  » 


Digitized  by  Google 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 


333 


VI. 

« Item,  confitetur  et  asserit  dicta  foemina,  quod  ipsa 
multas  litteras  scribi  fecit  in  quarum  quidem  (i),  haec 
nomina  Jiiesus  Maria,  cum  signo  crucis  apponeban- 
tur; et  aliquotiens  crucem  apponebat,  et  tunc  nolebat 
quod  fieret  illud  quod  fieri  mandabat  in  suis  litteris. 
In  aliis  vero  scribi  fecit  quod  ipsa  interfici  faceret  eos 
qui  non  obedirent  litteris  aut  monitionibus  suis , et 
quod  « ad  ictus  percipietur  quis  habeat  potius  jus  a 
Deo  coeli.  » Et  frequenter  dicit  quod  ipsa  nihil  fecit, 
nisi  per  revelationem  et  mandatum  Dei.  » 

VII. 

« Item,  dicta  foemina  dicit  et  confitetur  quod,  dum 
esset  aetatis  annorum  xvii  vel  eocirca,  ipsa  spontanee 
et  per  revelationem,  prout  dicit,  accessit  ad  quem- 
dam scutiferum  quem  nunquam  ante  viderat,  relin- 
quendo paternam  domum  contra  parentum  suorum 
voluntatem;  qui,  quamprimum  ejus  recessum  cogno- 
verunt, fuerunt  pene  dementes  facti.  Quem  quidem 
scutiferum  dicta  foemina  requisivit  quatenus  eam  du- 
ceret aut  duci  faceret  ad  principem,  de  quo  prius  dice- 
batur. Et  tunc  dictus  armiger,  capitaneus,  dictae 
foeminae  tradidit  habitum  viri  cum  uno  ense,  ad  re- 
questam  ipsius  foeminae ; et  pro  conducendo  eam  depu- 
tavit et  ordinavit  unum  militem , unum  scutiferum  et 
quatuor  famulos;  qui,  dum  venissent  ad  principem 
antedictum,  dicta  foemina  dicit  eidem  principi  quod 


(1)  Suppleez  aliis. 
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ipsa  volebat  ducere  guerram  contra  adversarios  suos, 
promittendo  eidem  quod  ipsum  poneret  in  magno 
dominio,  et  suos  inimicos  superaret , et  quod  ad  hoc 
erat  missa  a Deo  coeli ; dicens  quod  in  praemissis  bene 
fecit,  de  mandato  Dei  et  per  revelationem.  » 

VIII. 

« Item,  dicta  foemina  dicit  et  confitetur  quod  ipsa , 
nemine  eam  cogente  aut  impellente,  se  praecipitavit 
de  turri  quadam  altissima,  malleus  mori  quam  tradi  in 
manus  adversariorum  suorum,  et  quam  vivere  post 
destructionem  villae  Compendii.  Dicit  etiam  quod 
non  potuit  evitare  hujusmodi  praecipitium;  et  tamen 
sanctae  Katharina  et  Margareta  predictae  eidem  prohi- 
buerunt ne  se  praecipitaret  deorsum ; quas  offendere 
dicit  esse  magnum  peccatum.  Sed  bene  scit  quod  hu- 
jusmodi peccatum  fuit  sibi  dimissum,  postquam  de 
hoc  confessa  est.  Et  de  hoc  dicit  se  habuisse  revela- 
tionem. » 

IX. 

« Item  , dicta  foemina  dicit  quod  praedictae  sanctae 
Katharina  et  Margareta  promiserunt  sibi  quod  ipsae 
ducerent  eam  in  paradisum,  si  bene  servaret  virgini- 
tatem, quam  eis  vovit,  tam  in  corpore,  quam  in  anima. 
Et  de  hoc  dicit  se  esse  ita  certam , sicut  si  jam  ipsa 
esset  in  gloria  Beatorum.  Nec  putat  se  fecisse  opera 
peccati  mortalis;  nam,  si  ipsa  esset  in  peccato  mor- 
tali , sancta1  Katharina  et  Margareta  praedictae  , ut 
sibi  videtur,  eam  non  visitarent,  sicut  quotidie  eam 
visitant. » 
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X. 

« Item  , dicta  focmina  dicit  et  affirmat  quod  Deus 
diligit  quosdam  determinatos  et  nominatos,  adhuc  via- 
tores, et  plus  eos  diligit  quam  faciat  eamdem  foemi- 
nam.  Et  hoc  scit  per  revelationem  sanctarum  Katha- 
rinae  et  Margaretae  quae  loquuntur  ei  frequenter  galli- 
cum  et  non  anglicum,  cum  non  sint  de  parte  eorum. 
Et  postquam  scivit  per  revelationem,  quod  voces  erant 
pro  principe  de  quo  supra , non  dilexit  Burgundos.  » 

XI. 

« Item,  dicta  focmina  dicit  et  confitetur  quod  vocibus 
et  spiritibus  praedictis,  quos  Michaelein,  Gabrielem , 
Katharinam  et  Margaretam  vocat,  ipsa  reverentiam 
pluries  exhibuit,  caput  discooperiendo,  genua  flec- 
tendo, osculando  terram  supra  quam  gradiebantur, 
ac  eis  vovendo  virginitatem,  quandoque  easdem  Kallia- 
rinam  et  Margaretam  amplexando,  osculando;  et  teti- 
git eas  corporaliter  et  sensibiliter,  et  petiit  ab  eis  con- 
silium et  auxilium,  eas  quandoque  invocando,  quamvis 
frequenter  eam  visitent  non  invocatae;  et  acquiescit 
atque  obedit  earum  consiliis  et  mandatis,  atque  ac- 
quievilab  initio,  sine  petendo  consilium  a quocumque, 
puta,  a patre  vel  a matre,  curato  vel  praelato,  aut  alio 
quocumque  ecclesiastico.  Et  nihilominus  firmiter  cre- 
dit quod  voces  et  revelationes,  quas  habuit  per  hujus- 
modi Sanctos  et  Sanctas,  veniunt  a Deo  et  ex  ejus  ordi- 
natione; et  aeque  firmiter  hoc  credit,  sicut  fidem  Chris- 
tianam, et  quod  Dominus  noster  Jhesus  Christus  passus 
fuit  mortem  pro  nobis ; adjungendo  quod,  si  malignus 
spiritus  ei  appareret,  qui  se  esse  sanctum  Michaelein 
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fingeret , ipsa  bene  sciret  discernere  an  esset  sanc- 
tus Michael,  an  non.  Dicit  etiam  eadem  foemina, 
quod,  ad  petitionem  suam,  nullo  alio  compellente 
aut  requirente,  ipsa  juravit  sanctis  Katharina?  et  Mar- 
garetae  quae  sibi  apparent , quod  non  revelaret  signum 
coronae  quod  erat  dandum  principi  ad  quem  mitte- 
batur. Et  in  fine  dicit  quod  « nisi  haberet  licentiam 
de  revelando.  » 

XII. 

«Item,  dicta  foemina  dicit  et  confitetur  quod , si 
Ecclesia  vellet  quod  ipsa  faceret  aliquid  contrarium 
de  praecepto  quod  dicit  sibi  fuisse  factum  a Deo,  ipsa 
non  faceret  illud  pro  quacumque  re;  affirmando  quod 
ipsa  bene  scit  quod  ea  quae  continentur  in  suo  pro- 
cessu, veniunt  per  praeceptum  Dei,  quodque  eidem 
esset  impossibile  facere  contrarium  eorum.  Neque  de 
his  se  vult  referre  ad  determinationem  Ecclesiae  mi- 
litantis, aut  quemcumque  hominem  mundi ; sed  ad  so- 
lum Deum  Dominum  nostrum , cujus  praecepta  sem- 
per  faciet,  praecipue  quoad  materiam  revelationum, 
et  eorum  quae  dicit  se  fecisse  per  revelationes.  Et  hanc 
responsionem  et  alias  responsiones  dicit  se  non  fecisse 
innitendo  proprio  capiti ; sed  easdem  responsiones  fecit 
et  dedit  de  praecepto  vocum  et  revelationum  sibi  fac- 
tarum ; quamvis  dictae  foeminae,  per  judices  et  alios 
ibidem  praesentes,  saepius  fuerit  declaratus  articulus 
fidei,  qui  est,  Unam  sanctam  Ecclesiam  catholi- 
cam, eidem  exprimendo  quod  quilibet  fidelis  viator 
tenetur  obedire,  et  facta  ac  dicta  sua  submittere 
Ecclesiae  militanti , praecipue  in  materia  fidei  et  quae 
tangit  doctrinam  sacram  et  ecclesiasticas  sanctiones.  » 
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Tenores  deliberationum. 

Deinceps  sequifntur  deliberationes  dat®  super  asser- 
tionibus pr®dictis,  quas  recepimus  diversis  diebus 
subsequentibus. 

Et  primo , xvi  ductores  et  vi  tam  licentiati  quam  bachalarii  in  sacra  theologia  , 
deliberaverunt  prout  continetur  in  instrumento  praesenti , super  hoc  confecto  , 
cujus  tenor  sequitur  : 

« In  nomine  Domini,  amen.  Per  hoc  pr®sens  publi- 
cum instrumentum , cunctis  pateat  evidenter  et  sit  no- 
tum quod,  anno  ejusdem  Domini  millesimo  cccc.  tri- 
cesimo primo,  indictione  nona,  mensis  aprilis  diejovis 
duodecima  , pontificatus  sanctissimi  in  Christo  patris 
et  domini  nostri  domini  Mnrtini , divina  providentia 
Papa;  quinti , anno  decimo  quarto;  in  nostrum,  nota- 
riorum publicorum  et  testium  subscriptorum  pr®sen- 
tia,  personaliter  constituti  reverendi  patres  et  domini 
ae  venerabiles  et  circumspecti  viri,  domini  et  magis- 
tri : Erardus  Emengart , pr®sidens;  Johannes  Beau- 
jiere , Guiilelmus  Lebouchier,  Jacobus  de  Turonia, 
Nicolaus  Midi;  Petrus  de  Migecio,  prior  de  Longa- 
villa ; Mauricius  de  Quesneyo , Johannes  de  Nibal , 
Petrus  de  Iloudeng,  Johannes  Fabri,  Petrus  Mauricii, 
dominus  abbas  de  Mortuo  Mari  (i),  Gerardus  Fueil- 
let , Ricardus  Prati  et  Johannes  Carpentier,  sacr® 
theologi®  professores;  Guiilelmus  Haiton,  bachala- 
rius  in  theologia;  Radulphus  Silvestris,  licentiatus  in 
theologia  ; necnon  Nicolaus  Coppesquesne , Ysambar- 
dus  de  Petra  et  Thomas  de  Courcellis , etiam  bacha- 


(I)  Guillauiuc  Thcroudc,  abbe  de  Mortcmer,  doni  on  ne  trouve  pas  de  raen- 
lion  antericurc  a 1’annce  1438 , quoiquc  Guillaume  d’Autun , son  predecesseur, 
aoil  mori  en  1428.  {Gallia  r/iriuiuna  , |.  XI , ool.  311^ 
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larii  in  theologia ; ac  Nicolaus  Loiselleur,  magister  in 
artibus;  dicentes  quod,  cum  reverendus  in  Christo 
pater,  dominus  episcopus  Belvacensis , et  frater  Jo- 
hannes  Magistri,  vicarius  praeclari  doctoris  , magistri 
Johannis  Graverent,  Inquisitoris  haereticae  pravitatis 
in  regno  Franciae,  judices  in  certa  causa  fidei  coram 
eis  introducta,  requisiverint  ipsos  doctores  et  ma- 
gistros ac  ipsorum  quemlibet , secundum  formam 
cujusdam  schedulae,  cujus  tenor  sic  incipit  : « Nos 
« Petrus,  etc.  Sequuntur  articuli,  etc.  Quaedam  foe- 
u mina,  etc. » ; postquam  praenominati  doctores  et  ma- 
gistri praefatam  schedulam  requisitoriam  decenter  sus- 
ceperunt, et  contenta  in  eadem,  cum  grandi  et  matura 
deliberatione,  vicibus  repetitis,  diligenter  examinave- 
runt; attendentes,  ut  dicebant,  quemlibet  sacrae  doc- 
trinae professorem,  ad  salubre  consilium  in  materia 
fidei  praestandum,  per  juridicas  sanctiones  adstringi, 
quotiens  per  praelatos  Ecclesiae  et  Inquisitores  haere- 
ticae pravitatis  in  favorem  fidei  fuerit  requisitus ; 
volentesque  pro  debito  suae  professionis,  quantum, 
secundum  Deum  poterant  et  debebant,  praefatis  do- 
minis judicibus  et  eorum  requisitioni  obtemperare  : 
protestati  sunt  in  primis,  quod,  requisiti  instanter 
et  vicibus  repetitis,  tam  litteratorie  quam  viva  voce, 
per  dominos  judices  antedictos,  in  favorem  fidei,  ut 
praefertur,  et  pro  satisfaciendo  requisitioni  eorum- 
dem,  intendunt  doctrinaliter  dicere  in  hac  materia 
illud  quod  eis  videbitur  esse  consonum  sacrae  Scriptu- 
rae, doctrinis  Sanctorum,  et  ecclesiasticis  sanctionibus, 
solum  Deum  et  veritatem  fidei  prae  oculis  habentes. 
Protestati  sunt  insuper,  quod  omnia  dicenda  et  de- 
liberanda per  eos , tam  in  hac  materia  quam  in  cae- 
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teris  quibuscumque,  submittunt  examinationi,  cor- 
rectioni, et  omnimodae  determinationi  sacrosanctae 
Romanae  Ecclesiae,  et  omnibus  illorum  ad  quos  suo- 
rum dictorum  examinatio,  correctio  et  determinatio 
pertinet,  seu  in  futurum  perlinere  poterit  et  debebit; 
una  cum  caeteris  protestationibus  in  simili  materia 
fieri  consuetis,  meliori  modo  et  forma  quibus  protes- 
tationes hujusmodi  fieri  possunt.  His  protestationibus 
praemissis,  deliberaverunt  praefati  doctores  et  magi- 
stri ea  quae  sequuntur  : » 

«Dicimus  quod,  qualitate  personae,  dictis,  factis 
suis  modisque  apparitionum  et  revelationum,  fine, 
materia  omniumque  praedictorum  circumstantiis  ac 
omnibus  in  praedictis  articulis  et  processu  contentis, 
diligenter  attentis,  collatis  invicem  et  pensatis  : cen- 
sendum est  pra?dictas  apparitiones  et  revelationes  quas 
jactat  et  asserit  sc  habuisse  a Deo  per  angelos  et 
Sanctas,  non  fuisse  a Deo  per  dictos  angelos  et  Sanc- 
tas; imo  potius  fictiones  quasdam  humanitus  aditi- 
ventas,  aut  a maligno  spiritu  processisse;  nec  ad  hoc 
credendum  et  sciendum,  signa  sufficientia  habuisse ; 
in  praedictisque  articulis  esse  et  coutineri  mendacia 
conficta ; aliqua  non  verisimilia , leviter  credita  ab  ea  ; 
superstitiosas  quoque  divinationes ; scandalosa  et  irre- 
ligiosa facta;  aliqua  dicta  temeraria,  praesuinp tuosa , 
plena  jactantiis;  blasphemiam  in  Deum  et  Sanctas;  im- 
pietatem erga  parentes;  aliqua  non  consona  praecepto 
de  dilectione  proximi ; idolatriam  aut , ad  minus , con- 
fictionem mendosam ; schisraatica  de  unitate,  aucto- 
ritate et  potestate  Ecclesiae;  male  sapientia,  ac  de  hae- 
resi  vehementer  suspecta.  Et  credens  quod  illi  qui 
apparuerunt,  sint  sanctus  Michael,  sanctae  Katharin a 
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ct  Margareta , et  quod  dicta  rorum  et  facta  sunt 
bona,  a?que  firmiter  sicut  credit  fidem  christianam, 
habenda  est  suspecta  de  errare  in  fide;  quia,  si  intel- 
ligat  quod  articuli  fidei  non  sint  firmius  credendi 
quam  quod  illi,  quos  dicit  sibi  apparuisse,  sint  sanctus 
Michael  et  sanctae  Katharina  et  Margareta , et  quod 
dicta  eorum 'et  facta  sunt  bona,  errat  in  fide.  Dicere 
etiam  quod  omnia  contenta  in  quinto  articulo  inclu- 
dendo, etiam  illud  quod  in  primo  articulo  positum 
est,  de  non  recipiendo  sacramentum  eucharistia?  in 
tempore  ordinato  per  Ecclesiam,  ipsa  bene  fecerit,  et 
quod  omnia  supradicta  fecerit  de  mandato  Dei,  est 
blasphemia  in  Deum  et  error  in  fide.  » 

«De  quibus  praemissis,  dicti  doctores  et  magistri 
petierunt  a nobis  , notariis  publicis  , et  dominis  judi- 
cibus praefatis  per  nos  tradi  voluerunt  instrumentum 
publicum.  Acta  fuerunt  haec  in  cappclla  manerii  ar- 
chiepiscopalis  Rothomagensis,  sub  anno,  indictione, 
mense,  die  et  pontificatu  praedictis,  praesentibus  ad 
haec  discretis  viris  dominis,  Johanne  de  Haya  et  Jo- 
hanue  Bareton,  presbyteris  in  ecclesia  Rothomagensi 
bencficiatis,  testibus  ad  praemissa  vocatis  et  rogatis.  » 

Sic  signatum  : 

« Et  ego  Guillelmus  Manchon , presbyter  Rothoma- 
gensis dioecesis,  publicus  apostolica  et  imperiali  auc- 
toritatibus, curiaeque  archiepiscopalis  Rothomagensis 
juratus  notarius,  praemissis  omnibus  ct  singulis,  dum 
sic,  ut  praemittitur,  dicerentur,  agerentur  et  fierent, 
una  cum  notario  infra  et  testibus  suprascriptis,  prae- 
sens interfui,  atque  sic  fieri  vidi  et  audivi.  Ideo  huic 
praesenti  publico,  instrumento  manu  mea  propria  fide- 
liter scripto,  signum  meum  solitum  una  cum  signo 
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et  subscriptione  notarii  publici,  subscripsi,  apposui, 
in  fidem  et  testimonium  praemissorum  requisitus. 
G.  Manchon.  a 

« Ego  vero,  Guiilemus  Colles,  alias  Boscguillaume, 
presbyter  Rotbomagensis  dioecesis,  publicus  auctori- 
tate apostolica  et  in  curia  a rcb  i episcopali  Rothoma- 
gensi  notarius,  et  in  hac  causa  juratus  scriba,  prae- 
missis omnibus  et  singulis,  dum  sic,  ut  promittitur, 
dicerentur,  agerentur  et  fierent,  una  cum  praenomina- 
tis testibus  et  notario  supranominato , praesens  fui; 
eaque  sic  fieri  vidi  et  audivi.  Ideo  praesens  publicum 
instrumentum  inde  fideliter  factum , manu  tamen 
aliena  scriptum,  signo  et  nomine  meis  solitis  et  con- 
suetis, signavi , in  fidem  et  testimonium  veritatis  prae- 
missorum requisitus  et  rogatus.  Collf.s.  » 

Magister  Dionysius  Gastinel , liccntialus  in  utroque  jure , deliberavit  in  bunc 
modum  : 

« Cum  protestationibus  solitis  fieri  in  materia  fidei, 
me  submittendo  correctioni  dominorum  meorum 
judicum  , aliorum  quorumcumque  doctorum  in  sacra 
pagina , caeterorumque  peritorum  jurium  canonici 
et  civilis,  quibus  decet  istam  materiam  enucleare  : 
videtur  mihi  dicendum  quod  materia  in  se  est  in- 
fecta, suspecta  in  fide,  vehementer  erronea,  schis- 
matica,  haeretica;  et  perversum  dogma,  contra  bonos 
mores,  contra  determinationem  Ecclesiae,  Concilia 
generalia  et  sacros  canones,  leges  civiles,  humanas 
sive  politicas  ; scandalosa  , seditiosa  , in  injuriam  Dei , 
Ecclesiae  et  omnium  fidelium ; quae  reddit  suum  acto- 
rem , doctorem  et  magistrum , suspectum  in  fide , 
vehementer  erroneum , schismaticum , haereticum , si 
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pertinaciter  defeuiiat  materiam  subjectam  de  qua 
quaeritur;  seditiosum,  pacis  perturbativum.  Qui  actor, 
insecutor  talis  doctrinas  perversae  sive  falsae,  nisi 
continuo  post  deprehensionem  talis  doctrinae  erroneae 
et  perversae,  ad  fidei  catholicae  unitatem  sponte  recur- 
rere, et  erroneam  doctrinam  sive  labem  haereticam 
pertinacem,  ad  arbitrium  sui  judicis,  publice  consen- 
serit abjiyare,  et  satisfactionem  congruam  exhibere, 
relinquendus  est  saecularis  judicis  arbitrio,  debitam 
recepturus,  pro  qualitate  facinoris,  ultionem.  Qui,  si 
abjurare  voluerit,  impendatur  ei  beneficium  absolu- 
tionis , et  injungatur  eidem  quod  injungi  talibus 
consuevit;  et  in  carcerem,  ad  agendum  poenitentiam , 
includatur,  pane  doloris  et  aqua  angustiae  (i)  susten- 
tandus, ut  commissa  defieat,  et  ilenda  ulterius  non 
committat».  Sic  signatum  : « D.  Gastinel.  » 

Magister  Johannes  Basseli,  licentiatu»  injure  canonico,  Officialis  Rothomagensis, 
deliberavit  in  modum  qui  sequitur  : 

« Pauca  vel  nulla,  reverendi  patres  et  domini,  do- 
mini in  hac  parte  conjudices,  in  fidei  tam  grandi,  tam 
ardua , tamque  difficili  materia , potissime  quantum 
ad  praetensas  revelationes , de  quibus  fit  mentio  in 
articulis  per  vestras  dominationes  mihi  transmissis , 
aliquid  dicere  possum.  Verumtamen,  praemissis  pro- 
testationibus in  talibus  fieri  consuetis , sub  benigna 
quorum  interest  correctione,  pro  nunc  mihi  videntur 
dicenda,  super  eisdem  articulis,  ea  quae  sequuntur  : » 

« Et  primo,  quantum  ad  ipsas  revelationes  praeten- 
sas,  dico  quod,  licet  dicta  istius  mulieris  super  prae- 


(1)  Ea  Iramjais  : au  pain  de  douleur  et  d i tau  dauqouse. 
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missis  articulis,  apud  Deum  sint  possibilia;  tamen,  quia- 
dicta  mulier  ea  non  adstruit  per  operationem  mira- 
culi vel  sacrae  Scripturae  testimonium,  de  quibus  non 
constat  evidenter,  hujusmodi  dictis  et  assertionibus 
dictie  mulieris  super  eisdem  praetensis  revelationibus , 
nullatenus  est  credendum. » 

« Item,  quoad  dimissionem  sui  habitus  muliebris,  si 
tamen  de  hoc  non  habuerit  mandatum  a Deo,  quod 
non  creditur,  facit  contra  honorem  et  honestatem 
sexus  mulieris,  ac  contra  bonos  mores.  » 

u Item , et  casu  praemisso  in  hoc , quod  non  voluit 
recipere  eucharistiam  saltem  seigel  in  anno,  venit 
expresse  contra  determinationem  et  praeceptum  Ec- 
clesiae. » 

« Item,  et  in  hoc  quod  noluit  se  submittere  judicio 
militantis  Ecclesiae,  videtur  venire  contra  articulum 
fidei , Unam  sanctam  Ecclesiam  catholicam.  » 

« Praemissa  tamen  semper  intelligo,  dummodo  reve- 
lationes istae  praetensae  a Deo  i\on  veniant;  quod  non 
credo.  Imo  de  istis  et  aliis  ac  dictis  propositionibus 
qualificandis  et  baptizandis,  me  refero  judicio  domino- 
rum theologorum,  ad  quorum  scientiam  magis  spectat 
ista  determinare.  Quantum  vero  ad  modum  et  for- 
mam processus  istius  mulieris,  super  quo  deliberan- 
dum est  , si  mihi  manifestetur  et  explicetur  juxta 
capitulum  ultimum  de  Haereticis  in  vi°,  pro  modulo 
sensus , me , quamvis  indignum  ac  juris  ignarum , 
offero  laboraturum  juxta  posse.  » 

« Vester  Johannes  Basseti , licentiatus  in  decretis 
indignus,  Officialis  Rothomagensis , sede  archiepiseo- 
pali  vacante.  » Sic  signatum  : « Jo.  Basseti.  » 
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Revcrcodui  in  Chriito  pater,  dominus  jEgidiua,  abbas  Sanctas  Trinitatis  Fis- 
campncnsis,  sacras  theologiae  doctor,  deliberarit  conformiter  ad  pnedictos 
dominos  et  magistros,  prout  in  schedula  propria  manu  signata,  continetur, 
cujus  tenor  sequitur : 

« Reverende  pater  ac  praeceptor  singularissime,  hu- 
millima recommandatione  praemissa  cum  promptitu- 
dine  famulatus  vestrae  paternitatis  reverendissimae; 
litteras  heri  recepi,  hora  quasi  decima,  summaliter 
continentes  qualiter  praefata  reverenda  paternitas 
vestra  et  Inquisitoris  vicarius , sacrae  theologiae  docto- 
res  in  civitate  Rothomagensi  nuper  exsistentes,  requi- 
sivistis  quatenus,  super  articulis  certis,  materiam  fidei 
tangentibus,  deliberare  doctrinaliter  vellent;  quod  et 
factum  est.  Cupit  insuper  jam  praelihata  paternitas 
reverendissima,  meam  super  eisdem  articulis  delibe- 
rationem accipere.  Sed  quid,  reverendissime  pater  ac 
praeceptor  singularissime,  post  tantos  et  tales  quibus 
similes  forsan  non  sunt  reperibiles  in  orbe,  ignoran- 
tia mea  concipere  posset,  aut  inerudita  locutio  partu- 
rire? Utique  nihil.  Sto  igitur  cum  eis  in  omnibus  et 
per  omnia , et  deliberatis  concorditer  per  eos  adhae- 
reo, submissionibus  praesuppositis  et  protestationibus 
consuetis;  signum  manuale  proprium  apponendo,  in 
testimonium  praemissorum.  Reverendissime  pater  ac 
praeceptor  singularissime,  si  quae  placent,  mihi  prae- 
cipite; quoniam  in  mandatis  vestris  exsequendis,  posse 
deficere  poterit , non  voluntas.  Reverendissimam  pa- 
ternitatem vestram  conservare  dignetur  Altissimus  ad 
optatum,  cum  prosperorum  successuum  felicibus  mo- 
mentis. Scriptum  Fiscampni,  xxi.  mensis  aprilis.  » 

« Vestrae  reverendissimae  paternitatis  discipulus , 
abbas  Fiscampnensis. » Sic  signatum  : uJ E.  Fiscamp- 
nknsis.  » 
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Magister  Jacobus  Guesdon , dc  ordine  Minorum , sacra-  theologiae  doctor,  deli- 
beravit conformiter  prout  dicti  domini  et  magistri , secundum  tenorem 
schcdul.x  manu  propria  signatae , cujus  tenor  sequitur  : 

« Die  mercurii,  xm.  aprilis  , comparuit  coram  do- 
mino Belvacensi , venerabilis  pater,  magister  Jacobus 
Guesdon , magister  in  theologia,  de  conventu  Fratrum 
Minorum  Rothomagi ; affirmans  se  cum  dominis 
theologis  et  magistris  hujus  civitatis,  in  cappella  ar- 
chiepiscopali  Rothomagensi , in  eadem  cappella  pro 
facto  Johannae,  quae  vulgari  nomine  nuncupatur  la 
Pucelle , congregatis,  pro  eorum  deliberationibus  ha- 
bendis super  facto  ejusdem , interfuisse.  Qui  omnes 
suam  deliberationem  sigillatim,  sic  etiam  dictus  ma- 
gister Jacobus  ejus  opinionem  cum  ipsis , convenerunt 
in  una  et  simili  opinione;  cum  quibus  etiam  stat  idem 
magister  Jacobus , et  eorum  opinionibus  se  adjungit. 
Et  quia,  alibi  negotiaturus,  petiit  licentiam  ab  eodem 
domino  abeundi  (i)  et  recedendi;  ita  tamen  quod 
totiens  quotiens,  paratus  est  in  negotio  hujusmodi,  ut 
tenetur,  obedire,  dum  reversus  fuerit,  in  processu 
hujusmodi.  » Sic  signatum  : « Ita  est.  Guesdon.  » 

Magister  Jobanncs  Maugier,  canonicos  Rothomagensis , licentiatus  in  jure  cano- 
nico, deliberavit  conformiter  ad  praefatos  dominos  et  magistros,  prout  in 
schedula  sua , propria  manu  scripta,  continetur,  cujus  tenor  sequitur  : 

« Reverende  pater,  et  vos,  domine  vicarie  domini 
Inquisitoris,  scire  dignemini , si  placet,  me  schedulam 
vestram  cum  omni  humilitate  ctobedientia  qua  decet, 
recepisse;  contenta  atque  quaesita  in  eadem  per  vos, 
vidisse;  quinimo  qualilicationes  et  opinionem  reve- 


(l)  Lcs  manuM-rils  portent  haberi.  La  phrasi-  loul  entiere  est  defcctueuse. 
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rendorum  dominorum  et  magistrorum , in  sacra  pa- 
gina notabilium  professorum,  etiam  usque  ad  magnum 
numerum  in  unam  sententiam  et  determinationem 
convenientium,  et  ad  dicta  vestra  quaesita  respon- 
siva.  Quae  siquidem  determinatio  sive  eorum  opinio 
mihi  videtur  bona,  justa  et  sancta,  atque  amplectenda; 
cum  sacris  canonibus  ac  sanctionibus  canonicis  et  dic- 
tis doctorum  nostrorum , mihi  videtur  convenire  nec 
discrepare.  Idcirco  dictam  opinionem  dictorum  domi- 
norum et  magistrorum  meorum  insequendo , ad  eam 
me  determino;  et  illam  in  omnibus  et  per  omnia 
teneo.  Sub  protestationibus  tamen  per  eosdem  domi- 
nos et  magistros  meos , in  redditione  dictae  opinionis 
suae,  factis,  et  his  quae  in  hujusmodi  actu  fieri  con- 
sueverunt. » 

u Ad  vestra  bene  placita  paratus  Jo.  Maugier.  » 

Magister  Johannes  Brulloti , licentiatus  in  jure  canonico , Cantor  et  canonicus 
ecclesia}  Rothomagensis , deliberavit  conformiter  ad  praedictos  dominos  et 
magistros, , prout  in  6cbedula  propria  manu  scripta  ac  signata  suo  signo  ma- 
r nuali,  continetur,  cujus  tenor  sequitur  : 

« Visis  confessionibus  et  assertionibus  per  vos,  reve- 
rendum patrem  et  religiosum  virum,  dominum  vica- 
rium domini  Inquisitoris  fidei,  in  regno  Franci*  ab 
apostolica  sede  deputati,  pluribus  aliis  et  mihi  tradi- 
tis in  scriptis ; communicatione  etiam  habita  cum  plu- 
ribus, tam  in  jure  divino  quam  bumano,  expertis  et 
peritis;  quia,  per  revolutionem  librorum  et  gesta 
foeminae  de  qua  tractatur  ; consideratis  etiam  quae  ad 
boc  me  movere  possunt  ad  opinionem  dominorum  et 
magistrorum  meorum , in  jure  divino  peritorum  et  in 
talibus  materiis  magis  expertorum,  et  in  magno  nu- 
mero ad  invicem  concordantium ; quia  milii  videtur 
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juribus  earjjfnypi,  consona , me  refero  et  determino , et 
in  eadem  opinione  cum  eis  sto;  cum  protestationibus 
tamen  in  talibus  fieri  consuetis. » Sic  signatum  : 
« J.  Bblillot,  Cantor  et  canonicus  Rothomagensis. » 


Magister  Nicolaus  de  Vendtres , licentiatus  in  jure  canonico  , archidiaconus  de 
Augo  el  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis,  deliberavit  conformiter  ad  pr«- 
diclos  dominos  ct  magistros , prout  continetur  in  schedula , propria  manu 
signata , cujus  tenor  talis  est : 

« Sub  protestationibus  in  hujusmodi  actibus  fieri 
consuetis , et  per  dominos  ac  magistros  meos  , in  sacra 
pagina  eximios  professores,  in  redditione  suae  opinio- 
nis, factis;  quia  dictam  eorum  opinionem,  qualifica- 
tiones  super  assertionibus  et  confessionibus,  per  vos, 
reverendum  patrem  et  dominum  vicarium  domini  In- 
quisitoris, mihi  missas  vidi;  respondendo  ad  quaesita 
vestra,  juxta  facultatem  a Deo  mihi  concessam,  mi-  , 
nus  male  quam  valeo,  dico  et  teneo,  quod  ipsi  domini 
el  magistri  mei,  bene,  pie  et  mite  in  reddenda  eorum 
opinione  processerunt  et  se  habuerunt;  atque,  per  re- 
volutionem librorum  meorum , comperi  dictam  ipso- 
rum opinionem  bonam,  juridicam  et  rationabilem, 
quinimo  sanctionibus  canonicis  non  discrepantem, 
sed  potius  concordem,  et  per  consequens,  videre  meo, 
per  me  fore  amplectendam , dominos  ipsos  et  magis- 
tros meos  insequendo,  eorum  opinioni  in  omnibus  et 
per  omnia  me  confirmo. » Sic  signatum  : « Servulus  et 
cappellanus  vester,  N.  de  Venderes.  » 

Magister  vEgidius  de  Campis,  licentiatus  in  jure  civili , Cancellarius  et  canonicua 
ecclesia?  Rothomagensis , deliberavit  conformiter  ad  praedictos  dominos  et 
magistros,  secundum  tenorem  sus  schedulae,  propria  manu  signatae,  cujus 
tenor  sequitur  : 


« Reverende  in  Christo  pater,  vosque  domine  vica- 
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rie  reverendi  domini,  domini  Inquisitoris  haereticae 
pravitatis;  super  assertionibus  quibusdam  extractis 
per  easdem  dominationes  vestras,  mihi  missis  super 
facto  cujusdam  mulieris;  praesuppositis  submissioni- 
bus ac  protestationibus  in  materia  fidei  fieri  consuetis, 
nihil  temerarie  asserendo,  in  liulloque  intendens  di- 
vinae potestati  derogare,  omnibus  consideratis  et  pen- 
satis; attenta  et  considerata  caritativa  monitione  et 
multiplici  sommationc  ac  electione  sibi  data  , hesterna 
die,  in  praesentia  venerabilis  coetus  praelatorum  ac 
doctorum  ulriusque  juris,  per  easdem  reverendissimas 
paternitates  vestras  et  dominum  archidiaconum  Ebroi- 
censem,  ad 'hoc  per  vos  deputatum,  de  submittendo 
facta  sua  et  dicta,  in  antedictis  articulis  et  suo  processu 
contenta,  determinationi  et  ordinationi  universalis 
Ecclesiae,  domini  nostri  Summi  Pontificis,  Concilii 
generalis  aut  quatuor  notabilium  virorum , de  sua 
obedientia  Pictaviensisve  ecclesiae;  (quae  quidem  som- 
mationes  et  exhortationes  sibi  factae , juste  et  rationa- 
biliter factae  fuerunt,  ut  mihi  apparet;  ac  per  omnia 
media  rationabilia,  praedictae  caritativae  monitiones  et' 
exhortationes,  per  vos  laudabiliter,  ad  honorem  Dei, 
inceptae,  mihi  videntur  debere  continuari , pro  salute 
ipsius)  : quibus  antedictis  attentis  et  responsionibus 
per  ipsam  datis , et  praecipue  quod  praedictis  exhorta- 
tionibus et  electioni  sibi  datis,  nullo  modo  obtempe- 
rare voluit;  nisi  aliud  mihi  appareat  et  constet  de 
correctione  et  emendatione  suorum  dictorum  , aut 
alia  saniori  interpretatione  : videntur  mihi  praedictae 
assertiones  in  fide  fore  suspecta),  ac  bonis  moribus  et 
canonicis  sanctionibus  adversari ; quanquam  de  quali- 
(icatione  discretiori  ct  clariori  dictarum  assertionum, 


PROCfcS  DE  CONDAMNATION.  340 

videntur  mihi  determinationes  doctorum  utriusque 
juris,  videlicet  theologiae  et  decretorum,  summe  at- 
tendendae. Datum  anno  Domini  millesimo  cccc.xxxi., 
die  tertia  mensis  maii , sub  signo  meo  manuali,  hic  ap- 
posito. » Sic  signatum  : « JE.  de  Campis.  » 

. Magister  Nicolaus  Cttval , licentiatus  in  jure  civili,  canonicus  ecclesiae  Rolho- 
magensis , deliberavit  conformiter  ad  praedictos  dominos  et  magistros,  secun- 
dum tenorem  schedula'  propria  manu  ejus  scripte , cujus  tenor  talis  est : 

o Visis  per  me  assertionibus  per  vos,  reverendum 
in  Christo  patrem  et  dominum,  dominum  episcopum 
Bclvacensem,  et  dominum  vicarium  domini  Inquisito- 
ris, mihi  missis,  sub  signis  notariorum  publicorum; 
visaque  et  audita  opinione  concordi  plurimorum  no- 
tabilium magistrorum  in  sacra  pagina,  in  magno 
numero,  et  aliorum,  vestrae  reverendae  paternitati 
data  : quia  dicta  eorum  opinio,  judicio  meo,  est  sanc- 
tionibus canonicis  consona , dictae  eorum  opinioni  me 
adjungo;  sub  correctionibus  tamen  vestris,  et  pro- 
testationibus in  talibus  fieri  consuetis.  » 

«Vester  humilis  Nicolaus  Caval  , ecclesiae  Rotho- 
magensis  canonicus.  » 

Magister  Robcrlus  Barberii , licentiatiu  in  jure  canonico , canonicus  ecclesiae 
Rothoniagensis,  deliberavit  conformiter  ad  praedictos  dominos  ct  magistros, 
secundum  tenorem  schcdulx  manu  sua  signata: , cujus  tenor  est  talis  : 

« Assertionibus  illius  foeminae  mihi  cx  parte  vestrae 
reverendissimae  paternitatis,  domine  mi  metuendis- 
sime  domine  episcope,  et  dominationis  vestrae,  domine 
vicarie  domini  Inquisitoris,  milii  traditis;  visis  una 
cum,  certis  qualificationibus  per  nonnullos  dominos 
et  magistros,  sacrae  theologiae  professores,  factis  in 
ipsa  materia;  habita  etiam  deliberatione  cum  eorum 
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aliquibus  et  nonnullis  in  jure  canonico  expertis  v ad 
opinionem  dictorum  magistrorum  in  theologia , vobis 
traditam , me  refero  et  determino  pro  praesenti ; salvis 
tamen  protestationibus  in  materia  fidei  fieri  consuetis. 
Judicio  enim  meo  modico,  et  salvo  alio  judicio  me- 
liori, assertiones  praedictae,  pro  bono  materiae  et  jus- 
tificatione processus,  sunt  matri  nostrae  Universitati 
Parisiensi,  et  praecipue  Facultati  theologiae  ac  decreto- 
rum, mittendae;  et  eorum  opiniones  habendae,  ante- 
quam in  materia  concludatur.  » Sic  signatum  : « Bar- 
berii.  » 

Magister  Johannes  Ad-Ensem,  licenlialus  in  jure  civili,  canonicus  ecclesi.T 
Rothomagensis , deliberavit  confornuW  ad  gwpedicto»  dominos  cl  magistros , 
prout  in  schedula , signo  suo  manuali , propria  manu  scripta , continetur,  ut 
sequitur  : 

« In  Christo  patri  reverendo  dominoque  meo  me- 
tuendo, domino  episcopo  Belvacensi,  in  praesenti 
materia  judici  ordinario  ; vobis  etiam , venerabili 
patri,  magistro Johanni  Magistri,  vicario  domini  In- 
quisitoris, reverentiam  et  honorem  cum  omni  promp- 
titudine  famulandi.  Quia  mihi  non  digno  nec  in 
minoribus  sufficienti , mandastis  et  postmodum  me 
requisiv istis,  et  sub  poenis  juris,  quatenus,  infra  diem 
jovis  proximo  futuram  (hanc  dilationem  unam  pro 
omnibus  mihi  praefigentes,  lunae,  xvi.  apriiis,  anno 
Domini  millesimo  cccc.  xxxi.),  darem  vobis  in  scriptis 
deliberando,  scilicet,  utrum  assertiones  in  articulis 
mihi  jam  cum  primo  mandato  missis,  aut  earum  ali- 
quae, sint  contra  fidem  orthodoxam,  aut  in  ca  suspectae, 
contra  sacram  Scripturam,  contra  determinationem 
sacrosanctae  Romanae  Ecclesiae,  contra  determinatio- 
nem doctorum  ab  Ecclesia  approbatorum,  sanctiones 
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canonicas,  scandalosas,  temerariae,  injuriosae,  crimi- 
nibus involutae,  contra  bonos  mores  vel  quovismodo 
olfensivae;  aut  quid  in  judicio  fidei  venit  dicendum: 
ego,  Johannes  Ad-Ensem  , filius  obedientiae,  licet 
meae  capacitatis  possibilitas  non  tanta  sapiat;  ne  tamen 
videar  inobediens  (quod  absit);  sub  protestationibus 
per  reverendos  patres  et  dominos  meos  et  magistros , 
dominos  theologiae,  qui  materiam  melius  me  digesti 
sunt,  factis  et  vobis  per  ipsos  traditis  in  scriptis  : 
credo  et  teneo  assertiones  et  propositiones  missos  per 
ipsos  et  traditas,  bene,  debite,  juste  ac  sancte,  et,  sicut 
mihi  videtur,  juxta  canonicas  sanctiones  qualificatas. 
Quare,  ad  eorum  deliberationem  et  opinionem  me 
referre  debeo,  sicut  et  refero  et  adhaerere  volo.  Si  au- 
tem cum  Universitate  matre  nostra  Parisiensi,  Facul- 
tatibus theologiae  et  decretorum,  aut  earum  altera, 
deliberationem  habueritis,  vel  contingat  vos  habere, 
ad  earum  vel  ejus  deliberationem  me  reducere  minime 
tamen  secludo;  sed  potius  earum  vel  ejus,  ac  etiam 
sanctae  Romanae  Ecclesiae  et  sacri  Concilii  generalis 
determinationi  me  submitto.  » Sic  signatum : « J.  Ales- 
pee.  » 

Magister  Johannes  Huloli  de  Castellione , archidiaconus  et  canonicus  Ebroicen- 
sis,  in  sacra  theologia  doctor,  deliberavit  conformiter  ad  preuominatos 
domino»  et  magistros , secundum  tenorent  schedula:  propria  manu  signata* , 
cujus  tenor  sequitur : 

a Protestationibus  in  talibus  fieri  consuetis,  dico 
concorditer  et  conformiter  cum  praedictis  sacrae  theo- 
logiae professoribus,  in  nullo  ab  eis  discrepando, 
quod,  qualitate  personae,  dictis,  factis  suis,  etc.  (i). 

(1)  Le  reste  comme  dans  la  duliberation  des  seute  consulteurs.  Vojez  plu» 
haul,  p.  339. 
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Et  haec  di  eo  sub  correctione  illorum  ad  quos  pertinet 
deviantes  reducere  inviam  veritatis,  [sub]  protesta- 
tionibus ct  submissionibus  pr.efatis,  et  sub  signo  meq 
et  de  manu  propria,  in  testimonium  praemissorum, 
juxta  formam  requisitionis.  » Sic  signata  : « Joiiannf.s 
dk  Castellione.  m 

Magister  Johanncs  de  Bonet/jue , doctor  in  theologia , clecmosynarius  Fiscamp- 
nensis,  deliberavit  in  moduin  qui  sequitur;  ct  est  talis  : 

« Ego  Johaunes  de  Bonesgue , doctor  in  theolo- 
gia in  Universitate  Parisiensi,  a xxv  annis  citra,  et  elee- 
mosy  narius  venerabilis  monasterii  Fiscampnensis ; at- 
tentis his  quae  supra  scripta  sunt  de  dicta  foemina  et 
contra  dicta  et  facta  sua;  qualitate  personae,  modis- 
que apparitionum  et  revelationum,  etc. ; censen- 
dum, etc.  (i)  sehismaticam  de  unitate,  auctoritate 
et  potestate  Ecclesiee,  et  in  haeresim  lapsam,  attenta 
ejus  pertinacia,  attentis  his  qum  dicit  de  sancto  Mi- 
chaele,  sanctis  Margareta  et  Katharina,  de  sacramento 
eucharistiae,  etc.;  quod  omnia  facit  de  mandato  Dei,  etc. 
Quare  puniatur  ct  liat  de  ea  justitia,  ad  honorem  Dei  et 
fidei  exaltationem.  » Sic  signatum : « J.  de  Boxesgue.  » 

Magister  Johanncs  Guarm , decretorum  doctor,  canonicas  ecclesiae  Rothoraa- 
gensis,  deliberavit  conformiter  ad  dominos  ct  magistros,  superius  nominatos 
in  instrumento  publico , prout  continetur  in  schedula , sua  manu  signata  t 

« Reverende  pater  ac  domine,  miseratione  divina 
Belvacensis  episcope,  et  vos,  frater  Johannes  Magis- 
tri, vicarie  Inquisitoris,  etc.,  noveritis  me  cum  re- 
verentia ct  honore  certas  propositiones,  in  quodam 
codicillo  contentas,  per  vos  mihi  transmissas,  rece- 


(I)  Voves  p.  339. 
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pisse,  easque  vidisse  et  contenta  in  eisdem,  ac  docto-  ■*  • 
res  sacrorum  canonum  juxta  eas,  modico  intellectu 
meo,  studuisse  super  his;  postmodum  cum  doctori-  * 
bus  tam  juris  divini  quam  humani,  et  aliis  quam  plu- 
rimis in  dictis  juribus  peritis,  insimul  congregatis, 
audiendo  qualificationes  reverendorum  magistrorum 
nostrorum,  in  sacra  theologia  eximie  professorum, 
super  dictis  propositionibus  et  assertionibus,  in  magno 
numero  specialiter  congregatorum,  singulas  singulis 
comparando,  prout  juris  est,  contulisse;  dictasque 
qualificationes,  modico  judicio  meo,  a determinatione 
sacrosanctae  Romanae  Ecclesiae  , determinatione  doc- 
torum ab  Ecclesia  approbatorum  et  sanctionibus  ca- 
nonicis aut  alias,  secundum  sacrorum  canonum  doc- 
trinam, non  discrepare;  imo  potius  sacris  canonibus 
esse  consonas.  Quamobrem,  cum  protestationibus  dic- 
torum reverendorum  magistrorum  nostrorum  in  prae- 
senti materia  factis,  ac  etiam  decretorum  doctorum 
quorum  minimus  sum,  in  tanta  et  tali  materia  fieri  / 

consuetis  : in  opinione  dictorum  magistrorum  nostro-  ' 

rum,  sic  qualificata,  tanquam  juridica , rationali  et, 
modico  judicio  meo,  sacrorum  canonum  doctrinae 
consona,  sto;  libentique  animo  mandatis  Ecclesiae  et 
vestris  in  omnibus,  posse  tenus,  semper  parere  promp- 
tissimus. » Sic  signatum  : « Vester  in  omnibus, 

J.  Garin.  » 

Venerabile  Capitulum  ecclesia;  Rothomagensis  deliberavit  per  hunc  modum  : (f) 

« Cum  vos,  reverende  pater,  vosque  venerabilis  do- 
mine, domini  Inquisitoris  haereticae  pravitatis  vicarie, 

1 ' 

(I)  Je  dois  a 1’obligeance  de  M.  Floquet,  greflicr  en  chcf  a Ia  cour  royale  de 
Rouen  , deux  extraits  du  Regislre  Capilulairc  de  Ia  cathedrale , qui  constatenl 

I.  25 


v. 
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nos , Capitulum  ecclesiae  Rothomagensis , in  favorem 
fidei,  requisieritis  salubre  dare  consilium  super  non- 
nullis assertionibus  extractis  et  elicitis  ex  confcssatis 
et  dictis  cujusdam  mulieris,  vulgariter  la  Pucelle  nun- 
cupatae; utrum  videlicet  hujusmodi  assertiones  aut 
earum  aliquae,  attentis  omnibus  et  consideratis,  sint 

combien  on  cut  de  peinc  4 reunir  un  nombre  suflisant  de  voix  pour  slatucr  sur 
la  demande  de  Picrrc  Caucbon , at  avee  quclle  reserve  fut  prise  la  delibera  tion 
finale.  Yoici  ccs  extraita  : 

Anno  Domini  millesimo  cccc.  xxxi.,  die  xiii.  mensi*  aprilis;  capitulantibu s 
dominis  ct  magistris  : J.  Bruilloti,  cantore ; Radulpho  Rousselli , thesaurario ; 
JV.  de  Venderes,  archidiacono  Angi ; J.  Guarini , archidiacono  Yulgassini  Frau- 
der ; H.  Gorieu ; J.  Rube ; J.  Ad-ensem ; J.  Basseti ; J.  Mauyerii ; Radulpho  de 
Han  gesi ; S.  Caval ; G.  de  Cardinis ; S.  Aucupis  ; G.  Fabri ; JV.  Couppequesne; 
P.  Mauricii;  Guidone  de  Bisuntio ; J.  Pinchon;  J.  Gauffrido  et  Radulpho  Veret; 
domino  Decano  absente , J.  Pulchripatris.  Profati  domuit  concluserunt  quod 
omnes  domini  pronominali  et  alii  absentes,  ad  crastinum  diem  vocentur,  ad 
deliberandum  super  petitis  per  dominum  episcopum  Belvacensem , et  quod  compa- 
reant , sub  poena , pro  quolibet  deficiente,  amittendi  omnes  distributiones  per  octo 
dies.  (Regest.  capit.  Rothom.,  per  ann.  1429-1432,  p.  97.) 

Anno  Domini  millesimo  cccc.  xxxi.,  die  xnn.  mensis  aprilis , post  Pascha  Do- 
mini ; c opitulantibus  dominis  et  magistris  : J.  Bruilloti , cantore ; Rad.  Rousselli , 
thesaurario ; JV.  dc  Venderes,  archidiacono  Augi ; A.  Margucrie  , archidiacono 
Parvi-Caleti ; J.  Guarin,  archidiacono  Vulgassini  Francitr ; L.  Depoungh  ; G.  de 
Campis ; H.  Gorieu  ; R.  Barberii ; J.  Rube  ; J.  Ad-ensem;  J.  Basset;  J.  Regis ; 
D.  Gastinel ; J.  M augent . G.  de  Baudribosc;  Rad.  de  Hangcst;  G.  de  Cardinis ; 
JV.  Aucupis  ; G.  Le  Machrier;  P.  de  Clinchamp;  JV.  Couppequesne;  G.  Fabri; 
G.  de  Deserto  ; J*.  Mauricii ; J.  Pulchripatris ; Guidone  de  Besuntio  ; J.  Pincbon ; 
Radulpho  Veret  et  J.  Gauffrido ; domino  Decano  absente.  Anno  et  die  prer  dictis, 
prajuti  domini,  insequendo  conclusionem  die  hesterna  in  Capitulo  capiam,  evocati 
pro  deliberando  super  materia  per  reverendum  in  Christo  patrem  et  dominum 
episcopum  Belvacensem , in  dicto  Capitulo  proposita  et  aperta  ; matura  delibera- 
tione inter  eos  habita  , per  majorem  partem  vocum  concluserunt : quod  primitus 
et  ante  omnia,  assertiones  per  quamdam  mulierem  in  carceribus  detentam,  de  qua 
in  dicta  materia  Jit  mentio , asserta: , eidem  in  gallica  exponantur ; et  quod  cari- 
tative  moneatur  de  submittendo  se  dispositioni  Ecclesia :.  Et  etiam  ad  finem  quod 
salubrius  possint  dare  consilium  super  pnvmissis  , quod  dicta  materia  per  almam 
Universitatem  Parisiensem  , maxime  per  theologos  rt  juristas  consulatur  et  risite- 
tur, et  quod  dicta:  Universitatis  deliberatio  in  Capitulo  rideatur,  antequam  super 
pramissis  per  Capitulum  deliberetur.  ( Id.,  p.  98.) 
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contra  fidem  orthodoxam , etc. , aut  qualiter  venirent 
fidei  judicio  censendae,  prout  in  proaemio  schedulae 
dictarum  assertionum  latius  continetur;  ac  pro  tunc, 
granditate  materiae  pensata , responsum  dare  distule- 
rimus, cupientes  pro  tutiori  et  firmiori  dando  per  nos 
consilio,  consultationem,  deliberationem  et  determi- 
nationem praeclarae  Universitatis  Farisiensis,  maxime 
Facultatum  theologiae  et  decretorum  ejusdem  praeha- 
beri;  deinceps  vero,  visis  et  attente  consideratis  de- 
terminationibus quam  plurium  doctorum  sacrae  theo- 
logiae in  hac  civitate  exsistentium,  ac  quadam  celebri 
conventione  praelatorum,  doctorum  theologiae  et  juris 
canonici,  licentiatorum  in  utroque  jure,  videlicet, 
canonico  et  civili  aut  altero , aiiorumque  virorum 
scienti  ficorum  in  jure  divino  et  humano  expertorum, 
secunda  die  hujus  mensis  maii , per  vos,  in  eadem  prae- 
sidentes, solemniter  celebrata;  in  qua,  quamplurimis 
dulcibus  et  piis  monitionibus , caritativis  exhortatio- 
nibus atque  soramationibus  eidem  foeminse  tum  per 
vos,  tum  etiam  per  venerabilem  dominum , dominum 
archidiaconum  Kbroicensem , sacrae  theologiae  profes- 
sorem eximium,  ad  hoc  specialiter  vestra  auctoritate 
etordinatioue commissum,  factis,  ut,  pro  saluteanimae 
et  corporis  ipsius  mulieris,  ad  honorem  et  laudem  Dei 
et  fidei  catholicae  reparationem,  facta  et  dicta  sua  in- 
decentia corrigere  vellet  et  emendar#,  eademque  dicta 
et  facta,  ut  decet  quemlibet  catholicum,  submitteret 
judicio  et  determinationi  universalis  Ecclesiae,  domini 
nostri  Summi  Pontificis , Concilii  generalis  et  aliorum 
praelatorum  Ecclesiae  ad  quos  spectare  posset,  aut 
etiam  quatuor  notabilium  et  scientificorum  virorum 
ecclesiasticorum  de  temporali  obedicntia  et  dominio 
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suae  partis,  doctorum  ct  aliorum  praenominatorum 
ibidem  tunc  exsistentium  acquiescendo  consilio;  quas 
siquidem  justas  monitiones,  exhortationes  atque  som- 
mationes  caritativas  praedicta  foemina  nullo  modo 
suscipere  aut  eisdem  acquiescere  voluit,  sed  eas  sibi 
zelo  su®  salutis  animae  et  corporis  instantissime  mul- 
totiensque  oblatas,  damnabiliter  et  perniciose  totiens 
sprevit  et  repulit ; praedictorum  Ecclesiae  , Summi 
Pontificis  et  cujuslibet  aliorum  sa:pedictorum  penitus 
recusando  subire  determinationem  et  judicium;  non 
obstantibus  expositione  et  declaratione  suorum  defec- 
tuum et  errorum  ac  etiam  discriminis  damnationis 
perpetuae  cui  se  exponebat,  clarissime  eidem  osten- 
sis: hinc  est  quod,  pr®suppositis  submissionibus  et 
protestationibus  in  tali  materia  fidei  fieri  consuetis, 
dicimus  in  favorem  ejusdem  fidei  quae  sequuntur.  Vide- 
licet, quod  determinationes  et  qualificationes  datae 
per  doctores  theologi®  praenominatos,  super  dictis 
assertionibus,  mite,  juste  et  rationabiliter  factae  fue- 
runt; ipsisque adhaeremus  una  cum  eisdem,  addentes 
quod,  praedictis  monitionibus,  sommationibus,  exhor- 
tationibus caritativis  et  declarationibus  ac  etiam  res- 
ponsionibus et  recusationibus  ipsius  mulieris  attentis 
et  pensatis  cum  pertinacia  animi  sui,  nobis  videtur 
censenda  fore  haerq^ica.  Acta  fuerunt  haec  in  Capitulo 
nostro,  anno  Ddtnini  millesimo  cccc.  xxxi. , die  mi. 
mensis  maii.  » Sic  signatum  : « R.  Guerould.  » 

Magistri  Aubcrtus  Morelli  ct  Johannes  deQucniino,  licenliali  in  jure  canonico, 

advocati  curia:  Officialis  Rothoinagensis , deliberaverant  in  hunc  modiun  : 

« Sub  protestationibus  solitis  fieri  in  materia  fidei , 
nos  submitleutes  correctioni  dominorum  nostrorum 
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judicum , aliorumque  doctorum  in  sacra  pagina,  c;ete- 
rorumque  juris  peritorum  , quibus  decet  materiam 
istam  enucleare;  videtur  nobis  dicendum  : Primo, 
videlicet  quantum  ad  revelationes  praetensas,  quod, 
de  jure  scripto,  licet  dicta  praetensa  istius  mulieris 
super  priemissis  articulis  apud  Deum  sint  possibilia; 
veruintamen,  quia  dicta  mulier  ea  non  adstruit  per 
operationem  miraculi  vel  sacrae  Scripturae  testimo- 
nium , de  quibus  non  constet  evidenter,  dictis  et  as- 
sertionibus hujusmodi  dictae  mulieris,  non  est  cre- 
dendum. Item,  quantum  ad  dimissionem  habitus  mu- 
lieris, dum  tamen  non  habuerit  mandatum  a Deo, 
(quod  non  est  credendum , tum  quia  sola , tum  quia 
in  re  propria  fecit,  contra  honorem  et  decentiam  sui 
sexus  et  contra  bonos  mores),  et  ob  hoedebite  monita, 
si  contemnat,  fuit  et  est  excommunicanda  sive  ana- 
themanda.  Item  dicta  mulier,  cessante  causa  ratio- 
nabili ct  de  consilio  proprii  sacerdotis,  ad  tempus 
tenetur  recipere  sacramentum  eucharistiae  saltem  se- 
mel in  anno;  alias,  dicta  mulier  venit  contra  determi- 
nationem et  praeceptum  Ecclesiae.  Item  dicta  mulier 
tenetur  sc  submittere  judicio  Ecclesiae  militantis ; et 
super  hoc  competenter  monita,  nisi  hoc  fecerit,  ipsa 
videtur  venire  contra  articulum  fidei , Unam  sanc- 
tam Ecclesiam  catholicam.  Promissa  intelligimus-, 
dummodo  revelationes  istae  a Deo  non  veniant.  Et  de 
istis  et  aliis  propositionibus  et  assertionibus  et  prae- 
tensis  aliis  qualificandis  et  baptizandis,  nos  referimus 
judicio  dominorum  theologorum,  ad  quos  magis  spec- 
tat. Ex  quibus  videtur  nobis,  quod  materia  ista  est 
suspecta  in  (ide,  contra  bonos  mores,  contra  deter- 
minationes Ecclesiae,  etiatn  scandalosa  et  seditiosa, 
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reddens  suum  actorem  suspectum  in  fide,  si  pertina- 
citer defendat  materiam  praesentem.  Et  ob  hoc  pu- 
niendam poena  carceris  perpetui,  pane  doloris  et  aqua 
angustiae  sustentandam,  ut  commissa  defleat  et  flenda 
ulteriiis  non  committat,  vel  alia  poena  extraordina- 
ria, arbitrio  dominorum  judicum  moderanda.»  Sic 
signatum  : «A.  Morelli.  J.  de  Quemino.  » 

Undecim  advocati  curia:  Rolhoroagcnsis , quorum  aliqui  sunt  liccntiati  in  cano- 
nico, alii  in  civili , et  alii  in  utroque  jure,  deliberaverunt  in  modum  qui  sequi- 
tur, prout  patet  in  inslranicnto  super  hoc  confecto;  et  quorum  nomina 
sequuntur  : Guillclmus  de  Liveto,  Petrus  Carri , Guerouldus  Pouslelli , Gauf- 
fridus  de  Croteio,  Ri  cardus  de  Salicibus,  burellus  de  Cormeliis,  Johannes 
Dulcis , Laurentius  de  busto , Johannes  Columbelli , Radulphus  Auguy , 
Johannes  Tabernarii.  Sequitur  tenor  dicti  instrumenti : 

«In  nomine  Domini,  amen.  Noverint  universi  boc 
praesens  publicum  instrumentum  inspecturi  quod  , 
anno  ejusdem  Domini  millesimo  cccc.  xxxi.,  indic- 
tione nona,  mensis  aprilis  die  penultima , pontificatus 
sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri , domini 
Martini , divina  providentia  Papae  quinti,  anno  decimo 
quarto;  in  cappella  seu  oratorio  manerii  arcbiepisco- 
palis  Rothomagensis,  congregatis  et  exsistentibus  vene- 
rabilibus ct  circumspectis  viris  advocatis  curiae  archi- 
episcopalis  Rothomagensis  in  numero  undecim,  nomi- 
nibus et  cognominibus  eorumdem  in  isto  instrumento 
non  expressis;  et  ex  causa,  jurisperitis  sub  poenis 
juris  requisitis  a parte  reverendi  in  Christo  patris  et 
domini , domini  Petri , Dei  gratia  episcopi  Belvacen- 
sis,  et  religiosi  viri,  fratris  Johannis  Magistri,  vicarii 
domini  Inquisitoris,  deliberandi  super  certis  articulis 
per  ipsos  dominos  judices  eisdem  advocatis  transmissis, 
et  eorum  deliberationes  eisdem  dominis  judicibus , 
infra  diem  lunae  proximam,  transmittendi  in  serip- 
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lis,  prout  haec  et  alia  in  quadam  schedula  papyrea, 
signis  manualibus  dominorum  Guillelmi  Colles,  alias 
Boisguillaume , ac  Guillelmi  Manchon , presby to- 
rum , notariorum  publicorum,  signata,  videbantur 
continer»;  in  meique,  notarii  publici,  et  testium 
infrascrip^irum  ad  haec  vocatorum  specialiter  et  roga- 
torum , praesentia,  personaliter  constitutis,  dictis 
dominis  advocatis,  qui  parati  mandatis  dictorum  domi- 
norum judicum  pro  posse  parere  et  obedire , et  no- 
lentes poenas  juris  incurrere;  sed  tanquam  veri  obe- 
dientiae  Glii,  unanimi  consensu  et  una  voluntate,  nullo 
discrepante  super  hujusmodi  articulis,  modfl  et  forma 
inferius  scriptis , deliberaverunt  in  hunc  modum  : » 
«Sub  benigna  reverendorum  patrum  et  domino- 
rum, dominorum  conjudicum,  et  omnium  aliorum 
quorum  interest,  correctione,  licet  pauca  aut  nulla 
in  tanta  tamque  ardua  materia,  de  quibus  iu  ar- 
ticulis per  vestras  dominationes  nobis  transmissis , 
dicere  valeamus  aut  in  scriptis  tradere;  verumtamen, 
sub  protestationibus  in  tali  materia  Geri  consuetis, 
o nobis  videtur  iu  materia  esse  dicendum  : Et  pkimo, 

quoad  revelationes  de  quibus  in  dictis  articulis  fit 
m mentio,  quod,  licet  dicta  mulieris,  super  articulis  tra- 
ditis, apud  Deum  sint  possibilia,  eidem  tamen  mulieri 
non  est  credendum , cum  dicta  sua  non  adstruat  per 
operationes  miraculi  vel  testimonio  sacrae  Scripturae. 
Item,  quoad  dimissionem  habitus  mulieris  et  recusa- 
tionem resumptionis  ejusdem  habitus,  videtur  quod 
ipsa  fecit  primo  contra  honorem  sexus  muliebris; 
item  quod  potest  moneri  reassumere  habitum  mulie- 
brem, alias,  contra  ipsam  potest  procedi  ad  senten- 
tiam excomunieationis ; nisi  super  hoc  habuerit  man- 
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tlatum  a Deo,  quod  non  est  praesumendum.  Item 
in  hoc  quod  dicit  quod  prffidiligit  carere  communione 
eucharistiae  Christi , tempore  quo  fideles  communi- 
care consueverunt,  quam  dimittere  habitum  virilem  , 
in  hoc,  prout  videtur,  expresse  facit  cooftn  sacras 
sanctiones,  cum  quilibet  fidelis  semel  in  an«o  teneatur 
recipire  eucharistiae  sacramentum.  Item,  quia  non 
vult  se  submittere  judicio  Ecclesi®  militantis,  videtur 
venire  contra  articulum  fidei  Unam  sanctam,  ctc. , 
ac  juris  determinationem.  Et  supradicta  semper  in- 
telligimus,  ut  diximus  et  declaravimus,  nisi  revela- 
tiones assertae  a Deo  veniant,  quod  non  est  verisimi- 
liter credendum.  Verumtamen  de  istis  et  aliis  propo- 
sitionibus qualificandis  ct  determinandis,  in  articulis 
et  processu  contentis,  referimus  nos  judicio  domino- 
rum theologorum  alm;e  matris  Universitatis  Parisien- 
sis , ad  quorum  scientiam  convenientius  spectat  ista 
determinare.  » 

ii  De  et  super  quibus  praemissis  omnibus  et  singulis , 
dicti  domini  advocati  in  praedicto  numero  congregati , 
quorum  nomina  et  cognomina  penes  me,  notarium  ® 

publicum,  retinui ,.  petierunt  a me,  notario  publico 
subscripto,  sibi  fieri  et  tradi  publicum  instrumentum,  a s 
unum  aut  plura.  Acta  fuerunt  haec  in  dicta  cappella, 
hora  de  mane, anno,  indictione,  mense,  dieet  pontificatu 
praedictis ; praesentibus  ad  haec  discretis  viris  dominis , 

Petro  Cochon  et  Simone  Dani,  presbyteris,  notariis 
juratis  dictae  curiae  archiepiscopalis  Kothomagensis , 
testibus  ad  praemissa  vocalis  specialiter  et  rogatis.  » 

«Et  ego,  Guillelmus  Lecras , presbyter  Rotho- 
magensis  dioecesis,  publicus  auctoritate  apostolica  et 
imperiali  curiaeque  archiepiscopalis  Kothomagensis 
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notarius,  et  in  ea  testium  examinator  deputatus,  prae- 
missis omnibus  et  singulis,  dum  sic,  ut  praemittitur,  per 
dictos  dominos  advocatos  dicerentur  et  fierent,  loco, 
die  et  hora  praedictis , praesens  fui  cum  testibus  prae- 
dictis; eaque  sic  Geri  et  deliberari  vidi  et  audivi  et  in 
notam  recepi.  Ideo  huic  praesenti  publico  instrumento 
manu  mea  scripto,  signum  meum  solitum  apposui, 
me  hic  subscribendo , requisitus  et  rogatus  in  testimo- 
nium veritatis  praemissorum.  » Sic  signatum  : <^G.  Le- 
cuas.  » 

He  verendus  in  Christo  pator  dominus  Philibertus  (|)  episcopus  Constanticnsis , 
deliberavit  in  hunc  modum  : 

i 

« Reverendo  in  Christo  patri  et  domino,  domino 
Petro,  Dei  gratia  Belvacensi  episcopo,  domino  meo 
carissimo.  Reverende  in  Christo  pater  et  domine,  cor- 
diali  recommendatione  praemissa  , litteras  paternitatis 
vestra;  reverendae  ad  hanc  civitatem,  me  absente,  de- 
latas recepi , una  cum  quodam  quaterno  (a),  confes- 
sionem et  assertiones  cujusdam  foeminae  in  xn  articu- 
los divisas,  [continente],  signisque  manualibus  trium 
notariorum  sigilloque  regio  signato.  Et,  prout  per- 
pendere ex  iisdem  articulis  valui , foemina  praedicta 
asserit  angelos  Michaelem  et  Gabrielem  cum  multi- 
tudine angelorum  , sanctasque  Katharinam  et  Marga- 
retain  sibi  apparuisse,  et  quandoque  apud  arborem 


(1)  Philibert  de  Nontjeu,  noble  bourguignon  , d’abord  chanoinc  d' Amicos , 
puis  dlevc  au  sicge  de  Coutancea  par  Ia  proteclion  du  duc  de  Bodford.  A Ia  fin 
de  Pannee  1431,  il  quilla  son  diocesc  ponr  se  rendre  au  concile  de  BAIe,  et  ne 
revint  plus  en  Francc , Ia  mort  1’ayanl  surpris  dans  une  ambassade  qu’il  accoiu- 
plissait  en  Bohline  (20  juin  1439.  Gallia  chrittiana,  t.  XI , coi.  891). 

(i)  Pour  qnatemione. 
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fatalem;  et  ipsas  Sanctas  corporaliter  tetigisse;  ipsam- 
que  confortasse,  et  allocutam  fuisse  et  frequenter, 
eisdemque  Sanctis  virginitatem  se  servaturam  promi- 
sisse; dictasque  Sanctas  eidem  foeminae  de  mandato 
Dei  dixisse  quod  ad  certum  principem  accederet , et 
quod  ejus  auxilio  magnum  dominium  recuperaret; 
etiam  quod  habitum  viri  assumeret  et  portaret,  quem 
assumpsit  et  portat;  quod  dictum  principem  adiit, 
Michaete  angelorumque  multitudine  et  dictis  sanctis 
eam  associantibus,  corona  pretiosissima  per  angelum 
eidem  regi  data  ; quodque  ex  revelatione  scit  se  de  car- 
ceribus  evasuram,  et  Gallicos  facturos  in  ejus  societate 
pulchrius  factum  quod  unquam  in  tota  christianitate 
factum  fuit;  et  quod  , si  in  habitu  viri  esset  cum  Gal- 
licis, sicut  erat  ante  suam  captionem,  hoc  esset  unum 
de  maximis  bonis  quod  evenire  posset  toti  regno  Fran- 
ciae;  et  ab  eo  arma  cum  exercitu  reciperet;  ac  etiam 
litteras  mandatorias  pluries  fecit  et  in  quibus,  [cumj 
Jhesus  aut  Maria,  vel  signum  crucis  inserebatur,  nole- 
bat fieri  quod  mandabatur  per  eam ; in  aliis  sub  commi- 
natione mortis  praecipiebat,  si  quae  mandabat;  quod- 
que se  praecipitavit  de  turri  contra  prohibitionem 
sanctarum  Katharinae  et  Margaretae,  quod  fuit  ma- 
gnum peccatum,  sed  tamen  per  confessionem  dimis- 
sum; et  hoc  scit  ex  revelatione;  se  tamen  praecipitavit 
malens  mori  quam  esse  in  manibus  inimicorum  et  vi- 
dere destructionem  villae  Compendii ; et  quod  mallet 
mori  et  communione  sacra  carere,  quam  habitum  viri 
dimittere ; quodque  nullum  peccatum  mortale  se 
commisisse  credit,  scitque  se  certam  esse  de  salute 
animae  suae  ac  si  jam  esset  in  regno  coelorum ; quod- 
que de  quibusdam  mere  contigentibus,  certam  habet 
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notitiam  ac  si  ea  actu  videret;  et  insuper  scit , ut  as- 
serit, et  per  revelationem  dictarum  Sanctarum,  quod 
Deus  diligit  quosdam  viatores,  certos  et  nominatos, 
plus  quam  ipsam;  et  prfeterea,  asserit  dictis  angelis  et 
sanctis  Katharinae  et  Margaretae  reverentiam  exhi- 
buisse, caput  discooperiendo,  genua  flectendo  et  ter- 
ram qua  gradiebantur  osculando;  quodque  securam 
et  certam  se  dicit  quod  dictae  revelationes  a Deo  pro- 
cedunt, et  hoc  firmiter  credit  sicut  credit  fidem  catho- 
licam, et  quod  Dominus  noster  Jhesus  passus  est  pro 
salute  nostra  ; et  quod , si  Ecclesia  vellet  quod  aliquid 
faceret  contra  praeceptum  sibi  factum , non  faceret 
illud  pro  quacumque  rc,  imo  ei  esset  impossibile;  et 
bene  scit  quod  ea  quae  in  hoc  processu  continentur, 
a Deo  veniunt;  neque  de  his  se  vult  referre  ad  deter- 
minationem Ecclesiae  militantis  aut  quemcumque  ho- 
minem , sed  ad  Deum  cujus  praecepta  praecipue , quoad 
materiam  revelationum , faciet.  Et  haec  sunt  quae  tali- 
ter qualiter,  reverende  pater,  elicere  valui  ex  jam 
dictis  articulis  extractis  ex  processu  originali,  juri- 
dice, ut  existimo,  facto;  cum  reverendam  vestram 
paternitatem  tamque  doctos  et  expertos  dominos  et 
magistros , per  eamdem  in  hac  materia  accitos , a tra- 
mite veritatis,  praesertim  in  hac  materia,  deviasse  us- 
quequaque non  sit  praesumendum.  Et  licet,  post 
doctissimam  exactissimamque  hujus  rei  deductionem , 
quidquam  per  me  validum  aut  praemeditatum  in  hac 
materia  explicari  non  valeat , quod  minus  male  sentio 
super  his,  eidem  paternitati  vestrae  reverendae  exigenti 
et  mandanti,  coactus  reserabo;  qualificatione  cujus- 
libet  assertionis  omissa , ne  videar  Minervam  velle 
docere.  Profecto , reverende  pater,  foeminam  hujus- 
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modi  existimo  habere  spiritum  subtilem , ad  malum 
pronum , diabolico  instinctu  agitatum , Spiritusque 
Sancti  gratia  vacuum.  In  ipsa  enim  duo  signa  illa  quae, 
teste  beato  Gregorio,  gratia  Spiritus  Sancti  personam 
repletam  testantur,  videlicet,  virtutem  et  humilita- 
tem, nullatenus  concurrere  manifestum  est,  si  debita 
consideratione  dicta  ejusdem  mulieris  attendantur. 
Quinimo  et  ejus  assertiones  (salvo  semper  meliori  ju- 
dicio), videntur  quaedam  contrariae  catholicae  fidei,  et 
haereticae  aut  saltem  de  haeresi  vehementer  suspectae; 
et  hae  et  aliae  vanae,  superstitiosae,  scandalosae,  pacis 
reique  publicae  turbativae,  multipliciterque  et  forsi- 
tan plus  quam  exprimi  valeat,  oflensivae  et  pericu- 
losae. Quae  quidem  assertiones , oculis  conniventibus, 
absque  justitiae  remedio  opportuno  dissimulandae  aut 
praetermittendae,  nec  earum,  prout  justitia  suadet, 
exsecutio  protelanda  esse  videntur ; licet  nonnulli  ad 
aliud  judicium  forsitan,  discussionem  et  decisionem 
hujus  causae  remittendas  opinarentur.  Quae  quidem 
foemina  , etiamsi  revocandas  assertiones  revocare  vo- 
luerit, sub  fida  tutela  conservanda  videretur,  donec, 
prout  opus  est,  de  ejusdem  correctione  et  emenda- 
tione sufficienter  apparuerit.  Sin  autem  revocare  quae 
sunt  revocanda  voluerit,  videtur  de  ea  esse  faciendum 
ut  de  pertinaci  conlra  fidem  faciendum  fore  constat; 
semper  salvo  judicio  meliori.  Et  haec  sunt,  reverende 
pater  et  domine,  quae,  cum  omni  emendatione  me- 
liori in  hac  materia,  mihi  ad  praesens  occurrunt  di- 
cenda. Paralus  ad  exsequenda  quaeque  grata  eidem 
vestrae  paternitati  reverendae,  quam  votive  et  feliciter 
conservare  dignetur  Altissimus.  Scriptum  Constantiis, 
quinti  die  maii.  Ejusdem  paternitatis  vestrae  reve- 
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rendae  suus  in  omnibus,  Philibertus,  episcopus  Con- 
stantiensis.  » Sic  signatum  : (<  Saintigny.  » 

Reverendus  in  Christo  pater  dominus  episcopus  Lexoviensis , deliberavit  in 
hunc  modum : 

« Reverendo  in  Christo  patri  ac  domino,  domino 
Petro,  Dei  et  apostolicae  sedis  gratia,  episcopo  Belvacen- 
censi , ac  magnae  circumspectionis  et  scientiae  viro 
magistro  Johanni  Magistri,  domini  Inquisitoris  haere- 
ticae pravitatis  vicario,  Zanonus  (i ) eadem  gratia  episco- 
pus Lexoviensis,  salutem  in  Domino ; et  requisitioni- 
bus vestris  libenti  animo  acquiescere.  Vestras  missivas 
litteras,  reverende  pater  et  domine,  cum  nonnullis 
confcssatis  assertionibus  in  processu  cujusdam  foe- 
minae,  quam  Puellam  vulgus  appellat,  in  forma  arti- 
culorum in  codice  papyri  redactis , nuper  facto , ex 
parte  vestra  mihi  transmissas,  non  minus  animi  puri- 
tate quam  qua  decuit  reverentia  noveritis  me  rece- 
pisse. Quibus  visis,  mature  consideratis  et  examinatis, 
eosdem  articulos  una  cum  judicio  seu  opinione  mea, 
in  his  sub  sigueto  meo,  vobis  remitto  interclusos. 
Datum  Lexoviis,  die  xim.  mensis  maii,  anno  Domini 
millesimo  cccc.  xxxi.  » Sic  signatum  : « Ahglici.  » 

« Quanquam,  reverende  pater,  difficillimum  sit  cer- 
tum stabilire  judicium  in  materia  apparitionum  et  re- 
velationum , contenta  in  articulis,  mihi  per  paterni- 
nitatem  vestram,  sub  signis  authenticis  certorum 
notariorum  transmissis,  cum,  juxta  Apostoli  senten- 


(1)  Zano  di  Castiglionc,  Milanais , arme  au  siege  de  Lisieux  par  Ia  rcnoncia- 
tion  du  Cardinal  Branda , son  oncle , a qui  le  pape  Martin  V avait  donne  cet  evd- 
cbe  en  commande.  Zano  fut  inalalle  le  27  avril  1424.  Dea  le  28  janvier  1430,  il 
obtint  Texpeclalive  de  1’evdchc  de  Bayeux,  auquel  il  fut  transfert  en  1432. 
( Gallia  Christiana,  t.  XI , coi.  793.) 
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* tium , « animalis  homo  non  percipit  quae  spiritus  Dei 
sunt,  nec  est  qui  sensum  Domini  noverit  aut  fuerit  ejus 
consiliarios»;  quod  tamen,  sicut  ponit  Beatus  Augusti- 
nus in  libro  Despiritu  et  anima,  in  hujusmodi  visioni- 
bus si  ve  apparitionibus,  an  ima  saepe  fallitur  et  illuditur, 
quia  ea  quae  videt,  aliquando  vera,  aliquando  falsa  sunt, 
et  aliquando  bonus , aliquando  malus  illam  assumit 
spiritus;  nec  facile  discerni  potest  a quo  spiritu  assu- 
matur; idcirco,  cuilibet  simpliciter  et  nude  asserenti 
se  a Deo  missum  ad  aliquod  secretum  et  invisibile  Dei 
judicium  in  saeculo  manifestandum,  minime  est  fides 
adhibenda,  nisi  per  apparitionem  aliquorum  signo- 
rum et  miraculorum  vel  alicujus  scripturae  speciali 
testimonio  (hoc  ponit  decretalis,  Cum  ex  injuncto,  de 
Haereticis);  nullae  autem  conjecturae  nec  apparentia: 
exteriores,  nec  ulla  signa  mirae  sanctitatis  vel  singu- 
laris vitae  mihi  constiterunt,  per  quae  sit  praesumen- 
dum quod  Deus  spiritum  prftpheliae  in  hanc  mulierem 
infuderit,  in  cujus  virtute  tot  miranda  opera  egerit, 
sicut  se  jactat:  his  igitur  consideratis,  ego,  Zanonus, 

• episcopus  Lexovicnsis,  praemissis  protestationibus  et 
submissionibus  in  similibus  materiis  fieri  consuetis, 
habita  prius  matura  consultatione  et  deliberatione; 
dico  quod,  attenta  vili  conditione  personae,  fatuis  et 
aliquibus praesumptuosis  assertionibus  ipsius  mulieris, 
forma  etiam  et  modis  per  quos  suas  visiones  et  revela- 
tiones aflirmat  habuisse,  et  quibusdam  aliis  dictorum 
et  factorum  suorum  circumstantiis  verisimilibus  pen- 
satis : praesumendum  est  ipsas  visiones  et  revelationes 
non  ab  ipso  Deo  per  ministerium  Sanctorum  et  Sanc- 
tarum processisse,  sicut  asserit ; imo  alterum  duorum 
esset  praesumendum , videlicet  vel  quod  sint  daemo- 
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num  illusiones  et  fallacia»,  qui  se  in  angelos  lucis 
transfigurant , et  quandoque  se  informant  in  diversa- 
rum personarum  species  ac  similitudines;  vel  quod 
sint  aliqua  fabricata  mendacia  humanitus  adinveuta, 
ad  decipiendum  rudes  et  ignaros.  Item,  prima  fronte, 
plures  ex  pr;r fatis  articulis  continent  scandalosas  et 
erroneas  novitates  , plures  temerarias  et  praesumptuo- 
sas  assertiones,  jactantiis  plenas  et  piarum  aurium  of- 
fetisivas,  irreligionem  et  irreverentiam  erga  sacramen- 
tum eucharistiae;  et  cum  dicat  nolle  sua  dicta  et  facta 
submittere  determinationi  et  judicio  Ecclesiae  mili- 
tantis , in  hoc  potestati  et  auctoritati  Ecclesiae  pluri- 
mum detrahit.  Si  igitur  debite  et  caritative  fuerit 
monita  et  exhortata  ac  solemniter  requisita  et  som- 
niata, ut  interpretationem  suarum  assertionum  con- 
fessatarum  submittat,  sicut  tenetur  quilibet  fidelis 
viator,  judicio  et  determinationi  domini  nostri  Papae, 
Ecclesiae  universalis  in  Concilio  generali  congregatae; 
vel  aliorum  praelatorum  Ecclesiae  ad  hoc  potestatem 
habentium  ; et  hoc  facere  animo  pertinaci  spernat  et 
renuat : schismatica  est  censenda  et  in  fide  vehementer 
suspecta.  Haec  sunt  quae  mihi  videntur  dicenda  in 
praesenti  materia,  salvo  meliori  judicio.  Teste  solito 
signo  meo  manuali  hic  apposito,  anno  et  dic  praedic- 
tis. » Sic  signatum  : « Zanonus  Lexoviensis.  » 

Reverendi  in  Christo  patres  domini  et  magistri , Nicolaus  de  Gemeticis  et  Guil- 
lelmus  de  Cormeliis  abbates  , decretorum  doctorea , dcli Iteraverunt  in  modum 
qui  sequitur,  secundum  schedulam  eorum  propriis  manibus  signatam , cujus 
tenor  sequitur  : 

« Super  petitione  seu  requisitione  ex  parte  vestri , 
domini  nostri  reverendi  in  Christo  patris , Petri  Bel- 
vacensis  episcopi , et  fratris  Johannis  Magistri , vicarii 
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doinini  Inquisitoris,  nobis  duobus  humilibus  abbati- 
bus, Nicolao  Gemeticensi  et  Guillelmo  de  Cormeliis, 
per  quamdam  schedulam  factam  de  danda  vobis,  infra 
diem  lunae  proximam,  deliberationes  nostras  in  scrip- 
tis ; deliberando  scilicet  utrum  assertiones  in  certis 
articulis  quamdam  foeminam  tangentibus,  nobis  etiam 
ex  parte  vestri  alias  transmissis,  annotatae,  sint  contra 
fidem  orthodoxam  aut  in  ea  suspectas,  etc.,  prout  in 
dicta  schedula  latius  continetur;  licet  alias  per  vos  re- 
quisiti dederimus  in  scriptis  responsionem  nostram , 
etiam  sub  signetis  nostris,  ut  totus  processus  concer- 
nens dictam  mulierem,  remitteretur  matri  nostri  Uni- 
versitati Parisiensi,  cujus  opinionem  semper  insequi 
desideravimus  maxime,  in  tam  arduo  negotio;  qua 
responsione  non  contenti,  per  vos  iterato  requisiti,  ut 
praefertur,  primitus  nos  dicta  nostra  submittendo  de- 
terminationi sanctae  Romanae  Ecclesiae  ac  Concilii  ge- 
neralis, reducendo  factum  dictae  mulieris  ad  quatuor, 
et  primo,  ad  submissionem  Ecclesiae  militantis,  di- 
cimus quod  moneatur  dicta  mulier  caritative,  etiam 
palam  et  publice,  eidem  exponendo  pericula;  et,  si  mo- 
nita legitime,  in  malitia  perseveret,  censetur  suspecta 
in  fide.  Quoad  revelationes  sibi  factas  et  etiam  de- 
lationem habitus,  quas  dicit  se  habere  a Deo,  nobis 
non  videtur  prima  facie  ei  insistendum  vel  credendum, 
nec  fides  adhiberi,  cum  non  appareat  de  sanctitate 
vitae  aut  miraculis.  Quoad  quartum  , quod  non  sit 
in  peccato  mortali,  solus  Deus  novit,  qui  scrutatur 
corda  hominum;  et  cum  luee  sint  nobis  ignota  qui  de 
occultis  non  habemus  judicare,  maxime  cum  non  sem- 
per in  examine  dictae  foeminae  praesentes  fuerimus,  de 
qualificatione  ulteriori  nos  referimus  dominis  theolo- 
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gise.  Testibus  signetis  nostris  huic  praesenti  schedulae 
appositis,  die  dominica  xxix.  aprilis,  anno  Domini 
millesimo  cccc.  xxxi.  » Sic  signatum  : «N.  drGeme- 
TIC1S.  G.  ABBAS  DE  CoRMELIIS.  » 

Magister  Radulphus  Rousselli , utriiuque  juris  doctor.  Thesaurarius  ecclesi» 
Rothomagcnsis , deliberavit  in  inodum  qui  sequitur  : 

« Reverende  in  Christo  pater  et  domine  mi  metueu- 
dissime,  et  vos,  domine  et  magister  noster  hono- 
rande, scire  dignentur  dominationes  vestrae  quod,  ul- 
tra id  quod  vobis  in  scriptis  jam  tradidi , nescirem 
quid  plus  dicere,  nisi  quod  ego  credo  quod  ilice  asser- 
tiones sunt  falsae,  mendosae  et  caute  reperta.1  per  ip- 
sam mulierem  et  complices  suos,  pro  veniendo  ad  fines 
suos,  pro  parte  sua.  Et  de  ampliori  qualificatione  ea- 
rum propositionum,  me  refero  ad  dominos  theologos 
quorum  qualificationi  adhaerere  intendo.  Et  haec  sint 
dicta  cum  protestationibus  in  talibus  arduis  fieri  soli- 
tis. Actum  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo 
tricesimo  primo,  ultima  die  aprilis.  « Sic  signatum  : 
« Per  servitorem  vestrum,  R.  Rousselli.  » 

Magistri  Petrus  Mincrii,  Johannes  Pigache  ct  Ricardus  dc  Groucheto,  hachalarii 
in  sacra  theologia , deliberaverunt  per  hunc  modum  : 

« Praesuppositis  protestationibus  alias  per  nos  ex- 
pressis, quibus  adhaeremus;  super  his  quae  per  reve- 
rendam paternitatem  vestram  et  domini  Inquisitoris 
vicarium,  a nobis  requirebantur,  scilicet,  ut  forma- 
liter  responderemus  ad  certas  assertiones  cujusdam 
mulieris,  quas  audivimus,  an  sint  contra  fidem  ortho- 
doxam, sacram  Scripturam,  aut  in  fide  suspecta;,  etc.  : 
visum  est  nobis,  et  alias,  et  adhuc  videtur,  quod  for- 
malis responsio  ad  dictas  assertiones,  salvo  meliori 
i.  a4 
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judicio,  pendet  ex  certitudine  discretionis  originis 
praetensarum  revelationum  (quam  attingere  minime 
sufficimus),  de  quibus  fit  mentio  in  articulis  per  eam- 
dem  reverendam  paternitatem  vestram  missis,  quibus 
dictae  assertiones  innituntur.  Quia,  si  a malo  spiritu 
vel  daemone  processerint  an  propria  industria  con- 
fictae sint,  nobis  videtur  quam  plurimas  dictarum  as- 
sertionum in  fide  fore  suspectas,  injuriosas,  contra 
bonosmores,  aut  aliquo  aliorum  modorum  in  schedula 
contentarum,  esse  infectas.  Si  autem  praetensae  revela- 
tiones a Deo  vel  bono  spiritu  processerint,  quod  ta- 
men nobis  non  constat,  non  liceret  nobis  in  sinistram 
partem  interpretari.  Haec  sunt,  reverendissime  pater 
et  domine  , quae  conscientiae  nostrae  dictant  super  his 
quae  a nobis  requirebatis , absque  ulla  temeritate  et 
cum  omni  correctione  debita.  » Sic  signatum  : « P.  Mi- 
nier. J.  PlGACHK.  R.  GrOUCHET.  » 


Magister  Radulphus  Silvestris , in  sacra  theologia  bachalarius,  deliberavit  secun- 
dum tenorem  cujusdain  schedulae  manu  sua  signatae , cujus  tenor  talis  esse 
videtur  : 

« Praesuppositis  protestationibus  et  submissionibus 
debitis,  alias  in  mea  deliberatione  factis,  quibus  ad- 
haereo et  quas  pro  repetitis  haberi  supplico , reverende 
in  Christo  pater  et  domine  mi  metuende,  et  vos,  re- 
verende domine  mi , domine  vicarie  domini  Inquisi- 
toris; assertionum,  super  quibusdam  praetensis  reve- 
lationibus, alias  transmissarum,  sicut  alias  dixi,  aliquae 
prima  facie,  et  in  forma  sicut  jacent,  apparent  mihi 
scandalosae;  aliquae  suspectae  in  fide,  aliquae  temera- 
riae, errorum  et  malorum  exemplorum  inductivae;  et 
de  ipsarum  propria  qualificatione,  me,  ut  dixi,  refe- 
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rebam,  et  adhuc  refero,  dominis  et  magistris  meis  su- 
perioribus. Pro  nunc  tamen,  nihil  asserendo  nisi  quod 
asserendum  est,  me  et  dicta  mea  humiliter  submit- 
tendo benignae  correctioni  vestrae,  reverende  pater 
et  domine  mi , et  dominorum  et  magistrorum  meo- 
rum superiorum,  cum  in  prima  propositione  dicit 
se  vidisse  corporaliter  sanctum  Michaelem,  etc.,  et 
ita  de  undecima  propositione,  nescio  utrum  verum 
dicat;  sed  timeo  ne  sit  phantasticum  et  fictum  men- 
dacium. De  hoc  quod  sanctas  Katharina  et  Margareta 
eidem  praeceperunt  ex  mandato  Dei,  quod  assumeret 
habitum  viri , etc. , et  quod  mallet  mori  quam  ha- 
bitum viri  relinquere,  istud  temerarium  mihi  vide- 
tur. De  hoc  quod  praeeligeret  non  interesse  missarum 
officiis,  et  carere  communione  eucharistiae,  tempore 
per  ecclesiam  ordinato,  quam  hujusmodi  habitum  vi- 
rilem relinquere,  scandalosum  videtur  et  malorum 
exemplorum  inductivum.  Dc,  hoc  quod  militanti  Ec- 
clesiae se  et  facta  sua  submittere  distulit  et  recusavit, 
pluries  monita  et  requisita,  et,  in  duodecima  propo- 
sitione, quod  de  sibi  revelatis  non  vult  se  referre  ad 
determinationem  Ecclesiae  militantis  vel  ad  quemcum- 
que hominem  mundi,  hoc  videtur  schismaticum,  sus- 
pectum de  errore,  et  malorum  exemplorum  induc- 
tivum, quia  plus,  firmius  et  certius  credere  tenetur 
dictis  Ecclesiae  et  ejus  mandatis  obedire,  quam  appa- 
ritioni sibi  factae,  forte  phantasticae  et  diabolicae;  quia 
maligni  spiritus  aliquando  se  trausformant  in  simili- 
tudinem angelorum  bonorum.  Quoad  secundam  pro- 
positionem, de  signo  quod  dicit  habuisse  princeps 
ad  quem  mittebatur,  etc.,  nescio;  forte  fictivum  est 
et  mendacium  adinventum.  Quoad  tertiam  proposi- 
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tionem,  quod  certa  est  quod  ille  qui  eam  visitavit  et 
visitat,  est  sanctus  JMichael , quia  se  talem  nomina- 
vit, etc.,  hoc  temerarium  videtur,  quia  non  omni 
spiritui  credendum  est;  et  forte  illusio  maligni  spiri- 
tus, ut  prius.  De  hoc  quod  credit  ipsa  vera  esse  et 
bona,  aeque  firmiter  sicut  quod  Christus  passus  est 
pro  nobis  et  mortuus,  hoc  videtur  suspectum  dc  er- 
rore, et  fidem  nostram  derisioni  exponere,  et  ipsius 
firmitatem  minuere.  De  quarta  propositione,  quod 
certa  est  de  quibusdam  futuris  mere  contingentibus 
quod  evenient,  sicut  certa  de  his  quae  actu  videt  ante 
se,  istud  praesumptuosum  videtur,  quia  futura  non 
de  necessitate  evenient;  et,  dato  quod  hoc  esset  a Deo 
revelatum,  hoc  forte  est  per  quamdam  communica- 
tionem, sicut  de  Jona  propheta  qui  praedixit : « Adhuc 
xl  dies,  et  Ninive  subvertetur.  » De  hoc  quod  sanctae 
Katharina  et  Margareta  sibi  revelaverunt  quod  libe- 
rabitur, etc.,  forte  hoc  est  mendacium  adiuven- 
tum,  et  jactantia  quaedam.  De  ense  revelato,  forte  a 
maligno  spiritu  vel  humano  revelatum  fuit,  nec  sibi 
credendum  est.  De  quinta  propositione,  quod  ex  man- 
dato Dei  assumpsit  habitum  viri,  etc.,  hoc  non  est 
verisimile, sed  magis  scandalosum,  indecens  etiuhones- 
tum,  maxime  mulieri  et  puellae,  quam  se  esse  dicit, 
nisi  hoc  faceret  ad  praeserva  tionem  violentiae  infe- 
rendae, propter  virginitatem  servandam.  De  sexta  pro- 
positione, cum  in  litteris  quas  scribi  faciebat,  appo- 
nebat signum  crucis,  signum  erat  quod  illi  quibus 
scribebat  non  facerent  quae  mandabat,  quamvis  signa 
significent  ad  placitum,  tamen  suspicari  posset  quod, 
instigante  maligno  spiritu,  in  contemptum  et  blasphe- 
miam  Christi  crucifixi , qui  est  summa  veritas  et  quem 
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odit,  hoc  fiebat.  De  residuo  ejusdem  propositionis , 
■videtur  quaedam  superba  jactantia.  De  septima  , cum 
scutifero  quem  nunquam  viderat  se  sociavit,  etc., 
temerarie  fecit  et  discrimini  se  exposuit;  sicut  etiam 
per  octavam  propositionem,  cum  se  de  turri  altis— 
sima  praecipitavit  patere  potest.  Et  cum  spontanee 
paternam  domum  relinquit  contra  parentum  volun- 
tatem, etc.,  minus  debitus  amor  et  honor  paren- 
tum fuit,  et  contra  praeceptum  de  honore  parentum; 
et  forte  quaedam  obstinata  malitia  et  duritia  cordis 
fuit.  De  octava,  ut  dictum  est,  cum  se  praecipitavit 
de  turri,  etc.,  fatuum  et  malum  consilium  habuit, 
et  a malo  spiritu  impulsa  fuisse  videtur,  et  signum  de- 
sperationis ostendit.  Residuum  ejusdem  propositionis 
quaedam  jactantia  esse  potest.  De  nona,  quod  sanctae 
Katharina  et  Margareta  sibi  promiserunt,  etc.,  nescio; 
sed  forte  temerarium  fictum  et  superbum  mendacium 
esse  potest.  Quod  non  putat  se  fecisse  opera  morta- 
lis peccati,  praesumptionis  esse  videtur,  et  contra  fac- 
tum de  praecipitatione  de  turri.  Circa  decimam,  cum 
affirmat  quod  Deus  diligit  quosdam,  etc.,  hoc  bene 
stat;  sed  cum  dicit  quod  sancta  Katharina  et  Mar- 
gareta non  loquuntur  anglicum , etc.,  temeraria  as- 
sertio et  quaedam  blasphemia  videtur,  quia  Deus  om- 
nium Dominus  est  et  supremus  provisor,  tam  Anglorum 
quam  caeterorum;  et  ita,  videtur  dicere  contra  prae- 
ceptum de  dilectione  proximi.  De  undecima,  quod 
amplexata  est  et  osculata  corporaliter  et  sensibiliter 
sanctas  Katharinam  et  Margarctam  , etc. , phantas- 
ticum et  fictum  mendacium,  vel  illusio  daemonum 
esse  videtur;  et  si  ipsas  venerata  fuerit  simpliciter  et 
sine  conditione,  forte  discrimini  cujusdam  idolatriae 
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temerarie  se  submisit.  De  duodecima  propositione, 
dicitur  sicut  in  prima  tactam  est.  Verumtamen,  re- 
verende pater  et  domini  mei , attenta  sexus  muliebris 
fragilitate,  repetendae  sunt  ei  in  gallico,  propositio- 
nes et  assertiones  praedictae,  et  caritati  ve  monenda  est 
ut  se  corrigat  et  non  tantum  praesumat  in  praetensis 
revelationibus,  quae  forte  eidem  a maligno  vel  alias 
dictae  sunt  et  fabricatae.  Et  consequenter  dicebam,  ut 
conclusio  et  sententia  super  istis  habenda , certior  sit 
et  firmior,  et  nulla  ex  parte  calumniari  valeat,  mihi 
videtur,  salvo  semper  meliori  judicio,  ad  regite  majes- 
tatis honorem  et  vestri,  ac  conscientiarum  plurimo- 
rum quietem  et  pacificationem,  quod  praedictae  as- 
sertiones cum  suis  debitis  qualificationibus,  signetis 
notariorum  munitae,  ad  Sanctam  Sedem  apostolicam 
transmittendae  sunt.  Haec  sunt,  reverende  in  Christo 
pater,  et  domine  mi,  domine  vicarie  Inquisitoris,  quae 
in  hac  materia  dicenda  veniunt,  cum  omnimoda  cor- 
rectioneet  supportationc,  etc.  » Sic  signatum : <<  R.  Sau- 
vaigk.  » 

XVIII.  Aprilis.  Exhortatio  caritativa  facta  Johannae. 

* Item  consequenter, diemercurii,  xvm. dicti  mensis 
aprilis,  anno  millesimo  cccc.  xxxi.,  nos,  judices  ante- 
dicti,  cognoscentes  jam  ex  opinionibus  et  deliberationi- 
bus plurimorum,  tam  doctorum  sacrae  theologiae  quam 

* Die  mercurii  decima  octava  mensis  aprilis , m.  cccc.  xxxi.  (i) 

Domini  judices  et  magistri  Guil/clmus  Bouchier,  Jacobus  de  Turo- 
nia,  Mauricius  dc  Quesneio , Nicolaus  Midi,  et  Guillelmus  Addis,  ac 


(I)  Manuscrit  de  D'llrfo , fol.  30 , r6  el 
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injure  canonico,  ac  etiam  licentiatorum  in  eodem  jure 
et  aliorum  in  dictis  facultatibus  graduatorum,  magnos 
et  graves  defectus  in  responsionibus  et  assertionibus 
praedictae  Johannae , quos  nisi  ipsa  emendaret , gravi- 
bus se  exponebat  periculis;  idcirco,  ipsam  caritative 
exhortari  et  dulciter  admonere  duximus,  et  admoneri 
facere  per  quamplures  probos  et  scienti  ficos  viros, 
tam  doctorcsquam  alios,  ut  ad  viam  veritatis  et  sin- 
ceram fidei  nostrae  professionem  reduceretur.  Hujus 
quoque  gratia , locum  carceris  dictae  Johannae,  die  su- 
pradicta,  adivimus;  assistentibus  nobiscum,  Guillelmo 
Boucherii,  Jacobo  deTuronia,  Mauricio  de  Quesneio, 
Nicolao  Midi , Guillelmo  Adelie  et  Gerardo  Fueilleti , 
doctoribus;  et  Guillelmo  Haiton , bachalario  in  sacra 
theologia. 

In  quorum  praesentia,  nos , episcopus  praedictus , 
ipsam  Johannam  quae  tunc  se  infirmam  esse  dicebat , 
allocuti  sumus,  dicentes  eidem,  quod  praenominati 
doctores  et  magistri  ad  ipsam  accesserant  familiariter  et 
caritative,  in  infirmitate  sua  visitantes  eamdem,  ad 
ipsius  consolationem  et  confortationem.  Deinceps  ei- 
dem narravimus  qualiter,  multis  et  diversis  diebus,  in 
praesentia  plurimorum  sapientum  virorum  fuerat  ip- 
terrogata , super  magnis  et  arduis  rebus  materiam  fidei 

Gtrardus  Feallet,  magistri  in  theologia,  ac  Guilltlmus  Hecton,  com- 
paruerunt  in  camera  qua  detinetur  dicta  Johanna  prisionaria. 

Primo  dominus  episcopus  exposuit  qualiter  ipsa  Jofuinna,  perplures 
dies } fuerat  in  magna  et  ardua  materia , interrogata,  et  in  pr assentia 
notabilium  clericorum , etc.  Item,  idem  dominus  [dixit] , quod  domini 
clerici  plura  per  dictam  Johannem  dicta  et facta  viderunt,  quibus  vide- 
tur quod  in  pluribus fuit  dcffectus,  etc.  Item,  quia  nesciret  cognoscere 
et  discernere  de  aliquibus  in  suo  processu  contentis,  an  essent  contra 
fidem  nostram , sacram  doctrinam  et  doctorum  ab  Ecclesia  approba - 
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concernentibus;  ad  quas  etiam  varia  et  diversa  res- 
ponderat, quae  attendentes  litterati  et  scientifici  viri 
et  diligenter  considerantes , notaverant  plurima  dicta 
et  confessa  per  eam  esse  periculosa  in  fide ; et  quia 
erat  mulier  illitterata  et  ignorans  scripturas,  offere- 
bamus eidem  exhibere  doctos  et  scientificos,  probos 
et  benivolos  virps , qui  ipsam  debite  informarent.  Ad- 
hortabamurque  doctores  et  magistros  ibidem  praesen- 
tes, quatenus,  sub  omni  debito  fidelitatis,  quo  ad  veram 
doctrinam  fidei  erant  adstricti,  eidem  Johannae,  ad  sa- 
lutem animae  et  corporis  ejus,  fructuosum  consilium 
praestarent ; et  si  quos  ipsa  Johanna  alios  ab  illis  co- 
gnosceret ad  hoc  aptos , offerebamus  alios  sibi  admi- 
nistrare, ad  sibi  praestandum  consilium  et  instructio- 
nem de  his  quae  haberet  agere,  tenere  et  credere; 
adjungendo  quoti  eramus  ecclesiastici  viri  ad  hoc  vo- 
cati, voluntarii  et  inclinati,  paratique  attendere  ad 
salutem  animae  et  corporis  procurandam,  omnibus 
viis  possibilibus,  quemadmodum  pro  nostris  propin- 
quis et  pro  nobismet  ipsis  faceremus.  Et  singulis  die- 
bus contenti  eramus  hujuscemodi  viros  sibi  adminis- 
trare pro  ejus  instructione  debita,  et  generaliter  omne 
illud  agere  quod  Ecclesia  in  talibus  consuevit,  quae 
non  claudit  gremium  redeunti.  Finaliter  eidem  Jo- 

torum , offerebant  eidem  dare  bonum  consilium  et  salubre , pro  advi- 
sando  ipsam.  Et  quod  advisare  vellet  de  accipiendo  ct  eligendo  ali- 
quem seu  aliquos  de  ipsis  assistentibus,  ad  se  consulendum  qualiter  se 
habere  debebat;  et,  nisi  eligeret,  mitterent  domini  judices  de  ipsis 
dominis  doctoribus  ad  eam,  pro  ipsa  consulenda  et  reducenda.  Item, 
quod  etiam  offerebant  domini  judices  dare  eidem  Johantue  consilium , 
doctores  in  sacra  theologia  et  jure  canonico  et  civili. 

Item,  dictum  fuit  ei  quod,  nisi  vellet  accipere  consilium , et  facere 
per  consilium  Ecclesia* , ipsa  esset  in  maximo  periculo. 
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liannae  diximus  quod  praesentem  admonitionem  salu- 
tiferam bene  consideraret  ac  efficaciter  insequeretur. 
Quod  si  istis  contrairet,  innitendo  proprio  sensui  et 
capiti  inexperto,  eam  nos  relinquere  oporteret;  ex 
quo  considerare  poterat  quale  periculum  exinde  sibi 
accideret;  quod  nos  totis  viribus,  lotaque  affectione 
vitare  quaerebamus. 

Ad  quae  dicta  Johanna  respondit , quod  regratiaba- 
tur  de  his  quae  sibi  dicebamus  pro  sua  salute ; dicens 
ulterius  : « Videtur  mihi  quod  sum  in  magno  periculo 
mortis,  visa  infirmitate  quam  habeo ; et  si  ita  sit  quod 
Deus  velit  facere  placitum  suum  de  me , ego  requiro 
vos  quod  habeam  confessionem,  sacramentum  eucha- 
ristiae et  quod  sepeliar  in  sancta  terra.  » 

Tunc  fuit  ei  dictum  quod , si  vellet  habere  sacra- 
menta Ecclesiae,  oportebat  quod  confiteretur  tanquam 
bona  catholica , et  etiam  quod  se  submitteret  Eccle- 
siae; et  quod,  si  perseveraret  in  illo  proposito  de  non. 
submittendo  se  Ecclesiae,  non  poterant  sibi  ministrari 
sacramenta  quae  petebat,  excepto  sacramento  poeni- 
tentiae, quod  semper  eramus  parati  exhibere.  Ipsa 
vero  respondit  : « Ego  nescirem  vobis  aliud  quid 
dicere.  » 

Item  fuit  ei  dictum  quod , quanto  plus  timebat  de 

Respond  ad  ce  : «II  me  semble,  veu  la  maladie  que  j’ay,  que  je  suis 
en  graut  perii  de  mort.  Et  se  ai  usi  est  que  Dieu  vucillc  faire  son  plai- 
sir  de  moy,  je  vous  requier  avoir  confessio»,  et  mon  Saulvcur  aussi , 
et  eu  la  terre  saincte.  » 

Ad  ce  luy  fut  dit : «Se  vouloies  avoir  les  droictures  et  sacre  mens 
de  1’Eglise,  il  fauldroit  que  vous  feissiez  conxne  les  bons  catholiques 
doyvent  faire,  et  vous  submessies  a saincte  Lglise.  » Respond  : « Je 
ne  vous  eu  scaroye  niaintenant  autre  chose  dire.  >• 

liem,  luy  fut  dit  que,  tant  plus  se  craiuct  de  sa  vie  pour  la  maladie, 
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vita,  pro  infirmitate  quam  habebat,  tanto  plus  debe- 
bat emendare  vitam  suam;  et  non  haberet  jura  Eccle- 
sias, sicut  catholica,  nisi  ipsa  submitteret  se  ipsi  Ec- 
clesiee.  Respondit  : «Si  corpus  moriatur  in  carcere, 
ego  exspecto  me  quod  faciatis  ipsum  poni  in  terra 
sancta ; si  non  faciatis  ipsum  poni , ego  me  exspecto 
ad  Deum.  » 

Item  fuit  sibi  dictum  quod  alias  ipsa  dixerat  in  suo 
processu,  quod,  si  ipsa  dixerat  aut  fecerat  aliquid  quod 
esset  contra  fidem  nostram  christianam  ordinatam  a 
Deo  , ipsa  non  vellet  sustinere.  Respondit  : « Ego 
refero  me  ad  responsionem  quam  de  hoc  feci , et  ad 
Domiuum.  » 

Item,  quia  dicebat  se  habere  plures  revelationes  ex 
parte  Dei , per  sanctum  Michaelem  et  sanctas  Katha- 
rinam  et  Margaretam,  interrogata  fuit,  si  veniret  ali- 
qua bona  creatura  aflirmans  se  habere  revelationem  ex 
parte  Dei,  tangentem  factum  ipsius  Johannae,  an  ipsa 
crederet  illi.  Respondit  quod  non  est  christianus  in 

tant  plus  se  devroit  amender  sa  vie;  et  ne  auroit  pas  les  droiz  de 
TEglisc  comme  catliolique,  se  elle  ne  se  subinectoit  a 1’Eglise.  Res- 
pond  : « Se  le  corps  meurt  en  prison , je  me  actend  que  le  faciez 
mectre  en  terre  saincte ; se  ne  luy  faictes  mectre , je  m’en  actend  k 
nostre  Seigneur. 

liem,  lny  fut  [dit]  que  autrefois  elle  avoit  dit  eu  son  procas  que, 
s’elle  avoit  fait  on  dit  quelque  chose  qui  fust  contre  nostre  foy  chres- 
tienne,  ordonnee  de  nostre  Seigneur,  qu’elle  ne  vouldroit  point  sous- 
tenir.  Respond  : « Je  m’en  actend  k la  responce  que  j’en  ay  faicte  et  a 
nostre  Seigneur. » 

Item,  luy  fut  faicte  interrogacion , pour  ce  qu’elle  dit  avoir  eu  plu- 
sieurs  fois  revelacions  dc  par  Dieu,  par  sainct  Michiel,  sainctes  Ka- 
therine  et  Marguerite  j se  il  venoit  aucune  bonne  creature  qui  affer- 
ma$t  avoir  eu  r^velacion  de  par  Dieu , touchant  le  fait  d’elle,  8’elle  le 
croiroit  : respond  qn’il  n’y  a crcsticn  eu  monde  qui  venist  devers  elle. 
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inundo  qui  veniret  ad  eam,  et  diceret  se  habere  reve- 
velationem,  quin  ipsa  bene  sciret  an  ille  diceret  ve- 
rum aut  non ; et  hoc  sciret  per  sanctas  Katharinam  et 
Margaretam. 

Interrogata  an  ipsane  imaginetur  quod  Deus  possit 
revelare  aliquid  cuidam  bonae  creaturae,  quod  ipsi  Jo- 
hannae  sit  incognitum  : respondit  quod  bonum  est 
scire  quod  sic;  « sed  ego  non  crederem  » inquit, 
« viro  neque  mulieri , nisi  ego  haberem  aliquod  si- 
gnum. » 

Interrogata  an  ipsa  credit  quod  sancta  Scriptura  sit 
revelata  a Deo  : respondit : « Vos  bene  scitis,  ct  bonum 
est  scire  quod  sic.  » 

Item,  fuit  sommata,  exhortata  et  requisita  de  ca- 
piendo bonum  consilium  a clericis  et  notabilibus  doc- 
toribus,  et  idem  consilium  credere  pro  salute  animae 
suae. 

Iterum  interrogata  an  dicta  sua  et  facta  vellet  sub- 
mittere Ecclesiae  militanti : respondit  flnaliler  : « Quid- 
quid debeat  mihi  contingere,  ego  non  faciam  vel  di- 
cam aliud  quam  ante  dixerim  in  processu.  » 

qui  se  deist  avoir  eu  revelacion , qu’elle  ne  sceust  s’il  disoit  vray  011 
non;  et  le  s^aroit  par  sainctes  Katherine  et  Marguerite. 

Interroguee  se  elle  ymagine  point  que  Dieu  puisse  reveler  chose  a 
une  bonne  creature,  qui  luy  soit  incongneue  : respond  : « 11  est  bon  a 
savoir  que  ouil;  mais  je  n’en  croiroye  homme  ne  femine,  se  je  n’avoye 
aucuu  signe.  » 

Interrognee  s’elle  croist  que  la  saincte  Escripture  soit  revelee  de 
Dieu  : respond  : « Vous  le  s^av£s  bien ; et  est  bon  k savoir  que  ouil.  « 

Item,  fut  sommee,  exortee  et  requise  de  prandre  le  bon  conseildes 
cleros  et  notables  docteurs,  et  le  croire  |»our  le  salut  de  son  ame. 

Ultima  responsio  fuit  quia , interrogata  an  se  et  facta  sua  submit- 
teret sanctcv  matri  Ecclesias , videlicet  : « Quelque  chose  qui  m’en 
doive  adveni  r,  je  n’en  feray  ou  dir^  aut  re  chose ; car  j’en  ay  dit  devant 
au  proces.  » 
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Et  istis  sic  per  nos  actis,  venerabiles  doctores  jam 
praenominati,  ibidem  assistentes,  exhortati  fuerunt 
eam  ad  hoc  potissime  ut  se  et  facta  sua  militanti  Ec- 
clesiae submittere  vellet,  allegantes  eidem  multas  auc- 
toritates sacrae  Scripturae  et  exempla,  et  easdem  ex- 
ponentes. Et  signanter  unus  ipsorum  doctorum,  suam 
exhortationem  faciendo,  adduxit  illud  Matthaei,  xvm° : 
« Si  peccaverit  in  te  frater  tuus,  etc.  »;  et  sequitur, 
n si  Ecclesiam  non  audierit,  sit  tibi  sicut  ethnicus  et 
publicanus,  etc.  » Qua?  verbis  gallicis  dictae  Johannae 
exposuit,  dicendo  eidem  iinaliter  quod,  nisi  vellet  se 
submittere  Ecclesiae  et  ei  obedire,  oporteret  quod  re- 
linqueretur sicut  una  Sarracena. 

Ad  quod  dicta  Johanna  respondit  quod  erat  bona 
christiana  et  bene  baptizata , et  sicut  bona  christiana 
moreretur. 

Interrogata , ex  quo  requirit  quod  Ecclesia  ministret 
sibi  sacramentum  eucharistiae,  utrum  vellet  se  sub- 
mittere militanti  Ecclesiae,  et  promitteretur  sibi  mi- 
nistrare praedictum  sacramentum  : respondit  quod  de 
illa  submissione  non  respondebit  aliud ; et  quod  ipsa 

Et  his  sic  actis , per  venerabiles  doctores  ibi  adstantes,  videlicet, 
magistros  Guillelmum  Le  Bouchier,  Mauricium  de  Quesneio , Jacobuni 
de  Turonia , et  Guillelmum  A dei  is , ac  Gerardum  Feullet,  exhortata 
fuit  potissime  ut  se  et  Jacta  sua  submittere  vellet  nostra  matri  Eccle- 
sia , et  hoc,  multis  auctoritatibus  sacra  Scriptura  et  exemplis , eidem 
Johanna  per  dictos  dominos  doctores , dictis  et  expositis.  Et  inter 
alias  exhortationes,  magister  Nicolaus  Midi  suam  exhortationem 
Jaciendo,  adducit  illud  Matthai , etc. 

Ad  quod  dicta  Johanna  respondit  quod  erat  bona  christiana,  etc. 

Interroguee,  puisqu’elle  reqtiiert  que  1’Eglise  luv  bftille  son  Cr6a- 
tenr,  s’elle  se  vouldroit  submcctrc  k 1’Eglise,  et  on  luv  apromt ctroit 
bailler  : respond  que  de  celle  submissio» , elle  n’en  respondra  autre 
choseqi^ellc  a fait ; et  qu’elle  aynie  Dieu , le  sert,  et  est  bonne  clirea- 
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diligit  Deum,  servit  sibi  et  est  bona  christiana ; et  vel- 
let adjuvare  ct  sustinere  Ecclesiam  ex  toto  posse  suo. 

Interrogata  anne  ipsa  vellet  quod  ordinaretur  una 
pulchra  et  notabilis  processio,  pro  reducendo  eam  in 
bonum  statum,  si  ipsa  non  sit  : 'respondit  quod  bene 
vult  quod  Ecclesia  et  catholici  orent  pro  ea. 

ii.  Maii.  Admonitio  publica  facta  Puella;. 

Item,  die  mercurii,  secunda  mensis  maii,  anno  Do- 
mini millesimo  cccc.  tricesimo  primo,  nobis  judicibus 
antcdictis  praesidentibus  in  camera  castri  Rothoma- 
gcnsis,  prope  majorem  aulam  ejusdem  castri ; assisten- 
tibus ibidem  et  ex  ordinatione  nostra  illuc  convocatis 
reverendis  patribus,  dominis  et  magistris  : Nicolao  de 
Gemeticis,  Guillelmode  Cormeliis,  abbatibus,  decre- 
torum doctoribus;  — Abbate  Sancti  Audoeni;  Priore 
Sancti  Laudi;  necnon  Petro,  priore  de  Lougavilla; 
Johannc  deNibat,  Jacobo  Guesdon,  Johanne  Fou- 
chier,  Mauricio  de  Qucsneyo,  Johanne  Fabri,  Guil- 
ielmo  Boucherii , Petro  Houdenc , Johanne  de  Castel- 
lione,  Erardo  Emcngarl , Ricardo  Prati,  Johanne 
Carpentarii,  Petro  Mauricii , doctoribus ; — Nicolao 
Coppequesne , Guillelmo  Haiton,  Tltoma  de  Cour- 
cellis,  Ricardo  deGroucheto,  Petro Minerii,  Radulpho 
Silvestris,  Johanne  Pigachc,  Johanne  Maugerii  ct  Jo- 
hanne E ude,  bachalariis  in  sacra  theologia;  — Radul- 
pho Rousselii,  thesaurario  ecclesia;  Rothomagensis,  in 

tienne,  et  vouldroit  aidier  et  soustenir  sainctc  Eglise  de  tout  son 
povoir. 

Inlerroguec  s’elle  vouldroit  point  que  on  ordonnast  une  belle  et 
notable  procession  pour  la  reduire  en  bon  estat , s’elle  n’y  est : res- 
pond  qu’elle  veult  tr&»  bien  que  l’£glise  et  les  catholiques  prient 
pour  elle. 
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utroque ; Johanne  Garini,  in  canonicojure,  doctoribus; 
— Roberto  Barberii , Dionysio  Gastinel,  Johanne 
Dulcis,  in  utroque;  Nicolao  de  frenderes,  archidiacono 
de  Augo ; Johanne  Pinchon,  archidiacono  Josiaci ; Jo- 
hanne Brulloti,  cantore  ecclesiae  Rothomagensis ; 
Ricardo  de  Sauls , Laurentio  de  Busto,  Auberto  Mo- 
relli , Johanne  de  Quemino,  Johanne  Columbclli, 
Radulpho  Auguy,  Johanne  Tabernarii,  GerouldoPo- 
stelli , in  canonico;  Andrea  Marguerie , archidiacono 
Parvi-Calcti;  Johanne  Ad-Ensem,  zEgidio  de  Campis, 
cancellario;  Nicolao  Cami , canonicis  ecclesiae  Ro- 
thomagensis ; — Guillelmo  de  Liveto , Petro  Carri, 
Gauffrido  de  Croteyo,  Burello  de  Cormeliis,  in  civili 
jure  licentiatis;  — Guillelmo  de  Gardinis,  Johanne 
Tiphaine,  doctoribus ; Guillelmo  de  Camera,  licen- 
tiato  in  medicina;  — fratre  Ysambardo  de  Petra, 
Guillelmo  I.egrant;  Johanne  de  Rosayo , curato  de 
Ducler  (i);  fratre  Johanne  de  Bastis,  Eustochio  Cate - 
leu,  Reginaldo  Juvenis,  Johanne  Mahommet,  Guil- 
lelmo le  Cauchois , Johanne  le  Tonnellier  et  Laurentio 
Ducis,  presbyteris ; 

Nos,  episcopus  praedictus,  allocuti  sumus  dominos 
et  magistros  supradictos , in  hunc  modum  : 

(t  Postquam  ista  mulier  ad  plenum  interrogata  fue- 
rat, et  ad  articulos , sibi  judicialiter  ex  parte  promo- 
toris  propositos,  responderat;  confessiones  ejus  in 
certam  formam  assertionum  compendiose  redactas, 
transmisimus  doctoribus  et  peritis,  tam  in  sacra  theo- 
logia, quam  in  jure  canonico  et  civili , ut  eorum  con- 


(t)  AujoiiriVhui  Dnclair,  chef-tieu  di-  canlon  dc  t'arrondigsemi>nldc  Rouen. 
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sultationem  super  his  haberemus.  Et  jamdudum,  ex 
plurimorum  sententia  et  opinionibus,  satis  cognovi- 
mus quod  ista  mulier  in  multis  defectuosa  esse  vide- 
batur, quanquam  res  non  sit  adhuc  apud  nos  ultimate 
determinata  ; et  antequam  ad  hujusmodi  ultimatam 
determinationem  negotii  procederemus,  visum  est 
multis  probis  et  conscientiosis  viris  atque  etiam  scien- 
tilicis , plurimum  expedire  ut  omnibus  modis  labora- 
remus ipsam  instruere  super  his  in  quibus  deficere 
videbatur,  atque  toto  posse  nostro  eamdem  reducere 
ad  viam  et  agnitionem  veritatis.  Quod  utique  per- 
agere totis  desideriis  optavimus  et  optamus.  Id  quoque 
omnes  quaerere  debemus,  et  praecipue  qui  in  Ecclesia 
et  administratione  divinorum  conversamur,  ut  carita- 
tivesibi  monstremus  quod,  in  dictis  aut  factis  ejus,  a 
fide,  veritate  et  religione  dissonat;  et  caritative  mo- 
neamus ut  suae  salutis  memor  esse  velit.  Quam  ob 
causam  , primo  ipsam  reducere  teutavimus  per  plures 
notabiles  doctores  in  theologia,  quos  ad  eam  trans- 
misimus diversis  vicibus  et  diversis  diebus , nunc  istos, 
nunc  alios;  qui  pro  viribus  ad  istam  rem  operam  de- 
derunt cum  omni  mansuetudine,  et  coactione  quali- 
cumque cessante.  Sed  praevalente  astutia  Diaboli , 
nondum  in  hoc  aliquid  proficere  potuerunt.  Ubi  au- 
tem privatam  hujusmodi  admonitionem  nullum  alferre 
fructum  conspeximus,  visum  est  opportunum  ut,  vobis 
omnibus  solemniter  congregatis,  ista  mulier  dulciter 
et  caritative  admoneretur  super  ejus  reductioue  prae- 
fata ; quia  forsan  praesentia  vestra  et  exhortatio  a pluri- 
mis facta,  ipsam  facilius  ad  humilitatem  et  obedientiam 
inducet,  ut  non  acquiescat  nimium  suae  sententiae; 
sed  credat  consilio  proborum  et  sapientum  qui  sciunt 
jura  divina  et  humana,  ne  gravibus  se  periculis  expo- 
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nat,  quibus  et  anima  et  corpus  ejus  periclitari  possent. 
Et  ad  hanc  admonitionem  faciendam,  deputavimus 
unum  doctissimum , antiquum  magistrum  in  theolo- 
gia, in  talibus  singulariter  expertum  , videlicet  magis- 
trum Johannem  de  Castellione,  archidiaconum  Ebroi- 
censem,  qui,  si  placet,  ad  praesens  hoc  onus  accipiet 
de  aperiendo  eidem  mulieri  aliqua  puncta  certa  in 
quibus  deficere  videtur,  prout  ex  consiliis  et  delibera- 
tionibus peritorum  recollegimus,  et  eam  inducendo 
ut  ab  hujusmodi  defectibus  et  criminibus  recedere 
velit,  atque  viam  veritatis  agnoscere.  Ideo  nunc  ista 
mulier  coram  vobis  hic  adducetur,  et,  ut  praemissum 
est,  admonebitur;  etsi  aliquis  quidquam  boni  facere 
aut  dicere  possit,  pro  ejus  faciliori  reductione  et  salu- 
tifera instructione,  ad  salutem  animae  et  corporis  ejus, 
rogamus  ut  nobis  illud  aperire  aut  in  medium  afferre 
non  recuset.  » 

* Ipsa  vero  adveniente  et  adducta  illa  die  coram  no- 
bis, judicibus  praefatis,  nos,  episcopus  praedictus, 
vice  nostra  et  alterius  conjudicis , monuimus  camdem 
Johannam  ut  acquiesceret  consilio  et  monitionibus 
sibi  faciendis  per  dominum  archidiaconum  praefatum, 
sacrae  theologi*  professorem,  qui  sibi  diceret  multa 
bona  pro  salute  animae  et  corporis,  et  sibi  acquiesce- 
ret. Quod  si  non  faceret,  exponeret  se  discrimini  cor- 

• Ipsa  vero  adveniente , et  adducta  illa  die  coram  dominis  judici- 
bus, profatus  dominus  episcopus  monuit  eam  ut  acquiesceret  consilio 
et  monitionibus  sibi  faciendis  per  magistrum  Johannem  de  Chasteil- 
lon , doctorem  sacras  theologia , qui  diceret  sibi  multa  bona  pro  sa- 
lute anima  et  corporis;  et  sibi  acquiesceret,  etc....  Qui  magister  Jo - 
hannes  fle  Chasteillon  eam  monuit,  ut  continetur  in  schedula,  sie 
in  fit  ulata  : « Sequuntur  aliqua  pio  memoria  dicendorum  dum  Johanna 
monebitur,  etc.  » 
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poris  et  animae;  inulta  juxta  tenorem  schedulae  infe- 
rius insertae,  dictae  Johannae  exponendo. 

Et  deinde  nos , judices  praefati , rogavimus  eumdem 
dominupn  archidiaconum  quod  in  facto  dictarum  mo- 
nitionum caritative  procederet.  Qui  dominus  arclii- 
diaconus,  parendo  mandatis  nostris,  eamdem  Johan- 
nam  incipiendo  docere  et  instruere,  primo,  eidem 
Johannae  exposuit  quod  omnes  Christi  fideles  tene- 
bantur et  erant  obligati  ad  fidem  christianam  et  arti- 
culos fidei  tenendum  et  credendum ; eamque  monuit 
et  requisivit,  per  modum  monitionis  generalis,  ut  se  et 
facta  sua  et  dicta  vellet  corrigere  et  emendare,  juxta 
deliberationem  venerabilium  doctorum  et  magistro- 
rum, tam  injure  diviuo  quam  canonico  et  civili  peri- 
torum. 

Ad  quam  monitionem  generalem , ipsa  Johanna  res- 
pondit : « Lizez  vostre  livre  » , scilicet  schedulam 
quam  tenebat  dictus  dominus  archidiaconus,  « et puis 
je  vous  respondray . Je  me  actens  a Dieu , mon  crea- 
teur,  de  lout;  je  l'ayme  de  toiit  mon  cuer.'n 

Et  deinde  interrogata  si  ad  dictam  monitionem  ge- 
neralem volebat  amplius  respondere  : respondit : tiJe 

Et  antequam  inciperet,  dixit  quod  primitus  fideles  erant  obli- 
gati ad  fidem  christianam  et  articulos  fidei  tenendum  et  creden- 
dum. 

Et  fuit  sibi  expositum , secundum  formam  pracedcntis  monitionis 
generalis. 

Et  requisita  si  velit  corrigere  et  se  emendare  juxta  deliberationem 
peritorum,  respond  : « t.uisez  vostre  livre  » , c’est  assavoir  la  cedule 
que  teooit  ledit  monseigneur  1’arcediacre,  «et  puis  je  vous  respon- 
dray. Je  me  actend  a Dieu , mon  createur,  de  tout;  je  1’aime  de  toiit 
mon  cueur. » 

Et  interroguee  s’elle  veult  pios  respondre  i celte  monicion  gene- 

J,.  25 
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me  actens  a mon  juge  : cest  le  Roy  du  ciel  et  de  la 

terre,  » 

Postea  vero  dictus  dominus  archidiaconus , proce- 
dendo ad  monitiones  particulares  eidem  Johapnae  fa- 
ciendas, juxta  tenorem  schedulae  sequentis,  sic  exor- 
sus est  : 

I.  «In  primis  recitavit  qualiter  alias  dixit  quod,  si  re- 
periretur  in  dictis  et  factis  ejus  aliquid  perversum,  et 
hoc  sibi  per  clericos  ostenderetur,  ipsa  vellet  emen- 
dare. In  quo  bene  et  laudabiliter  dicebat,  nam  qui- 
libet christanus  debet  hanc  humilitatem  habere,  ut 
semper  se  paratum  reddat  obedire  sapientioribus  et 
magis  credere  judicio  bonorum  et  sapientum  virorum 
quam  propriae  sententiae.  Deinceps  autem,  dicta  et 
facta  ejus  multis  diebus  per  -doctores  et  clericos  exa- 
minata diligenter  fuerunt.  In  quibus  reperiuntur  multi 
et  magni  defectus ; quos  tamen  si  humiliter  emendare 
voluerit,  velut  bonam  et  devotam  christianam  decet, 
ecclesiastici  viri  misericorditer  et  caritative  secum 
agere  parati  sunt  pro  ejus  salute.  Si  vero,  per  super- 
biam et  arrogantiam,  velit  persistere  in  opinione  pro- 
pria, credens  se  plus  intelligere  in  his  quse  sunt  Cdei, 
quam  doctores  et  litterati  viri,  gravibus  se  exponeret 
periculis. » . 

II;  « Item,  sibi  exposuit  qualiter  de  revelationibus  et 
apparitionibus  quas  dixit  se  habere , ipsa  non  vult  se 
submittere  Ecclesiae  militanti  nec  homini  viventi , sed 

rale  t respond  : « Je  ro’en  actend  a mon  juge  : c’est  le  Roy  da  ciel  et 
dc  la  terre.  »(i) 


(l)  Manuicrit  de  DTJrfc , fol.  56 , r”.  * 
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ad  solum  Deum  vult  dicta  sua  et  facta  referre.  Decla- 
ravitque  sibi,  circa  hoc,  quid  est  Ecclesia  militans,  et 
quam  auctoritatem  habet  a Deo,  et  in  quibus  aucto- 
ritas illa  residet;  et  qualiter  quilibet  christianus  tene- 
tur credere  esse  unam  sanctam  Ecclesiam  catholicam, 
quae  semper  regitur  a Spiritu  Sancto  et  nunquam  er- 
rat aut  deficit;  cui  etiam  unusquisque  catholicus  tene- 
tur obedire  tanquam  filius  matri , et  omnia  dicta  et 
facta  sua  determinationi  illius  submittere;  nec  aliquis, 
quascumque  apparitiones  vel  revelationes  habeat,  de- 
bet se  propterea  subtrahere  judicio  Ecclesiae,  cum 
etiam  apostoli  submiserint  scripta  sua  Ecclesiae;  et 
tota  Scriptura  quae  a Deo  revelata  est,  nobis  traditur 
credenda  per  matrem  Ecclesiam,  quae  est  regula  infal- 
libilis cui  nos  oportet  per  omnia  conformari,  absque 
schismate  aut  divisione  qualicumque,  vcluti  in  pleris- 
que  locis  docet  apostolus  Paulus,  etc.  Etiam  revelatio 
facta  a Deo  semper  inducit  ad  obedientiam  et  humi- 
litatem tenendam  in  ordine  ad  superiores  et  ad  Eccle- 
siam, et  nunquam  ad  contrarium;  nec  vult  Dominus 
quod  quis  praesumat  se  dicere  ipsi  soli  Domino  sub- 
ditum, aut  dicta  sua  et  facta  ad  ipsum  solum  referre; 
imo  tradidit  viris  ecclesiasticis  et  commisit  auctori- 
tatem et  potestatem  cognoscendi  et  dijudicandi  de 
factis  fidelium,  sive  bonis,  sive  malis;  quos  qui  sper- 
nit, Deum  spernit,  et  qui  ipsos  audit,  Deum  audit. 
Finaliter  admonuit  eam  quoti  credat  ipsam  Ecclesiam 
catholicam  non  posse  errare  aut  aliquem  injuste  judi- 
care, quia,  qui  hoc  non  credit,  errat  contra  illum 
articulum  fidei,  Unam  sanctam , etc.,  qui  tunc  ad 
longum  fuit  ei  expositus;  et  si  quis  in  hoc  pertinaci- 
ter manserit,  haereticus  censetur.  Admonita  fuit  etiam 
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consequenter  quod  submittat  omnia  dicta  et  facta  sua, 
quaecumque  sint,  pure  et  simpliciter,  judicio  sanctae 
matris  Ecclesiae  et  ejus  determinationi,  quia  qui  hoc 
non  facit,  schismaticus  est,  et  se  male  sentire  ostendit 
de  sanctitate  ipsius  Ecclesiae  et  infallibili  ejus  direc- 
tione per  Spiritum  Sanctum;  adjungendo  graves  poe- 
nas quas  jura  canonica  taliter  deviantibus  decernunt 
infligendas.  » 

III.  « Item,  eidem  declaratum  fuit  qualiter  jam  longo 
tempore  perseveraverit,  portare,  contra  honestatem  sui 
sexus,  habitum  virilem,  in  modum  hominum  armato- 
rum, et  assidue  portat  sine  quacumque  necessitate; 
quod  est  scandalosum,  contrarium  bonis  et  honestis 
moribus;  habendo  etiam  capillos  tonsos  in  rotundum; 
et  haec  sunt  etiam  contra  praeceptum  Dei,  positum 
Deuteron.  xxn°:  « Non  induetur  mulier,  etc.  »;  con- 
tj-a  praeceptum  Apostoli , dicentis  quod  mulier  debet 
velare  caput  suum;  contra  prohibitiones  Ecclesiae, 
in  sacris  Conciliis  generalibus  factas ; contra  doctri- 
nam Sanctorum  et  doctorum,  tam  sacrae  theologiae 
quam  juris  canonici;  quodque  sunt  res  mali  exempli 
apud  caeteras  mulieres,  etc.  Et  praecipue  in  hoc  gra- 
viter deficiebat  dicta  Johanna  quod,  pro  curiositate 
portandi  illum  deformem  habitum , praeeligebat  non 
suscipere  sacramentum  eucharistiae  in  tempore  ordi- 
nato per  Ecclesiam,  quam  hujusmodi  habitum  re- 
linquere et  alterum  accipere,  in  quo  decenter  et 
reverenter  ipsum  sacramentum  recipere  posset;  con- 
temnendo in  hoc  praeceptum  Ecclesiae,  propter  talem 
curiositatem , licet  tamen  super  hoc  fuerit  pluries 
monita,  et  maxime  circa  festa  Paschalia,  cum  diceret 
se  velle  audire  missam  et  suscipere  sacramentum  eu- 
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charistiae,  et  hoc  plarimum  desiderare;  et  tunc  dic- 
tum fuit  eidem  quod  acciperet  vestem  muliebrem, 
quod  facere  recusaverat  et  recusabat  : in  quibus,  os- 
tendebat se  graviter  peccare.  Quare  admonebat  eam 
ab  his  supersedere,  et  ut  praedictam  vestem  virilem 
relinquere  vellet. » 

IV.  «Item,  quod  dicta  Johanna,  non  contenta  por- 
tare istum  habitum  cum  circumstantiis  praedictis,  imo 
etiam  volebat  sustinere  quod  bene  faciebat  et  non  pec- 
cabat. Dicere  autem  quod  aliquis  bene  faciat  veniendo 
contra  doctrinas  Sanctorum,  praecepta  Dei  et  Apo- 
stolorum, contemnendo  etiam  praeceptum  Ecclesiae, 
propter  curiositatem  unius  indecentis  et  inhonesti 
habitus , est  error  in  fide  ; et  qui  vellet  hoc  pertinaci- 
ter defendere,  in  haeresim  laberetur.  Ulterius  etiam 
ista  peccata  volebat  attribuere  Deo  et  Sanctis;  in  quo 
blasphemat  Deum  et  Sanctas,  attribuendo  eis  quod  ip- 
sis non  convenit;  nam  Deus  et  Sanctae  volunt  quod 
servetur  omnis  honestas,  quod  peccata , curiositates  et 
alia  evitentur;  nec  volunt  quod  praecepta  Ecclesiae 
propter  tilia  contemnantur.  Ideo  admonebat  eam 
quod  desisteret  dicere  tales  blasphemias.,  nec  praesu- 
meret talia  attribuere  Deo  et  Sanctis,  et,  tanquam  li- 
cita, defendere.  » 

V.  «Item,  quod  quamplures  solemnes  et  notabiles 
clerici  consideraverunt  et  diligenter  videruntea  quae  de 
revelationibus  et  apparitionibus  dicta  Johanna  protu- 
lerat, et,  attentis  evidentibus  mendaciis  quae  de  co- 
rona delata  ad  Karolum  et  adventu  angelorum  ad 
ipsum  confinxerat,  quae  tum  per  illos  [qui]  in  illis 
partibus  deinceps  fuerunt,  tum  per  alios,  satis  agno- 
scuntur esse  mendosa  et  conficta;  consideratis  etiam 
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illis  quae  dicebat  de  osculis  et  amplexibus  sanctarum 
Katharinae  et  Margaretae , et  quod  eas  dicebat  quoti- 
die , etiam  multotiens  venire  ad  eam  sine  speciali  ef- 
fectu, sine  apparentia,  propter  quam  tam  frequenter 
ipsas  advenire  deceret,  quod  nusquam  Sancti  et  Sanctae 
in  talibus  apparitionibus  miraculosis  facere  consueve- 
runt ; quodque  dicebat  se  nihil  scire  de  membris  et 
circumstantiis  earum,  praeterquam  de  capitibus,  quod 
nullo  modo  concordat  tam  frequenti  visioni ; attentis 
etiam  multis  quae  dicebat  sibi  praecepta  esse  de  por- 
tando habitum  , de  faciendo  istas  responsiones  quales 
in  judicio  fecit,  quae  non  conveniunt  praeceptis  Dei 
et  Sanctarum , nec  ab  eis  praecipi  credenda  sunt ; una 
cum  caeteris  multis  quae  doctores  et  periti  in  hac  ma- 
teria bene  consideraverunt  : vident  et  agnoscunt  hu- 
jusmodi revelationes  et  apparitiones  non  fuisse  sibi 
datas  a Deo,  quemadmodum  jactabat.  Et  fuit  sibi  os- 
tensum quantum  periculum  est,  aliquem  de  se  tantum 
praesumere  quod  reputet  se  idoneum  ad  tales  appari- 
tiones et  revelationes  habendas,  quod  propterea  men- 
tiatur de  his  quae  pertinent  ad  Deum , false  prophe- 
tizando et  divinando,  quod  a Deo  non  habet,  sed  ex  fic- 
tione cordis  sui  adinvenit ; unde  potest  sequi  seductio 
populorum,  suscitatio  novarum  sectarum  et  multa 
alia  nefanda  in  subversionem  Ecclesiae  et  populi  catho- 
lici. Qualiter  etiam  grave  est  periculum  scrutari  cu- 
riose quae  supra  se  sunt , et  novis  rebus  velle  credere, 
praeter  consilium  Ecclesiae  et  praelatorum,  aut  etiam 
novas  et  insolitas  res  adinvenire ; nam  daemones  tali- 
bus curiositatibus  solent  se  immiscere,  vel  occultis  in- 
stinctibus, vel  manifestis  apparitionibus  transfiguran- 
tes se  in  angelos  lucis,  et,  sub  specie  pietatis  aut 
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alicujus  boni , trahentes  ad  pacta  pestifera  et  in  erro- 
rem mittentes,  Deo  hoc  permittente  propter  prae- 
sumptionem hominum  qui  talibus  curiositatibus  se 
ipsos  implicare  audent.  Ideo  admonebat  eam  quod 
tales  vanitates,  talia  mendacia  dicere  desineret,  et  ad 
viam  rediret  veritatis. « 

VI.  « Item  quod  ex  ista  radice  revelationum  sic  con- 
iictarum,  in  multa  alia  crimina  proruperat,  utputa 
quod,  usurpando  sibi  illud  quod  Dei  proprium  est,  prae- 
sumat dicere  futura  contingentia  et  asserere,  ac  etiam 
occulta  praesentia , sicut  ensem  sub  terra  abscondi- 
tum; atque  etiam  jactaverat  se  quod  certitudinaliter 
sciebat  de  quibusdam  personis  quod  sunt  dilectae  a 
Deo ; et  de  se  ipsa,  quod  sciebat  se  esse  consecutam  re- 
missionem peccati  quod  perpetraverat  se  praecipitando 
a turri  de  Beaurevoir  : quae  sunt  divinatoria,  prae- 
sumptuosa  et  temeraria;  quodque  etiam  dicebat  se 
adorasse  res  insolitas  sibi  apparentes , cum  tamen  nui-, 
lam  sufficientem  certitudinem  se  habere  referat,  prop- 
ter quam  deberet  credere  illas  esse  bonos  spiritus; 
neque  super  hoc  habuerat  consilium  curati  proprii  aut 
alterius  ecclesiastici  viri,  jactando  sede  re,  in  hoc,  cui 
periculum  idolatriae  imminet,  ac  temerarie  credens 
quod  adeo  leviter  credi  non  deberet,  esto  etiam  quod 
res  aliquae  sibi  hoc  modo  apparerent  (quod  tamen  fic- 
tum esse  videtur).  Audebat  etiam  praeterea  dicere 
quod  credebat  res  sibi  apparentes  esse  sanctas  Katha- 
rinam  et  Margaretam  et  angelos,  feque  firmiter  sicut 
credebat  fidem  christianam;  in  quo  temerarie  crede- 
bat, et  videbatur  sentire  quod  non  sit  major  aut  po- 
tior ratio  credendi  fidem  christianam  et  ejus  articulos 
qui  per  Ecclesiam  nobis  traduntur,  quam  aliquas  res 
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novo  et  insolito  modo  apparentes;  de  quibus  nulla 
determinatio  , nulla  consultatio  Ecclesiae  habetur,  imo 
magis  a Christo,  Sanctis  et  Ecclesia  praeceptum  est, 
ne  talibus  apparitionibus  levis  credulitas  adhibeatur. 
Et  fuit  sibi  dictum  quod  bene  se  advisaret.  » 

Dum  vero  pr®fatus  archidiaconus  ipsi  Johannae 
praemissa  exposuisset  verbis  gallicis,  juxta  tenorem 
praedicti  memorialis,  ipsa  respondit  ea  quae  sequun- 
tur : 

* Et  primo,  ad  ea  quae  sibi  dicta  fuerant  in  primo 
et  secundo  articulis  ipsius  memorialis,  respondit  : 
u Ego  tantum  nunc  de  his  respondeo  quantum  ad  alias 
respondi.  « 

Et  cum  sibi  declaratum  esset  quid  est  Ecclesia  mi- 
litans, et  admoneretur  de  tenendo  et  credendo  illum 
articulum  Unam  sanciam , etc. , et  quod  Ecclesiae 
militanti  se  submitteret , juxta  tenorem  secundi  arti- 
culi praedicti  memorialis : respondit : « Ego  bene  credo 
Ecclesiam  exsistentem  hic  inferius;  sed>de  meis  factis  et 
dictis,  sicut  alias  ego  dixi , ego  me  exspecto  et  refero 
ad  Dominum  Deum.  » Item  dicit  : « Ego  bene  credo 
quod  Ecclesia  militans  non  potest  errare,  nec  deficere ; 
sed , quantum  ad  dicta  et  facta  mea , ego  pono  ipsam 


* Item  Iny  fut  dit : « Autrefois  vous  avez  dit  qae  vos  fais  feussent  veus 
et  visitez  contre,  comme  il  est  conteou  en  la  cedule  precedante. » 
Respond  que  autant  en  respond  cllc  maintenant. 

Item  luy  fut  declaire  que  c’est  que  1’Eglise  militante,  etc.  Et  ad- 
monest^e  de  croire  et  tenir  1’article  Unam  sanctam  ecclesiam,  etc.T 
et  a 1’Eglise  militante  se  submeictre  : respond  : « Je  croy  bien  1’Eglise 
de  cy  bas;  mais  de  mes  fais  et  dis,  ainsi  que  autrefois  j’ay  dit,  je  me 
acten^l  [et]  rapporte  a Dieu. » Item  dit  : >rJe  croy  bien  que  1’Eglise 
militant  ne  peust  errer  ou  laillir : mais  quant  a mes  dis  et  mes  fais  v 
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et  refero  ex  toto  ad  Deum  , qui  fecit  mihi  facere  quid- 
quid ego  feci.  » Item  dicit  quod  submittit  se  Deo,  suo 
creatori,  qui  sibi  fecit  haec  facere ; et  se  refert  ad  ipsum 
et  ad  propriam  personam  suam. 

Interrogata  an  velit  dicere  quod  non  habet  judicem 
in  terris,  et  an  dominus  noster  Papa  sitne  judex  ejus  : 
respondit  : « Ego  non  dicam  vobis  de  hoc  aliud.  Ego 
habeo  bonum  magistrum,  videlicet  Deum,  ad  quem 
ego  exspecto  me  de  toto,  et  non  ad  alium.  » 

Item,  cum  ei  diceretur  quod  , si  nori  vellet  credere 
Ecclesiae  et  etiam  credere  illum  articulum  Unam 
sanctam  Ecclesiam  catholicam , ipsa  esset  haere- 
tica hoc  sustinendo  , et  per  alios  judices  puniretur 
poena  ignis  : respondit  : « Ego  non  dicam  vobis  de 
hoc  aliud.  Et  si  ego  viderem  ignem,  ego  dicerem  to- 
tum illud  quod  dico  vobis,  et  non  facerem  de  hoc 
aliud. » (i) 

Interrogata  utrum,  si  sacrum.Concilium  generale  ut 


je  les  meicts  et  raporte  du  tout  a Dieu,  qui  me  a fait  faire  ce  que  je 
ay  fait. » Item  dit  qu’elle  se  submect  a Dieu,  son  crcateur,  qui  luy  a 
fait  faire ; et  s’en  raporte  a luy,  a sa  personae  propre. 

Item , interrogaee  s’elle  veull  dire  qu’elle  n’ait  point  de  juge  en 
terre,  et  se  nostre  saint  p6re  le  Pape  est  point  son  juge : respond  : 
«Je  ne  vous  en  diray  autre  chose.  J’ai  bon  maistre,  c’est  assavoir 
nostre  Seigneur,  k qui  je  me  acteud  du  tout , et  non  a autre.  » 

Item  luy  fut  dit  que,  s’elle  ne  vouloit  croire  1’Eglise  et  1’article  Eccle- 
siam sanciam  catholicam , qu’elle  seroit  beretique  de  le  soustenir,  et 
seroit  pugnie  d’estre  arse  par  la  sentence  d’autres  juges  : respond  : 
« Je  ne  vous  en  diray  autre  chose;  et  se  je  veoye  le  feu,  si  diroye-je 
tout  ce  que  je  vous  dy,  et  n’en  feroye  autre  chose.  « 

Interroguee  se  le  Conseil  general , comme  nostre  Saint  P&re , lea 


(1)  En  marge  : Superba  responsio. 
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dominus  noster  Papa , Cardinales  et  caeteri  de  Ecclesia 
essent  hic  , ipsa  velletue  se  referre  et  submittere  eidem 
sacro  Concilio  : respondit  : «Vos  de  hoc  non  extra- 
hetis aliud  a me.  » 

Interrogata  si  se  vellet  submittere  domino  nostro 
Papae  : respondit : « Ducatis  me  ad  ipsum  , et  ego  res- 
pondebo ei.  » Nec  aliter  voluit  respondere. 

Item , circa  ea  quae  sibi  dicebantur  de  habitu , etc., 
juxta  tertium  et  quartum  articulos  memorialis  ante- 
dicti : respondit  quod,  de  illo  habitu,  ipsa  bene  volue- 
rat assumere  unam  tunicam  longam  et  capucium 
mulieris,  pro  eundo  ad  ecclesiam  et  recipiendo  sacra- 
mentum eucharistiae,  sicut  alias  respondit,  proviso 
quod,  statim  post,  ipsa  illum  habitum  deponeret  et  re» 
sumeret  illum  quem  nunc  gerit.  Et  quantum  ad  alia 
quae  sibi  fueruntcirca  hoc  exposita,  de  portando  istum 
habitum  sine  necessitate,  specialiter  dum  est  in  car- 
cere,  etc.  : respondit  : «Quando  ego  fecero  illud 
propter  quod  ego  sum  missa  ex  parte  Dei , ego  acci- 
piam habitum  muliebrem.  » 

cardinaulx,  etc.  estoient  cy,  s’elle  s’i  vouldroit  rapporter  et  sub- 
mcictre  : respond  : « Vous  n’en  tireres  autre  chose.  » 

Interrogu^e  *’elle  se  vcult  snbmeictrc  k nostre  saint  perc  le  Pape  : 
respond  : « Menes  m’y,  et  je  luy  resj>ondray. » Et  autrement  n’en  a 
voulu  respond  re. 

liem,  de  l’abit,  etc.  : respond  de  icelluy  babit,  qu’elle  vouloit  bien 
prendre  longue  robe  et  chaperon  de  femme , pour  aler  k 1’eglise  et 
recepvoir  son  Saulveur,  ainsi  que  autresfois  elle  a respondu , poarveu 
que,  tantoust  apres  ce,  elle  le  meist  jus,  et  reprinst  cestny  que  elle 
porte. 

Item , du  seurplus  qui  luy  fut  expose  de  avoir  prins  abit  d’omine , et 
sans  neccessit^,  et  en  esp&nal  qu*elle  est  en  prison,  etc.  : respond  : 
« Quant  je  auray  fait  ce  pourquoy  je  suis  envoyee  de  par  Dicu , je 
prendray  habit  de  femme.  » 
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Interrogata  an  credat  se  bene  facere,  capiendo  habi- 
tum virilem  : respondit  : « Ego  me  exspecto  ad 
Deum.  » 

Item,  dum  admoneretur  et  sibi  exponerentur  ea  quae 
continentur  in  quarto  articulo  praedicti  memorialis  : 
respondit  quod  non  blasphemabat  Deum  nec  Sanc- 
* tas. 

Iterum  admonita  quod  desisteret  a portando  habi- 
tum virilem  et  a credendo  quod  bene  faciat  in  portando 
ipsum,  quodque  reciperet  habitum  muliebrem  : res- 
pondit quod  de  hoc  non  faciet  aliud. 

Item,  interrogata  an,  quotiens  sanctae  Katharina  et 
Margareta  veniunt  ad  eam,  ipsa  se  consignet  signo  cru- 
cis : respondit  quod  aliquando  facit  signum  crucis,  et 
aliquando  non. 

Item,  circa  ea  quae  sibi  dicebantur  de  revelationi- 
bus, etc.,  juxta  tenorem  quinti  articuli  memorialis 
antedicti  : respondit  quod  de  hoc  se  refert  suo  judici, 

Interroguee  s’elle  croist  qu’elle  face  hien  de  prendre  habit  d’orame  : 
re9pond  : « Je  m’en  actend  k nostre  Sei  g neu  r.  » 

Item,  k 1’extortacion  que  on  luy  faisoit,  cVst  assavoir,  que  en  ce 
qu’elle  disoit  que  elle  faisoit  bien,  et  qu’elle  ne  peichoit  pointen  por- 
tant iedit  habit  avec  les  circonstances  touchant  le  fait  de  prandre  et 
porter  ledit  abit,  et  en  ce  qu’elle  disoit  que  Dieu  et  les  Saincts  luy 
faisoient  faire , elle  les  blaphctaioit,  comme  plus  k plain  est  contenu  en 
ladicte  c^dule,  elle  erroit  et  faisoit  mal : respond  qu’elle  ne  blaph£me 
point  Dieu  ne  ses  Saincts. 

Item , amonnestee  de  se  desister  de  porter  1’abit,  et  de  croire 
qn^Ile  face  bien  de  le  porter,  et  de  reprandre  abit  de  femme  : res- 
pond qu*elle  n’cn  fera  autre  chose. 

Interroguee  se,  toutesfois  que  sainctes  Katherine  et  Margueritr 
viennent,  s’elle  se  saigne  : respond  que  aucunesfois  elle*  fait  signe  dc 
la  croix ; a 1’autrefois  non. 

Item  de  revelationibus  • respond  que  de  ce , elle  s’en  raporte  a sou 
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scilicet  Deo.  Et  dixit  quod  revelationes  suae  sunt  a Deo, 
sine  alio  medio.  - 

Interrogata  an,  designo  tradito  regi  suo,  ipsa  velit 
se  referre  nrchiepiscopo  Remensi , domino  de  Bou- 
sac  ( i),  Karolo  de  Borbonio,  domino  de  Treraollia  et 
Stephano  dicto  La  Hyre  (2)  , quibus  aut  aliquibus  ip- 
sorum dixit  monstrasse  illam  coronam  de  qua  fitsupe-  * 
rius  mentio,  et  quod  erant  praesentes  quando  angelus 
detulit  prodictam  coronam  ad  illum  quem  dicit  regem 
suum,  quam  tradidit  archiepiscopo  praedicto;  vel  an 
se  velit  referre  aliis  de  parte  sua,  qui  scribant  sub  sigil- 
lis suis  quid  sit  de  isto  : respondit  : « Tradatis  mihi 
nuntium , et  ego  scribam  eis  de  toto  isto  processu.  » 
Et  aliter  noluit  credere  aut  se  referre  ipsis. 

Item,  circa  ea  quae  sibi  dicebantur  de  praesump- 

juge,  c’est  assavoir  Dieu ; et  dit  que  ses  revelaeions  aont  de  Dieu  sani 
autre  moyen.  * * 

Interroguee  se  du  signe  baille  a son  roy,  s^ellc  se  venit  rapporter  a 
Larcevesqne  de  Rains,  ainsne  (5)  de  Boussac,  Charles  de  Bourbon, 
La  Tremoulle  et  La  llire,  ausquieulz  ou  aucuo  d’eulz  elle  autresfois 
a dit  avoir  nionstre  ceste  couronne,  et  qu’ilz  estoient  presens,  quant 
1’angle  apporta  ladite  cournnne et  la  hailla  audit  arcevesque  \ on 
8’elle  se  veult  rapporter  aux  autres  de  son  party , lesquienlz  escripsent 
soubz  leurs  seaulz  qu’il  en  est : respond  : « Baillez  ung  roessagier,  et  je 
leor  escripray  de  tout  ce  proces. » Et  autrement  ne  s*i  est  vouiu  croire 
ne  rapporter  a eulx. 

Item  de  temeritate  credentice  et  de  futuris  contingentibus , etc.  : 


(!)  Jean  dc  La  Brosse,  marechal  de  Francc  pour  Charles  Yll , nonum*  dans 
les  chroniques,  tanttU  lc  marechal  de  Boussac,  lantol  le  marechal  de  Saintc- 
Severc , parce  qu’il  possedait  les  seigneuries  de  Boussac  et  de  Sainte-S^vere. 

(2)  fitienne  de  Vignoles,  si  connu  sous  le  nom  de  La  Hire , bailli  de  Verman- 
dois  pour  Charles  Yll. 

(3)  Probahlement  il  y a ici  une  errcur  de  copie.  Au  lieu  de  aintni , je  pro  - 
poserais  au  Sire, 
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tione  divinandi  futura  contingentia,  etc.,  juxta  sextum 
articulum  praedicti  memorialis,  respondit : « Ego  me 
refero  de  hoc  ad  judicem  meum , videlicet  Deum , et 
ad  hoc  quod  alias  de  hoc  respondi , quod  est  scriptum 
in  libro. » 

Item,  interrogata  utrum,  si  ad  eam  mittantur  tres 
aut  quatuor  clericorum  de  sua  parte  qui  veniant  hic 
sub  salvo  conductu,  ipsa  volet  se  referre  illis  de  suis 
apparitionibus  et  his  quae  continentur  in  isto  pro- 
cessu : respondit  quod  liat  quod  ipsi  veniant;  postea 
ipsa  respondebit.  Et  aliter  non  voluit  se  referre  ad  eos 
vel  submittere  de  isto  processu. 

Interrogata  utrum  velit  se  referre  vel  submittere 
ecclesiae  Pictavensi , ubi  ipsa  fuit  examinata  : respon- 
dit : « Creditis  vos  me  capere  per  hunc  modum  et  me 
per  hoc  tradere  ad  vos  ? » 

Itera  , in  conclusione,  ex  abundanti  et  de  novo  fuit 
eadem  Johanna  generaliter  monita  de  submittendo  se 
Ecclesiae  sub  poena  essendi  dimissa  ab  Ecclesia ; quod 
si  Ecclesia  ipsam  dimitteret,  ipsa  esset  in  magno  peri- 
culo corporis  et  animae,  et  posset  se  ipsam  ponere  in 

respond  : «Je  ra’en  rapporte  a mon  jnge,  c’est  assavoir  Diea,  et  ad 
ce  que  autresfois  j’ay  respondu,  qui  est  eu  livre.  » 

Item,  interroguee  se  on  luy  envoye  deulx  ou  trois  ou  quatre  des 
chevaliers  de  sou  party,  qui  vienneut  par  sauf  conduit  cy,  s’elle  s’en 
▼eult  ra porter  a eulx  de  ses  apparicions  et  choses  coutenues  en  cest 
proces  : respoud,  que  ou  les  face  venir,  et  puis  elle  respondra.  Et 
autrement  ne  s’i  est  voulu  raporter  ne  submeictre  dc  cest  procas. 

Interroguee  se  k 1’eglise  de  Poictiers,  ou  elle  a este  examinee , elle 
se  veult  raporter  et  submeictre  : respond  : « Me  cuidez-vous  praudre 
par  ceste  maniere,  et  par  cela  atirer  ii  vous?  » 

Item,  en  conclusion , d’abondant  et  de  nouvel,  fut  amounestee  gene- 
rallement  de  se  submeictre  k 1’Eglise,  et  sur  painc  d’estre  laissee  par  PE- 
giise;  et  se  PEglise  la  laissoit,  elle  seroit  en  grand  perii  du  corps  et  de 
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periculo  incurrendi  poenas. ignis  aeterni,  quantum  ad 
animam,  et  temporalis,  quoad  corpus,  per  sententiam 
aliorum  judicum.  Ad  quod  respondit : «Vos  non  jam 
facietis  illud  quod  dicitis  contra  me,  quin  male  vobis 
contingat  in  corpore  et  anima.  » 

Interrogata  quod  diceret  unam  causam  propter 
quam  non  se  refert  Ecclesiae  : ad  hoc  noluit  facere 
aliam  responsionem. 

Post  haec,  plures  doctores  et  viri  periti  diverso- 
rum statuum  et  diversarum  facultatum,  monuerunt  et 
induxerunt  eam  caritative,  atque  exhortati  sunt  ut 
submitteret  se  Ecclesiae  universali  militanti,  domino 
nostro  Papae  et  sacro  Concilio  generali,  exponendo 
eidem  pericula  quibus  se  exponebat , quantum  ad  ani- 
mam et  corpus,  nisi  se  et  facta  sua  submitteret  Eccle- 
siae militanti.  Respondit  ut  prius. 

Et  finaliter,  nos,  episcopus  praedictus,  eidem  Jo- 
hannae  diximus  quod  bene  adverteret  et  se  advisaret 
super  praemissis  monitionibus,  consiliis  et  exhortatio- 
nibus caritativis,  et  aliter  cogitaret.  Ad  quod  dicta 
Johanna  respondit  quaerens  : « Infra  quod  tempus  me 
advisabo?  » Et  nos  ei  diximus  quod  tunc  in  praesenti 

1’ame , et  se  pourroit  bien  meictre  en  perii  de  encourir  paines  du  fcu 
&ernel,  quanta  I’ame,  et  du  feu  temporel,  quant  au  corps,  et  paria  sen- 
tence  de  autres  juges.  Respond  : «Votis  ne  fcr&s  ja  ce  que  vous  dictes 
contre  ntoy,  que  il.ne  vous  en  prengne  mal  et  au  corps  et  k Fame.  » 
Interrogare  qu*elle  die  une  cause  pourquoy  elle  ne  se  raporte  a 
1’Eglise  : a quoy  elie  ne  voult  faire  autre  responce. 

Et  postea  plures  doctores  diversorum  statuum  et  diversarum  fa- 
cultatum , monuerunt  et  induxerunt  eam  caritative , atque  exhortati 
sunt  ut  submitteret  se  Ecclcsice , etc.  Respondit  ut  prius. 

Et  finaliter  dominus  episcopus  dixit  eidem  Johannce  quod  bene 
adverteret,  etc.  Ad  quod  ipsa  Johanna  dixit  : « Infra  quod  tempus 
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*e  advisaret  et  responderet  quod  vellet.  Cumque  nihil 
ulterius  responderet,  ab  illo  loco  discessimus,  et  eadem 
Johanna  ad  locum  sui  carceris  reducta  est. 

IX.  Maii.  [Tormentis  instantibus.] 

* Item  , eodem  anno , die  mercurii , nona  mensis 
maii  prasdicti,  coram  nobis,  judicibus  praedictis,  in 
grossa  turri  castri  Rothomagensis  exsistentibus,  fuit 
adducta  dicta  Johanna,  praesentibus  : reverendo  patre 
domino  abbate  Sancti  Cornelii  de  Compendio  (i); 
magistris,  Johanne  de  Castellione,  Guillelmo  Er  ardi , 
sacrae  theologiae  doctoribus;  Andrea  Marguerie  et 
Nicolao  de  Prenderes,  archidiaconis  in  ecclesia  Rotho- 
magensi;  Guillelmo  Heton,  bachalario  in  sacra  theo- 
logia; Auberto  Morelli,  licentiato  in  jure  canonico; 
Nicolao  Loisclleur,  canonico  ecclesiae  Rothomagensis, 
et  domino  Johanne  Massieu. 

Requisita  fuit  ac  monita  eadem  Johanna  ut  de  multis 
et  diversis  punctis  in  suo  processu  contentis,  respon- 

me  advisabo  ? » Domino  episcopo  respondente  quod  tunc  se  advisaret 
et  responderet  quod  ipsa  vellet....  (2) 

* Die  mercurii,  post  Vocem  jucunditatis,  undecima  mensis  maii , 
in  grossa  turri  castri  Rothomagensis , fuit  adducta  dicta  Johanna  in 
preesentia  dominorum  judicum , necnon  magistrorum  Johannis  de 
Chasteillon , Guillclmi  Erardi,  domini  abbatis  sancti  Cornillii,  ma- 
gistrorum Guillelmi  Hecton , Andrece  Marguerie , Nicolai  de  Ven- 
derez,  Auberti Morelli,  Nicolai Loyseleur,  domini  Jolumnis  Massieu, 
decani  Christianitatis. 

Post  requisitiones  et  monitiones  eidem  Jactas  per  judices  et  ad-  / 

1 _ y 

(1)  Jcan  Dacier,  abbe  de  Saint-CornciUe  de  Corapiegne  au  diocese  de  Sai*»' 
sons , licende  en  droit , ex-aum6nier  du  pape  Martin  V,  d6pouille  de  aon  tempo- 
rel  par  Charles  VII,  et  mort  le  4 mai  1437,  apr£s  avoir  a&sisu^  au  concile  de 
BAle , comme  representant  des  abbes  de  Ia  profince  r^motse.  Gallia  Christiana. 

(2)  Manuscrit  de  D’Urfe , fol.  26,  r®  et  v°. 
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dei’et  veritatem,  quse  ipsa  alias  negaverat,  et  in  quihns 
mendose  responderat , cum  de  hoc  certa;  informatio- 
nes, probatioues  et  vehementes  praesumptiones  habe- 
rentur; fueruntque  sibi  lecta  et  exposita  plurima  de 
punctis  praedictis,  et  eidem  dictum  quod , nisi  fate- 
retur veritatem  super  his,  poneretur  in  tormentis, 
quae  sibi  tunc  in  eadem  turri  parata  ostendebantur. 
Ubi  etiam  prapsentes  aderant  ofliciarii  qui,  jussu  nos- 
tro, parati  erant  ipsam  in  hujusmodi  tormentis  ponere, 
pro  reductione  ipsius  ad  viam  et  agnitionem  verita- 
tis, ut  per  haec  salus  animae  et  corporis  ejus  procurari 
possent,  quae  ipsa  per  adinventiones  mendosas  gravi- 
bus exponebat  periculis. 

Ad  quae  respondit  ipsa  Johanna  in  hunc  modum  : 
« Veraciter,  si  vos  deliberetis  mihi  facere  distrahi 
membra,  et  facere  animam  recedere  a corpore,  ego 
tamen  non  dicam  vobis  aliud  ; et  si  aliquid  de  hoc  vo- 
bis dicerem,  postea  semper  ego  dicerem  quod  per  vim 
mihi  fecissetis  dicere.  » Item  dixit,  quod  in  novissimo 
festo  Sanctae  Crucis(i),  habuit  confortationem  a sancto 
Gabriele;  et  credit  quod  fuerit  sanctus  Gabriel ; et  hoc 
scivit  per  voces  suas  quod  ipse  erat  sanctus  Gabriel. 
Item  , dicit  quod  ipsa  petivit  consilium  a vocibus  suis 

stantes , respondit  : « Vraiement,  se  vous  me  deviez  faire  detraire  les 
membres  et  faire  partir  1’ame  liors  da  corps,  si  ne  vous  dirav-je  autre 
chose ; et  se  aucune  chosc  vous  eu  disoye-je , apres  si  diroye-je  tous- 
jours  que  vous  le  me  auries  fait  dire  par  force. 

Item  dixit  que,  k la  Sainte-Croix , oult  le  confort  de  saint  Gabriel ; 
K Et  croiez  que  ce  fust  sainct  Gabriel » ; et  l’a  sceu  par  les  voix  que 
c’estoit  saint  Gabriel.  Item  dit  qu’elie  [a]  demande  conseil  k ses  voix 


(1)  Le  jour  de  rinveotion  de  la  Saiote-Croix  , le  3 mai. 
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utrum  ipsa  se  submitteret  Ecclesiae  propter  hoc  quod 
gentes  ecclesiasticae  fortiter  urgebant  eam  de  se  sub- 
mittendo Ecclesiae ; et  illae  voces  dixerunt  sibi  quod,  si 
velit  quod  Deus  adjuvet  eain,  ipsa  se  exspectet  ad  eum 
de  omnibus  factis  sitis.  Item,  dicilquod  bene  scit  quod 
semper  fuit  magister  omnium  factorum  ipsius,  et  quod 
Diabolus  nunquam  habuerat  potestatem  super  facta 
sua.  Item,  dicit  quod  petivit  a vocibus  suis  an  ipsa 
esset  combusta  , et  quod  eaedem  voces  sibi  responde- 
runt quod  ipsa  se  exspectet  ad  Dominum,  et  ipse  ju- 
vabit eam. 

Item , interrogata  de  signo  coronae  quam  dicit  fuisse 
traditam  archiepiscopo  Remensi,  utrum  ipsa  velit  se 
referre  eidem  archiepiscopo  : respondit  : u Faciatis 
eum  venire,  et  postea  de  hoc  vobis  respondebo;  nec 
ipse  auderet  dicere  contrarium  ejus  quod  inde  vobis 
dixi.  » 

Visa  autem  obduratione  animi  sui  et  modis  respon- 
sionum suarum,  nos,  judices  antedicti,  timentes  ne 

sVlle  se  snlmiectroit  a PEglise,  pour  ce  que  les  gens  dYglise  la  pres- 
soient  fort  de  se  submectre  a 1’Eglise,  et  ilz  luy  ont  dit  que,  sYlle  veult 
que  nostre  Seigneur  luy  aide,  quYlle  s’actendc  a luy  de  tous  ses  fais. 
Item,  dit  quVIle  s^ait  bieu  que  nostre  Seigneur  a este  tousjours  maistre 
de  ses  fais,  et  que  1'ennemy  nYvoit  oneques  eu  puissance  sur  ses  fais. 
Item,  dit  quVIle  a demando  a ses  voix  sYlle  sera  arse , et  que  les  dictes 
voix  luy  ont  respondu  que  clle  se  actende  a nostre  Sire,  et  il  luy 
aidera. 

Item  du  signe  dc  la  couronne  quYlle  dit  avoir  este  baille  a 1’arce- 
vesque  de  Rains,  interroguee  sYlle  sYn  veult  rapporter  a luy  ; res- 
pond  : « Faictes  le  y venir,  et  que  je  Eoe  parier,  et  puis  je  vous  res- 
pondray;  ne  il  ne  oseroit  dii*e  le  contraire  de  ce  que  je  vous  en 
ay  dit.  » (i) 


(I)  Manoscrit  de  IVlJrfe,  fol.  31 , r*. 

I.  , sd 
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sibi  parum  proficere  possent  cruciatus  tormentorum , 
ab  eisdem  protunc  inferendis  supersedere  duximus, 
donec  super  hoc  plenius  consilium  haberemus. 

xii.  Maii.  [Conclusum  non  torquendam  esse  Johannam.] 

♦Item,  die  sabbati,  xn.  dicti  mensis  maii,  imme- 
diate sequenti,  in  domo  habitationis  nostrae,  Rotho- 
magi,  episcopi  praedicti;  praesidentibus  nobis,  judicibus 
antedictis,  et  assistentibus  venerandis  dominis  et  ma- 
gistris : Radulpho  Rousselli,  thesaurario;  Nicolao  de 
Venderes  et  Andrea  Marguerie , archidiaconis  et  ca- 
nonicis ecclesiae  Rothomagensis ; — Guillelmo  Erardi, 
magistro  in  sacra  theologia ; — Roberto  Barberii , Dio- 
nysio Gastinelli,  Johanne  Dulcis  et  Auberto  Morelli, 
in  canonico  jure  licentiatis;  — Thoma  de  Courcellis, 
Nicolao  Coppequesne,  bachalariis  in  sacra  theologia ; 
— Nicolao  Loiselleur  et  fratre  Ysambardo  de  Petra. 

Nos,  episcopus  praedictus,  recitavimus  ea  quae  die 
mercurii  novissime  praeterita,  fuerant  peracta;  quae- 
rentes ab  eisdem  assistentibus  consilium , quid  super- 
esset  agendum , et  signanter  an  expediret  praedictam 
Johannam  ponere  in  tormentis.  Auditis  autem  opinio- 
nibus singulorum  et  consideratis  illis  quae  in  die  mer- 
curii antedicta,  per  ipsam  Johannam  responsa  fuerant, 
attentis  etiam  ejus  dispositione,  voluntate  et  circum- 
stantiis, in  ea  re  : conclusimus  quod  non  opus  erat 
nec  expediebat  ipsam  in  tormentis  antedictis  ponere, 
et  quod  ulterius  ad  alia  deinceps  procederemus. 

* Die  sabbati , duodecima  maii , in  domo  dicti  domini  Belva- 
censis , hora  vesperum , congregatis  coram  eodem , ac  etiam  coram 
domino  vicario  Inquisitoris , dominis  et  magistris  : Radulpho  Rous- 
selli , thesaurario ; Nicolao  de  Venderez,  archidiacono ; Andrea 
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Marguerie  , Guil/elmo  Erart , in  theologia  [doclore] , Roberto  Bar- 
berii,  Dionysio  Gastinel , Auberto  Monili , Thoma  de  Courcellis , 
Nicolao  Couppequesne , Johanne  Dulcis , Yscmbardo  de  Petra  et 
Nicolao  Loyseleur. 

Exposita  ea  qua  fuerunt  facta,  dicta  die  mercurii , etc.,  qucr- 
rendo  quid  ulterius  erat  agendum , an  expediens  erat  eamdem  Jo- 
hannam  ponere  in  torturis , etc. 

Primo  dictus  magister  Radulphus  Rousselli  dixit  quod  sibi  vi- 
detur quod  [ non  ] , ne  processus  ita  bene  factus,  prout  fuerit,  valeat 
calumniari. 

Magister  Nicolaus  de  Venderer  dixit  quod  sibi  videtur  quod 
non  est  expediens  quod  ponatur  in  torturis  pro  nunc. 

Magister  Andreas  Margoerie  dixit  quod  non  expedit  pro  nunc. 

Magister  Guillelmus  Erart  dixit  quod  frustra  poneretur  in  tor- 
turis , cum  habeatur  materia  satis  ampla , et  sine  torturis. 

Magister  Robertus  Barberii , ut  supra.  Et  iterato  moneatur  ca- 
ritative  una  vice  pro  omnibus,  etc.,  ut  se  submittat  Ecclesia  ; et  si 
non  , in  nomine  Domini  procedatur  ulterius , etc. 

Magister  Dionysius  Gastinel  dixit  quod  non  expedit  eam  ponere 
in  torturis. 

Magister  Aubertus  Morelli  dixit  quod  sibi  videtur  quod  expe- 
dit eam  ponere  in  torturis , ad  sciendum  veritatem  [de~\  mendaciis 
ejus. 

Magister  Thomas  de  Courcellis  dixit  quod  sibi  videtur  bonum 
esse  eam  ponere.  Dixit  etiam  quod  venit  interroganda  utrum  se 
submittere  velit  judicio  Ecclesia. 

Magister  Nicolaus  Couppequesne  dixit  quod  non  expedit  eam 
poture  in  torturis ; sed  iterum  moneatur  caritative  de  se  submittendo 
determinlitioni  Ecclesice. 

Magister  Johanne s Dulcis,  ut  supra. 

Frater  Ysembardus  de  Petra , ut  supra  ; sed  moneatur  ultimate 
de  se  submittendo  Ecclesia  militanti. 

Magister  Nicolaus  Loyseleur  dixit  quod  sibi  videtur  quod , pro 
medicina  anima  sua,  bonum  esset  eam  poni  in  torturis;  tamen  se. 
refert  opinionibus  pradictorum. 

Magister  Guillelmus  Heclon  supervenit , qui  fuit  opinionis  quod 
non  est  ponenda  in  torturis. 
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Magister  Johannes  Magistri,  vicarius , dixit  quod  est  iterum  in- 
terroganda utrum  credat  se  debere  submittere  Ecclesia  militanti.  (1) 

xix.  Maii.  [Lectis  deliberationibus  Universitatis  Parisicnsis , 
deliberant  eonformitcr  ipsi  dd.  assistentes.] 

*Item,  sabbati  immediate  sequenti,  xix.  die  dicti 
mensis  maii,  coram  nobis,  judicibus  antedictis,  in  cap- 
pella  domus  archiepiscopalis  Rothomagrnsis  exsisten- 
tibus et  pro  tribunali  sedentibus,  comparuerUnt  ve- 
nerabiles viri , domini,  patres  et  magistri  : iEgidius 
Fiscampnensis,  Guillelmus  de  Mortuomari,  in  theo- 
logia; Nicolaus  de  Gemcticis,  Guillelmus  de  Corme- 
liis,  in  jure  canonico,  doclorcs,  abbates;  — necnon 
Abbas  dc  Pratellis  et  Prior  Sancti  Laudi,  Prior  de  Lon- 
gavilla,  Johannes  de  Nibat,  Jacobus  Guesdon,  Jo- 
bannes  Foucherii,  Mauricius  de  Quesneyo,  Johannes 
Fabri,  Guillelmus  lloucherii,  Petrus  Houdenc , Jo- 
hannes  de  Castellione,  Erardus  Emengart , Johannes 
Bcaupere,  Petrus  Mauricii,  Nicolaus  Midi,  doctores; 
— Guillelmus  Ifailon,  Nicolaus  Coppequesne , Tho- 
mas  de  Courcellis,  Ricardus  de  Groucheto,  Petrus 
Minerii,  Radulphus  Silvestris,  Johannes  Pigache, 

* Anno  domini  m.  cccc.  mi.,  dic  sabbati,  decima  nona  mensis  maii , 
congregatis  in  cappclla  manerii  archiepiscopalis , coram  dominis  epi- 
scopo Be.lv accnsi  et  vicario  domini  Inquisitoris,  dominis  et  magistris  : 
Radu/pho  Houssclli , Nicolao  de  Venderes,  Abbate  Fiscampntnsi t 
Andrea  Margucric , Johanne  Pinchon , Johanne  dc  Chasteillon , 
Erardo  Emengart,  Guillelmo  le  Bouchicr,  Priore  de  Longavilla , Jo- 
hanne Bea u pure,  Nicolao  Midi,  Mauricio  dc  Quesncio,  Petro  de  Ho- 
deng,  Johanne  Fabri,  Abbate  de  Mortuomari , Priore  Sancti  Laudi , 
Petro  Mauricii,  Jacobo  Guesdon , Johanne  Fouchier,  Abbate  de  Cor - 
meilius , T horna  de  Courcellis,  Nicolao  Conppequosne,  R.idu/pho 
Silvestris,  Johanne  Pigache,  Ricardo  de  Groucheto,  Nicolao  Lovsc- 

(1)  M amiserit  de  DTrfd,  Fol.  31,  r*  el  v". 
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bachalarii  in  sacra  theologia;  — Radulphus  Rousselii, 
in  utroque;  John  unes  Guerini,  Pasquerius  de  Valli- 
bus, in  canonico  jure  dootores;  — Robertus  Barberii, 
Dionysius  Gastinel,  iu  canonico;  Andreas  Margue- 
rie,  in  civili;  -Nicolaus  de  Prenderes,  Joliannes  Pin- 
chori,  in  canonico;  Joliannes  Ad-Ensem  , iEgidius  de 
Campis,  Nicolaus  Cami,  in  civili;  Johanncs  Brulloti , 
in  canonico  jure  , licentiati ; Nicolaus  Loiselleur,  ca- 
nonici ecclesiae  Rolhomagensis  ; — Joliannes  Dulcis, 
Guiliclmus  de  Liveto , Petrus  Carrel,  GaulFridus  de 
Croteyo,  Ricardus  de  Sauls , Burellus  de  Cormeliis, 
Aubertus  Morelli,  Joliannes  de  Quemino , Laurentius 
de  Busto,  Joliannes  Coiumbelli,  Radulphus  Auguy , 
Guerouldus  Postelli,  aliqui  in  canonico,  alii  in  civili 
jure  licentiati. 

In  quorum  praesentia  , nos , episcopus  ssepedic- 
tus,  exposuimus  qualiter  dudum  receperamus  delibe- 
rationes et  opiniones  notabilium  doctorum  et  magis- 
trorum, in  multitudine  copiosa,  super  assertionibus 
datis  et  confessatis  per  praenominatam  Johannam; 
quibus  quidem  deliberationibus  habitis,  ulterius  ad 
conclusionem  causae  procedere  poteramus,  quoniam 
merito  sudicere  videbantur.  Verum  ut  honorem  et  re- 
verentiam matri  nostrae  Universitati  studii  Parisiensis 

leur,  Pasquerio  De  Vanis,  Dionysio  Gastinel,  Johanne  Manuier,  Jo- 
hanne Fecart,  Johanne  Ad-ensem , Gaufrida  de  Crotay,  Guillelmo  de 
Camera , Johanne  de  Quemino,  Martino  Lavenn  , Ysembardo  de  Pe- 
tra, Guillelmo  dc  Liveto , Johanne  Dulcis  et  Johanne  Coiumbelli , 
Ricnrdo  de  Salicibus  et  Laurentio  de  Busto , Petro  le  Minier,  Petro 
Carre,  Jladulpho  Auguy. 

Primo  dominus  episcopus  recitavit  deductionem  processus  ad  lon - 
gum. 

Et  deinde  de  mandato  dominorum  judicum  fuit  lectum  instrumen- 
tum deliberationis  Universitatis  Parisiensis. 
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deferremus,  ampliorernque  et  clariorem  materiae  elu* 
cidationem  haberemus,  pro  majori  serenatione  con- 
scientiarum el  omnium  aedificatione,  assertiones  me- 
moratas praefatae  matri  Universitati  et  praecipue 
Facultatibus  theologiae  et  decretorum  transmittere 
duximus,  deliberationes  doctorum  et  magistrorum 
ejusdem  Universitatis  et  potissime  dictarum  duarum 
Facultatum,  requirendo.  Quae  quidem  Universitas,  et 
signanter  ipsae  duae  Facultates,  zelo  fidei  non  mediocri- 
ter accensae,  diligenter,  mature  et  solemniter  suas  super 
singulis  deliberationes  dederunt,  et  eas  nobis  sub  in- 
strumento publico  transmiserunt.  Quas  quidem  deli- 
berationes in  ipso  instrumento  contentas,  de  verbo 
ad  verbum  tunc  perlegi  palam  et  intelligibiliter  feci- 
mus, audientibus  cunctis  praenominatis  doctoribus  et 
magistris.  Deinceps  vero  hujuscemodi  deliberationi- 
bus Universitatis  et  Facultatum  praedictarum  auditis, 
praedicti  suas  deliberationes  dixerunt  et  explicaverunt 
conformiter  ad  dictasFacultates  etUniversitatem,  ultra 
ea  quae  super  his  alias  deliberaverunt , tam  super  qua- 
lificationibus  assertionum  antedictarum , quam  super 
modo  procedendi  quem  ulterius  tenere  debebamus. 
Quarum  deliberationum  et  etiam  litterarum  dictae  Uni- 
versitatis tenores  hic  scribi  fecimus. 

Post  cujus  lecturam , fuit  etiam  lecta  schedula  deliberationum  ma- 
gistrorum et  doctorum  plurimorum , Rothomagi  datarum , et  cum  hoc 
deliberationes  aliorum  magistrorum. 

Et  his  sic  actis,  petiit  dominus  Bclvacensis  qualiter  erat  ulterius 
procedendum,  (i) 


(I)  Manusml  dc  D’Urfc  , fol.  31  , v°. 
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Et  primo  sequitur  tenor  litterarum  dictae  Universitatis , domino  nostro  regi 
transmissarum  : 

«A  tr£s  excellent,  trds  hault  et  tres  puissant  prince  le  roy  de 
France  et  d’Angleterre , nostre  tres  redoubte  et  souverain  seigneur. 
Tres  excellent  prince , nostre  tres  redoubte  et  souverain  seigueur 
et  pere , vostre  roialle  excellence  6ur  loutcs  choses  doit  estre  son- 
gneusement  appliquee  a conserver  1’onneur,  r£v£rence  et  gloire 
de  la  divine  majeste  et  de  sa  sainctc  foy  catholique,  entierement, 
en  faisant  exlirper  erreurs,  fuulses  doctrines,  et  toutes  autres  of- 
fenses contraires.  En  ce  continuant , vostre  hautesce  en  tous  ses 
u fla  i res  trouvera  pareflect,  aide , secours  et  prosperile,  par  gr&ce 
Intuita  ine  avec  grant  acroissement  de  vostre  banlt  renom.  Aiant  a 
ce  considlracion , vostre  tr£s  noble  magniBcence , la  mercy  sou- 
veraine,  a moult  bon  euvre  commencie  touchant  nostre  sainte 
foy  : c*est  assavoir,  le  procas  judiciaire  contre  celle  femme  que  on 
nomine  la  Pucelle , et  ses  escandes  , faultes  et  offenses  aussi , 
comme  manifestes  en  tout  ce  royaume , dont  nous  a vons  cscript 
par  pluseurs  fois  la  forme  et  maniere.  Duquel  proces  nous  a vons 
sceu  et  aussi  le  contenu  et  dement  d*icellui , par  les  lettrcs  ik  nous 
baillees , et  la  relacion  faite  de  par  vostre  excellence  en  nostre  as- 
semblee  solennelle,  par  noz  suppostz,  tres  honorez  et  tres  rev4reus 
maistrcs , Jehan  Beaupere , Jaque  de  Touraine  et  Nicole  Midi , 
niaistres  en  theologie;  et  lesquels  anssi  nous  ont  donne  et  relate 
response  sur  lcs  autres  poins  dont  ilz  estoient  cbargiez.  Et  en  ve- 
rite, oye  icelle  relacion  et  bien  consideree,  il  nous  a semble,  ou 
fait  d*icclle  femme  avoir  est^  tenue  grande  gravitc,  sainte  et  juste 
maniore  de  proccder,  et  dont  chacun  doit  estre  bien  content.  Et 
de  toutes  ces  choses  nous  retidons  graccs  tres  humblement  a icelle 
majeste  souveraine  premierement , et  en  apres  a vostre  tres  haultc 
noblesse , de  humbles  et  loiales  affeccions ; et  finablement  a tous 
cculx  qui , pour  la  reverence  divine,  ont  mis  leur  peine,  labeur  et 
diligence  cn  ceste  matiore,  au  bien  d’icelle  nostre  saincte  foy.  Muis 
au  surplus,  nostre  tres  redoubte  et  souverain  scigneur,  selou  ce 
que  par  vos  dictes  lettres  ct  iceulx  maistres  r^vereus , vous  a pleu 
nous  mander,  enjoindre  et  requerir,  nous,  apres  plusieurs  convo- 
eacions  , grandes  el  ineures  deliberacions  entre  nous  eues  ct  tenues 
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sur  ce  par  pluseurs  fois,  renvoions  pardevers  vostre  cxcelience 
oos  ad  vis,  ronclusions  et  deliberacions  sur  les  poins  , assercions  et 
articles  qui  bnillcz  et  exposez  nous  onl  este  ; ct  somnies  tousjours 
prcstz  nous  emploicr  enticreraent  en  telles  matieres  touchnns  di- 
rectement  nostro  dicte  foy,  comme  aussi  nostre  profcssion  le  veult 
exprcssement , et  dv  tous  temps  1’avons  monstre  de  tous  noz  pou- 
voirs.  Et,  se  aucunc  chose  resloit  sur  ce  a dire  ou  exposer  de  par 
nous,  ycculx  honnourez  et  reverens  mu  i st  res  qui  de  pirsent  retour- 
nent  'pardevers  vostre  uoble  haullesse,  et  lesquelz  ont  este  presens 
a noz  dictes  deliberacions , porronl  plus  amplcment  declarer,  expo- 
ser et  dire,  selon  icelle  nostre  intencion , tout  ce  qu’il  appartendra ; 
auquelx  il  plaira  vostre  magnificence  adjoustcr  foy,  en  ce  que  dit 
est,  pour  ceste  fois  de  par  nous  , et  iceuix  tfvoir  singulierement  re- 
commandez;  car  vcritublemenl  ilz  ont  fuit  es  eboses  dessusdites 
tres  grandes  diligences,  par  suinctcs  et  entieres  aifeccions , sans 
espargner  leurs  painnes,  personnes  et  facultez,  et  sans  avoir  regart 
nux  grans  et  eminens  perilz  qui  sont  es  cbemins  noloirement , et 
aussi  par  lc  moyen  de  leurs  grans  sapiences  ordenees  ct  discreles 
prudences , ceste  matiere  a est£  et  sera , se  Dieu  plaist , conduitte 
jusques  en  fui  sagemeut,  sainctement  et  raisonnablcment.  Toutes- 
voies  (inablemcnt  nous  supplions  bumblement  a vostre  excellente 
haullesse  que  tres  diligemnient  ceste  matiere  soit  par  justicc  mence 
a fiu  briefv ement ; car,  en  verite , la  longueur  et  dilacion  est  tres 
perilleuse,  et  si  est  tres  necessaire  sur  ce,  notable  et  grande  repara- 
cion  , a ce  que  le  pcuplc  qui,  par  icelle  femme  a este  moult  scan- 
dalize,  soit  reduit  a bonne  et  saiute  doctrine  ct  credulitc.  Tout  a 
Texaltation  et  integrite  de  nostre  dicte  foy,  et  a la  loange  d’icclle 
eternelltf  divinite,  qui  vostre  exccllence  vueille  maintenir  par  sa 
griice  en  prosperite  jusques  en  gloirc  pardurable.  Escript  h Paris  cn 
nostre  congregacion  solennellemcnt  celebree  a Saint-Bernard,  le 
xmir  jour  du  mois  de  inay,  Pan  mil  cccc.  et  xxxi.  Vostre  tres  hum- 
blc  fille  , TUniversite  de  Paris.  — Hebeut.  n 

Item  sequitur  tenor  litterarum  dicta:  Universitatis  Pansiensis  nobis , episcopo 
prxdictp , transmissarum  : 

« Reverendo  in  Christo  patri  et  domino,  domino  epi- 
scopo Belvacensi.  Pastoralis  vigilantiae  laborem  sedu- 
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Ium,  reverende  pater  et  domine,  singularissimae  cari- 
tatis fervor  immensus  incilare  probatur,  libi  stabili 
conslantissimaquc  solerlia  ad  iidei  sacrae  tutamen  non 
desistit  operari  solidissima  rectitudo , pia  affectione  pu- 
blicae salutis.  Probatum  siquidem  exstitit  sincerissimi 
vestri  fervoris  virile  celeberrimumque  certamen,  quo 
tandem,  vigente  validissima  probitate,  ad  vestrae  jus- 
titiae manus  mulier  illa  quae  Puella  vociferatur,  propi- 
tiante gratia  Christi,  deducta  est;  per  cujus  latissime 
dispersum  virus,  ovile  christianissimum  totius  fere  oc- 
cidentalis orbis  infectum  manifestatur;  cui  obsistere 
palam  non  defuit,  veri  pastoris  operas  exercere  curans, 
vestrae  reverentiae  sollicitudo  pervigilis.  Adversus  au- 
tem perfidae  illius  mulieris  graves  offensas,  proces- 
sus inceptos  formamque  et  deductionem  eorum,  cum 
nonnullis  assertionibus,  propositionibus  seu  articulis 
atque  domini  uostri  regis,  vestrae  etiam  reverendae 
paternitatis  litteris,  credeuliis  et  requestis,  nobis 
palam  eleganterque  exposuerunt  famosissimi  sacrae 
theologiae  doctores  et  alumni  nostri,  magistri  Jo- 
liannes  Pulchripatris,  Jacobus  Textoris  et  Nicolaus 
Midi.  Post  eorum  vero  susceptos  ad  plenum  ser- 
mones, maximas  reverendae  vestrae  dominationi  gra- 
tiarum largitiones  disposuimus  exhibere,  quae  ce- 
leberrimi hujus  operis  ad  divini  nominis  exaltatio- 
nem, fidei  orthodoxae  integritatem  et  gloriam,  et 
totius  populi  fidelis  saluberrimam  aedificatiouem , ne- 
scit quomodolibct  pigritare;  formam  insuper  proces- 
suum celebrem  sacrisque  conformem  juribus  atten- 
dentes, maximis  disertissimisque  prudentiis  emanatam 
comprobavimus.  Omnes  etiam  quas  litterarum  seu 
propriae  vocis  oraculo  praefati  doctores  porrexerunt , 
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requestas,  ob  ejusdem  domini  nostri  regis  contempla- 
tionem reverendaeque  vestrae  dominationis  favorem 
vetustum,  gratissime  concessimus,  sinceris  zelantes 
affectibus  reverendae  vestrae  paternitati  in  singulis 
pro  viribus  complacere.  Verum  super  materia  princi- 
pali plurimas  consultatioues,  deliberationesque  gra- 
vissimas habere  curavimus,  ubi,  materia  agitata  plu- 
ries liberaque  veritate  discussa , per  nos  tandem  una- 
nimi consensu  conclusas,  in  scriptis  redigi  voluimus 
deliberationes  et  determinationes  nostras,  quas  prae- 
fati doctores  et  alumni  apud  ejusdem  domini  nostri 
serenitatem  vestraeque  reverentiae  praesentiam  remean- 
tes, fideliter  exhibebunt.  Caetera  etiam  pro  parte  nostra 
exponere  curabunt,  quae  continget  latius  explicare, 
veluti  ad  plenum  tenore  suo  manifestabunt  litterae 
quas  nunc  dirigimus  eidem  domino  nostro  regi , qua- 
rum copia  praesentibus  interclusa  est.  Ipsos  tamen 
doctores  egregios  qui  personis,  periculis  aut  laboribus 
non  parcentes , in  hac  fidei  materia  elaborare  non  de- 
sistunt, vestra  suscipiat  reverentia  specialiter  recom- 
missos.  Ad  hujus  nihilominus  incepti  operis  celeber- 
rimi indefessam  paternae  solertiae  curam  perseveranti 
opera  intendentes,  quousque,  secundum  exigentiam 
rationis,  per  offensarum  condignam  reparationem, 
divina  majestate  placata , fidei  orthodoxae  veritas  illi- 
bata persistat , et  cesset  iniqua  scandalosaque  aedifica- 
tio populorum,  ut  tandem  princeps  pastorum,  cum 
apparuerit,  reverendae  vestrae  pastorali  sollicitudini 
immarcescibilem  gloriae  coronam  retribuere  dignetur. 
Scriptum  Parisius,  in  nostra  congregatione  generali, 
apud  Sanctum  Bernardum  solemniter  celebrata,  die 
xim.  mensis  maii , anno  Domini  millesimo  cccc.  xxxi. 
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Vestri  Rector  et  Universitas  studii  Farisiensis.  » Sic 
signatum  : « Hebert.  » 

Item  sequitur  deliberatio  Universitatis  studii  Parisiensis  : 

« In  nomine  Domini,  amen.  Ilujus  praesentis  publici 
instrumenti  tenore  cunctis  pateat  evidenter  et  sit  no- 
tum quod,  anno  ejusdem  Domini  millesimo  quadrin- 
gentesimo tricesimo  primo , indictione  nona , mensis 
veroaprilis  die  xix.,  sede  apostolica,  ut  asseritur,  pas- 
tore vacante;  alma  Universitate  studii  Parisiensis  apud 
Sanctum  Bernardum  super  duobus  articulis  solemni- 
ter  convocata  et  congregata ; quorum  quidem  articu- 
lorum primus  et  principalis  erat  ad  audiendum  litteras 
et  quaedam  proponenda  pro  parte  christianissimi  prin- 
cipis domini  nostri  regis  ac  sui  consilii,  et  dominorum 
judicum,  in  facto  processus  cujusdam  mulieris,  nomine 
Johannae,  vulgariter  dictae  la  P ocelle,  in  materia  fidei, 
et  super  eisdem  deliberandis;  et  secundus  articulus 
erat  communis,  super  supplicationibus  et  injuriis; 
quibus  articulis  sic  per  venerandae  circumspectionis 
virum,  magistrum  Petrum  de  Gonda  (i),  magistrum  in 
artibus,  ejusdem  Universitatis  Rectorem,  et  in  ipsa 
congregatione  praesidentem,  expositis;  apertisque  et 
lectis  litteris  praedictis,  et  exposita  credentia  in  eisdem 
litteris  contenta , per  organum  alterius  arabassiatorum 
domini  nostri  regis,  sui  consilii  et  judicum  praedicto- 
rum ad  eamdem  Universitatem  destinatorum,  ac  lectis 
duodecim  articulis  hic  inferius  annotatis  : item,  domi- 
nus Rector  aperuit,  proposuit  et  declaravit  quod  ma- 


(1)  Duboulai  nomme  an  Jacobus  de  Gonda , Anglais,  qui  fut  recteur  de  l'Uni- 
vcrsiie  dc  Paria  en  1 4 1 5 ( Hist . Univ.  Paris.,  t.  V,p.  920).  Sansdoule  cc  Pierre 
appartenait  a la  meinc  nation. 
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teria  in  articulis,  de  quibus  supra  fit  mentio,  contenta, 
erat  magna  et  ardua,  fidem  orthodoxam,  religionem 
christianam,  sacras  sanctiones  concernens;  cujus  de- 
terminatio et  articulorum  hujusmodi  qualificatio  prae- 
cipue spectabat  et  pertinebat  ad  venerandas  theologiae, 
scilicet,  et  decretorum  Facultates,  secundum  suas  pro- 
fessiones; subjungendo  quod  dicta  Universitas  hujus- 
modi materiae  determinationem  et  huticulorum , de 
quibus  supra  fit  mentio,  qualificationem,  deliberaret 
et  concluderet,  praedictis  Facultatibus  committendo; 
quarum  Facultatum  determinatio  et  qualificatio,  ad 
eamdem  Universitatem  per  easdem  , aut  earum  nomi- 
nibus, referretur.  Quibus  sic  expositis,  idem  domi- 
nus Rector  omnia  et  singula  tunc  in  dicta  congrega- 
tione exposita,  in  omnium  et  singulorum  magistrorum 
et  doctorum  ibidem  exsistentium  , deliberationibus 
posuit,  et  deinceps  singulae  Facultates  et  Nationes  ad 
partem,  in  loco  ubi  in  arduissimis  causis  et  negotiis 
deliberandis  hactenus  congregari  consueverunt,  ad 
deliberandum,  tam  super  praemissis,  quam  aliis,  abie- 
runt et  recesserunt;  facientes  singuli  in  eisdem  locis 
sessionem  solitam.  Post  quarum  quidem  Facultatum  et 
Nationum  maturam  deliberationem , singulis  delibe- 
rationibus earumdem,  ut  moris  est , in  communi  pu- 
blicatis et  repetitis;  tandem  saepe  dicta  Universitas,  per 
organum  praei ibati  domini  Rectoris,  ex  concordi  sin- 
gularum Facultatum  et  Nationum  deliberatione,  con- 
clusit quod  praedictae  materiae  determinationem  cum 
articulorum,  de  quibus  supra,  qualificatione,  dictis 
theologiae  ct  decretorum  Facultatibus  committebat 
faciendas  et  eidem  Universitati  referendas.  » 

ii  Item  , anno  et  indictione  praedictis  , mensis  maii 
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die  decima  quarta , sede  apostolica , ut  fertur,  pastore 

carente,  praefata  alma  Universitate  studii  Parisiensis 
apud  Sanctum  Bernardum  praedictum,  solemuiter  su- 
per duobus  articulis  congregata,  quorum  primus  et 
principalis  erat  ad  audiendum  deliberationes  veneren- 
darum  Facultatum , theologiae  scilicet  et  decretorum 
praedictarum,  in  materia  fidei,  alias,  videlicet  die 
vicesima  nona  mensis  aprilis  novissime  praeteriti,  eis- 
dem a praedicta  Universitate  commissa;  cujus  quidem 
articuli  materia  per  organum  dicti  domini  Rectoris 
luculenter  et  seriose  exposita  , idem  dominus  requisi- 
vit  dictas  Facultates  in  eadem  congregatione  praesen- 
tes, quatinus  suas  determinationes  in  materia  praedicta, 
et  articulorum  qualificationes , in  conspectu  dictae 
Universitatis  publice  aperirent  et  referrent.  Quibus, 
sic  ut  praemittitur,  requisitis,  veneranda  Facultas 
theologiae,  per  organum  venerabilis  et  circumspecti 
viri,  magistri  Johannis  de  Trecis,  ejusdem  Facultatis 
decani  tunc  vices  gerentis,  respondit  quod  frequenter 
et  vicibus  iteratis  quaelibet  praedictarum  theologiae  et 
decretorum  Facultatum,  tam  in  se  tota,  quam  in  de- 
putatis per  eamdem,  fuerat  congregata  super  materia 
praedicta,  pro  determinatione  habenda  in  eadem  et 
qualificalione  articulorum,  de  quibus  supra,  facienda; 
et  tandem  quaelibet  earumdem  , post  maturam  diutur- 
namque  deliberationem,  determinaverat  per  modum 
doctrinae  super  praemissis,  modo  et  forma  contentis 
de  verbo  ad  verbum  in  quodam  qua  terno  papyreo 
quem  praefatus  magister  Johannes  in  suis  manibus 
tenebat,  ac  publice  in  conspectu  ipsius  Universitatis 
legendum  exhibuit,  altaque  et  inteiligibili  voce,  cum 
articulis  de  quibus  supra  qualiGcatis,  legi  fecit.  Quorum 
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articulorum , determinationum  et  qualificationum  in 
praedicto  quaterno  papyreo  contentorum , tenores  de 
verbo  ad  verbum  sequuntur  et  sunt  tales  : » 

• Sequuntur  articuli  de  dictis  et  factis  Johann.-e  vulgariter  nuncupata:  la  Pucdlc . » 

« Et  primo  , quaedam  foemina  dicit  et  aflirmat 
quod , dura  esset  aetatis  annorum  tredecim  vel  eo- 
circa,etc.  » (i) 

• Sequuntur  deliberata  et  conclusa  per  sacram  Facultatem  theologiae,  in  Univer- 
sitate Parisiensi,  in  qualificationibus  articulorum  de  dictis  et  factis  Johannac, 
vulgariter  dictas  la  Pucelle,  compositorum  et  superius  descriptorum,  quas 
qualificationes , ot  per  eamdera  Facultatem  deliberata  et  conclusa  , omniaque 
et  singula  hanc  materiam  concernentia,  submittit  dicta  Facultas  omnimodae 
determinationi  domini  nostri  Summi  Pontificis  ac  sacrosancti  generalis  Con- 
cilii. » 

i. 

« Et  primo  , quoad  primum  articulum  , dicit  ipsa 
Facultas  per  modum  doctrinae,  pensatis  fine,  modo 
et  materia  revelationum,  qualitate  personae  ac  loco 
cum  aliis  circumstantiis,  quod  vel  sunt  ficta  menda- 
cia, seductoria  et  perniciosa,  vel  praedictae  apparitio- 
nes et  revelationes  sunt  superstitiosae,  a malignis  spi- 
ritibus et  diabolicis,  Belial,  Satan  et  Behemmoth, 
procedentes.  » 

II. 

«Item,  quoad  secundum  articulum,  quod  illud 
quod  continet,  non  videtur  verum,  imo  potius  est 
mendacium  praesumptuosum,  seductorium,  pernicio- 
sum et  fictum,  ac  angelicae  dignitatis  derogativum.  » 


(I)  Nous  ne  rrproduirons  pas  oes  douze  assertions  deja  rnonceea  ci-dessu», 
p.  328  et  sutv. 
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III. 

« Item  , quoad  tertium  articulum , quod  non  sunt 
sufficientia  signa  in  eo  contenta,  et  dicta  foemina  levi- 
ter credit  ac  temere  asserit.  Insuper,  in  comparatione 
quam  facit,  male  credit  et  errat  in  fide.  » 

IV. 

« Item  , quoad  quartum  articulum,  quod  in  eo  con- 
tinetur superstitio,  divinatoria  et  praesumptuosa  asser- 
tio cum  inani  jactantia.  » 

V. 

(t  Item,  quoad  quintum  articulum,  quod  dicta  foe- 
mina est  blasphema  in  Deum  et  contemptrix  Dei  in 
suis  sacramentis,  legis  divinae  et  sacrae  doctrinae  ac 
sanctionum  ecclesiasticarum  praevaricatrix,  male  sa- 
piens et  errans  in  fide,  et  se  jactans  inaniter,  et  habenda 
est  suspecta  de  idolatria  et  exsecratione  sui  ac  vestium 
suarum,  ritum  gentilium  imitando.  » 

VI. 

« Item  , quoad  sextum  articulum , quod  dicta  foe- 
mina est  proditrix,  dolosa , crudelis  et  sitibunda  effu- 
sionis sanguinis  humani , seditiosa  et  ad  tyrannidem 
provocans ; blasphematrix  Dei  in  mandatis  et  revela- 
tionibus suis.  » 

VII. 

« Item  , quoad  septimum , quod  dicta  foemina  est 
impia  in  parentes,  praevaricatrix  praecepti  de  honora- 
tione  parentum,  scandalosa  , blasphema  in  Deum ; et 
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errat  in  fide , ac  temerariam  et  pnesumptuosam  pro- 
missionem fecit. » 

VIII. 

« Item  quod,  in  octavo  articulo,  continetur  pusil- 
lanimitas vergens  in  desesperationem  , interprelative 
in  sui  ipsius  homicidium  ; praesumptuosa  ct  temeraria 
assertio  de  remissione  culpae  praetensa ; et  quod  dicta 
fcemina  male  sentit  de  libertate  humaui  arbitrii.  » 

IX. 

« Item  quod,  in  nono  articulo,  continetur  prae- 
fcumpluosa  ac  temeraria  assertio,  ac  mendacium  per- 
niciosum; et  contradicit  sibi  in  praecedenti  articulo, 
ac  male  sapit  in  fide.  » 

X. 

« Item  quod,  in  decimo  articulo,  continetur  prae- 
sumptuosa  assertio  ac  temeraria,  divinatio  supersti- 
tiosa, blasphemia  in  sanctas  Katharinam  et  Margare- 
tam,  et  transgressio  praecepti  de  dilectione  proximi.  » 

XI. 

«Item,  quoad  undecimum  articulum,  quod  dicta 
f flemina,  supposito  quod  revelationes  ct  apparitiones  de 
quibus  se  jactat,  habuerit  cum  determiualis'circa  pri- 
mum articulum,  est  idolatra,  invocatrix  daemonum, 
et  errat  in  fide,  temere  asserit  et  illicitum  emisit  jura- 
mentum. » 

XII. 

. ■ • • v-  * • ■, t v . * 

« Item,  quoad  duodecimum  articulum,  quod  dicta 
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faetnina  est  schismatica , male  sentiens  de  unitate  et 
auctoritate  Ecclesiae,  apostatrix  ; et  huc  usque  perti- 
naciter errat  in  fide.  » 

• Sequitur  deliberatio  et  determinatio  per  modum  doctrina;,  venerand»  Facultatis 
decretorum  io  Universitate  Parisiensi , super  duodecim  articulis , dicta  et 
facta  Johannac,  vulgariter  dictae  la  Pucefle,  concernentibus,  supra  annotatis  et 
descriptis;  quas  deliberationem  et  determinationem  submittit  dicta  Facultas 
ordinationi  et  determinationi  Summi  Pontificis,  Sanet»  Sedis  aposlolicx  ac 
sacrosancti  generalis  Concilii.  » 

« Si  dicta  foemina,  compos  sui,  affirmaverit  perti- 
naciter propositiones  in  duodecim  articulis  suprascrip- 
tis  declaratas,  et  facta  contenta  in  eisdem  opere  adim- 
pleverit, visi  tatis  diligenter  propositionibus  supradictis, 
videtur  Facultati  decretorum,  per  modum  consilii  vel 
doctrinae,  caritati  ve  loquendo  : » 

I. 

“ Primo,  quod  dicta  fcemina  est  schismatica,  cum 
schisma  sit  illicita  divisio,  per  inobedientiam,  ab  uni- 
tate Ecclesiae  facta,  et  ipsa  se  separat  ab  obedientin 
Ecclesiae  militantis,  prout  dicit,  etc.  » 

II. 

« Item,  quod  ipsa  fcemina  est  erronea  in  fide;  con- 
tradicit articulo  fidei , contento  in  symbolo  minori , 
Unam  sanctam  Ecclesiam  catholicam  ; et,  ut  ait  bea- 
tus Hieronymus,  contradicens  huic  articulo,  se  non 
solum  imperitum,  malivolum  et  non  catholicum,  sed 
haereticum  comprobabit.  » 

III. 

« Item,  et  quod  ipsa  foemina  est  etiam  apostatrix, 
tum  quia  comam  quam  sibi  Deus  dedit  ad  velamen, 

j.  27 
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malo  proposito  sibi  amputari  fecit , tum  etiam  quia  , 
eodem  proposito,  relicto  habitu  muliebri,  virorum 
habitum  imitata  est.  » 

IV. 

« Item,  et  quod  ipsa  foemina  est  mendosa  ac  divi- 
natrix, cum  dicit  se  missam  a Deo,  et  loqui  angelis 
ac  Sanctis,  et  non  ostendit  per  operationem  miraculi 
vel  scripturae  testimonio  speciali ; unde,  cum  Domi- 
nus vellet  mittere  Moisem  in  jEg^ptum  ad  filios  Israel, 
ut  crederent  ei  quod  mitteretur  ab  ipso,  dedit  eis  si- 
gnum ut  converteret  virgam  in  colubrum,  et  colubrum 
in  virgam.  Iterum,  ut  reformaret  Johannes  quoque 
Baptista , speciale  sum  missionis  testimonium  praetulit 
ex  Scriptura,  dicens  : « Ego  vox  clamantis  in  deserto; 
dirigite  viam  Domini  » , sicut  ait  Isaias  propheta.  » 

V. 

« Item,  et  quod  ipsa  foemina,  praesumptione  juris  et 
de  jure,  errat  in  fide,  tum  primo  cum  ipsa  sit  anathema 
auctoritate  canonis,  remansi  (que  in  eodem  statu  per 
magna  tempora ; tum  secundo,  quia  dicit  sc  malle  non 
recipere  corpus  Christi , et  non  confiteri , tempore 
statuto  per  Ecclesiam  , quam , dimisso  habitu  virili , 
reassumere  habitum  mulierum.  Est  etiam  vehementis- 
sime suspecta  de  haeresi , et  super  articulis  fidei  dili- 
genter examinanda. » 

VI. 

« Item  , ipsa  foemina  etiam  errat  in  hoc  quod  dicit 
se  esse  ita  certam  quod  ducetur  in  paradisum , sicut 
si  jam  ipsa  esset  ingloria  Beatorum;  cum,  in  ista  pere- 
grinatione, au  viator  laude  vel  aerumna  dignus  sit. 
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ignoratur,  sed  a solo  Judice  supremo  cognoscitur. 
Quare,  si  praedicta  foemina  caritative  exhortata  et  de- 
bite monita  a judice  competenti , ad  fidei  catholicae 
unitatem  sponte  recurrere,  et  errorem  suum  ad  arbi- 
trium dicti  judicis  publice  abjurare,  et  satisfactionem 
congruam  noluerit  exhibere,  saecularis  judicis  arbi- 
trio est  relinquenda,  debitam  receptura  pro  qualitate 
facinoris  ultionem.  » 

«Post  quorum  articulorum,  determinationum  et 
qualificationum  lecturam,  praedictus  dominus  Rector 
publice  et  alta  voce  petiit  a praedictis  venerandis  Facul- 
tatibus theologiae  et  decretorum,  si  praedictae  delibe- 
rationes, determinationes  et  qualificationcs , sic  ut 
praemittitur  lectae,  in  praedicto  quaterno  contentae, 
essent  sic  deliberatae  et  conclusae  per  praedictas  Facul- 
tates. Quo  audito,  dictae  Facultates  seorsum  respon- 
derunt, videlicet,  Facultas  theologiae  per  organum 
praedicti  magistri  Johannis  de  Trecis,  et  Facultas  de- 
cretorum per  organum- venerabilis  viri  magistri  Gue- 
roldi  Boisselli , ejusdem  decretorum  Facultatis  decani, 
quod  praedictae  determinationes  et  qualificationes  erant 
qualificationes  et  determinationes  datae  et  conclusae 
per  praedictas  Facultates.  Quibus  sic  dictis,  praedictus 
dominus  Rector  aperuit  et  declaravit  qualiter  praedicta 
Universitas  praedictam  materiam,  determinationes  et 
qualificalionesarticulorum,  de  quibus  supra,  faciendas, 
praedictis  theologiae  et  decretorum  Facultatibus,  alias 
ut  dictum  est,  commiserat;  et  quod  ipsa  Universitas 
praedictas  determinationes  et  qualificationes , sic  ut 
praemittitur,  per  praedictas  theologiae  et  decretorum 
Facultates,  factas,  ratas  et  gratas  haberet  et  suas  repu- 
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(aret.  Quihus  hoc  in  effectu  et  substantia  similibus 
ita  dictis,  saepedictus  dominus  Rector  omnia  et  singula 
in  dicta  congregatione  exposita,  dicta  et  narrata,  in  om- 
nium et  singulorum  magistrorum  et  doctorum  ibidem 
exsistentium,  deliberationibus  posuit.  Et  deinceps, 
singulae  Facultates  et  Nationes  ad  partem  , in  locis  ubi 
in  arduissimis  causis  et  negotiis  deliberandis,  hactenus 
congregari  consueverunt,  ad  deliberandum  tam  super 
praemissis,  quam  pluribus  aliis  arduis  negotiis,  ipsam 
Universitatem  tangentibus,  abierunt  et  recesserunt, 
facientes  singuli  in  eisdem  locis  sessionem  solitam. 
Post  quarum  quidem  Facultatum  et  Nationum  matu- 
rapi  diuturnaipque  deliberationem,  singulis  delibera- 
tionibus earumdem,  ut  moris  est,  in  communi  publi- 
catis et  repetitis,  tandem  praefata  Universitas,  per 
organum  dicti  domini  Rectoris,  ex  concordi  singula- 
rum Facultatum  et  Nationum  deliberatione,  conclusit 
quod  praedictas  determinationes  et  qualificationes  per 
dictas  theologiae  et  decretorum  Facultates,  sic  ut  prae- 
mittitur, factas,  ratas  et  gratas  habebat , ac  etiam  suas 
reputabat.  De  et  super  quibus  praemissis  omnibus  et 
singulis,  venerandarum  circumspectionum  viri,  magi- 
stri Johannes  Pulchripatris,  Jacobus  Textoris  et  Nico- 
laus Midi,  sacrae  theologiae  professores,  petierunt,  et 
eorum  quilibet  petiit  sibi  fleri  atque  tradi  publicum 
instrumentum  seu  publica  instrumenta  , Unum  vel 
plura,  per  nos  notarios  publicos  infra  scriptos.  » 

« Acta  fuerunt  haec  Parisius,  ubi  supra  , sub  anno , 
indictione,  diebus  et  mensibus  praedictis,  praesenti- 
bus ibidem  venerabilibus  ac  circumspectis  viris,  domi- 
nis et  magistris,  videlicet,  dum  praemissa,  dicta  die 


Digitized  by  Google 


r 


PROCfiS  DE  COHDAMNATION.  421 

xxix.  mensis  aprilis,  fierent  : Petro  de  Dierreyo  (i), 
sacrae  theologiae  professore;  Gueroldo  Boisselli,  de- 
cretorum doctore ; Henrico  Tybout , in  artibus  et 
inedecina  magistro;  Johanne  Barrey , Gerolfo  de 
Ilolle  et  Ricardo  Abessore,  in  artibus  magistris ; Jo- 
hanne  Vacheret,  principali  bedello  venerandae  Facul- 
tatis theologiae,  et  Boemundo  de  Lutrea,  principali 
bedello  venerabilis  Nationis  Gallicanae; — et  dum  alia, 
praedicta  die  decima  quarta  mensis  maii,  dicerentur 
et  fierent  : Johanne  Soquet,  Johanne  Gravestain , in 
sacra  pagina  professoribus ; praedicto  Guerouldo  Bois- 
selli ; Simone  de  Mara , in  artibus  et  medicina  magi- 
stro; Andrea  Pe/e  (2),  Guillelmo  Oscohart,  Jacobo 
Nutritoris,  Johanne  Trophardi  et  Martino  Bereth  (5), 
[ magistris  ] in  artibus ; 'cum  aliorum  doctorum  et 
magistrorum  singularum  Facultatum  multitudine  co- 
piosa, nec  non  praedictis  Johanne  Vacheret  et  Boe- 
mundo de  Lutrea,  bedellis,  testibus  ad  praemissa  vo- 
catis specialiter  et  rogalis.  » 

Sic  signatum  : 

«Et  ego  Johannes  Bourrillieti , dictus  Francisci, 
presbyter,  magister  in  artibus  et  licentiatus  in  decre- 
tis ac  bachalarius  iu  theologia , publicusque  aposto- 
liea  ct  imperiali  auctoritatibus  notarius,  praemissis 
omnibus  et  singulis  dum  sic,  ut  praemittitur,  in  dictis 
congregationibus  Universitatis  dicerentur,  exponeren- 

(1)  Sur  les  rogis  tres  du  parlcment  Pierre  Dierre  ou  Dierri,  professeur  au 
collegc  de  Navarre,  cur£  de  Saint-Andre-cfos-Arcs , chanoine  de  la  Saintc-Cha- 
pelle , doyen  de  la  Facult4  de  Theologie , et  vice-chancelicr  de  1’eglise  de  Pari». 
(Dlboilai,  Jli.u.  Univ.  Paris.,  t.  V,  p.  012.) 

(2)  II  fut  recteur  de  1’ Uni  versi  te  en  1434  , ct  etait  conseiller  au  parlcment  de 
Pari»  en  1465.  ( Hist.  Univ.  Paris.,  t.  V,  p.  807.) 

(3)  Anglais,  rerteur  de  l'U  ni  versi  te  en  1432.  ( Ibid p.  021.) 
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tur,  in  ejus  deliberatione  ponerentur  et  per  eamdem 
deliberarentur  et  concluderentur,  una  cum  venerabili 
viro  magistro,  Michaele  Heberti , clerico  Rothomagen- 
sis  dioecesis,  magistro  in  artibus,  publico  apostolica 
et  imperiali  auctoritatibus  ac  almre  Universitatis  Pari- 
siensis  praedictae  notario  et  scriba,  et  testibus  supra- 
scriptis,  praesens  interfui;  eaquesic  fieri  vidi  et  audivi. 
Et  ideo  huic  praesenti  publico  instrumento  exinde  con- 
fecto, manu  alterius  fideliter  scripto,  signum  meum 
apposui  consuetum,  hic  me  propria  manu  subscri- 
bendo, in  fidem  et  testimonium  veritatis  requisitus  et 
rogatus.  J.  Bourrillieti.  » 

«Et  me,  Michaele  Heberti , clerico  Rothomagensis 
dioecesis,  magistro  in  artibus,  publico  apostolica  et 
imperiali  auctoritatibus  ac‘  almas  Universitatis  studii 
Parisiensis  notario  et  scriba , qui  praemissis  omnibus  et 
singulis  dum  sic,  ut  praemittitur,  in  dicta  Universitate 
dicerentur,  exponerentur  et  in  ejus  deliberatione  po- 
nerentur, et  per  eamdem  deliberarentur  et  conclude- 
rentur, una  cum  venerabili  viro  magistro  Johanne 
Bourrillieti , dicto  Francisci,  notario  publico,  et  tes- 
tibus suprascriptis,  praesens  interfui,  eaque  sic  fieri 
vidi  et  audivi.  Ideo  exinde  confecto,  huic  praesenti 
publico  instrumento,  manu  mea  propria  scripto,  si- 
gnum meum  apposui  consuetum,  hic  me  subscribendo, 
in  fidem  et  testimonium  veritatis  praemissorum  requi- 
situs et  rogatus.  Hebert.  » 

Deliberationes  doctorum  et  magistrorum  Rothomagi  tunc  exsistentium , qui 
deliberaverunt  secundum  Universitatem  Parisiensem.  (1) 

Deinde  magister  Radulphus  Rousselii , thesaurarius 

(I)  Pour  cette  deliberation,  Ia  minute  du  greftier  offre  si  peu  de  differcncc  avec 
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et  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis , utriusque  juris 
doctor,  tunc  ibidem  exsistens,  deliberavit  quod  causa 
notabiliter  et  solemniter  ventilata  est,  et  quod  resta- 
bat concludi  et  definiri  in  causa , in  praesentia  par- 
tium; et  nisi  dicta  Johanna  redeat  ad  viam  veritatis  et 
salutis,  censenda  est  haeretica.  Et  stat  cum  delibera- 
tione Universitatis  studii  Parisiensis. 

Magister  Nicolaus  de  Venderes , licentiatus  in  jure 
canonico,  archidiaconus  de  Augo  et  canonicus  eccle- 
siae Rothomagensis , deliberavit  prout  magister  Ra- 
dulphus  Rousselli,  hoc  addito,  quod  potest  concludi  et 
sententia  dari  in  una  eademque  die,  et  relinqui  justitiae 
saeculari. 

Reverendus  in  Christo  pater,  dominus  Acidius,  ab- 
bas Sanctae  Trinitatis  Fiscampnensis,  doctor  in  sacra 
theologia,  deliberavit  quod,  certa  die,  debet  promo- 
tor  interrogari  an  velit  aliud  dicere,  et  tunc  dicta 
Johanna  poterit  moneri ; et,  hoc  facto,  nisi  velit  se 
revocare  et  redire  ad  viam  veritatis,  censenda  erit  hae- 
retica, et  sententia  ferri,  et  relinqui  justitiae  saeculari. 

Magister  Johannes  de  Castellione,  doctor  in  sacra 
theologia,  archidiaconus  Ebroicensis,  deliberavit  quod 
illi  qui  non  plane  deliberaverunt,  tenentur  deliberare 
secundum  deliberationem  Universitatis  Parisiensis.  Et 
quantum  est  in  se,  ipse  stat  cum  deliberatione  Uni- 
versitatis pra:dictae.  Et  de  aliis,  ut  dominus  Fiscamp- 
nensis. 


Ia  redaction  definitive , que  j’ai  juge  inutile  de  la  reproduire.  Ce  serait  une  re- 
dite continuelle.  Je  me  bornerai  k indiquer  en  note  un  passage  du  preraicr  texte 
qui  ne  se  retrouve  pas  dans  1'autre. 
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Reverendus  in  Christo  pater,  dominus  Guilleimus, 
abbas  de  Cormeliis,  decretorum  doctor,  deliberavit 
prout  Universitas  studii  Parisiensis. 

Magister  Andreas  Marguerie , licentiatus  in  legibus, 
et  baclialarius  in  decretis,  archidiaconus  Parvi-Caleti 
et  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis,  attentis  moni- 
tionibus eidem  Johanna:  factis , stat  cum  deliberatione 
Universitatis  Parisiensis.  Et  quoad  processum,  dicit 
quod  simul  et  semel  potest  fieri  conclusio , et  dari  sen- 
tentia. 

Magister  Erardus  Emengart , doctor  in  sacra  theo- 
logia, deliberavit  quod  iterum  dicta  Johanna  monea- 
tur, et,  hoc  facto,  nisi  redierit  ad  viam  veritatis,  stat 
cum  deliberatione  Facultatis  theologiae  Universitatis 
studii  Parisiensis. 

Magister  Guilleimus  Boucherii,  doctor  in  sacra  theo- 
logia, stat  in  deliberatione  alias  per  ipsum  data,  cum 
aliis  doctoribus,  magistris  et  bachalariis , ix.  aprilis, 
addendo  quod  iterum  caritative  dicta  Johanna  monea- 
tur, et  sibi  declaretur  deliberatio  Universitatis  Pari- 
siensis; et,  hoc  facto,  si  noluerit  obedire,  proceden- 
dum est  ulterius.  Et  stat  cum  deliberatione  dictas 
Universitatis  studii  Parisiensis. 

Dominus  Petrus,  prior  de  Longavilla-Giifardi , sa- 
cra; theologiae  doctor,  deliberavit  prout  magister  Guil- 
leimus Boucherii. 

Magister  Johannes  Pinchon,  licentiatus  injure  ca- 
nonico , archidiaconus  Josiaci  et  canonicus  ecclesiae 
Parisiensis,  stat  in  deliberatione  magistri  Guillelmi 
Boucherii. 

Magister  Pasquerius  de  Vallibus,  decretorum  doc- 
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tor,  ecclesiarum  Parisiensis  et  Rothomagensis  ca- 
nonicus , deliberavit  prout  Universitas  studii  Pari- 
siensis. 

Magister  Johannes  Pulchripatris,  sacrae  theologiae 
doctor,  ecclesiarum  Rothomagensis  et  Bisuntinensis 
canonicus,  deliberavit  ut  Universitas  studii  Parisien- 
sis ; et  de  modo  ulterius  procedendi , se  refert  ad  nos, 
judices. 

Magister  Dionysius  Gastinel , in  utroque  jure  licen- 
tialus,  canonicus  Rothomagensis,  dixit  quod,  ipsa  Jo- 
hanna  monita,  nisi  obedierit,  stat  cum  deliberatione 
dict®  Universitatis  studii  Parisiensis. 

Magister  Nicolaus  Midi,  doctor  in  sacra  theologia, 
canonicus  ecclesiae  Rothomagensis , deliberavit  quod , 
eodem  die,  potest  concludi  et  ferri  sententia;  et  de 
aliis,  se  refert  ad  ea  alias  per  ipsum  deliberata,  cum 
aliis  doctoribus  et  bachalariis , ix.  die  aprilis,  ultimo 
praeteriti. 

Magister  Mauricius  de  Quesneyo,  sacrae  theologi® 
doctor,  deliberavit  quod  iterum  monenda  est  dicta 
Johanna  carilative;  et,  nisi  obedierit,  stat  cum  deli- 
beratione Facultatis  theologi®  Universitatis  studii  Pa- 
risiensis. 

Magister  Petrus  Houdenc,  sacr®  theologiae  doctor, 
deliberavit  quod,  pro  salute  animm  et  corporis  Jo- 
hann®,  debet  moneri  caritative,  antequam  domini 
judices  veniant  ad  conclusionem;  et  dictis  monitioni- 
bus factis,  nisi  redierit  ad  Ecclesiam,  videtur  perti- 
nax et  h®retica;  et  de  conclusione  facienda  se  refert 
ad  nos,  judices. 

Magister  Johannes  Fabri,  sacr®  theologi®  doctor. 
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stat  in  alia  deliberatione  sua  alias  per  ipsum  data,  cum 
aliis  doctoribus  et  magistris,  ix.  die  aprilis,  et  cum 
deliberatione  Facultatis  theologiae  Universitatis  Pari- 
siensis;  addendo  quod  dicta  Johanna  adhuc  monenda 
est  caritative,  et  dies  sibi  assignanda. 

Religiosus  vir  frater  Martinus  Lavenu( i)  stat  cum 
deliberatione  praedicti  magistri  Johannis  Fabri. 

Venerabiles  et  discreti  viri , advocati  curiae  archi- 
episcopalis  Rothomagcnsis,  quorum  aliqui  sunt  licen- 
tiati  in  utroque,  alii  in  canonico,  et  alii  in  jure  civili, 
videlicet , magistri  Guillelmus  de  Liveto , Petrus 
Carre , Guerouldus  Postelli,  Gauffridus  de  Crotejo, 
Ricardus  de  Salicibus,  Burellus  de  Cormeliis,  Jolian- 
nes  Dulcis , Aubertus  Morelli,  Johaunes  de  Quemino, 
Laurentius  de  Busto,  Johannes  Columbelli,  Radul- 
phus  s4uguy  et  Johannes  Tabernarii , deliberaverunt 
quod  dicta  Johauna , prius  monita  de  redeundo  ad 
viam  veritatis  et  salutis  et  se  submittendo  Ecclesiae  , 
nisi  voluerit  obedire,  procedendum  est  ulterius  juxta 
deliberationem  Facultatis  decretorum  Universitatis 
studii  Parisiensis,  cum  qua  deliberatione  stant  trede- 
cim  praedicti  advocati. 

Reverendus  in  Christo  pater,  religiosus  vir,  domi- 
nus abbas  Guillelmus  monasterii  de  Mortuo-Mari, 
sacrae  theologiae  professor,  deliberavit  quod  dicta  Jo- 
hanna iterum  moneatur  caritative,  et,  nisi  voluerit 
obedire,  ulterius  procedatur;  et  stat  cum  delibera- 


(1)  La  minute  ajoute  : « et  frattr  Thomat  Amouret  »,  personnage  dont  le  nom 
ne  »e  retrouve  pas  ailleurs. 
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tione  Facultatis  theologiae  Universitatis  studii  Pari- 
siensis. 

Religiosus  vir,  magister  Jacobus  Guesdon , sacrae 
theologiae  professor,  deliberavit  conformiter  ad  do- 
minum abbatem  de  Mortuo-Mari. 

Religiosus  vir,  magister  Johanncs  Fouchier,  sacrae 
theologiae  doctor,  deliberavit  conformiter  ad  dominum 
abbatem  de  Mortuo-Mari. 

Magister  Johannes  Maugier , licent  ia  tus  in  jure 
canonico,  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis,  deli- 
beravit quoti  dicta  Johanna  adhuc  monenda  est  cari- 
tative,  et,  nisi  voluerit  obedire,  quod  ulterius  proce- 
datur. 

Magister  Nicolaus  Coppequesne , canonicus  ecclesiae 
Rothomagensis,  bachalarius  in  theologia,  deliberavit 
conformiter  ad  Universitatem  Parisiensem'. 

Magister  Radulphus  Silvestris,  bachalarius  in  sacra 
theologia,  stat  in  prima  deliberatione  sua,  alias  per 
ipsum  data,  secundum  tenorem  cujusdam  schedulas 
manu  sua  signatae ; addendo  quod  dicta  Johanna  ite- 
rum debet  moneri  ad  partem  et  etiam  publice  , coram 
populo ; et,  si  noluerit  redire  ad  viam  veritatis  et  sa- 
lutis, de  modo  ulterius  procedendi,  se  refert  ad  nos, 
judices. 

Magister  Petrus  Mineri  i , in  sacra  theologia  bacha- 
larius , deliberavit  conformiter,  prout  magister  Ra- 
dulphus Silvestris  praedictus. 

Magister  Johannes  Pigache , bachalarius  in  sacra 
theologia,  deliberavit  conformiter  ad  deliberationem 
Universatis  studii  Parisieusis. 

A • 

Magister  Ricardus  de  Groucheto,  in  sacra  theolo- 
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gia  bachalarius , deliberavit  quod  dicta  Johanna  adhuc 
monenda  est  caritative;  et,  ipsa  monita  , nisi  obediat 
Ecclesiae,  censenda  est  haeretica. 

Religiosus  vir,  frater  Ysambardus  de  Petra,  stat  in 
sua  deliberatione,  alias  per  ipsum  data  cum  aliis, 
ix.  aprilis;  addendo  quod  dicta  Johanna  adhuc  cari- 
tative monenda  est,  et  quod,  si  noluerit  obedire  Ec- 
clesiae post  monitionem,  de  modo  ulterius  procedendi 
se  refert  ad  nos , judices. 

Magister  Petrus  Mauricii,  canonicus  ecclesiae  Ro- 
thomagcnsis , sacrae  theologiae  doctor,  stat  in  delibe- 
ratione alias  per  ipsum  data  cum  aliis  doctoribus , 
ix.  die  aprilis;  addito  quod,  una  die,  iterum  carita- 
tive ipsa  Johanna  moneatur  et  declaretur  ei  poena 
quam  patietur,  si  noluerit  obedire  et  se  submittere 
Ecclesiae;  in  quo  casu,  quod  scilicet  remanebit  inobe- 
diens,  procedendum  est  ulterius. 

Magister  Thomas  de  Courcellis , in  sacra  theologia 
bachalarius,  ecclesiarum  Laudunensis  et  Morinensis 
canonicus,  stat  cum  illis  per  eum  alias  deliberatis  cum 
aliis  , ix.  die  aprilis.  In  aliis  deliberavit  prout  magister 
Petrus  Mauricii  praedictus  , addendo  quod , si  ipsa 
Johanna  noluerit  obedire  Ecclesiae  post  monitionem  , 
censenda  est  haeretica. 

Magister  Nicolaus  Aucupis,  ecclesiarum  Carnoten- 
sis  et  Rothomagensis  canonicus , magister  in  artibus , 
deliberavit  conformiter,  prout  magister  Thomas  de 
Courcellis,  immediate  nominatus. 

Magister  Johannes  Ad-Ensem,  licentia  tus  in  legi- 
bus, Rothomagensis  ecclesiae  canonicus,  deliberavit 
quod  dicta  Johanna  una  die  caritative  monenda  est; 
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quod  si  remanserit  inobediens , concludatur  in  causa 
et  feratur  sententia. 

Religiosus  vir,  magister  Bertrandus  de  Quercu , de- 
cretorum doctor,  decanus  de  Lehuno  in  Sanguine- 
terso  (i),ordinisCluniacensis,deliberavitconformiter, 
prout  Facultas  decretorum  Universitatis  studii  Pari- 
siensis. 

Magister  Guillelmus  Erardi,  doctor  in  sacra  theo- 
logia, sacrista  et  canonicus  ecclesiae  Lingonensis , de- 
liberavit conformiter,  prout  venerabile  Capitulum  ec- 
clesiae Rothomagensis  et  Universitas  studii  Parisicnsis. 

De  quibus  omnibus  tandem  nos,  judices  saepedicti , 
eisdem  reverendis  patribus,  dominis  et  magistris  re- 
gratiati  sumus,  concludentes  quod  Johannam  ante- 
dictam  adhuc  caritative  moneremus  quatenus  reverti 
vellet  ad  viam  veritatis  et  salutis  animae  et  corporis, 
et  ulterius,  juxta  ipsorum  bonam  deliberationem  et 
sana  consilia,  ad  alia  quae  agenda  restabant,  procede- 
remus, concludendo  in  causa  , et  diem  pro  jure  red- 
dendo assignando. 

xxiii.  Maii.  Exponuntor  Johanna»  defectus  sui  per  M.  Petrum 
Mauricii.  — Concluditur  in  causa. 

Item,  die  mercurii  immediate  sequenti,  xxm.  dicti 
mensis  maii , nobis  judicibus  antedictis  pro  tribunali 
sedentibus,  et  ipsa  Johanna  coram  nobis  adducta  in 
quadam  camera  castri  Rothomagensis , prope  locum 
carceris  ejusdem  Johannae;  praesentibus  reverendis 
patribus , dominis  episcopis  Morinensi  et  Novio- 


(I)  Supt  rteur  du  Doyenn£  de  Lihon»  en  Santers,  au  diocese  d’Amien§. 
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mensi  (i),  — necnon  dominis  et  magistris,  Johanne 
de  Castellione,  archidiacOno  Ebroicensi;  Johanne 
Pulchripatris,  Nicolao  Midi,  Guillelmo  Erardi,  Petro 
Mauricii,  doctoribus  in  sacra  theologia;  — Andrea 
Margueric , in  legibus;  Nicolao  de  Venderes , in  de- 
cretis, licentialis,  archidiaconis  el  canonicis  in  eccle- 
sia Rolhomagcnsi. 

Fecimus,  coram  saepedicta  Johanna,  exponi  certa 
puncta,  in  quibus  juxta  deliberationem  Facultatum 
theologiae  et  decretorum  Universatis  studii  Parisien- 
sis , dicta  Johanna  erraverat  et  defecerat ; atque  sibi 
[declarari]  defectus,  crimina  et  errores  qui  in  sin- 
gulis punctis,  juxta  eamdem  deliberationem,  con- 
1 linebantur;  ipsam  admonendo  etadmoneri  faciendo  ut 
a praedictis  defectibus  et  erroribus  recedere,  se  ipsam 
corrigere  et  emendare,  atque  correctioni  et  determi- 
nationi sanctae  matris  Ecclesiae  se  submittere  vellet; 
prout  haec  omnia  in  schedula  subscripta  latius  conti- 
nentur, tunc  eidem  Johannae  verbis  gallicis  exposita, 
per  magistrum  Petrum  Mauricii,  canonicum  ecclesiae 
Rothomagensis,  eximium  doctorem  in  sacra  theologia. 

Cujus  quidem  schedulae  tenor  sequitur : 

I. 

a Primo,  tu,  Johanna,  dixisti  quod,  ab  aetate  xm  an- 
norum vel  circiter,  tu  habuisti  revelationes  et  appari- 

(1)  Les  evdques  de  Th6rouenne  et  de  Noyon.  Lc  premier  etaii  Louis  de 
Luxembourg,  chancelier  de  France  pour  le  roi  d’  Angi  e terre , lequel  mourut  en 
1443,  archevdquc  de  Rouen,  cvtique  d’Hely  et  cardinaL  L'£v6que  de  Noyon  dtait 
Jean  de  Mailly,  conseiller  du  roi  d’Anglclcrre , p resident  de  la  Chambre  des 
comptes  de  Paris,  depuis  matre  en  grdee  aupres  de  Charles  VII , et  enteudu 
comme  t£moin  dans  le  proces  de  r6vision. 
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tiones  angelorum  et  sanctarum  Katharinae  et  Mnrga- 
retae,  quos  frequenter  oculis  tuis  corporalibus  vidisti; 
et  locuti  sunt  tccum  ac  saepe  loquuntur,  dixeruntque 
tibi  multa , plenius  declarata  in  tuo  processu.  » 

« Quantum  vero  ad  istud  punctum,  clerici  de  Univer- 
sitate Parisiensi  et  alii,  consideraverunt  modos  illarum 
revelationum  et  apparitionum  finem,  materiam  rerum 
revelatarum,  qualitatem  personae  tuae;  et,  omnibus 
consideratis  quae  consideranda  erant,  dixerunt  quod 
ista  sunt  mendose  conficta , seductoria  et  perniciosa , 
vel  quod  hujusmodi  revelationes  et  apparitiones  sunt 
superstitiosae,  procedentes  a malignis  spiritibus  et 
diabolicis.  » 

II. 

« Item,  tu  dixisti  quod  rex  tuus  habuit  signum,  per 
quod  cognovit  te  missam  a Deo,  videlicet , quia  sanctus 
Michael,  associatus  multitudine  angelorum,  quorum 
quidam  habebant  alas,  alii  coronas,  cum  quibus  erant 
sanctae  Kalharina  et  Margareta,  venit  ad  te  in  vilia  de 
Chasleau-Chinon,-  et  hi  omnes  tccum  incesserunt  per 
gradus  castri,  in  cameram  regis  tui,  coram  quo  ange- 
lus se  inclinavit,  qui  deferebat  coronam.  Et  una  vice, 
dixisti  quod,  quando  ipse  rex  tuus  habuit  illud  signum, 
erat  solus ; alia  vice,  dixisti  quod  ipsa  corona,  quam 
signum  appellas,  fuit  tradita  archiepiscopo  Remensi, 
qui  tradidit  eam  tuo  regi  praedicto,  praesentibus  mul- 
tis principibus  et  dominis  quos  nominasti.  » 

« Et  quantum  ad  istud,  praefati  clerici  dicunt  quod 
hoc  non  est  verisimile , sed  est  mendacium  praesump- 
tuosum,  seductorium,  perniciosum,  negotium  confic- 
tum et  derogativum  dignitati  angelicae.  » 
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III. 

« Item,  tu  dixisti  quod  cognoscis  angelos  et  Sanctas, 
per  bonum  consilium,  confortationem  et  doctrinam 
quae  tibi  dederunt , et  per  hoc  quod  se  nominaverunt 
tibi , et  quod  Sanctae  te  salutaverunt ; credis  etiam 
quod  sit  sanctus  Michael,  qui  tibi  apparuit,  et  quod 
facta  eorum  et  dicta  sunt  bona,  «eque  firmiter  sicut 
credis  fidem  Christi.  » 

«Quantum ad  istud,  clerici  dicunt  quod  illa  non  sunt 
sufficientia  signa  ad  cognoscendum  angelos  et  Sanctas 
praedictos,  quodque  leviter  credidisti  et  temere  asse- 
ruisti; et  ulterius,  quantum  ad  comparationem,  quam 
facis  de  credendo  seque  firmiter,  etc.,  tu  erras  in  fide.  » 

IV. 

« Item,  tu  dixisti  quod  es  certa  de  quibusdam  futuris 
contingentibus,  et  quod  scivisti  res  absconditas;  cog- 
novisti etiam  homines,  quos  nunquam  antea  videras, 
et  hoc  per  voces  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae.  » 

«Et  quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod  in  hoc  est 
superstitio,  divinatio,  praesumptuosa  assertio  et  inanis 
jactantia.  » 

V. 

« Item,  dixisti  quod,  de  praecepto  Dei  et  ejus  bene 
placito,  tu  portasti  et  continue  portas  habitum  virilem ; 
et  quia  habebas  praeceptum  Dei  de  portando  hunc  ha- 
bitum, cepisti  brevem  tunicam , gipponem,  caligas 
ligatas  cum  multis  aguilletis ; portas  etiam  capillos 
tonsos  in  rotundum  supra  summitatem  aurium , nou 
dimittendo  aliquid  super  te , quod  sexum  foemineum 
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approbet  aut  demonstret , excepto  eo  quod  tibi  na- 
tura coutulit ; et  saepe  recepisti  in  hoc  habitu  sacra- 
mentum eucharistiae ; et , quanquam  pluries  admo- 
nita fueris  de  dimittendo,  nihilominus  noluisti  facere  , 
dicens  quod  malles  mori  quam  dimittere  hunc  habi- 
tum , ad  minus  nisi  hoc  esset  de  praecepto  Dei ; et 
quod , si  tu  esses  adhuc  in  isto  habitu , cum  aliis  de 
parte  tua , esset  unum  de  magnis  bonis  Franciae. 
Dicis  etiam  quod,  pro  nulla  re,  faceres  juramentum 
de  non  portando  hunc  habitum  et  arma;  et  in  omni- 
bus his,  dicis  te  bene  fecisse  et  de  mandato  Dei.  » 

« Quantum  ad  istud  punctum,  clerici  dicunt  quod  tu 
blasphemas  Deum  et  contemnis  ipsum  in  sacramentis 
suis;  transgrederis  legem  divinam,  sacram  Scriptu- 
ram et  canonicas  sanctiones;  male  sentis  et  erras  in 
lidc;  te  jactas  inaniter  et  es  suspecta  de  idolatria  et 
exsecratione  tui  ipsius  ac  tuarum  vestium,  ritum  gen- 
tilium imitando.  » 

VI. 

« Item  , tu  dixisti  quod  saepe  in  tuis  litteris  posuisti 
ista  nomina,  Jhesus  Maria,  et  signum  crucis,  de- 
signando quod  illi  ad  quos  scribebas,  non  facerent 
contenta  in  litteris.  In  aliis  autem  litteris  te  jactasti 
quod  faceres  occidi  omnes  illos  qui  non  obedirent,  et 
quod  ad  ictus  videretur  quis  haberet  melius  jus  a Deo 
coeli ; et  saepe  dixisti  te  nihil  fecisse,  nisi  per  revelatio- 
nem et  praeceptum  Domini.  » 

a Quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod  tu  es  prodi- 
trix, dolosa,  crudelis,  desiderans  crudeliter  effusionem 
sanguinis  humani,  seditiosa,  provocans  ad  tyrannidem, 
blasphemans  Deum  in  suis  mandatis  et  revelationibus.  » 
«•  *8 
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VII. 

« Item,  dicis  quod,  per  revelationes  quas  habuisti  iu 
astate  xvti  annorum , tu  recessisti  a domo  parentum 
tuorum,  contra  ipsorum  voluntatem,  propter  quod 
paene  fuerunt  dementes;  et  ivisti  ad  Robertum  de  Bau- 
dricuria,  qui,  ad  tuam  requestam,  tibi  tradidit  habitum 
virilem  et  unum  ensem  cum  certis  gentibus,  pro  con- 
ducendo te  ad  regem  tuum;  et,  quando  venisti  penes 
eum , sibi  dixisti  quod  veniebas  pro  expugnando  ad- 
versarios ejus;  et  eidem  promisisti  quod  poneres  eum 
in  magno  dominio,  et  quod  haberet  victoriam  dc  suis 
adversariis,  et  quod  Deus  mittebat  te  ad  hoc.  Dicis 
etiam  quod  ista  bene  fecisti , obcdicndo  Deo , et  per 
revelationem.  » . . 

« Quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod  tu  fuisti 
impia  in  parentes,  transgrediens  praeceptum  Dei  dc 
honorando  parentes,  scandalosa,  blasphema  iu  Deum, 
errans  in  fide,  et  fecisti  promissionem  praesumpluo- 
sam  ac  temerariam.  » 

VIII. 

« Item,  dixisti  quod  tu  sponte  saltasti  a turri  de 
Beaurevoir,  mallens  mori  quam  tradi  in  manu  Angli- 
corum  et  vivere  post  destructionem  Compendii ; et 
quamvis  sanctae  Katharina  et  Margareta  prohiberent 
quod  non  saltares,  tamen  non  potuisti  te  continere; 
et  quamvis  etiam  esset  magnum  peccatum  offendere 
illas  Sanctas,  tamen  tu  scivisti  per  voces,  quod  Deus 
remiserat  libi,  postquam  inde  confessa  fuisti.  » 

« Quantum  ad  istud  punctum,  clerici  dicunt  quod 
in  hoc  fuit  pusillanimitas  vergens  in  desperationem. 
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interpretati  ve,  in  tui  ipsius  homicidium;  etiam  in  hoc 
dixisti  temerariam  assertionem  et  praesumptuosam  de 
remissione,  quam  prfetendis  habere  de  peccato;  ac 
male  sentis  de  libertate  humani  arbitrii.  » 

IX. 

« Item,  tu  dixisti  quod  sancta;  Katharina  et  Marga- 
rcta  promiserunt  te  conducere  in  paradisum,  dum- 
modo serves  virginitatem  quam  eis  vovisti  et  promi- 
sisti ; et  de  hoc  es  ita  certa  ac  si  jam  esses  in  gloria 
Beatorum;  nec  credis  fecisse  opera  peccati  mortalis, 
et  videtur  tibi  quod , si  esses  in  peccato  mortali , 
Sanctae  non  visitarent  te  quotidie,  sicut  faciunt.  » 

« Quantum  ad  istud , clerici  dicunt  quod  in  hoc 
dixisti  praesumptuosam  et  temerariam  assertionem  , 
mendacium  perniciosum;  et  contradicit  illi  quod  prius 
dixisti ; et  ulterius,  quod  male  sentis  in  fide  christiana.  » 

X. 

« Item  , dixisti  te  bene  scire  quod  Deus  diligit  ali- 
quas certas  personas  viventes  plus  quam  te,  et  quod 
hoc  scivisti  per  revelationem  sanctarum  Katharina;  et 
Margaretae ; etiam  quod  istae  Sanctae  loquuntur  galb- 
eum, non  anglicum,  cum  non  sint  de  parte  ipsorum; 
et  postquam  scivisti  voces  illas  esse  pro  rege  tuo , non 
dilexisti  Burgundos.  » 

« Quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod  in  hoc  est 
temeraria  et  preesumptuosa  assertio,  superstitiosa  divi- 
natio, blasphemia  contra  sanctas  Kalharinam  clMarga- 
retam,  et  transgressio  praecepti  dedilectione  proximi.  » 
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« Item  , dixisti  quod  illis,  quos  sanctum  Michaelcm, 
sanctas  Katharinam  et  Margaretam  appellas,  exhibuisti 
plures  reverentias,  genua  flectendo,  removendo  capu- 
ciuin,  osculando  terram  super  quam  gradiebantur,  vo- 
vendo eis  virginitatem;  quod  etiam  ipsas  Sanctas  es 
osculata  et  amplexata  , ac  eas  invocasti ; etiam  credi- 
disti prfcceptis  eorum  a principio  quo  venerunt  ad  te, 
absque  hoc  quod  peteres  consilium  a curato  vel  altero 
ecclesiastico  viro;  et  nihilominus  credis  illas  voces 
venire  ex  parte  Dei,  aeque  firmiter  sicut  credis  fidem 
christianaro , et  quod  Dominus  noster  Jhesus  Christus 
passus  est.  Ulterius  tu  dixisti  quod  si  aliquis  malus 
spiritus  tibi  appareret  iu  figura  sancti  Michaelis,  bene 
scires  cognoscere  et  discernere.  Tu  etiam  dixisti  quod, 
ad  requestam  tuam , jurasti  quod  non  diceres  signum 
datum  regi  tuo,  et  finaliter  addidisti,  « nisi  hoc  esset 
de  mandato  Dei.  » 

u Quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod,  supposito 
quod  habueris  revelationes  et  apparitiones  de  quibus  te 
jactasti , modis  quibus  dixisti , tu  es  idolatm , daemo- 
num invocatrix,  errans  in  fide,  temere  asserens,  et 
fecisti  juramentum  illicitum.  » 

XII. 

« Item,  tu  dixisti  quod,  si  Ecclesia  vellet  quod  fa- 
ceres contrarium  praecepti  quod  dicis  te  habere  a Deo, 
tu  non  faceres  pro  quocumque;  et  quod  bene  scis 
contenta  in  tuo  processu  venire  de  praecepto  Dei,  et 
quod  esset  tibi  impossibile  facere  contrarium ; nec  de 
istis  vis  te  referre  judicio  Ecclesiae  quae  est  in  terris. 
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nec  alicujus  hominis  viventis,  nisi  soli  Deo.  Et  dicis 
ulterius,  quod  non  facis  ista  responsa  ex  capite  tuo, 
sed  de  praecepto  Dei , quamvis  articulus  fidei  qui  est 
Unam  sanctam  Ecclesiam  catholicam , etc. , fuerit 
tibi  pluries  declaratus,  et  quod  quilibet  christianus 
debet  submittere  omnia  dicta  et  facta  sua  Ecclesiae 
militanti,  praecipue  in  facto  revelationum  et  talium 
rerum.  » 

« Quantum  ad  istud,  clerici  dicunt  quod  es  schisma- 
tica , male  sentiens  de  unitate  et  auctoritate  Ecclesiae , 
apostata  et  hucusque  pertinaciter  erraus  in  fide.  » 

t.  . . _ 

Postquam  vero  per  huuc  modum  assertiones  prae- 
dictae ipsi  Johannae,  cum  qualificationibus,  per  prae- 
fatam Universitatem  Parisiensem  datis,  narratae  et 
declaratae  fuerunt,  tandem  monita  est  per  dictum 
doctorem  etiam  verbis  gallicis,  ut  plurimum  adver- 
teret circa  dicta  et  facta  sua  et  praesertim  circa  ulti- 
mum articulum ; dicebaturque  sibi  per  hunc  modum  : 

« Johanna,  amica  carissima , nunc  tempus  est,  circa 
finem  vestri  processus  bene  pensare  quae  dicta  sunt; 
quoniam,  licet  per  dominum  Belvacensem  et  domi- 
num vicarium  Inquisitoris,  ac  alios  doctores  ex  parte 
eorum  transmissos,  publice  et  ad  partem  nunc  per 
quatuor  [vices],  et  sic  deinceps,  propter  honorem  et 
reverentiam  Dei,  fidem  et  legem  Christi  Jhesu,  serena- 
tionem  conscientiarum,  sedationem  scandali  orti,  ad 
salutem  animae  veslr®  et  corporis , diligentissime  ad- 
monita fueritis;  simulque  declarata  vobis  fuerint 
dainna  tam  animae  quam  corporis,  quae  estis  incur- 
sura, nisi  vos  et  dicta  vestra  correxeritis  et  emenda- 
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veritis,  vas  et  facta  vestra  Ecclesiae  subjiciendo, 
judiciumque  ipsius  acceptando  ; cui  rei  hucusque 
noluistis  attendere.  Et  qtianquam  ex  factis  erga  vos, 
jam  plurimi  potuissent  contentari  , tamen  domini 
judices  praedicti , zelantes  salutem  vestram  tam  animae 
quam  corporis,  dicta  vestra  ad  Universitatem  Pari- 
siensem , quae  est  lux  omnium  scientiarum  et  exstirpa- 
trix  errorum,  transmiserunt,  ut  per  illam  examina- 
rentur; receptisque  deliberationibus  suis,  ipsi  domini 
judices  ordinaverunt,  ad  (inem  praedictum,  vos  ite- 
rato moneri,  vos  advertendo  de  erroribus , scandalis 
et  aliis  defectibus  per  vos  commissis ; rogantes , hor- 
tantes et  monentes  vos  per  viscera  Domini  nostri  Jhesu 
Christi , qui  tam  crudelem  mortem  pro  redemptione 
humani  generis  pati  voluit,  dicta  vestra  corrigatis  et 
judicio  Ecclesiae  subjiciatis,  sicut  quilibet  fidelis  -tene* 
tur  et  obligatur;  nec  permittatis  vos  separari  a Do- 
mino Jhesu  Christo,  qui  vos  creavit  ut  essetis  suae 
gloriae  particeps;  nec  velitis  eligere  viam  aeternae  dam- 
nationis cum  inimicis  Dei,  qui  omni  die  inquietare 
homines  moliuntur,  se  interdum  transfigurando  in 
speciem  Christi , Angeli  et  Sanctarum , dicendo  et  as- 
serendo se  tales  esse,  ut  satis  late  in  vitis  Patrum  et 
Scripturis  continetur.  Propterea  si  res  quaecumque 
vobis  taliter  apparuerint,  nolite  credere;  imo  prorsus 
credulitatem  aut  imaginationem  de  talibus  rebus  ha- 
bitam repellatis,  acquiescendo  dictis  et  opinionibus 
Universitatis  Parisiensis  et  aliorum  doctorum  , qui 
legem  Dei  et  sacram  Scripturam  noverunt,  quibus 
videtur  quod  talibus  apparitionibus  non  est  creden- 
dum, nec  cuiquam  apparitioni  insolitae  aut  novitati 
prohibitae,  nisi  per  sacram  Scripturam  aut  signum 
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sufficiens  et  miraculum;  quorum  neutrum  habuistis; 
sed  leviter  talibus  credidistis,  non  convertendo  vos  ad 
Deum  per  orationem  devotam , ut  vos  certam  de  tali- 
bus redderet,  nec  recurristis  ad  aliquem  praelatum 
aut  alium  virum  ecclesiasticum  doctum,  qui  vos  infor- 
mare posset;  quod  tamen  facere  debuistis,  attento 
statu  vestro  et  simplicitate  vestrae  scientiae.  Et  capiatis 
exemplum  : si  rex  vester  sua  auctoritate  vobis  aliquod 
fortalicium  custodiendum  commisisset,  inhibendo  ne 
quemcumque  venientem  reciperetis;  esto  quod  dice- 
ret se  venire  auctoritate  regis,  nisi  litteras  aut  aliud 
signum  certum  vobis  afferret,  non  deberetis  sibi  cre- 
dere nec  eum  recipere.  Sic  cum  Dominus  noster  Jhesus 
Christus , ascendens  iu  coelum , regimen  Ecclesiae  suae 
Beato  Petro  apostolo  et  suis  successoribus  commise- 
rit, prohibuit  ne,  a caetero  aliquos  venientes  in  suo 
nomine,  acceptaret,  nisi  aliter  quam  eorum  dictis  con- 
staret sufficienter.  Nec  pro  certo  illis  quos  dicitis  sic 
venisse,  debuistis  fidem  adhibere;  nec  nos  vobis  fidem 
debemus  dare , cum  Dominus  oppositum  praecipiat.  » 
« Primo,  Johanna,  advertere  debetis  quod,  si  in 
dominio  regis  vestri,  dum  eratis,  surrexisset  miles  aut 
alius  quicumque  de  dominio  suo  et  obedientia  natus, 
dicens  : « Regi  non  obediam,  nec  ei  aut  ejus  officiariis 
me  submittam  » , nonne  ipsum  dixissetis  condemnan- 
dum? Quid  ergo  de  vobis  dicetis,  quae  fuistis  proge- 
nita in  fide  Christi,  per  sacramentum  baptismi,  lilia 
Ecclesiae  effecta  et  sponsa  Christi , si  non  obediatis 
officiariis  Christi,  videlicet,  pr;elatis  Ecclesiae?  Quale 
judicium  de  vobis  dabitis?  Haec  dicere  rogo  desistatis, 
si  Deum,  creatorem  vestrum,  sponsum  pretiosum 
diligatis  et  salutem  vestram;  et  obediatis  Ecclesia;, 
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ipsius  subeundo  judicium.  Sciatis  quod  nisi  sic  fece- 
ritis et  perseveraveritis  in  hoc  errore,  anima  vestra 
ipterno  damnabitur  supplicio , perpetuo  crucianda , et 
de  corpore  plurimum  dubito  ne  in  perditionem  ve- 
niat. Neque  vos  retineat  pudor  humanus  et  verecun- 
dia inutilis  qua  forte  detinemini,  cum  jam  in  magnis 
honoribus  fueritis,  quos  amittere  existimatis,  sic  ut 
loquor,  agendo.  Praeponendus  est  honor  Dei  et  salus 
vestra  tam  corporis  quam  animae ; quae  omnia  pereunt, 
nisi  quod  dico  feceritis,  quoniam  tali  modo  dividitis 
vos  ab  Ecclesia  et  Ode  quam  spopoudistis  in  sacro  bap- 
tismate, et  truncatis  auctoritatem  Dei  ab  Ecclesia, 
quae.tamcn  ipsius  auctoritate  et  spiritu  ducitur,  regi- 
tur et  gubernatur.  Dixitctiam  praelatis  Ecclesiae  : «Qui 
vos  audit,  me  audit,  et  qui  vos  spernit,  me  spernit  »<; 
duinergo  non  vultis  subjici  Ecclesiae,  facto  receditis;  et 
nolendo  vos  subjicere  eidem,  non  subjicitis  vos  Deo,  et 
erratis  in  illum  articulum.  Unam  sanctam  Ecclesiam , 
qua;  qualis  sit  et  cujus  auctoritatis,  alias  vobis  in  prae- 
cedentibus monitionibus  suflicicnter  est  declaratum.  » 
« Vos  ergo,  his  attentis  ex  parte  dominorum  meo- 
rum, domini  Belvacensis  et  domini  vicarii  Inquisito- 
ris, judicum  vestrorum,  moneo,  rogo  et  hortor  ut, 
per  illam  pietatem  quam  geritis  erga  passionem  Crea- 
toris vestri  et  dilectionem  quam  habetis  ad  salutem 
animae  vestrae  et  corporis,  omnia  praedicta  corrigatis 
et  emendetis,  et  vos  reducatis  ad  viam  veritatis,  obe- 
diendo  Ecclesiae,  subeundo  judicium  et  determinatio- 
nem ejus,  quoad  praedicta.  Et  sic  agendo , salvabitis 
animam  vestram,  redimetis,  ut  aestimo,  corpus  a 
morte;  si  vero  hoc  non  feceritis,  sed  perseveraveritis , 
sciatis  animam  vestram  obrui  damnatione,  et  de  de- 
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structione  corporis  dubito.  A quibus  vos  praeservari 
dignetur  Jhesus  Christus.  » 

* Postquam  vero  ipsa  Johanna  in  hunc  modum  ad- 
monita exstitit  et  hujusmodi  exhortationes  audivit, 
consequenter  ad  ista,  respondit  sub  hac  forma  : « Quan- 
tum est  de  dictis  et  factis  meis,  quae  ego  dixi  in  pro- 
cessu, ego  ad  hoc  me  refero,  et  volo  ea  sustinere.  » (i) 

Item,  interrogata  utrum  credatne  quod  ipsa  tenea- 
tur submittere  dicta  et  facta  sua  Ecclesiae  militanti  vel 
alteri  quam  Deo  : respondit  : «Ego  volo  manutenere 
illum  modum,  quantum  ad  hoc,  quem  ego  semper 
dixi  et  tenui  in  processu.  » Item  dixit  quod,  si  ipsa  es- 
set in  judicio  et  videret  ignem  accensum , ligna  parata 
et  tortorem  aut  illum  qui  deberet  immittere  ignem, 
paratum  ad  hoc  faciendum , et  ipsa  esset  infra  ignem  : 
nou  tamen  diceret  aliud,  et  sustineret  illud  quod  dixit 
in  processu , usque  ad  mortem. 

Deinceps  nos,  judices antedicti , petivimus  a promo- 
tore  in  hac  causa  et  ab  eadem  Johanna,  at»  vellent  am- 

* Ad  primum  et  alios  articulos , qualificationes  per  nutgistrum  Pe- 
trum Mauricii  eidem  Johannas  solemniler  expositas,  et  monitiones  et 
requisitiones  carilativas  eidem  Johanna!  factas  ; respond  : « Quant  i 
me9  fais  et  mes  diz  que  j’ay  diz  eu  proces , je  m’y  raporte  et  lea  veul 
souateoir.  » 

Item , interroguie  8’elle  cuide  et  croist  quelle  ne  soit  point  tenue 
snbmeictre  ses  diz  et  fais  & l’Eglise  militant  ou  i autres  que  & Dieu  : 
respond  : « La  maniere  que  j’ai  tousjours  dicte  et  tenue  eu  proces , je 
la  vueil  maintenir  quant  ad  ce.  » Item  dlt  flue , s’elle  estoit  en  juge- 
rnent , et  veoit  le  fen  alume , et  les  boorreeB  alumer,  et  le  bourrcau 
prest  de  bouter  le  feu,  et  elle  estoit  dedans  le  fen,  si  n’en  dyroit-elle  au- 
tre  chose,  et  soustendruit  ce  qu’elle  adit  eu  proces  jusques  i la  mort. 

Et  incontinenti , quia  promotor  et  ipsa  noluerunt  aliquid  dicere , 
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piius  aliquid  dicere.  Qui  dixerunt  quod  amplius  nihil 
dicturi  erant.  Et  tunc  ad  concludendum  in  causa  pro- 
cessimus , secundum  formam  cujusdam  schedulae , 
quam  nos,  episcopus  praedictus  in  manibus  nostris  te- 
nebamus, cujus  tenor  sequitur  : 

« Et  nos , tauquam  in  hac  parte  judices  competen- 
tes, prout  etiam,  si  et  in  quantum  opus  est,  nos  esse 
competentes  decernimus  et  declaramus,  renuntiato 
per  vos,  seu  pro  renuntiato  habito , in  ipsa  causa  con- 
cludimus; conclusoque  per  nos,  crastinum  diem  vobis 
assignamus  ad  audiendum  per  nos  jus  reddi  sive  nostram 
sententiam  ferri  in  hujusmodi  causa  , et  ad  faciendum 
et  procedendum  ulterius,  prout  fuerit  juris  et  ratio- 
nis. Praesentibus  ad  haec,  fratre  Ysambardo  de  Petra, 
domino  Matthaeo  le  Baleur,  presbyteris,  et  Ludovico 
Orsel,  clerico,  Rothomagensis , Londoniensis  et  No- 
viomensis  dioecesium,  testibus  ad  haec  vocatis.  » 

xxiv.  Maii.  Praedicatio  publica.  — Abjuratione  facta  per  Johanuam, 
[mitigatur  sententia]. 

Item,  eodem  anno,  jovis,  post  festum  Pentecostes, 
vicesima  quarta  die  mensis  mnii , nos,  judices  ante- 
dicti,  de  mane  accessimus  ad  locum  publicum,  in 

conclusum  fuit  in  causa , ut  continetur  in  schedula  cujus  tenor  talis 
est ; « Et  nos  tanquam  in  hac  parte , etc.  » 

Anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  primo  , die 
jovis  post  pentecosten  DqfiKni , vicesima  quarta  mensis  maii , in  pu- 
blica ac  solemni  congregatione  facta  in  caemitcrio  monasterii  sancti 
Audoeni  Rothomagensis , coram  dominis , episcopo  Belvacensi , et  vi- 
cario domini  Inquisitoris , assistentibus  reverendissimo  in  Christo 
patre  et  domino  II.,  cardinali  Angi  ice , etc.  (i). 

(I)  Manuscrit  dc  D*Urfc,  fol.  32,  r°. 
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coemi terio  abbatiae  Sancti  Audoeni  Rothomagensis, 
ipsa  Johanna  ibidem  exsistente  coram  nobis,  in  sca- 
faldo  seu  ambone.  Ubi  in  primis  solemnem  praedi- 
cationem per  magistrum  Guillelmum  Erardi,  virum 
egregium,  sacrae  theologiae  doctorem,  ad  salutarem 
admonitionem  ipsius  Johannae  et  totius  populi , cu- 
jus illuc  aderat  copiosa  multitudo  , pronuntiari  feci- 
mus; assistentibus  nobis  : reverendissimo  in  Christo 
patre  Henrico(i),  permissione  divina  tituli  Sancti  Eu- 
sebii  sacrosanctae  Romanae  Ecclejiae  presbytero.  Car- 
dinali Angliae  vulgariter  nuncupato;  — reverendisque 
in  Christo  patribus,  dominis  Episcopis  Morinensi , 
Noviomensi,  Norvicensi  (a);  — dominis  Abbatibus 
Sanctae  Trinitatis  Fiscampnensis , Sancti  Audoeni 
Rothomagensis,  Gemeticensi,  de  Becco-Helluini  (3), 
de  Cormeliis,  Sancti  Michaelis-in-periculo- maris  (4), 
de  Mortuo-Mari , de  Pratellis ; — Prioribus  de  Lon- 
gavilla-Gillardi  et  Sancti  Laudi  Rothomagensis;  — 
magistris  Johanne  de  Castellione , Johanne  Pulchri- 
patris,  Nicolao  Midi , Mauricio  de  Quesneio,  Guil- 
lelmo  Boucherii,  Johanne  Fabri,  Petro  de  Houdenc, 
Petro  Mauricii , Johanne  Foucherii , docloribus ; — 
Guillelmo  Hailon , Nicolao  Coppequesne , Thoma  de 
Courcellis,  Radulpho  Silvestris,  Ricardo  de  Grou- 
cheto , Petro  Minerii , Johanne  Pigache,  bachalariis 


(1)  Hcnri  Bcauford,  ex-chancelier  d’Angleterre , 6v6que  de  Winchester  et 
Cardinal , grand  oncle  du  roi  Hcnri  VI. 

(2)  William  Alnwick,  docteur en  droit  canon,  garde  du  sccau  prive  du  roi 
d'Angletcrro , evdque  de  Nordwich , transfert  plua  tard  au  sicge  de  Lincoln. 
{ Wharton  , Atiglia  sacra  , t.  I , p.  4 17.) 

(3)  Thomas  Frique,  abbe  du  Bec-Helluin  , mort  cn  1446. 

(4)  L'abbe  du  raont  Saint-Michel,  Robert  Jolivet,  surnomm^  le  Brcton.  II  s’ctait 
refugii  a Rouen , n’ayant  pu  s’accorder  avec  les  moines  dc  sa  communaute,  et  Ic 
duc  dc  Bcdford  1'avait  fait  chancelier  dc  Normandie.  (Hali,  chrisi , t.  XI , coi.  & 27 .) 


444  PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 

in  sacra  theologia;  — Radulpho  Rousselli , in  utro- 
que, Johanue  Garini,  in  canonico  juredoctoribus;  — 
Nicolao  de  Venderes , Johanne  Pinchon,  Johanne 
Dulcis,  Robcrto  Barberii,  in  canonico;  Andrea  Mar- 
guerie,  Johanne  Ad-Ensem,  in  civili;  Auberto  Mo- 
relli,  Johanne  Columbelli,  Johanne  de  Quemino  , in 
canonico  jure  licentiatis;  — et  quam  pluribus  aliis,  (i) 

Incepitque  doctor  praefatus  praedicationem  suam, 
sumens  verbum  Dei  pro  themate,  Johannis  xv"  scrip- 
tum : « Palmes  non  potest  fructum  a semetipso  facere, 
nisi  manserit  in  vite. » Et  deinceps  solemniter  dixit 
qualiter  omnes  catholici  in  vera  vite  sanctae  matris 
Ecclesiae,  quam  Christi  dextera  plantavit,  debent  per- 
ma  nere ; ostendendo  praefatam  Johannam  per  mul  tos  er- 
rores et  gravia  crimina  ab  unitate  ejusdem  sanctae  ma- 
trisEcclesise  separatam  fuisse,  populumque  Christianum 
multipliciter  scandalizasse;  admonendo  et  exhortando 
ipsam  et  universum  populum  salutaribus  doctrinis. 

* Qua  quidem  praedicatione  finita , praefatus  doctor 
eamdem  Johannam  hujuscemodi  verbis  allocutus  est : 
« Ecce  dominos  meos  judices,  qui  repetitis  vicibus  vos 
sommaverunt  et  requisiverunt  quod  velletis  submit- 
tere omnia  dicta  et  facta  vestra  sanctae  matri  Ecclesiae, 
vobis  aperiendo  et  remonstrando  quod  in  dictis  et  fac- 
tis vestris  erant  multa  quae,  sicut  videbatur  clericis, 
erant  male  dicta  et  erronea. » 

* Post  prwdicatinnem , dominus  priedicator  dixit  eidem  Johannae  : 
«Ycecy  Messcigneurs  les  juges,  qui  plusieurs  fois  vous  ont  sommee  et 
requisc  que  voulsissiez  submectre  tous  vous  fais  et  dis  a nostro  moro 
saincte  Eglise ; et  que,  en  ses  diz  et  fais,  estoient  plusieurs  cbose»,  les- 
quels,  comme  il  sombloit  aux  deres,  n’estoicnt  bonnes  k dire  ou 
soustenir.  » 


(t)  La  ininule  nomme  dc  plus  Venis  Gattmet. 
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Aci  quod  , dicta  Johanna  respondit  : «Ego  respon- 
debo vobis.  Quantum  est  de  submissione  Ecclesiae  , 
ego  respondi  eis  de  isto  puncto.  De  omnibus  operibus 
quee  ego  dixi  et  feci,  ipsa  transmittantur  ad  Romam, 
penes  dominum  nostrum  Summum  Pontificem,  ad 
quem  et  ad  Deum  primo , ego  me  refero.  Et  quantum 
ad  dicta  et  facta  quae  ego  feci , ego  iila  feci  ex  parte 
Dei.  » Item  , dixit  quod  de  factis  et  dictis  suis,  non 
onerat  aliquam  personam,  nec  suum  regem,  necalium ; 
etsi  sit  quicumque  defectus,  est  in  ipsa  et  non  inaltero. 

Interrogata  utrum  velit  revocare  omnia  dicta  etfacta 
sua , quae  sunt  reprobata  per  clericos  : respondit  : 
« Ego  refero  me  Deo  et  domino  nostro  Papae.  » 

Et  fuit  sibi  dictum  quod  hoc  non  sufficiebat,  et  quod 
non  poterat  fieri  quod  iretur  quaesitum  dominum 
nostrum  Papam  ita  remote;  etiam  quod  Ordinarii 
erant  judices,  quilibet  in  sua  dioecesi , et  ideo  erat  nc- 
cesse  quod  ipsa  se  referret  sanctae  matri  Ecclesiae , et 
quod  teneret  illud  quod  clerici  et  viri  talia  cognoscen- 
tes, dicebant  et  quod  determinaverant  de  suis  dictis  et 

A quoy  elle  respond  : « Jc  vous  respondray.  « Et  a la  submission  dc 
1’Eglise,  dist : « Je  leor  ay  dit  en  ce.point  de  toutes  les  ceuvres  que  j’ay 
faictes,  et  les  diz,  soient  envoyees  a Hommc  devers  nostre  saint  pe  re 
le  Pape , auquel  et  4 Dieu  premier  je  rae  rapporte.  Et  quant  aux  dis 
et  fais  que  j’ay  fais,  je  lesav  fais  de  par  Dieu.  a liem  dit  qae  de  ses  fais 
et  dis  elle  ne  charge  quelque  personne,  ne  son  roy,  ne  autre;  et  s’il 
y a quelque  faulte,  c’est  a elle  et  non  i autre. 

Interroguee  9e  les  fais  et  dis  qu’elle  a fais,  qui  soot  reprouvez,  a’elie 
les  vcult  revoquer  : respond  : « Je  m’en  rapoi*te  a Dieu  et  & nostre 
saint  p£re  le  Pape. a 

Et  pour  ce  que  il  luy  fut  dit  que  il  ne  sufliaoit  pas,  et  que  on  ne  povoit 
pas  pour....  aler  querir  nostre  saint  Pere  si  loing;  aussi  que  les  Ordi- 
naires  estoient  juges  chacun  en  leur  diocese ; et  pour  ce  estoit  besoing 
qu*elle  se  rapportast  a nostre  mere  saincte  Eglise,  et  qu’elle  tenist  ce 
que  les  eleres  et  gens  en  ce  se  congnoissans  en  disoientet  avoient  de* 
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factis.  Et  de  hoc  fuit  monita  per  nos  usque  ad  trinam 

monitionem. 

Deinceps,  cum  dicta  mulier  aliud  dicere  non  vellet, 
nos,  episcopus  praedictus,  incepimus  proferre  seq- 
tentiam  nostram  definitivam  (i).  Quam  cum  pro  ma- 
gna parte  legissemus,  eadem  Johanna  incepit  loqui , et 
dixit  quod  volebat  tenere  totum  illud  quod  Ecclesia 
ordinaret  (a),  et  quod  nos  judices  vellemus  dicere  et 
senteutiare,  dicens  quod  ex  toto  nostrae  ordinationi 
obediret.  Dixitque  pluries  quod  , postquam  viri  eccle- 
siastici dicebant  quod  apparitiones  et  revelationes , 
quas  dicebat  se  habuisse,  non  erant  sustinendae  nec 
credendae,  ipsa  non  vellet  eas  sustinere,  sed  ex  toto 
se  referebat  sanctae  matri  Ecclesiae  et  nobis  judicibus. 

Tunc  quoque,  praesentibus  praenominatis,  et  in 
conspectu  copiosae  multitudinis  cleri  et  populi , fecit 

termine  de  ses  diz  et  fais;  et  de  ce  fut  amonnestee  jusques  a la  tierce 
monicion. 

Et  apris  ce,  comme  la  sentencc  fut  encommancee  a luire,  e Ile  dist 
qu’elle  vouloit  tenir  tout  ce  que  les  juges  et  1'Eglise  vouldroicnt  dire 
et  sentencier,  ct  obeir  du  tout  a 1’ordonnance  et  voulente  d’eulx.  Et 
alors,  en  la  prcscnce  des  dessusdits  et  grant  raultitude  de  gens  qui  la 
estoient,  olle  revoqua  et  fist  son  abjuracion  en  la  maniere  qui  en 
suit...- 

Et  dist  plusieurs  fois  que,  puisque  les  gens  d’eglisc  disoient  que  ses 
apparicions  et  revelacions  u’estoient  point  a soustcnir  ne  a croire  t 
ellc  ne  les  vouloit  soustenir;  mais  du  tout  s’en  rapportoit  aux  juges 
et  a nostre  mere  saincte  Eglise. 

Et  postea  fuit  sententia  lata  per  dominos  judices,  ut  continetur 

in  ea.  (5) 


(1)  En  marge  : Dicta  sententia  est  scripta  in  fine  hujus  libri.  Voycz  ci-apres , 
au  30  mai , pag.  473. 

(2)  En  marge  : Ante  finem  sententiae,  Johanna  timens  ignem , dixit  se  velle  obe- 
dire  Ecclesia:. 

(3)  Manusrrit  dc  D’Urfc , fol.  32 , v°. 
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et  protulit  revocationem  et  abjurationem , secundum 
formam  cujusdam  schedulae  sibi  tunc  lectae , verbis  gal- 
licis confectae,  quam  ipsamet  etiam  pronuntiavit,  at- 
queipsamschedulampropriamanusignavit,  sub  forma 
quae  sequitur  : 

[Tenor  abjuratioois  in  gailico.  j 

« Toute  personne  qui  n erre  et  mespris  en  la  fov  chrestiennc, 
ct  depuis , par  la  grftcc  de  Dicu , est  retournec  en  lnnii6re  dc  ve- 
rite et  a l’union  de  nostre  mere  saincte  Eglise,  se  doit  moult  bien 
garder  que  rennemi  d’enfer  ne  le  reboute  et  face  rechcoir  en  errcur 
et  en  damnarion.  Pour  ceste  cause,  je  Jehannl,  coiumuuemeut  np- 
pellee  la  Pucelle,  miserable  pecherresse,  api  es  ce  que  j*ay  cog- 
neu  les  las  de  erreur  onqucl  je  estoie  tenue,  et  que,  par  la  grilce 
de  Dicu , sui  retournec  a nostre  mere  saincte  Eglise,  aflin  que  on 
voyc  que  non  pas  fainctement , mais  dc  bon  cuer  et  de  bonne  vo- 
lonte , sui  retournec  a icclle,  je  confesse  que  j*ay  tres  gtiefment 
pechic,  en  faignant  men^ongeusement  avoir  eu  revelacions  et  ap- 
paricions  de  par  Dicu  , par  les  anges  et  saincte  Katherinc  et  saincte 
Marguerite , en  seduisant  les  autres , en  creant  folement  ct  legie- 
rement,  en  faisant  supersticieuses  divinacions,  en  blaphemant  Dicu, 
ses  Sains  et  ses  Sainctes ; en  trespassant  la  loy  divine , la  saincte 
Exscripture,  les  droiz  canons ; en  portant  hahit  dissolu,  dinbrrae  et 
deshonnestc  contre  la  decence  de  nature , et  cheveux  ronguez  cn 
ront  en  guisc  dc  homme , contre  toute  honnestete  du  sexe  de 
femme ; en  portant  aussi  arnieures  par  grant  presumpeion ; en  de- 
urant crueusement  effusion  de  sang  humaiu ; en  disant  que  toules 
ces  choses  j’ay  fait  par  le  commandement  de  Dieu,  des  angelz  et 
des  Sainctes  dessusdictcs , ct  qui;  en  ces.  choses  j*ay  bien  fait  et 
n’ay  point  mespris ; en  mesprisant  Dieu  et  ses  sacremeus  ; en  iaisant 
sedicions  et  ydolatrant,  par  aourer,  mauvais  esperis  , et  en  invocant 
iceulx.  Confesse  aussi  que  j’ay  este  scismatiquc  ct  par  pluseurs 
maniores  ay  erre  cn  la  foy.  Lesquelz  crinies  et  erreurs , de  bon 
euer  et  satis  ficcion , je  , dc  la  gracc  dc  nostre  Seigneur,  retournec 
a voye  de  verite , par  la  saincte  doctrinc  et  par  le  bon  conscii  de 
vous  et  des  docteurs  et  maistres  que  m*avez  envoyez , abjuro  de 
ceste  regnic , et  de  tout  y renonce  et  rn’en  depars.  Et  sur  toutes 
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cea  chose*  (levant  dictes , me  soubzmctz  a la  eorreccion , disposi- 
cion  , amendcment  et  totale  determinacion  de  noslrc  mire  sainctc 
Eglise  et  de  vostrc  bonne  juttice.  Aussi  je  vous  jure  et  prometz  a 
monseigneur  saint  Pierre,  prince  des  apostres  , it  nostre  saint  pere 
le  Papc  de  Rorame , son  vicaire , et  A ses  successeurs  , et  A vous , 
mes  seigneurs , riverend  pire  en  Dieu , monseigneur  1’evcsque  de 
Beauvais,  et  religieuse  personne  frire  Jehan  Le  Maistre,  vicaire  de 
monseigneur  1'Inquisiteur  de  la  foy,  comme  A mes  juges , que 
jamais,  par  quelque  enhortemeot  ou  autre  maniere  , ne  rctouruersy 
aux  errcurs  devant  diz , desquelz  il  a pleu  A nostre  Seigneur  moy 
delivrer  et  oster ; mais  A tousjours  demourray  en  l’union  de  nostre 
mire  saincte  Eglise , et  en  1’obiissance  de  nostre  saint  pire  le  Pape 
de  Romme.  Et  cecy  je  diz,  afferme  et  jure  par  Dieu  le  Toul-Puis- 
sant , et  par  ces  sains  Evangiles.  Et  en  signe  de  ce,  j’ay  signe  ceste 
cedule  de  mon  signe.  > Ainsi  signie  : a Jehahne  + . » 

Item  sequitur  tenor  dicue  abjurattonis  verbis  latiais  confecta. 

« Quotiens  humanae  mentis  oculus  ex  caliginosis  er- 
rorum tenebris  ad  limpidam  lucem  veritatis,  Dei  aspi- 
rante clementia  , regreditur,  diligenti  providentia 
elaborandum  est  ne  rursum  auctor  erroris  irruat , et 
reversos  ad  sanctae  matris  Ecclesiae  unitatem , iterum 
ad  pristinam  impietatem  depellat.  Idcirco,  ego  , Jo- 
hanna,  vulgariter  dicta  Puella,  misera  peccatrix, 
comperto  erroris  laqueo  quo  implicita  detinebar,  ad 
unitatem  sanctae  matris  Ecclesiae,  divina  gratia  du- 
cente, reversa,  ne,  non  pura  mente  et  vero  corde, 
sed  simulate  adeamdem  unitatem  rediisse  videar,  con- 
fiteor me  gravissime  deliquisse,  apparitiones  et  reve- 
lationes a Deo  per  angelos  et  sanctas  Katharinam  et 
Margaretam  mendose  confingendo,  alios  seducendo, 
leviter  et  temere  credendo,  superstitiose  divinando, 
blasphemando  Deum,  Sanctos  et  Sanctas,  praevari- 
cando legem  divinam,  sacram  Scripturam  et  canoni- 
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cas  sanctiones , portando  habitum  dissolutum , defor- 
mem et  inhonestum  contra  decentiam  naturae,  ac  etiam 
capillos  tonsos  in  rotundum,  more  hominum,  contra 
omnem  honestatem  sexus  muliebris;  portando  etiam 
arma  per  magnam  praesumptionem ; desiderans  crude- 
liter effusionem  sanguinis  humani;  dicendo  quod  om- 
nia ista  feci  per  praeceptum  Dei , Angelorum  et  Sanc- 
tarum praedictarum , et  quod  in  istis  bene  feci  nec  in 
aliquo  defeci ; contemnendo  Deum  in  suis  sacramentis, 
seditiones  agendo,  idolatrando  et  daemones  invocando, 
crimen  schismatis  incurrendo,  et  in  fide  multipliciter 
errrfndo.  Quae  omnia  crimina  corde  vero , pura  mente 
et  fide  non  ficta,  ad  viam  veritatis  per  sanam  doctrinam 
et  consilium  doctorum  et  magistrorum  ad  me  ex  vestra 
ordinatione  destinatorum , favente  gratia  Salvatoris, 
reducta,  abjuro,  detestor  et  abnego,  ab  eisque  recedo. 
Atque  de  et  super  omnibus  praedictis  me  dispositioni, 
correctioni , emendationi  ac  omnimodae  determina- 
tioni sanctae  matris  Ecclesiae  et  judicaturae  vestrae  sub- 
mitto; voveoque,  juro,  spondeo  atque  promitto  Beato 
Petro,  apostolorum  principi,  atque  sanctissimodomino 
nostro  Papae  moderno,  ejus  vicario,  successoribusque 
suis,  etvobis,  dominis  meis,  reverendo  inChristo  patri, 
domino  Petro,  episcopo  Belvacensi , et  religioso  viro, 
fratri  Johauni  Magistri , domini  Inquisitoris  haereticae 
pravitatis  vicario  , tanquam  meis  judicibus  : me  nun- 
quam quorumlibet  suasionibus  vel  quocumque  alio 
modo,  in  haec  a quibus,  Redemptoris  nostri  gratia  li- 
berante , erepta  sum , reversuram ; sed  semper  me  in 
unitate  catholicae  Ecclesiae  et  communione  Romani 
Pontificis  permansuram.  Et  haec  dico  atque  juro  per 
Deum  omnipotentem,  et  haec  sancta  Dei  Evangelia.  » 

'•  a9 
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Tandem  vero  sua  revocatione  et  abjuratione,  ut 
praefertur,  per  nos  judices  recepta,  nos,  episcopus 
praefatus,  protulimus  sententiam  nostram  definitivam 
in  hunc  modum  : 

Sententia  post  abjurationem. 

« In  nomine  Domini,  amen.  Universos  Ecclesiae 
pastores  qui  fidelem  dominici  gregis  curam  gerere  ex- 
optant, summa  ope  niti  decet  ut,  quanto  errorum  per- 
fidiosus sator  pluribus  dolis  virulentisque  fraudibus 
ovile  Christi  satagit  inficere,  tanto  majori  vigjlpntia  et 
iustantiori  sollicitudine  perniciosis  ejus  conatibusr  ob- 
sistere laborent , praesertim  instantibus  periculosis 
temporibus  quibus  plerosquc  pseudo-prophetas,  intro- 
ducentes sectas  perditionis  et  erroris,  venturos  in  mun- 
dum apostolica  sententia  praedixit;  qui  variis  et  pere- 
grinis doctrinis  fideles  Christi  abducere  possent,  nisi 
sancta  mater  Ecclesia,  sanae  doctrinae  et  sanctionum  ca- 
nonicarum praesidiis,  eorum  adinventiones  erroneas 
diligentiori  opera  depellere  studeret.  Cum  itaque  co- 
ram nobis,  Petro,  miseratione  divina  Belvacensi  epi- 
scopo, et  fratre  Johan  ne  Magistri,  vicario  in  hac  civitate 
et  dioecesi  praeclari  doctoris  magistri  Johannis  Grave- 
rent,  Inquisitoris  haereticae  pravitatis  in  regno  Fran- 
ciae,  et  per  eumdem  ad  causam  praesentem  specialiter 
deputato,  judicibus  competentibus  in  hac  parte,  tu, 
Johanna,  vulgariter  dicta  la  Pucelle,  super  quam- 
plurimis  perniciosis  criminibus  delata  fueris  et  in  ju- 
dicium fidei  evocata;  hinc  est  quod,  visis  et  diligenter 
inspectis  serie  tui  processus  et  omnibus  in  eodem  agi- 
tatis, praecipue  responsionibus,  confessionibus  et  as- 
sertionibus per  te  datis , attentaque  percelebri  de- 
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liberatione  magistrorum  Facultatum  theologiae  et 
decretorum  in  Universitate  Farisiensi , imo  etiam  et 
ipsius  totius  Univcrsatis  aliorumque  insuper  praelato- 
rum, doctorum  et  peritorum,  tam  in  sacra  pagina, 
quam  in  juribus  canonico  et  civili,  in  hac  urbe  Rotho- 
magensi  exsistentium,  et  alibi,  in  multitudine  copiosa, 
super  qualiGcationibus  et  determinationibus  tuarum 
assertiouum,  dictorum  et  factorum;  habitisque  con- 
silio et  matura  deliberatione,  cum  practicis  fidei 
chrislianae  zelatoribus;  consideratis  etiam  et  attentis 
per  nos  circa  haec  merito  attendendis  et  considerandis, 
ac  quae  nos  et  quemlibet  recte  judicantem  monere  po- 
tuerunt et  debuerunt : nos,  Christum  et  honorem  fidei 
orthodoxae  prae  oculis  habentes,  ut  de  vultu  Domini 
judicium  nostrum  prodeat,  dicimus  et  decrevimus  te 
gravissime  deliquisse  revelationes  et  apparitiones  di- 
vinas mendose  confingendo,  alios  seducendo,  leviter 
et  temere  credendo,  superstitiose  divinando,  blasphe- 
mando Deum  et  Sanctas , praevaricando  legem,  sacram 
Scripturam  et  canonicas  sanctiones,  contemnendo 
Deum  in  suis  sacramentis , seditiones  moliendo , apo- 
slatando,  crimen  schismatis  incurrendo,  et  in  fide 
catholica  multipliciter  errando.  Verum  quia  saepius 
caritative  monita  et  diutius  exspectata,  tandem,  Deo 
opitulante,  ad  gremium  sanctae  matris  Ecclesiae  re- 
diens, prout  credimus,  corde  contrito  et  fide  non  ficta 
tuos  errores  ore  aperto  revocasti , ipsis  erroribus  in 
publica  praedicatione  propulsatis,  et  per  tuum  pro- 
prium organum  cum  omni  haeresi,  vivae  vocis  oraculo 
abjurasti;  secundum  formam  ecclesiasticis  sanctioni- 
bus congruentem,  ab  excommunicationis  vinculis 
quibus  tenebaris  adstricta , te  absolvimus  per  praesen- 
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tes ; si  tamen  ad  Ecclesiam  Tero  corde  et  fide  non  ficta 
redieris,  injunctaque  tibi  et  injungenda  per  nos,  serva- 
veris. Quoniam  vero  in  Deum  et  sanctam  Ecclesiam  , 
ut  praefertur,  temere  deliquisti,  ad  peragendum  salu- 
tarem poenitentiam,  in  perpetuum  carcerem,  cum 
pane  doloris  et  aqua  tristitiae,  ut  ibi  commissa  detleas 
et  deflenda  postea  non  committas , gratia  et  modera- 
tione nostris  salvis  , finaliler  et  definitive  condemna- 
mus. » 

Eadem  die  post  meridiem.  [Vestes  muliebres  accipit  Johanna.  ] 

*ltem,  eadem  die  jovis,  post  meridiem,  nos,  frater 
Johannes  Magistri,  vicarius  antedictus,  assistentibus 
nobis  dominis  et  magistris,  Nicolao  Midi,  Nicolao 
Loiselleur,  Thoma  de  Courcellis  et  fratre  Ysambardo 
de  Petra , cum  quibusdam  aliis ; accessimus  ad  locum 
carceris  in  quo  protunc  dicta  Johanna  aderat,  sibique 
per  nos  et  per  assistentes  fuit  expositum  qualiter  Deus 
sibi  illo  die  magnam  misericordiam  fecerat,  ac  etiam 
viri  ecclesiastici  magnam  misericordiam  secum  egerant, 
recipiendo  ipsam  ad  gratiam  et  misericordiam  sanctae 
matris  Ecclesiae;  propter  quae  oportebat  ipsam  Johan- 
nam  humiliter  parere  et  obedire  sententiae  et  ordina- 
tioni judicum  ct  virorum  ecclesiasticorum , suosque 

* Item  illa  die,  post  prandium,  dominus  vicarius  Inquisitoris  et  ma- 
gistri Nicolaus  Midi,  ac  T hornas  de  Courcellis,  Nicolaus  Loyseleur 
et  plures  alii  viri  ecclesiastici  ad  eam  accesserunt , sibique  exposue- 
runt qualiter  Dominus  noster  et  viri  ecclesiastici  gratiam  magnam 
eidem  Johannas  illa  die  fecerant,  recipiendo  ipsam  ad  gratiam  et  mi- 
sericordiam sanctee  matris  Ecclesias,  etc.  (i) 


(1)  Manuscrit  de  D’Urf6,  fol.  32, 
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errores  et  suas  adinventiones  pristinas  ex  toto  relin- 
quere et  nullatenus  ad  illos  redire  : exponendo  ei 
quod,  casu,  quo  reverteretur  ad  talia,  de  caetero  am- 
plius Ecclesia  ipsam  non  reciperet , sed  ex  toto  relin- 
queret. Praeterea  eidem  dictum  fuit  quod  vestes  viriles 
dimitteret  et  muliebres  acciperet , prout  eidem  per 
Ecclesiam  fuerat  ordinatum. 

Quae  quidem  Johanna  respondit  quod  libenter  ipsas 
vestes  muliebres  acciperet  et  per  cuncta  viris  ecclesia- 
sticis pareret  et  obediret.  Ipsasque  vestes  muliebres 
sibi  oblatas,  illico  depositis  vestibus  virilibus,  induit, 
atque  insuper  capillos  quos  in  rotundum  tonsos  per 
prius  habebat , abradi  et  deponi  voluit  et  permisit. 
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[SECUNDUM  JUDICIUM.] 


CAUSA  RELAPSUS. 

[Resumpto  per  Johannam  habitu  virili.] 

* Item,  die  lunae  immediate  sequenti,  scilicet 
xxviii.  dicti  mensis  maii , in  crastino  Sanctae  Trinita- 
tis, nos,  judices  anledicti,  ad  locum  carceris  dictae  Jo- 
hannoe  accessimus,  ut  statum  et  dispositionem  ipsius 
videremus.  Ubi  praesentes  adfuerunt  domini  et  magis- 
tri , Nicolaus  de  V enderes , Guillclmus  II nitori , Tho- 
mas  de  Courcellis,  frater  Ysambardus  de  Petra  , Jaco- 
bus  Camus,  Nicolaus  Bertin,  Julianus  Flosquet  et 
Jobannes  Gris. 

Et  quia  dicta  Johanna  induta  erat  habitu  virili , 
videlicet  tunica,  capucio  et  gippone,  cum  aliis  ad 
usum  viri  pertinentibus  (quem  tamen  habitum  ex  or- 
dinatione nostra  per  prius  dimiserat,  et  muliebrem 
resumpserat),  ipsam  interrogavimus  quando  et  propter 
quam  causam  hujusmodi  habitum  virilem  iterum  ac- 
ceperat. Quae  quidem  Johanna  respondit  quod  nuper 

* Anno  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  primo,  die 
lunce  vicesima  Octava  mensis  maii,  coram  reverendo  in  Christo  patre 
et  domino,  domino  Belvacensi  episcopo , et  religioso  viro , fratre  Jo - 
hannt  Magistri,  vicario  praeclari  doctoris  magistri  Johannis  Grave- 
ren,  etc. , personaliter  constituta  Johanna,  vulgariter  dicta  la  Pu- 
celle ; quae  per  ipsos  dominos  episcopum  et  vicarium  conjudices  in 
hac  parte,  quia  vestita  erat  et  induta  habitu  virili,  videlicet  tunica, 
capucio  et  gipone  cum  aliis  ad  habitum  viri  decentibus , quem  habi- 
tum nuper  ex  ordinatione  dictorum  dominorum  judicum  et  Ecclesiae 
dimiserat  et  habitum  muliebrem  rcassumpserat , interrogata  quando 
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ipsum  habitum  virilem  acceperat  et  muliebrem  dimi- 
serat. 

Interrogata  cur  ipsa  ceperat  hujusmodi  habitum  vi- 
rilem, et  quis  ipsam  ad  hoc  induxerat : respondit  quod, 
ex  sua  voluntate,  ipsum  acceperat,  nemine  ipsam 
compellente,  et  quod  eumdem  habitum  praediligebat 
quam  muliebrem. 

Tunc  fuit  sibi  dictum  quod  promiserat  et  juraverat 
non  recipere  habitum  virilem.  Ipsa  vero  respondit 
quod  nunquam  intellexit  quod  fecerit  juramentum  de 
non  recipiendo  ipsum  habitum  virilem. 

Iterum  interrogata  propter  quam  causam  illum  sus- 
ceperat : respondit  quod  hoc  fecerat , quia  erat  sibi 
magis  licitum  vel  conveniens  habere  habitum  virilem, 
dum  erat  inter  viros,  quam  habere  habitum  muliebrem. 
Item  dixit  quod  ipsa  receperat,  propterea  quia  non 
sibi  fuerat  observatum  promissum , videlicet  quod  iret 
ad  missam,  reciperet  corpus  Christi  et  poneretur  extra 
compedes  ferreas. 

Interrogata  utrum  fecerat  prius  abjurationem , et 

et  qiutre  reacceperat  dictum  habitum  viri ; respond  qu’elle  a nagaires 
reprins  ledit  abbit  d’omme,  et  lessie  1’abit  de  femme. 

Interroguee  pourquoy  elle  1'avoit  prins , et  qui  luy  avoit  fait  pran- 
dre  : respond  qu’clle  l’a  prins  de  sa  voulente,  sans  nulle  contraincte,  et 
qu’elle  ayme  mieulx  1’abit  d’omme  que  de  femme. 

Item  luy  fut  dit  qu’elle  avait  promis  et  jure  non  reprandre  ledit 
abbit  de  homme.  Respond  que  oneques  n’entendi  qu’elle  eust  fait 
serement  de  non  le  prandre. 

Interroguee  pour  quellc  cause  elle  Pava  it  reprins  : respond  que, 
pour  ce  qu’il  luy  estoit  plus  licite  de  le  reprendre  et  avoir  habit 
d'ommc , estant  entre  les  hommes,  que  de  avoir  habit  de  femme. 
Item,  dit  qu’elle  avoit  reprins,  pour  ce  que  on  ne  luy  avoit  poiut  tenu 
ce  que  on  luy  avoit  promis,  c’est  assavoir  qu’elle  iroit  u la  messe  et 
recepvroit  son  Sauveur,  et  que  on  la  mectroit  hors  de  fers. 

Interroguee  s’elle  avoit  abjnre  et  mesmement  de  colui  habit  non 
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specialiter  de  non  recipiendo  habitum  virilem  : res- 
pondit quod  praediligit  mori  quam  esse  in  compedibus 
ferreis;  sed  si  permittatur  quod  vadat  ad  missam  et 
ponatur  extra  compedes  ferreas,  deturque  sibi  career 
. gratiosus , ipsa  erit  bona  et  faciet  illud  quod  Ecclesia 
voluerit. 

Item,  quia  ab  aliquibus  nos,  judices,  audieramus, 
quod  illusionibus  suarum  revelationum  praetensarum, 
quibus  antea  renuntiaverat,  adhuc  inhaerebat;  ipsam 
interrogavimus  an,  depost  diem  jovis,  ipsa  audiverat 
voces  sanctarum  Katharinae  et  Margaretae.  Respondit 
quod  sic. 

Interrogata  quid  sibi  dixerunt : respondit  (i)  quod 
Deus  mandavit  sibi , per  sanctas  Katharinam  et  Mar- 
garetam,  magnam  pietatem  illius  grandis  proditionis 
in  quam  ipsa  Johanna  consenserat,  faciendo  abjura- 
tiouem  et  revocationem  pro  salvando  vitam  suam;  et 
quod  ipsa  se  damnaverat  pro  salvando  vitam  suam. 
Item  dixit  quod,  ante  diem  jovis,  voces  suae  sibi  dixe- 
runt illud  quod  ipsa  illo  die  faceret,  et  quod  protunc 

reprandre  : respond  qu’elle  ayme  mieulx  a mourir  que  de  estre  es  fers ; 
rnais  se  on  Ia  veult  laisser  aler  a ia  messe  et  oster  hors  des  fers , et 
meictre  en  prison  gracieuse,  et  qu’elie  eust  une  femme,  elle  sera 
honne  et  fera  ce  que  l*£glise  vouldra. 

Interroguee  se,  depuis  jeudi,  elle  a point  ouy  ses  voix  : respond 
que  ouil. 

Interroguee  qu’elles  luy  ont  dit : respond  qu’elles  luy  ont  dit  que 
Dieu  luy  a mande  par  sainctes  Katherine  et  Marguerite,  Ia  grande 
pitie  de  la  trayson  que  elle  consenty  en  faisant  Pabjuracion  et  r^voca- 
cion , pour  sauver  sa  vie  ; et  que  elle  se  dampnoit  pour  sauver  sa  vie. 
Jient,  dit  que,  au  «levant  de  jeudi,  que  ses  voix  lui  avoient  dit  ce 
que  elle  feroit , et  qu’dle  fist  ce  jour.  Dit  oultre  que  ses  voix  luy  dis- 


(1)  Eo  inargc  : Rtmpotuio  mortifera. 
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ipsa  fecit.  Dicit  ultra  quod  voces  suae  sibi  dixeruDt , 
quando  erat  in  scafaldo  seu  ambone , coram  populo , 
quod  audacter  responderet  illi  praedicatori , qui  tunc 
praedicabat.  Dicebatque  eadem  Johanna  quod  ille  erat 
falsus  praedicator,  et  quod  plura  dixerat  eam  fecisse 
quae  ipsa  non  fecerat.  Item  dixit  quod,  si  ipsa  diceret 
quod  Deus  non  misisset  eam,  ipsa  damnaret  se,  et 
quod  veraciter  Deus  ipsam  misit.  Item  dixit  quod  vo- 
ces suae  dixerunt  sibi,  depost  diem  jovis,  quod  ipsa 
fecerat  magnam  injuriam , confitendo  se  non  bene  fe- 
cisse illud  quod  fecerat.  Item , dixit  quod  quaecumque 
dixit  el  revocavit,  ipsa  die  jovis,  hoc  solum  fecit  et 
dixit  prae  timore  ignis. 

Interrogata  utrum  credit  quod  voces  illae  sibi  appa- 
rentes, sint  sanctae  Katharina  et  Margareta  : respondit 
quod  sic , et  quod  sunt  a Deo. 

Interrogata  quod  diceret  veritatem  de  illa  corona , 
de  qua  superius  fit  mentio  : respondit  : « Ego  de  om- 
nibus dixi  vobis  inde  veritatem  in  processu,  quantum 
melius  ego  scivi.  » 

Tunc  fuit  ei  dictum  quod  ipsa  dixerat  in  scafaldo 
seu  ambone,  coram  nobis,  judicibus , et  aliis,  et  coram 

trent  en  1’ercharfault  que  die  respondit  ad  ce  preschenr  hardicment , 
et  lequel  preschenr  elle  appelloit  faulx  presclieur,  etqu’i!  avoit  dit  ptu- 
sieurs  choses  qu'dle  n’avoit  pas  faictes.  Item,  dist  que,  se  elle  diroit  que 
I)ieu  ne  l'avoit  envoyee,  elle  se  dampneroit ; qne  vray  est  que  Dieu 
l'a  envoyee.  Item , dist  que  ses  voix  luy  ont  dit  depuia , que  avoit  fait 
grande  mauvestie  de  ce  qu’eile  avoit  fait,  de  confesser  qu’elle  n’cust 
bien  fait.  Item , dit  que  de  paour  du  feu,  elle  a dit  ce  qu’elle  a dit. 

Interroguee  s’dle  croist  qne  ses  voix  soient  saincte  Marguerite  et 
saincte  Katherine  : respond  que  ouil,  et  de  Dicn. 

Interroguee  de  la  couronnc  : respond  : « De  tout  jc  vous  en  ay  dit 
la  verite  eu  proces , le  niieulx  que  j’ay  sccu. » 

Et  quant  ad  ce  qui  luy  fut  dit  que  en  l’escharfault  avoit  dit,  man- 
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populo,  quando  fecit  abjurationem , quod  mendose 
ipsa  se  jactaverat,  quod  illae  voces  erant  sanctae  Ka- 
tharina  et  Margareta.  Respondit  quod  ipsa  non  intel- 
ligebat  sic  facere  vel  dicere. 

Item  dixit  quod  ipsa  non  dixit  vel  intellexit  quod 
revocaret  suas  apparitiones,  videlicet  quod  essent 
sanctae  Katharina  et  Margareta ; et  totum  hoc  quod 
fecit,  ipsa  fecit  prae  timore  ignis,  et  nihil  revocavit 
quin  hoc  sit  contra  veritatem.  Item,  dixit  quod  ipsa 
praediligit  facere  poeuitentiam  suam  una  vice,  videlicet 
moriendo,  quam  longius  sustinere  poenam  in  carcere. 
Item  dixit  quod  nunquam  fecit  aliquid  contra  Deum 
aut  fidem,  quidquid  jussum  sibi  fuerit  revocare,  et 
quod  illud  quod  continebatur  in  schedula  abjurationis, 
ipsa  non  intelligebat.  Item  dixit  quod  ipsa  non  in- 
tendebat aliquid  revocare,  nisi  proviso  quod  hoc  pla- 
ceret Deo.  Item  dixit  quod,  si  judices  velint,  ipsa 
recipiet  habitum  muliebrem;  et  de  residuo  nihil  aliud 
faciet. 

songneusement  elle  s’estoit  vantde  que  c’estoient  sainctes  Katheriue 
et  Marguerite  : respond  qu’elle  ne  1’entendoit  point  ainsi  fairc  ou 
dire. 

Item , dit  qti’clle  n’a  point  dit  ou  entendu  rdvoquer  9cs  apparicions, 
c*est  assavoir  que  cc  fussent  sainctes  Marguerite  et  Katherine;  et  tout 
ce  qu’elle  a fait,  c’est  de  paour  du  feu,  et  n*a  rien  rdvoqud  que  ce 
ne  soit  contre  la  verite.  Item , dit  qu'eile  avme  roieulx  faire  sa  pdni- 
tance  a une  fois,  cVst  assavoir  a mourir,  que  endurcr  plus  longuement 
paine  en  chartre.  Item,  dit  qu’elle  ne  fist  oneques  chose  contre  Dieu 
ou  la  foy,  quelque  chose  que  on  luy  ait  fait  revoquer ; et  que  ce  qui 
estoitenla  cedule  de  1’abjuracion,  elle  ne  Tentendoit  point.  Item,  dit 
qu’elle  dist  eu  l’eure,  qu’elle  n’en  entendoit  point  revoquer  quelque 
chose»  se  ce  n’estoit  pourveu  qu’il  pleust  a nostre  Sire.  Item  dit  que, 
se  les  juges  veullent , elle  reprandra  liabit  de  femme;  du  rdsidu  elle 
n en  fera  autre  chose. 
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Quibus  auditis,  ab  ea  discessimus,  ulterius  proces- 
suri, secundum  quod  juris  esset  et  rationis. 

ixix.  Maii.  [Deliberatio  postrema.] 

Item,  in  crastino,  scilicet,  die  martis  post  Trinita- 
tem, xxix.  die  mensis  maii , nos,  judices  saepe  dicti,  fe- 
cimus congregari  incappella  domus  arcliiepiscopalis  Ro- 
thomagensis,  doctores  et  viros  peritos  tam  in  theologia 
quam  in  jure  canonico  et  civili,  videlicet : reverendos 
in  Christo  patres,  dominos  Abbates  Sanctae-Trinitatis 
Fiscampnensis,  Sancti  Audoeni  Rothomagensis  et  de 
Mortuo  Mari; — dominos  et  magistros,  Petrum,  prio- 
rem de  Longavilla-Gillardi , Johannem  de  Castellione, 
Erardum  Emengart , Guillelmum  Erardi,  Guillelmum 
Boucherii,  Johannem  Ac N ibat,  Johannem  Fabri,  Jaco- 
bum  Guesdon,  Petrum  Mauricii,  in  sacra  theologia ; Jo- 
hannem Guerini  et  Pasquerium  de  Vallibus,  injure  ca- 
nonico doctores ; — Andream  Marguerie,  Nicolaum  de 
V enderes,  archidiaconos  in  ecclesia  Rothomagensi ; — 
Guillelmum  Flai/on,  Nicolaum  Coppequesne,  Guil- 
lelmum de  Baudribosco,  Ricardum  de  Grouchcto, 
Thomam  de  Courcellis,  in  sacra  theologia  bachala- 
rios;  — Johannem  Pinchon , Johannem  Ad-Ensem, 
Dionysium  Gastinel , Johannem  Maugerii,  Nicolaum 
Caval,  Nicolaum  Loiselleur,  Guillelmum  deGardinis, 
canonicos  ecclesiae  Rothomagensis;  aliquos  magistros, 
alios  licentiatos  in  jure  canonico , alios  in  civili , alios 

Prcesentibus  ad  hoc,  magistris  Nicolao  de  Veudcrez,  Guillclmo 
Hecton,  Thoma  de  Courcellis , fratre  Y scmbardo  de  Petra , domino 
Jacobo  le  Camus,  Nicolao  Bertin,  Juliano  Floquct  et  Johanne  Hys.(i) 


(I)  Manuscrii  de  D’Urfe,  fol.  32,  el  33,  r°. 
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in  medicina;  — Johannem  Tiphaine,  Guillelmum  de 
Camera , Guillelmum  de  Liveto , Gauffridura  de  Cro- 
teyo,  Johannem  Dulcis,  Johannem  Columbelli , Au- 
bertum  Morelli,  Petrum  Carre , aliquos  licentiatos  in 
jure  canonico,  alios  in  civili,  et  alios  in  medicina  ma- 
gistros aut  licentiatos;  — Martinum  Lavenu,  fratrem 
Ysambardum  de  Petra ; — et  dominum  Guillelmum  de 
Deserto,  canonicum  ecclesiae  Rothomagensis. 

* In  quorum  praesentia,  nos,  episcopus  praedictus, 
exposuimus  qualiter,  post  ultimam  sessionem  publi- 
cam in  eodem  loco,  in  vigilia  Pentecostes,  celebra- 
tam, feceramus,  juxta  consilium  ipsorum,  Johannam 
praedictam  admoneri,  et  eidem  singula  puncta  exponi, 
in  quibus,  secundum  deliberationem  Universitatis  stu- 
dii Parisiensis , deficere  et  errare  censebatur ; exhor- 
tando eam  ut,  ab  illis  discedere  et  ad  viam  veritatis 
redire  vellet.  Et  cum  nullatenus  acquiesceret , neque 
ipsa  quidquam  ulterius  dicere  vellet,  similiter  quoque 

* Anno  domini  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  primo , die 
martis  post  festum  Trinitatis  Domini,  vicesima  nona  mensis  maii , 
in  congregatione  solemni  facta  in  cappella  manerii  archiepiscopa- 
lis  Rothomagensis , coram  dominis  judicibus  profatis;  primo,  do- 
minus episcopus  exposuit  quod , in  vigilia  Pentecostes  Domini , 
ipsi  domini  fuerunt  in  prasenti  cappella  congregati , et  ibi  decla- 
rata fuerunt  ea  qua  facta  fuerant  per  almam  matrem  Universita- 
tem Parisiensem , et  potissime  per  Facultates  theologia  et  decreto- 
rum. Etiam  fuerunt  declarata  vota  singulorum , videlicet  quod 
concluderetur  in  causa,  et  procederetur  in  causa  ulterius.  Fuerat 
etiam  per  nonnullos  solemnes  doctores  dictum  [quod],  quamvis 
fuisset  alias  in  solemni  congregatione  edocta  et  monita , tamen 
videbatur  expediens  quod  adhuc  dicta  mulier  juxta  determinatio- 
nem Universitatis  Parisiensis  admoneretur.  Et  ita  factum  exstitit. 
Omnes  qualificationes , et  cum  hoc  meditata  qua.  poterant  facere  ad 
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promotor  ulterius  contra  ipsam  nihil  se  velle  dicere 
aut  proponere  affirmaret;  in  causa  concluseramus,  ipsis 
partibus  diem  jovis  ex  tunc  immediate  sequentem  ad 
audiendum  jus,  assignando,  prout  haec  in  superioribus 
latius  continentur.  Insuper  recitavimus  ea  quae,  die 
jovis  superius  praemissa , fuerant  expleta  et  qualiter 
praedicta  Johanna  , post  praedicationem  solemnem  et 
admonitiones  sibi  factas , suos  errores  revocaverat  et 
abjuraverat,  suamque  revocationem  et  abjurationem 
propria  manu  signaverat,  velut  in  praecedentibus  ple- 
nius est  narratum ; quodque,  eodem  die  jovis,  post  pran- 
dium , per  nos , vicarium  domini  Inquisitoris  et  coas- 
sistentes  nobis,  caritative  fuerat  admonita  ut  in  bono 
proposito  persisteret  et  a relapsu  sibi  caveret.  Tunc 
quoque,  parendo  praeceptis  Ecclesiae,  habitum  viri- 
lem dimisit  ipsa  Johanna  et  muliebrem  accepit,  quem- 

maleriam,  per  organum  magistri  Petri  Mauricii fuerunt  eidem  mu- 
lieri exposita  et  declarata , assistentibus  dominis  Morinensi  et  No- 
viomensi,  ac  [per]  plures  alios  ibi  assistentes.  Et,  non  obstantibus 
admonitionibus  hujusmodi,  semper  perstitit  in  suo  damnabili propo- 
posito;  et  sic  fuit  conclusum  in  causa,  conclusioque  facta  fuit, 
dic  jovis  ultimo  lapsa,  assignata  ad  audiendum  jus  seu  sententiam 
ferri  in  forma  juris  ; sententiaque  formata  juxta  deliberationem  al- 
ma matris  et  ipsorum  dominorum  assistentium.  Fuit  etiam  ad  omnem 
eventum , in  casu  quo  revocaret , certa  forma  sententia  facta  et 
composita.  Et  adveniente  die  jovis , fuit  solemnis  sermo  factus  in 
camiterio  Sancti  Audoeni ; et  sermone  facto,  fuit  admonita  ut  pa- 
rere vellet  dictis  Ecclesia.  Et  quia  parere  nolebat , et  sententia 
inchoata , ante  finem  petiit  loqui , et  se  submisit  Ecclesia  et  judi- 
cibus, et,  juxta  formam  schedula  sibi  lecta,  ore  revocavit , abjura- 
vit suos  errores , ut  constat  per  schedulam  hujusmodi  manu  dicta 
Johanna  signatam.  Et  ipsa  eadem  die  fuit  absoluta , sub  conditione 
quod  hoc  fieret  corde  contrito  et  fide  non  ficta ; et  panittntia 
injuncta.  Item  eodem  adiverunt  dominus  vicarius  et  quam  plures 
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admodum  supra  latius  dictum  est.  Verum,  suadente 
Diabolo,  iterum,  coram  pluribus,  narravit  quod  voces 
suae  et  spiritus  sibi  apparentes  venerant  ad  eam , et 
plura  eidem  dixerunt.  Ipsa  quoque  Johanna,  rejecto 
habitu  muliebri , iterum  habitum  virilem  accepit. 
Quod  cum  nobis  judicibus  relatum  fuisset , rediimus 
ad  eam  et  ipsam  interrogavimus,  velut  antea  dictum  est. 

Tunc  quoque,  coram  eisdem  dominis  et  magistris 
praenominatis,  in  dicta  cappella domus archiepiscopalis 
exsistentibus,  fecimus  legi  confessiones  et  assertiones 
ipsius  Johannae  novissime,  scilicet  die  hesterna,  per 
eam  coram  nobis  dictas,  quae  superius  scribuntur; 
petendo  ab  ipsis  exsistentibus  consilia  et  deliberatio- 
nes corumdem.  Qui  in  hunc  modum  deliberaverunt. 

Magister  Nicolaus  de  Venderes , licentia  tus  in  jure 
canonico,  archidiaconus  de  Augo  et  canonicus  eccle- 

notabiles  doctores , et  eam  monuerunt  ut  pareret  mandatis  Eccle - 
si  ce  ; et  cani  induxerunt  ut  reciperet  habitum  muliebrem , et  dimit- 
teret habitum  virorum;  quem  habitum  muliebrem  accepit , alium 
habitum  dimittendo.  Sed  suadente  Diabolo , in  nocte  sequenti  et 
pluribus  diebus , dixit  pluribus  quod  spiritus  sui  et  voces  redierant 
ad  eam,  et  plura  eidem  dixerant ; et  similiter  de  habitu  muliebri 
non  contenta , quam  primum  potuerat  accipere  et  habere  habitum 
virilem,  illum  accepit . Et  die  hesterna,  domini  judices  audito  cla- 
more de  preemissis  , redierunt  ad  eam , et  eam  repetierunt  in  habitu 
virili;  et  fecerunt  [legi]  ea  quae  continentur  in  schedula  , per  nota- 
riosque lecta  fuit , et  etiam  fuit  schedula  abjurationis. 

Quibus  lectis,  domini  judices  petierunt  a dominis  assistentibus 
deliberationes,  etc. , ctc.  (1) 


(1)  Manuscrit  de  D’Urfe , fol.  33,  v°.  Les  termes  de  la  delibcralion  sont  con- 
formes dans  lea  deux  lex t es. 
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siae  Rothomagensis , deliberavit  quod  dicta  Johanna 
censenda  est  et  censetur  haeretica;  et,  sententia  lata 
per  nos,  judices  praedictos , ipsa  Johanna  relinquenda 
est  justitiae  seculari , rogando  cam  ut  cum  ea  velint 
mite  agere. 

Reverendus  in  Christo  pater,  dominus  iEgidius  , 
abbas  monasterii  Sanctae-Tri  ni  tatis  Fiscampnensis , 
sacrae  theologiae  doctor,  deliberavit  quod  dicta  Jo- 
hanna relapsa  est.  Tamen  bonum  est  quod  schedula 
nuper  lecta,  legatur  iterum  coram  ipsa,  et  sibi  expona- 
tur, proponendo  ei  verbum  Dei.  Et,  his  peractis,  nos 
judices  habemus  declarare  eam  haereticam  et  ipsam  re- 
linquere justitiae  saeculari,  rogando  eam  ut  cum  ea- 
dem Johanna  mite  agant. 

Magister  Johannes  Pinchon,  licentiatus  in  jure  ca- 
nonico, archidiaconus  Josiaci,  canonicus  ecclesiarum 
Parisiqnsis  et  Rothomagensis,  deliberavit  quod  dicta 
mulier  relapsa  est ; et  de  modo  ulterius  procedendi , 
se  refert  ad  dominos  theologos. 

Magister  Guillelmus  Erardi,  sacrae  theologiae  doc- 
tor, sacrista  et  canonicus  ecclesiarum  Lingonensis  et 
Lauduncnsis , deliberavit  quod  dicta  mulier  relapsa 
est;  et  ex  quo  est  relapsa,  relinquenda  est  justitiae 
saeculari.  De  residuo,  dicit  prout  dominus  Fiscamp- 
nensis antcdictus. 

Magister  Robcrtus  Gilebert,  sacrae  theologiae  doc- 
tor, decanus  cappellae  domini  nostri  regis,  deliberavit 
conformiter,  prout  magister  Guillelmus  Erardi. 

Reverendus  in  Christo  pater,  dominus  abbas  mo- 
nasterii Sancti  Audoeni  Rothomagensis,  deliberavit 
prout  dominus  abbas  Fiscampnensis  praedictus. 

Magister  Johannes  de  Castellione,  sacrae  theologiae 
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doctor,  archidiaconus  et  canonicus  ecclesiae  Ebroicen- 
sis,  deliberavit  prout  dominus  abbas  Fiscampnensis 
praedictus. 

Magister  Erardus  Emengart,  sacrae  theologiae  doc- 
tor, deliberavit  conformiter  ad  deliberationem  domini 
abbatis  Fiscampnensis  antedicti. 

Magister  Guillelmus  Boucherii , sacrae  theologiae 
doctor,  deliberavit  quod  dicta  mulier  relapsa  est  et 
condemnanda  tanquam  haeretica.  Et  de  residuo,  stat 
in  deliberatione  praedicti  domini  abbatis  Fiscamp- 
nensis. 

Reverendus  pater  dominus  Petrus,  prior  prioratus 
de  Longavilla-Giffardi , sacrae  theologiae  doctor,  deli- 
beravit quod  si , cessante  passione , dicta  mulier  con- 
fessa est  illa  quae  continentur  in  schedula,  stat  in 
deliberatione  domini  abbatis  Sanctae-Trinitatis  Fis- 
campnensis. 

Magister  Guillelmus  Haiton,  bachalarius  in  sacra 
theologia,  deliberavit  quod,  attentis  articulis  perlec- 
tis, dicta  mulier  relapsa  est  et  condemnanda  tanquam 
haeretica.  Et  stat  in  deliberatione  domini  Fiscamp- 
nensis. 

Magister  Andreas  Marguerie , licentiatus  in  jure 
civili  et  bachalarius  in  jure  canonico,  archidiaconus 
Parvi-Caleti  et  canonicus  Rothomagensis ; magister 
Johannes  Ad-Ensem,  licentiatus  in  jure  civili,  cano- 
nicus Rothomagensis ; magister  Johannes  Garini , de- 
cretorum doctor,  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis, 
deliberaverunt  conformiter  ad  dominum  Fiscampnen- 
sem,  superius  nominatum. 

Magister  Dionysius  Gastinel,  in  utroque  jure  licen- 
tiatus, canonicus  Rothomagensis,  deliberavit  quod 
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dicta  mulier  relapsa  est  et  haeretica,  ac  justitiae  saecu- 
lari relinquenda  ct  absque  supplicatione. 

Magister  Fasquerius  de  Vallibus,  decretorum  doc- 
tor,  ecclesiarum  Parisiensis  et  Rothomagensis  canoni- 
cus, deliberavit  conformiter  ad  deliberationem  dicti 
domini  abbatis  Fiscampnensis , et  absque  supplica- 
tione. 

Magister  Petrus  de  Uoudenc , sacrae  theologiae  doc- 
tor,  deliberavit  quod,  secundum  judicium  suum,  at- 
tentis derisionibus  et  modis  ipsius. mulieris,  sibi  vide- 
tur quod  semper  fuerit  haeretica,  et  quod  de  facto 
relapsa  est,  et  per  consequens  censenda  est  haeretica 
et  relinquenda  in  manibus  justitiae  saecularis,  secun- 
dum deliberationem  dicti  domini  Fiscampnensis. 

Magister  Johauues  de  Nibal , sacrae  theologiae  doc- 
tor,  deliberavit  quod  dicta  mulier  relapsa  est  et  im- 
poenitens, ac  censenda  est  haeretica.  Et  est  in  delibe- 
ratione saepe  dicti  domini  abbatis  Fiscampnensis. 

Magister  Johannes  Fabri , sacrae  theologiae  doctor, 
deliberavit  quod  dicta  mulier  est  pertinax,  contu- 
max et  inobediens;  et  de  residuo,  stat  in  deliberatione 
domini  abbatis  Fiscampnensis,  superius  nominati. 

Reverendus  in  Christo  pater,  dominus  Guillelmus, 
abbas  de  Mortuo-Mari,  sacrae  theologias  doctor,  stat  in 
deliberatione  domini  Fiscampnensis  praedicti. 

Magister  Jacobus  Guesdon , sacrae  theologiae  doc- 
tor, deliberavit  conformiter  ad  deliberationem  praefati 
domini  abbatis  Fiscampnensis. 

Magister  Nicolaus  Coppequesne , bachalarius  in  sa- 
cra theologia,  canonicus  ecclesiae  Rothomagensis , stat 
in  deliberatione  domini  Fiscampnensis. 

Dominus  Guillelmus  de  Deserto,  canonicus  eccle- 


466 


PROCES  DE  CONDAMNATION. 


siae  Rothomagensis,  deliberavit  prout  dominus  abbas 
Fiscampncnsis  praenominatus. 

Magister  Petrus  Mauricii , sacrae  theologiae  doctor, 
canonicus  Rothomagensis,  deliberavit  ejuod  dicta  mu- 
lier censenda  et  judicanda  est  relapsa;  et  stat  cum 
deliberatione  praefati  domini  abbatis  Fiscampnensis. 

Magister  Guillelmus  de  Baudribosco,  bachalarius  in 
sacra  theologia;  magister  Nicolaus  Caval , licentiatus 
injure  civili;  magister  Nicolaus  Loiselleur,  magister 
in  artibus;  magister  Guillelmus  de  Gardinis,  doctor 
in  medicina,  canonici  ecclesiae  Rothomageusis,  deli- 
beraverunt prout  dominus  Fiscampnensis  praedictus. 

Magister  Johannes  Tiphaine , doctor  in  medicina; 
magister  Guillelmus  de  Liveto,  licentiatus  in  jure 
civili;  magister  Gauifridus  de  Croteyo,  licentiatus 
injure  civili;  magister  Petrus  Carrel,  licentiatus  in 
jure  civili,  deliberaverunt  conformiter  ad  delibera- 
tionem dicti  domini  abbatis  Fiscampnensis. 

Magister  Johannes  Dulcis,  licentiatus  in  utroque 
jure;  magister  Johannes  Columbelli,  licentiatus  in 
jure  canonico;  magister  Aubertus  Morelli,  licen- 
tialus  in  jure  canonico;  frater  Martinus  Lavenit, 
de  ordine  Fratrum  Praedicatorum;  magister  Ricar- 
dus  de  Groucheto , bachalarius  in  theologia ; ma- 
gister Johannes  Pigaclie,  bachalarius  iu  theologia; 
magister  Guillelmus  de  Camera,  licentiatus  in  mede- 
cina , deliberaverunt  conformiter,  prout  praedictus 
abbas  Fiscampnensis. 

Magister  Thomas  de  Courcellis , bachalarius  in  theo- 
logia , ecclesiarum  Laudunensis  et  Morinensis  canoni- 
cus; frater  Ysambardus  de  Petra,  de  ordine  Fratrum 
Praedicatorum,  deliberaverunt  conformiter  ad  deli- 
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berationem  saepe  dicti  domini  abbatis  Fiscampnensis  ; 
addendo  quod  dicta  mulier  adhuc  caritative  moneatur 
de  salute  animae  suae,  et  dicatur  sibi  quod  non  habeat 
amplius  sperare  de  vita  sua  temporali. 

Magister  Johannes  Maugier,  licentiatus  in  jure  ca- 
nonico, canonicus  ecclesiae  Rothomagensis , delibera- 
vit prout  dominus  Fiscampnensis  antedictus. 

Demum  auditis  opinionibus  singulorum,  nos  judi- 
ces praedicti,  eisdem  regratiati  sumus,  atque  conclu- 
simus ulterius  contra  ipsam  Johannam , tanquam  con- 
tra relapsam,  esse  procedendum,  secundum  quod  juris 
et  rationis. 

Paenultima  maii  et  ultima  ilie  hujus  processus. 

Item,  in  crastinum,  scilicet  die  mercurii  imme- 
diata et  paenultima  mensis  maii  antedicti,  citata  fuit  ex 
parte  nostri  praedicta  Johanna  ad  ipsum  diem  mer- 
curii, ad  audiendum  jus,  per  exsecutorem  citationum 
in  hac  causa  a nobis  deputatum , prout  ex  tenore  litte- 
rarum nostrarum  et  relationis  exsecutoris  latius  con- 
stat. Quarum  litterarum  tenor  sequitur,  et  est  talis  : 

Tenor  citationis. 

« Petrus,  miseratione  divina  Episcopus  Beivacen- 
sis,  et  Johannes  Magistri,  vicarius  praeclari  doctoris, 
magistri  Johannis  Graverent , in  regno  Franciae  fidei 
et  haereticae  pravitatis  Inquisitoris  a Sancta  Sede  apo- 
stolica  deputati,  omnibus  presbyteris  publicis,  eccle- 
siarum rectoribus,  in  hac  civitate  Rothomageusi  et 
dioecesi  ubilibet  constitutis,  et  eorum  cuilibet , prout 
fuerit  requisitus,  salutem  in  Domino.  Cum  certis 
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causis  et  rationibus  latius  declarandis,  quaedam  foe- 
mina  Johanna  Ia  Pucelle  vulgariter  nuncupata,  in 
nonnullos  errores  contra  fidem  orthodoxam  relapsa, 
dictos  errores  in  facie  Ecclesiae  publice  abjuraverit,  in 
quibus  reincidisset,  prout  [tam]  ex  suis  confessionibus 
et  assertionibus,  quam  alias  debite  et  sufficienter  con- 
stitit atque  constat  : hinc  est,  quod  vobis  et  vestrum 
cuilibet,  prout  fuerit  requisitus,  districte  praeci- 
piendo, mandamus  quatenus,  unus  alium  minime  ex- 
spectans , nec  unus  pro  alio  se  excusans , citetis  dictam 
Johanuam  ad  comparendum  personaliter  coram  nobis, 
ad  diem  crastinam,  hora  octava  de  mane,  ad  locum 
Veteris  Fori , Rothomagi , visuram  scilicet  eam  per 
nos  relapsam,  excommunicatam  et  haereticam  declarari, 
cum  intimatione  sibi  facta  in  talibus  assueta.  Datum 
in  cappella  domus  archiepiscopalis  Rothomagcnsis,  die 
martis,  xix.  mensis  maii,  anno  Domini  millesimo  cccc. 
xxxi.,  post  festum  Trinitatis  Domini.  » Sic  signata: 
« G.  Manciion.  G.  Boscguili.aume.  » 

Item  sequitur  tenor  relationis  exsecutionis  citationis  praedicta?. 

«Reverendo  in  Christo  patri  ac  domino,  domino  Pe- 
tro, miseratione  divina  episcopo  Beivacensi,  et  vene- 
rabili et  religioso  viro,  fratri  Johanni  Magistri , vicario 
prieclari  doctoris  magistri  Johannis  Graverenl , in 
regno  Franciae  fidei  et  haereticae  pravitatis  Inquisito- 
ris, a Sancta  Sede  aposlolica  deputati : vester  humilis 
Johannes  Massieu,  presbyter,  decanus  christianitatis 
Rothomageusis,  reverentiam  debitam,  cum  omni  obe- 
dientia  et  honore.  Noverint  reverend.e  paternitates 
vestra;  me , virtute  mandati  vestri  mihi  praesentati , 
cui  luee  meae  praesentes  sunt  annexae,  citasse  perso- 
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naliter  quamdam  foeminam,  vulgariter  dictam  Iu  Pu- 
celle , ad  comparendum  personaliter  coram  vobis,  ad 
hanc  diem  mercurii,  post  festum  sanctae  Trinitatis 
Domini,  paenultimam  praesentis  mensis  maii , hora 
octava  de  mane,  ad  locum  Veteris  Fori,  Rothomagi, 
juxta  formam  et  tenorem  dicti  mandati  vestri , et  se- 
cundum quod  fieri  mandabatur.  Quae  praemissa , sic 
per  me  facta,  reverendis  paternitatibus  vestris  signi- 
fico per  praesentes,  sigillo  meo  sigillatas.  Datum  anno 
Domini,  millesimo  cccc.  tricesimo  primo,  die  mer- 
curii praedicta,  hora  septima  de  mane*» 

[Sententia  definitiva  coram  populo  pronuntiatur.] 

* Deinceps,  circa  horam  nonam  de  mane  ejusdem 
diei,  nobis,  judicibus antedictis,  exsistentibus  in  Veteri 
Foro  Rothomagensi , prope  ecclesiam  Sancti-Salvato- 
ris;  praesentibus  et  assistentibus : reverendis  in  Christo 
patribus,  dominis  episcopis  Morincnsi  et  Noviomensi ; 
magistris  Johanne  de  Castellione,  Andrea  Marguerie , 
Nicolao  de  Venderes  , Radulpho  Rousselii,  Dionysio 
Gaslinel,  Guillelmo  le  Bouchier,  Johanne  Alespee, 
Petro  de  Houdenc,  Guillelmo  Haiton,  Priore  de  Lon- 
gavilla,  Petro  Mauricii , et  quampluribus  aliis  domi- 
nis et  magistris,  ecclesiasticis  viris;  fuit  adducta  prae- 
dicta Johanna , et  coram  nobis,  in  conspectu  populi, 
in  magna  multitudine  tunc  in  eodem  loco  exsistente, 

* Anno  Domini  m.  cccc.  xxxi.  , die  mercurii  paenultima  mensis  maii, 
coram  dominis  judicibus , prope  ecclesiam  Sancti  Salvatoris  Rotho- 
magensis , assistentibus  : reverendis  in  Christo  patribus,  dominis  Mo- 
rinensi  et  Nioviomensi  episcopis ; magistris  Johanne  de  Chasteillon  , 
Andrea  Marguerie , Nicolas  de  Venderes,  Radulpho  Rousselii , 
Dionysio  Gastino),  Guillelmo  le  Bouchier,  Petro  de.  ffodenen , G uti- 
le Imo  Hecton , Priore  de  Longavilla , Petro  Mauricii  . Robcrto  (iil- 
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supra  scalfaldum  seu  ambonem  posita.  Pro  ejus  quo- 
que salutari  admonitione  et  populi  aedificatione,  fuit 
solemnis  praedicatio  per  eximium  theologiae  docto- 
rem,  magistrum  Nicolaum  Midi;  qui  in  principio  as- 
sumpsit verbum  Apostoli,  prima  ad  Corinthios,  xn°  ca- 
pitulo, scriptum  : « Si  quid  patitur  unum  membrum, 
compatiuntur  alia  membra.  » 

Finita  vero  praedicatione,  rursum  ipsam  Johannam 
monuimus  ut  saluti  animae  suae  consuleret , et  inten- 
deret de  malefactis  suis,  poenitendo  et  veram  contri- 
tionem assumendo;  ipsamque  exhortati  sumus  ut  cre- 
deret consilio  clericorum  et  notabilium  virorum , qui 
eam  docebant  et  instruebant  de  pertinentibus  ad  sa- 
lutem ; et  specialiter  consilio  duorum  venerabilium 
Fratrum  Praedicatorum  juxta  eam  tunc  exsistentium, 
quos  eidem  administravimus,  ut  eam  continue  in- 
struerent , et  sibi  salutares  admonitiones  et  salutifera 
consilia  sedulo  impenderent.  Quibus  sic  peractis,  nos, 
episcopus  et  vicarius  praedicti , habito  respectu  ad  prae- 
missa, per  quae  constat  praefatam  mulierem  a suis  erro- 
ribus obstinataque  temeritate  et  nefandis  criminibus 

bert,  decano  cappellee  domini  nostri  regis;  T horna  de  Courcellis.  Fuit 
dicta  Johanna  citata  ad  illam  diem  ad  audiendum  jus.  Per  deca- 
num (i)  fuit  etiam  adducta.  (2) 

Magister  Nicolaus  Midi,  prir  dicator,  incepit  p ree  dicat  io  nem , et 
fuit  thema , etc. 

Et  deinde , ipsa  prarmonita  quod  pro  salute  animee  suce  crederet 
clericis  et  notabilibus  dominis  qui  eam  docerent  et  instruerent  pro 
salute  ejus  animee,  fuit  sententia -definitiva  lata  per  organum  domini 
liclvaccnsis. 


• (l)  .It* an  Massirti. 
ij)  Manuscrit  <ic  DTrfe,  fol.  34  , r°. 
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nusquam  veraciter  recessisse;  quin  imo  diabolicam 
obstinationis  suae  malitiam,  in  fallaci  contritionis, 
poenitentiae  ac  emendationis  calumniosa  simulatione, 
cum  sancti  divini  nominis  perjurio  ac  ineffabilis  suae 
majestatis  blasphcmia,  multipliciter  damnabiliorem 
ostendisse;  atque  per  haec  ut  obstinatam,  incorrigi- 
bilcm  et  haereticam,  ac  in  haeresim  relapsam,  omni 
gratia  et  communione  per  nos,  in  priori  sententia 
misericorditer  oblatis,  penitus  indignam;  attentisque 
omnibus  et  singulis  in  hac  materia  considerandis;  de 
multorum  peritorum  matum  deliberatione  et  consi- 
lio, ad  nostram  sententiam  dcGnitivam  processimus 
in  hunc  modum  : 

« In  nomine  Domini,  amen.  Quotiens  heeresis  pesti- 
ferum virus  uni  membrorum  Ecclesiae  pertinaciter  in- 
haeret, atque  ipsum  injnembrum  Satana:  transfigurat, 
diligenti  studio  curandum  est  ne,  per  reliquas  partes 
mystici  corporis  Christi,  serpere  possit  hujus  perni- 
ciosae- labis  nefanda  contagio.  Sanctorum  quoque  pa- 
trum instituta  decreverunt  haereticos  obduratos  potius 
separari  oportere  a medio  justorum,  quam  illorum  vipe- 
rea pernicies  in  sinu  piae  matris  Ecclesiae,  cum  castero- 
rum  fidelium  grav  i periculo,  foveretur.  Cum  itaque  nos, 
Petrus,  miseratione  divina  Belvacensis  episcopus,  et 
frater  Johannes  Magistri,  vicarius  praeclari  doctoris 
Johannis  Grcwerent , Inquisitoris  haereticae  pravitatis, 
et  ad  causam  istam  specialiter  ab  eodem  deputatus, 
judices  competentes  in  hac  parte,  te,  Johannam,  vul- 
gariter dictam  la  Pucelle , in  varios  errores  variaque 
crimina  schismatis,  idolatriae,  invocationis  daemo- 
num, et  alia  permulta  incidisse,  justo  judicio  decla- 


Digitized  by  Google 


■472 


PROCfa>  DE  COiNDAMNATION. 

ra  veri  mus;  et  nihilominus,  quoniam  Ecclesia  non  clau- 
dit gremium  redeunti , nos , existimantes  te  pura 
mente  et  fide  non  ficta  ab  hujuscemodi  erroribus  et 
criminibus  recessisse , dum  certa  die  illis  renunciasti 
et  publice  jurasti , vovisti  atque  promisisti  nunquam 
in  ipsos  errores  aut  quamcumque  haeres  i m , cujuscum- 
que  suasu  aut  alias  quomodolibet  te  fore  reversuram ; 
sed  potius  in  unitate  Ecclesiae  catholicae  et  commu- 
nione Romani  pontificis  jugiter  permansuram,  prout 
in  schedula  tua,  propria  manu  subscripta,  latius  con- 
tinetur; deinceps  vero,  post  hujuscemodi  tuorum 
errorum  abjuiutionem , irruente  et  seducente  cor 
tuum  auctore  schismatis  et  hteresis , te  in  eosdem 
errores  et  in  praefata  crimina,  ex  tuis  confessionibus 
spontaneis  et  assertionibus  iterum  (proh  dolor! ) in- 
cidisse, velut  canis  ad  vomitum  reverti  solet,  sufficien- 
ter et  manifeste  constat ; potiusque  te  corde  ficto,  quam 
animo  sincero  et  fideli , tuas  adinventiones  erroneas 
antea  verbo  tenus  abnegasse,  clarissimis  judiciis  habui- 
mus comprobatum  : hinc  est  quod  te  in  sententias 
excommunicationis,  quas  primitus  incurreras,  et  in 
errores  pristinos  reincidisse  declarantes,  te  relapsam 
et  haereticam  decernimus , et  per  hanc  sententiam 
nostram,  quam  pro  tribunali  sedentes,  in  his  scriptis 
proferimus  et  pronuntiamus,  te  tanquam  membrum 
putridum,  ne  caetera  membra  pariter  inficias,  ab  ip- 
sius Ecclesiae  unitate  rejiciendam  et  ejus  corpore  absci- 
dendam, necnon  potestati  saeculari  relinquendam, 
decernimus,  prout  rejicimus,  abscidimus  et  relinqui- 
mus ; rogantes  eamdem  potestatem  saecularem  qua- 
tenus, citra  mortem  et  membrorum  mutiiationem , 
circa  te  suum  judicium  moderetur ; et  si  in  te  vera 
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poenitentiae  signa  apparuerint,  tibi  ministretur  poeni- 
tiae  sacramentum. » 

«In  nomine  Domini,  amen  (i).  Universos  Ecclesiae 
pastores,  qui  fidelem  dominici  gregis  curam  gerere  ex- 
optant, summa  ope  niti  decet  ut,  quanto  errorum 
perfidiosus  sator  pluribus  dolis,  virulentisque  fraudi- 
bus ovile  Christi  satagit  inficere,  tanto  majori  vigilan- 
tia et  instautiori  sollicitudine  perniciosis  ejus  conati- 
bus obsistere  laborent,  praesertim  instantibus  pericu- 
losis temporibus  , quibus  plerosque  pseudo-prophetas 
introducentes  sectas  perditionis  eteraoris,  venturos 
in  mundum  apostolica  sententia  praedixit;  qui  variis 
et  peregrinis  doctrinis  fideles  Christi  abducere  possent, 
nisi  sancta  mater  Ecclesia  sanae  doctrinae  efsanetio- 
num  canonicarum  praesidiis,  eorum  adinventiones  er- 
roneas diligentiori  opera  depellere  studeret.  Cum 
itaque  coram  nobis,  Petro,  miseratione  divina  Bel- 
vacensi  episcopo,  ct  fratre  Johanne  Magistri,  vicario 
in  hac  civitate  ct  dioecesi  praeclari  doctoris  magistri 
Johannis  Graverent,  Inquisitoris  haereticae  pravitatis 
in  regno  F raucite , et  per  eumdem  ad  causam  praesen- 
tem specialiter  deputato , judicibus  competentibus  in 
hac  parte,  tu,  Johanna,  vulgariter  dicta  la  Pucelle, 
super  quam  plurimis  perniciosis  criminibus  delata  fue- 
ris et  in  judicium  fidei  evocata  : hinc  est  quod,  visis  et 
diligenter  inspectis  serie  tui  processus  et  omnibus  in 
eodem  agitatis,  praecipue  responsionibus,  confessioni- 
bus et  assertionibus  per  te  datis ; attentaque  percelebri 
deliberatione  magistrorum  Facultatum  theologiae  et 

(I)  En  marge  dans  le  ruanustril : Ista  sententia  Juit  in  parte  pronuntiata  ante 
ab  jurationem. 
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decretorum  in  Universitate  Parisiensi , imo  etiam  et 
ipsius  totius  Universitatis  aliorumque  insuper  prae- 
latorum, doctorum  et  peritorum,  tam  in  sacra  pagina, 
quam  in  juribus  canonico  et  civili , in  hac  urbe  Ro- 
thomagensi  exsistentium  et  alibi  in  multitudine  co- 
piosa, super  qualificationibus  et  determinationibus 
tuarum  assertionum,  dictorum  et  factorum;  habitis— 
que  consilio  et  matura  deliberatione  cum  practicis 
tidei  christianae  zelatoribus;  consideratis  etiam  et  at- 
tentis per  nos  circa  haec  merito  attendendis  et  consi- 
derandis, ac  quae  nos  et  quemlibet  recte  judicantem 
movere  potuerunt  et  debuerunt  : kos,  Christum  et 
honorem  fidei  orthodoxae  prae  oculis  habentes,  ut  de 
vultu  Domini  judicium  nostrum  prodeat,  dicimus  et 
decernimus  te  revelationum  et  apparitionum  divina- 
rum mendosam  confictricem,  perniciosam  seductri- 
cem, praesumptuosam,  leviter  credentem,  temerariam, 
superstitiosam,  divinatricem  , blasphemam  in  Deum, 
Sanctos  et  Sanctas,  et  ipsius  Dei  in  suis  sacramentis 
contemptricem , legis  divinae,  sacrae  doctrinae  ac  sanc- 
tionum ecclesiasticarum  praevaricatricem,  seditiosam , 
crudelem,  apostatricem , schismaticam,  in  fide  nostra 
multipliciter  errantem,  et  per  praemissa  te  in  Deum 
et  sanctam  Ecclesiam,  modis  praedictis,  temere  deli- 
quisse. Ac  insnper  quia , licet  debite  et  sufficienter, 
tam  per  nos,  quam  parte  nostra,  per  nonnullos  scien- 
tificos  et  expertos  doctores  ac  magistros  salutem  animae 
tuae  zelantes,  saepe  et  saepius  admonita  fueris,  ut  de 
praedictis  te  emendare , corrigere  necnon  disposi- 
tioni, determinationi  et  emendationi  sanctae  matris 
Ecclesiae  submittere  velles;  quod  tamen  noluisti  nec 
curasti ; quin  imo  expresse,  indurato  animo,  obstinate 
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atque  pertinaciter  denegasti , ac  etiam  expresse  et  vici- 
bus iteratis  domino  nostro  Papae , sacro  generali  Con- 
cilio submittere  recusasti : hinc  est  quod  te,  tanquam 
pertinacem  et  obstinatam  in  praedictis  delictis,  exces- 
sibus et  erroribus,  ipso  jure  excommunicatam  et'  hae- 
reticam declaramus;  tuisque  erroribus  in  publica  prae- 
dicatione propulsatis,  te,  tanquam  membrum  Satanae, 
ab  Ecclesia  praecisum,  lepra  haeresis  infectum,  ne  alia 
Christi  membra  pariter  inficias,  justitiae  saeculari  re- 
linquendam decernimus  et  relinquimus;  rogando  eam- 
dem  potestatem  ut,  citra  mortem  et  membrorum  mu- 
lilalionem,  circa  te  judicium  suum  moderare  velit, 
et,  si  in  te  vera  poenitentiae  signa  apparuerint,  tibi 
ministretur  poenitentiae  sacramentum.» 

[Attestationes  idiographae  notariorum  in  causa  constitutorum.] 

Ego  vero  Guillelmus  Colles,  alias  Boscguillaume , 
presbyter,  notarius  pnenomiuatus,  affirmo  praedictam 
collationem  debite  cum  registro  originali  fuisse  fac- 
tam ; et  ideo  praesentem  processum  septies  viginti  et 
octodecim  folia  (i)  continentem,  signo  meo  manuali 
signavi  (2),  cum  duobus  notariis  infra  signatis,  hic 
me  manu  propria  subscribens.  Boscguillaumb. 

Ego  vero  Guillelmus  Manchon , presbyter  Ro- 
thomagensis  dioecesis,  publicus  apostolica  et  impe- 
riali auctoritatibus,  affirmo  collationi  processus  prae- 
dicti, cum  notariis  supra  et  infra  scriptis,  praesen- 
tem fuisse,  ipsam  collationem  cum  .originali  registro 


(1)  Dans  lc  Ms.  5966.  Lo  Ms.  5966  : Ducenta  et  sex  folia. 

(2)  Ms.  6966  : In  ungulis  foliis  signo  meo  m.  v.  . 
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dicti  processus  debite  factam  fuisse.  Quapropter  cum 
notariis  hujusmodi,  in  ipso  praesenti  processu  manu 
propria  me  subscripsi , et  signum  manuale  meum  hic 
apposui,  requisitus  (i).  G.  Manchon. 

Ego  vero  Nicolaus  Taquel,  presbyter  Rothoma- 
gensis  dioecesis , publicus  auctoritate  imperiali , cu- 
r i aeque  archiepiscopalis  Rothomagensis  notarius  jura- 
tus, et  ad  aliquam  partem  processus  praedicti  vocatus, 
affirmo  collationem  hujusmodi  processus,  cum  no- 
tariis supra  scriptis,  fieri  vidisse  et  audivisse  cum 
originali  registro  dicti  processus,  hujusmodique  col- 
lationem debite  factam  fuisse.  Quapropter  cum  no- 
tariis hujusmodi,  in  ipso  praesenti  processu,  manu 
propria  me  subscripsi,  et  signum  manuale  meum  hic 
apposui  requisitus.  N.  Taquel. 

[Locus  sigillorum  utriusque  judicis , olim  in  cera  rubra  im pressorum.  ] 


(I)  Cette  fortnule,  terilc  avec  precipiiation  , ofTre  a peine  un  sens.  La  voici 
relablie  d'apres  lc  Ms.  5966  : ■ Et  ego  Guillelmus  Mancbon  , presbyter  Rothoma- 
gemis  dioecesis , publicus  apostolica  et  imperiali  auctoritatibus  curiarque  archiepi- 
scopalis Rothomagensis  juratus  notarius,  et  in  preesenti  causa  Cum  notariis  supra 
et  infra  scriptis  scriba  , affirmo  prcediclam  collationem  debite  esse  Jactam  cum 
originali  registro  ipsius  causie.  Et  ideo  huic  pr (e scuti  processui  signum  manuale 
meum  cum  signis  et  subscriptionibus  dictorum  notariorum  apposui,  hicque  propria 
manu  subscripsi.  G.  Maxciion.  »■ 
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I. 

Informatio  post  exsecutionem , super  multis  per  eam  dictis  in  fine  suo  ac  in 
articulo  mortis.  (1) 

Item  , jovis , septima  die  mensis  junii , eodem  anno , 
scilicet  millesimo  quadringentesimo  tricesimo  primo, 
nos,  judices  antedicti,  ex  oflicio  nostro  fecimus  certas 
informationes,  super  aliquibus  quse  dicta  quondam  Jo- 
hanna  dixerat  coram  fide  dignis,  ipsa  adhuc  in  carcero 
exsistente,  antequam  duceretur  ad  judicium. 

Et  primo  venerabilis  et  circumspectus  vir,  magister 
Nicolaus  de  Venderes,  licentiatus  in  jure  canonico, 
afchidiaconus  de  Augo,  in  ecclesia  Kothomagensi , 
aetatis  lii  annorum  vel  circa,  testis  productus , jura- 
tus, receptus  et  examinatus  dicta  die;  dixit  per  suum 
juramentum,  quod,  die  mercurii,  paenultima  mensis 
maii,  in  vigilia  festi  Eucharistiae  Domini  nostri  Jhcsu 
Christi,  ultimo  praeteriti,  ipsa  Johanna  adhuc  exsi- 
stente in  carceribus,  quibus  detinebatur  in  castro  Ro- 
thomagensi , dixit  quod , attento  quod  voces  venientes 
ad  eam  sibi  promiserant  quod  liberaretur  a carceribus. 


(1)  Lcs  picces  <jui  suivent  sont  ecriles  de  la  intimo  main  que  Ic  reste  des  pro- 
c^durcs ; mais  clles  cessent  d’<Mrc  reviHucs  de  la  signature  qui  auparavant  se 
trouve  apposce  au  bas  de  chaque  feuiltct  du  manuscrit.  On  verra , par  les  inler- 
rogatoires  du  second  proces , que  lcs  greffiers  sc  sont  refusas  a les  valider  de 
leur  attestatioo. 
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et  videbat  contrarium,  percipiebat  et  sciebat  quod 

fuerat  et  erat  per  eas  decepta. 

Item,  ipsa  Johanna  dicebat  et  confitebatur  quod  ipsa 
viderat  et  audierat,  propriis  oculis  et  auribus,  voces  et 
apparitiones  de  quibus  fit  mentio  in  processu;  et  ad 
haec  praesentes  erant,  scilicet  nos,  praedicti  judices ; 
magistri  Petrus  Mauricii,  Thomas  de  Courcellis,  Ni- 
colaus Ancupis,  frater  Martinus  Lavenu , John n nes 
Toulmollie  et  dominus  Jacobus  Le  Camus , cum  plu- 
ribus aliis. 

Frater  Martinus  Lavenu,  presbyter,  ordinis  Fra- 
trum Praedicatorum,  aetatis  xxxiu  annorum  vel  circa, 
testis  productus,  receptus,  juratus  et  examinatus; 
dixit  et  deposuit  quod  ipsa  Johanna , dic  qua  fuit  con- 
tra eam  lata  sententia,  de  mane,  antequam  duceretur 
ad  judicium,  in  praesentia  magistrorum  Petri  Mau- 
ricii, Nicolai  Aucupis  et  dicti  Toutmoullii , ejusdem 
loquentis  socii,  dixit  et  confessa  est  quod  ipsa  sciebat 
et  cognoscebat  quod  per  voces  et  apparitiones  venien- 
tes ad  eam,  et  de  quibus  facta  fuerat  mentio  in  pro- 
cessu, decepta  fuerat ; quoniam  dictae  voces  promise- 
rant eidem  Johannae  quod  liberaretur  et  expediretur 
a carceribus;  et  bene  percipiebat  contrarium. 

Interrogatus  qui  movebat  dictam  Johannam  ad  hoc 
dicendum : dixit  quod,  dictus  loquens,  magistri  Petrus 
Mauricii  et  Nicolaus  Aucupis,  qui  eam  exhortabantur 
de  salute  animae,  et  inquirebant  ab  ea  utrum  verum 
erat  quod  ipsas  voces  et  apparitiones  habuisset;  et  ipsa 
respondebat  quod  sic.  Et  in  illo  proposito  continuavit 
usque  ad  finem,  et  non  determinabat  proprie  (saltem, 
quod  audiret  loquens),  in  qua  specie  veniebant,  nisi. 
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prout  melius  recolit,  veniebaot  in  magna  multitudine 
et  quantitate  minima.  Et  insuper  ab  eadem  Johanna 
dici  et  confiteri  illo  tunc  audivit,  quod,  ex  quo  eccle- 
siastici tenebant  et  credebant  quod , si  qui  essent  spi- 
ritus venientes  ad  eam , veniebant  et  procedebant  a 
malignis  spiritibus,  ipsa  etiam  tenebat  et  credebat  hoc 
quod  dicti  ecclesiastici  ex  hoc  tenebant  et  credebant , 
nec  amplius  ipsis  spiritibus  fidem  adhibere  volebat. 
Et , prout  eidem  loquenti  videtur,  ipsa  Johanna  pro 
tunc  sana  erat  mente. 

Item  dixit  ipse  lqqucns  quod,  eadem  die,  a dicta 
Johanna  audivit  dici  et  confiteri  quod,  licet  in  suis 
confessionibus  et  responsionibus  se  jactasset  angelum 
Dei  apportasse  coronam  illi  quem  dicit  regem  suum , 
et  ipsam  Johannara  dictum  angelum  associasse,  dum 
ipsam  coronam  deferebat  illi  quem  dicit  regem  suum, 
cum  aliis  multis  in  processu  diutius  narratis ; verum- 
tamen  sponte , non  coacta , dixit  et  confessa  fuit  quod, 
quidquid  dixisset  et  se  jactasset  de  dicto  angelo  , nul- 
lus tamen  fuerat  angelus  qui  dictam  coronam  appor- 
tasset;  imo  ipsamet  Johanna  fuerat  angelus  quas  eidem 
quem  dicit  regem  suum,  dixerat  et  promiserat  quod, 
si  eam  poneret  in  opus,  ipsum  faceret  coronare  Remis ; 
nec  fuerat  alia  corona  ex  parte  Dei  missa,  quidquid 
ipsa  dixisset  et  asseruisset,  in  deductionedicti  processus, 
de  dicta  corona  aut  signo  dato  illi  quem  dixit  regem 
suum.- 

Venerabilis  et  discretus  vir,  magister  Petrus  Mauricii, 
sacrae  theologia-  professor,  canonicus  Rothomagensis, 
aetatis  xxxvm  annorum  vel  circa,  testis  productus , 
receptus,  juratus  et  examinatus,  dicta  die;  deponit 


Digitized  by  Googte 


-480 


PROCfcS  DE  COKDAMNATION. 
quod,  die  qua  fuit  sententia  lata  contra  dictam  Johan- 
nam,  ipsa  Johanna  adhuc  exsistens  in  carceribus,  ipse 
loqueris  qui  dc  inane  ad  eam , causa  exhortandi  ipsam 
pro  salute  anima; , accesserat,  audivit  quod,  ipsam  sic 
exhortando  et  petendo  ab  ipsa  quid  esset  de  dicto  an- 
gelo, quem  dixerat  apportasse  coronam  illi  quem 
dicit  regem  suum,  de  quo  fiebat  mentio  in  processu  : 
ipsa  respondit  quod  ipsamet  erat  ille  angelus. 

Interrogata  de  corona  quam  sibi  promittebat , et  de 
multitudine  angelorum,  qui  associabant  eam,  etc.  : 
respondit  quod  sic,  et  apparebant, sibi  sub  specie  qua- 
rumdam rerum  minimarum. 

Interrogata  finaliter  per  loquentem,  utrum  illa  ap- 
paritio erat  realis  : respondebat  quod  sic,  et  quod  rea- 
liter  apparebant  sibi,  sive  essent  boni  spiritus,  sive  mali, 
dicendo  sic  in  gallico  : « Soient  bons , soient  m a uva  is 
esperiiz , ilz  me  sont  apparus.  » Dicebat  etiam  dicta  Jo- 
hanna quod  audiverat  voces,  maxime  hora  Completorii, 
quando  campanae  pulsantur;  et  etiam  de  maue,  dum 
pulsantur  campanae.  Et  dum  per  loquentem  diceretur 
quod  bene  apparebat  quod  erant  maligni  spiritus,  qui 
eidem  promiserant  expeditionem  suam,  et  quod  erat 
decepta  : ipsa  Johanna  ad  hoc  dixit  et  respondit  quod 
verum  erat,  quod  ipsa  fuerat  decepta.  Et  audivit  etiam 
ab  ea  quod,  an  esseut  boni  an  mali  spiritus,  se  refere- 
bat viris  ecclesiasticis.  Et,  prout  sibi  videtur,  haec 
dicendo,  ipsa  Johanna  erat  sana  mente  et  intellectu. 

Frater  Johannes  Toutmoullie , presbyter,  ordinis 
Fratrum  Praedicatorum,  aetatis  xxiiii  annorum  vel 
circa,  testis  productus , receptus,  juratus  et  examina- 
tus, dicta  die;  dicit  ct  deponit  per  suum  juramentum 


Digitized  by  Google 


PROCES  DE  CONDAMNATION. 


4S1 


die  qua  fuit  sententia  lata  contra  dictam  Johannam  , 
videlicet  mercurii , in  vigilia  festi  Eucharistiae  Christi, 
ipse  loquens  associando  fratrem  Martinuro  Lavcnu , 
ejus  socium,  qui  ad  ipsam  Johannam,  causa  exhortandi 
dictam  Johannam  pro  salute  animae,  accesserat  de 
mane,  audivit  primo  a magistro  Petro  Mauricii,  qui 
jam  ibi  erat,  quod  ipsa  dixerat  et  confessa  fuerat  quod, 
de  corona,  non  erat  nisi  fictio  quaedam;  et  quod 
ipsamet  erat  angelus  ; et  hoc  referebat  dictus  magister 
verbis  latinis. 

Et  postea  ipsa  Johanna  fuit  interrogata  de  vocibus 
venientibus  ad  eam  et  apparitionibus.  Ipsa  respondit 
quod  realiter  audiebat  voces,  maxime  quando  pulsa- 
bantur campanae,  hora  Completorii  et  Matutinarum; 
quamvis  sibi  fuisset  protuuc  dictum  per  dictum  ma- 
gistrum Petrum,  quod  aliquando  homines,  audiendo 
pulsum  campanarum,  credebant  audire  et  intclligerc 
aliqua  verba. 

Item  etiam  dicta  Johanna  dicebat  et  confitebatur 
habuisse  apparitiones,  quae  veniebant  ad  eam,  quan- 
doque cum  magna  multitudine  et  in  minima  quanti- 
tate, sive  in  minimis  rebus;  alias  figuram  aut  speciem 
non  declarando. 

Item  dicit  quod,  illamctdie,  postquam  advenerunt  in 
camera  qua  detinebatur  dicta  Johanna,  nos,  episco- 
pus praedictus,  praesente  domino  vicario  domini  In- 
quisitoris, diximus  eidem  Johannae  verbis  gallicis  : 
« Or  fa , Jehanne,  vous  nous  avez  tousjours  dit  que 
vos  voix  vous  disoient  que  vous  series  delwree , et 
ious  veez  niaintenant  comment  elles  vous  onl  deceue ; 
dites  nous  niaintenant  la  verite ..  » Tunc  ipsa  Johanna 
ad  hoc  respondit  : « Vraiement,  je  voy  bien  qu' 'elles 
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rnont  deceue.  » Nec  plus  illo  tunc  audivit  ah  ea  dici ; 
excepto  quod  in  principio,  antequam  nos,  judices  an- 
tedicti,  adveniremus  ad  dictum  locum  carceris,  ipsa 
Johanna  fuit  interrogata  an  credebat  quod  dictae  voces 
et  apparitiones  a bonis  aut  malis  spiritibus  procede- 
rent. Ipsa  Johanna  respondit  : « Je  ne  scay;  je  men 
uctens  a nui  mere  /figlise  »,  vel  sic : « ou  a entre  vous, 
i/tii  estes  gens  cTeglise.  n Et,  prout  videtur  eidem  lo- 
quenti,  ipsa  Johanna  erat  sana  mente;  et  hoc  etiam  quod 
erat  sana  mente,  audivit  ab  eadem  Johanna  confiteri. 

Dominus  Jacobus  Le  Camus,  presbyter,  canonicus 
Remensis,  aetatis  liui  annorum  vel  circa,  testis  pro- 
ductus, juratus  et  examinatus  dicta  die ; dicit  et  depo- 
nit per  suum  juramentum,  quod,  die  mercurii,  in 
vigilia  festi  Eucharistiae  Christi,  ultimo  praeteriti,  ipse 
loquens,  hora  de  mane,  ivit  nobiscum,  episcopo  prae- 
dicto, in  camera  in  qua  dicta  Johanna  detinebatur,  in 
castro  Rothomagensi,  et  ibi  audivit  quod  dicta  Johanna 
dicebat  et  confitebatur  publice  et  alta  voce,  taliter 
quod  omnes  adstantes  hoc  audire  poterant , videlicet 
quod  ipsa  Johanna  viderat  apparitiones  venientes  ad 
eam , et  etiam  audiverat  voces , et  quae  eidem  promise- 
rant quod  liberaretur  a carceribus;  et  per  hoc,  ipsa  bene 
cognoscebat  quod  ipsam  deceperant,  et  quod,  ex  quo 
ipsam  sic  deceperant,  ipsa  credebat  quod  non  essent 
bonas  voces  seu  res.  Et,  paulo  post,  ipsa  confessa  fuit 
peccata  sua  cuidam  fratri  Martino , de  ordine  Praedi- 
catorum; et  post  sacramentum  confessionis  ct  poeni- 
tentiae, dum  ipse  frater  vellet  eidem  Johannae  mini- 
strare eucharisliae  sacramentum,  tenens  hostiam  con- 
secratam in  manibus  suis,  petiit  ab  ea  : « Creditis  vos 
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quod  hic  sit  corpus  Christi?  » Respondit  dicta  Johannn 
quoti  sic,  et  « hic  solps  qui  me  potest  liberare;  peto 
quod  mihi  ministretur,  n Et  postea  dictus  frater  dice- 
bat eidem  Johannae  : «Creditisne  amplius  in  istis  vo- 
cibus? » Respondit  ipsa  Johanna  r « Credo  in  solum 
Deum,  et  nolo  amplius  (idem  adhibere  in  ipsis  vocibus, 
ex  quo  me  sic  deceperint.  » 

Magister  Thomas  de  Courcellis , magister  in  artibus 
et  bachalarius  formatus  in  theologia , aetatis  xxx  anno- 
rum vel  circiter,  testis  productus,  receptus,  juratus 
et  examinatus  dicta  die ; dicit  et  deponit  per  suum  ju- 
ramentum, quod,  die  mercurii,  in  vigilia  festi  Eucha- 
ristiae Christi,  ipse  loquens,  exsistens  in  praesentia 
nostra  episcopi  praedicti,  in  camera  in  qua  ipsa  Jo- 
hanna detinebatur,  in  castro  Rothomagensi,  audivit  et 
intellexit  ipse  loquens  quod  nos,  episcopus  praedictus, 
diximus  ipsi  Johanna;,  numquid  voces  suae  dixerant 
ei  quod  liberaretur.  Et  ipsa  respondit  quod  ipsae  voces 
sibi  dixerant  quod  ipsa  liberaretur,  et  quod  faceret 
bonum  vultum.  Addiditque  dicta  Johanna  , prout  ei- 
dem loquenti  videtur,  in  sententia  : « Ego  bene  video 
quod  fui  decepta.  » Et  tunc  nos,  episcopus  praedictus, 
prout  deponit  dictus  loquens,  diximus  eidem  Johanna; 
quod  ipsa  bene  poterat  videre  quod  hujusmodi  voces 
non  erant  boni  spiritus,  vel  quod  non  veniebant  a 
Deo ; nam , si  ita  fuisset , nunquam  dixissent  falsum 
seu  mentiti  fuissent. 

Magister  Nicolaus  Loiselleur,  magister  in  artibus, 
canonicus  ecclesiarum  Rothomagensis  et  Cornotensis , 
aetatis  xl  annorum  vel  circa  , testis  productus,  reerp- 
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tus,  juratus  et  examinatus  dicta  dic;  dicit  et  deponit  per 
suum  j lutamentum,  quod,  die  mercurii,  in  vigilia  festi 
Eucharistiae  Domini,  idtimo  praeteriti,  ipse  loquens 
qui,  dicta  die  de  mane,  venerat  cum  venerabili  viro 
magistro  Petro  Maurieii , sacrae  theologiae  professore , 
ad  carcerem  in  quo  Johanna  , vulgariter  dicta  Ia  Pu- 
celle , detinebatur  causa  exhortandi  eam  et  monendi 
de  salute  sua;  requisita  ut  diceret  veritatem  de  illo 
angelo,  quem  dixerat  in  processu  suo  apportasse  unam 
coronam  multum  pretiosam  et  de  auro  purissimo  illi 
quem  dicit  regem  suum , nec  amplius  veritatem  cela- 
ret, attento  quod  non  erat  plus  nisi  de  salute  animae 
suae  cogitandum  : ipse  loquens  a dicta  Johanna  audi- 
vit dici  quod  ipsamet  Johanna  fuerat  quae  nuntiaverat 
illi  quem  dicit  regem  suum , coronata  de  qua  fit 
sermo,  et  quod  ipsamet  fuit  angelus,  nec  fuerat  alius 
angelus. 

Et  tunc  fuit  interrogata  si  illi,  quem  dicit  suum 
regem,  fuerat  rcaliter  tradita  una  corona.  Respondit 
quod  nihil  aliud  fuit,  nisi  promissio  coronationis  il- 
lius quem  dicit  regem  suum,  quam  fecit  eidem,  pro- 
mittendo scilicet  quod  ipse  coronaretur. 

Dicit  insuper  dictus  loquens  quod  pluries,  tam  in 
praesentia  praefati  magistri  Petri  et  duorum  fratrum 
Praedicatorum,  quam  in  nostri  praesentia,  episcopi 
praefati,  et  quam  plurium  etiam  aliorum,  audivit  a 
dicta  Johanna  quod  ipsa  habuerat  realiter  revelationes 
et  apparitiones  spirituum ; quodque  in  hujusmodi  re- 
velationibus decepta  fuerat;  et  hoc  tunc  bene  cogno- 
scebat et  videbat,  cum  per  hujusmodi  revelationes 
fuisset  sibi  promissa  liberatio  ejus  a carceribus,  cujus 
contrarium  percipiebat;  et  si  illi  spiritus  erant  boni 
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vel  inali,  de  hoc  se  referebat  clericis;  sed  illis  spiritibus 
non  amplius  fidem  adhibebat,  nec  adhiberet. 

Item,  dicit  dictus  loquensquod  ipse  exhortatus  esteam 
quatenus  ad  tollendum  errorem,  quem  seminaverat  in 
populo , fateretur  publice  se  fuisse  illusam  et  se  popu- 
lum'illusisse,  hujusmodi  revelationibus  fidem  prae- 
buisse et  exhortatam  fuisse  populum  ad  credendum 
talibus,  super  hoc  veniam  humiliter  petendo.  Quae 
Johanna  respondit  quod  istud  libenter  faceret,  sed 
non  sperabat  tunc,  cum  opus  esset  hoc  facere,  hujus 
reminisci , videlicet  cum  esset  in  judicio  publico ; 
rogando  confessorem  suum  quod  istud  reduceret  sibi 
memoriae,  et  caetera  conferentia  ad  salutem  suam.  Et  ex 
hoc  et  multis  aliis  indiciis,  videtur  dicto  loquenti  quod 
dicta  Johanna  erat  sana  mente,  tunc  exhibens  magna 
signa  contritionis  et  poenitentiae  de  criminibus  per  eam 
perpelratris ; quam  audivit,  tam  iu  carcerc,  in  prae- 
sentia quamplurium,  quam  in  publico  judicio,  cum 
maxima  cordis  contritione,  petere  indulgentiam  ab 
Anglicis  et  Burgundis,  quia,  ut  fatebatur,  fecerat  eos 
interfici,  fugari,  et  cos  multipliciter  damniiicaverat. 

II. 

Sequitur  tenor  litterarum  quas  dominus  noster  Rex  scripsit  Imperatori, 
Regibus , Ducibus  et  aliis  principibus  totius  christianitatis. 

Imperatoria  vestra  celsitudo,  rex  serenissime  et  fra- 
ter noster  praecarissime,  zelantissimo  affectu  honorem 
catholicae  fidei  et  nominis  Christi  gloriam  sedulo  effla- 
gitare comperta  est;  cujus  inclita  studia  et  strenui  la- 
bores in  tuitionem  populi  fidelis  et  malignantium 
haereticorum  oppugnationem  assidue  versantur;  in- 
gentique  gaudio  vestri  exsultanliinirni,  quotiens  exal- 
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latio  sacrosanctae  lidei  et  pestilentium  errorum  oppres- 
sio audiuntur  in  terris.  Quae  res  nos  commovit  ut  re- 
center cujusdam  erronea;  divinatricis,  in  regno  nostro 
Francoruma  paucis  erectae  temporibus,  justam  pro  suis 
demeritis  punitionem  vestra;  serenitati  perscriberemus. 

Assurexerat  equidem  mulier  mirae  praesumptio- 
nis, quam  vulgus  Puellam  appellabat,  adversus  de- 
centiam naturae  habitum  sortita  virilem,  armis  in- 
duta militaribus,  quae  congressibus  bellicis  varias 
hominum  strages  diversaque  proelia  miscere  ausa  est. 
Illuc  quoque  evasit  sua  praesumptio  ut  se  a Deo  mis- 
sam pro  certaminibus  proeliorum  gerfindis,  et  Michae- 
lem , Gabrielem  caeterorumque  angelorum  multitu- 
dinem copiosam,  una  cum  sanctis  virginibus  Katharina 
et  Margareta,  sibi  visibiliter  apparuisse  jactaret.  II;ec 
per  annum  ferine  integrum,  latos  populos  seduxit  ita 
ut,  magna  pars  hominum  a veritate  auditum  aver- 
tens, ad  fabulas  jam  converteretur,  quas  de  gestis 
superstitiosa;  mulieris  hujus  fere  per  universum  orbem 
rumor  vulgaris  efferebat.  Tandem  divina  clementia , 
miserata  plebis  suae  quam  in  novas  et  admodum  peri- 
culosas credulitates  leviter  nimium  moveri  prospicie- 
bat, priusquam,  si  spiritus  ille  ex  Deo  haberetur,  cqm- 
probatum,  praefatam  mulierculam  in  nostras  manus 
nostrainque  ditionem  perduxit.  Quanquam  vero  nos- 
tram gentem  plurimis  alfecisset  jacturis,  permultaque 
nostris  regnis  incommoda  tulisset,  et  graves  jloenas 
illico  ab  eadem  exposcere  liceret,  nequaquam  tamen 
hoc  pacto  injuriam  ulcisci  fuit  animus,  aut  saeculari 
judicio  ipsam  continuo  tradere  puniendam.  Requisiti 
nempe  sumus  per  ecclesiasticum  praesulem  in  cujus 
dioecesi  deprehensa  fuerat,  ut  eam  jurisdictioni  Eccle- 
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siae  redderemus  judicandam,  quoniam  adversus  (idem 
orthodoxam  et  christianam  religionem,  gravia  etscan- 
dalosa  crimina  patrasse  ferebatur.  Nos  quoque,  vetui 
ebristianum  regem  decet,  auctoritatem  ecclesiasticam 
filiali  reverentes  allectu,  confestim  antedictam  mulie- 
rem judicio  sanctas  matris  Ecclesias  et  jurisdictioni 
praefati  praesulis  expedivimus.  Qui  profecto,  cum 
grandi  solcmnitalc  et  honoranda  gravitate,  ad  Dei 
honorein  et  salutarem  populi  aedificationem,  una  cum 
vicario  Inquisitoris  haereticae  pravitatis  sibi  adjuncto, 
processum  celeberrimum  in  ea  re  deduxit.  Postquam 
enim  praefati  judices  mulierem  hanc  multis  diebus  in- 
terrogaverunt, confessiones  et  assertiones  ipsius  per 
doctores  et  magistros  Universitatis  Farisiensis  et  alios 
quamplures  litteratissimos  viros , examinari  fecerunt; 
ex  quorum  deliberationibus  compertum  habuerunt 
eamdem  mulierem  esse  superstitiosam,  divinatricem, 
idolatram  , daemonum  i n voca  tricem , blasphemam  in 
Deum.  Sanctos  et  Sanctas,  schisma  ticam  et  in  fide  Christi 
multipliciter  errantem.  Veruin  ut  misera  peccatrix  a 
tantis  tamque  perniciosis  criminibus  purgaretur  et  ani- 
ma ejus  ab  extremis  sanaretur  languoribus,  frequenter 
caritativis  exhortationibus,  per  dies  multos  admonita 
exstitit  ut,  cunctis  abjectis  erroribus,  rectum  callem 
veritatis  introgrederetur,  sibique  de  gravi  corporis  et 
animae  periculo  praecaveret;  sed  spiritus  superbiae  ita 
mentem  ejus  occupaverat  ut  sanis  doctrinis  saluti- 
ferisque  consiliis  ferreum  cor  ejus  nullo  pacto  emol- 
liretur; quin  potius  se  cuncta,  de.  mandato-Dei  et  sanc- 
tarum virginum  sibi  visibiliter  apparentium,  peregisse 
assidue  jactabat;  quodque  caeteris  deterius  erat,  nul- 
lum judicem  recognoscebat  in  terris;  nulli  sc  submit- 
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tere  volebat  praeter  quam  soli  Deo  et  Beatis  in  patria 
triumphantibus,  judicium  domini  nostri  Summi  Pon- 
tdicis,  Concilii  generalis  et  universae  militantis  Eccle- 
siae respuens.  Ubi  antedicti  judices  animum  illius  tan- 
topere obduratum  conspexerunt,  eadem  mulier  in 
conspectu  populi  educta  est,  suisque  erroribus  pu- 
blica praedicatione  declaratis  et  finalibus  monitionibus 
expletis,  tandem  ipsorum  judicum  sententia  in  ejus 
condemnationem  proferri  coepit;  verum,  priusquam 
perlecta  fuisset,  mutavit  praefata  mulier  pristinam 
sententiam , et  meliora  se  dicturam  acclamavit.  Quod, 
cum  judices  exhilaranti  animo  intellexerunt,  sperantes 
corpus  et  animam  illius  a perditione  redemisse ,’ be- 
nignas aures  mulieri  loquenti  accommodaverunt;  quae 
tunc  sese  ordinationi  Ecclesiae  submisit,  et  suos  erro-' 
res  pestiferaque  crimina  ore  aperto  revocavit  et  abju- 
ravit , schedulam  hujus  revocationis  et  abjuralionis 
propria  manu  subscribens;  sicque  pia  mater  Ecclesia, 
gaudens  super  peccatrice  poenitentiam  agente  , ovem- 
que repertam  ad  caulas  reducens , quae  per  desertum 
aberraverat,  ipsam  carceribus,  pro  agenda  salutari 
poenitentia,  mancipavit.  Sed  ignis  superbiae  suae,  qui 
suppressus  fuisse  videbatur,  rursum  flatibus  daemoni- 
cis excitatus,  in  flammas  pestiferas  accensus  est,  re- 
diitque  infelix  mulier  in  errores  et  insanias  falsas  quos 
antea  evomuerat.  Demum , prout  ecclesiasticae  sanc- 
tiones dictabant,  ne  caetera  Christi  membra  deinceps 
inficeret,  judicio  saecularis  potestatis,  quae  corpus  ejus 
igne  cremandum  esse  censuit,  relicta  est.  Videns  vero 
misera  sibi  propinquum  imminere  exitium , aperte 
cognovit  et  plane  confessa  est  spiritus  illos  quos  sibi 
visibiliter  apparuisse  frequentius  asserebat,  malignos 
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ct  mendaces  exstitisse;  liberationem  quoque  sui  ipsius 
a carcere,  per  eosdem  spiritus  falso  fuisse  promissam, 
et  sese  illusam  atque  deceptam  fatebatur. 

Hic  exitus,  hic  linis  ejus  fuit,  rex  serenissime,  quem 
ad  praesens  reserare  duximus , ut  rem  ipsam  certo  co- 
gnoscere ac  de  ejus  mulieris  egressu  caeteros  informare 
posset  regia  vestra  celsitudo.  Hoc  unum  enim  fidelibus 
populis  admodum  necessarium  arbitramur,  ut  per  ves- 
tram serenitatem  et  caeteros  principes,  tum  ecclesiasti- 
cos, tum  seculares,  sedulo  inducantur  catholici  populi  ne 
superstitionibus  et  levitatibus  erroneis  leviter  credere 
praesumant;  praesertim  his  novissimis  temporibus, 
quibus  plurimos  pseudo-prophetas  et  errorum  disse- 
rainatores  per  varias  regiones  conspicimus  exoriri , 
qui , adversus  sanctam  matrem  Ecclesiam , impudenti 
ausu  erecti,  universum  Christi  populum  fortassis  infi- 
cerent, nisi  superna  miseratio  et  ejus  fideles  ministri 
repellendis  atque  puniendis  reproborum  hominum  co- 
natibus vigilanti  diligentia  intenderent. 

Vestram  celsitudinem,  rex  serenissime,  ad  Ecclesiae 

* 

suae  et  christianae  religionis  tuitionem,  per  longaevos 
dies  cum  prosperitate  et  votivis  successibus,  conservare 
dignetur  ihesus  Christus.  Datum  Rothomagi,  vm.  die 
junii , 1 4 a i . » 

III. 

Sequitur  tenor  litterarum  quas  dominus  noster  Rex  scripsit- Praelatis  ecclesiae, 
Ducibus , Comitibus  et  aliis  nobilibus  et  civitatibus  regni  sui  Franciae.  (1) 

Revercnd  pere  en  Dieu  , il  est  asse*  commune  renommee  ja 
comme  partout  divulguec , commcnt  celle  femine  qui  se  fesoit  ap- 
ti) Une  autre  circulaire , un  peu  differente  dc  celle-ci,  est  rapportec  par 
Mosstrelbt  , 1.  ii,  c.  J05. 
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peller  Jehanne  Ia  Pucellc,  erronee  divineresse,  s'estoit,  deux  ans  a 
et  plus  , contre  la  loy  divine  et  1’estat  de  son  sexe  feni  en  in  , vestuc 
en  habit  domine,  chosc  a Dieu  abhominable,  et  en  tel  estat  trans- 
portee  devers  nostre  ennemi  capital,  auquel  et  a ceulx  de  son 
parti,  gens  d’£glise,  nobles  et  populaires,  donna  souvent  a enten- 
dre  qu’elle  estoit  envoiee  de  par  Dieu , en  soy  presumptueusement 
va ntant  qu*clle  avoit  souvent  communicacion  personnelle  et  visible 
avec  sainl  Micbiel  et  grnnt  multitudo  d’Angles  et  de  Saintes  de 
Paradis,  comme  sainte  Katberine  ct  sainte  Marguerite;  par  les- 
quelx  faulx  donneza  enlendre,  et  l*esp£rance  qu’elle  promectoit  de 
victoires  futures,  divertit  pluseurs  cuers  d’onnues  et  de  femmes  de 
la  voye  de  verite,  ct  les  convertit  a fables  et  mensonges.  Se 
vesti  aussi  d’armes  appliquees  pour  cbevaliers  et  escuiers , leva 
estandard,  et  en  trop  grant  oultrage,  orgueil  et  presumpeiou  , 
demanda  avoir  et  porter  les  tr£s  nobles  et  excellentes  armes  de 
France , ce  que  en  partie  elle  obtint , et  les  porta  en  pluseurs  con- 
flictz  et  assaulx , et  ses  frdres , comme  l’en  dit ; c’est  assavoir  ung 
escu  a cbamp  d*asur  avec  deux  fleurs  de  liz  d*or,  et  une  espee  la 
poiqte  en  bault , ferue  en  une  couronne.  En  cest  estat,  s’est  mise 
aux  champs  , a conduit  gens  d’armes  et  de  trait  en  exercite  et 
grans  compaignies , pour  faire  et  exercer  cruaultez  inhumaines  , 
en  respendant  lc  sang  bumain,  en  faisant  sedicions  et  commocions 
de  peuple , le  induisant  a parjuremens  et  pernicieuses  rebellions  , 
superstioions  et  faulse  creance,  en  perturbant  toute  vraye  paix  et 
renovellant  guerre  mortelle , en  se  soulfrant  adourer  et  reverer  de 
pluseurs  comme  femine  sainctifiee,  et  autrement  dampnablemenl 
ouvraut  en  divers  cas  longs  a exprimor,  qui  toulevoies  en  pluseurs 
lieux  ont  este  assez  congneoz , dont  presque  toute  la  chrestient^  a 
este  fort  scandalizee.  Mais  la  divine  puissance  aiant  pilie  de  son 
peuple  loyal , qui  ne  l*a  longuement  laissic  en  perii  ne  soulTerl 
demourer  en  vaines  , perilleuses  et  nouvelles  credulitez  ou  si  legie- 
rement  se  mectoit,  a voulu  permettre , de  sa  grant  misericorde  et 
clcmence  , que  la  dicte  femine  ait  este  prinsc  devaut  Coinpiengne , 
et  mise  en  nostre  obeissance  et  dominacion.  Et  pour  ce  que  des 
lors  feusmes  requis  par  1’evesquc  ou  dioc£sc  duquel  elle  avait  este 
prinse,  que  iccllc  , comme  nolec  et  diflamee  de  crinies  de  lese-raa- 
gcsle  divine,  lui  feissions  delivrer,  coinme  h son  juge  ordiuairc 
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ecclAsiastique , nous,  tant  pour  r^verence  tle  nnstre  mere  sainle 
Egi  ise  de  laquelle  voulonS  les  sainctes  ordonnances  prefercr  A non 
propres  faiz  et  voulontez , comme  raison  est , comme  pour  hon- 
ueur  aussi  et  exallaciou  de  nostre  dicte  sainte  foy,  lui  feismes 
ltaillicr  la  dicte  Jehanne  aCu  de  lui  faire  son  proces,  sans  en  vou- 
loir  estre  prinse  par  les  gens  et  ofiiciers  de  nostre  justice  seculiere 
aucune  vengence  ou  punicion  , ainsi  que  faire  nous  estoit  raison- 
nablemeut  licite  , actendus  les  grans  dommaiges  et  inconveniens  , 
les  horribles  homicides  et  detestables  cruaultez,  et  autres  maulx 
innumerablesquVIle  avoit  commis  a 1’encontre  de  nostre  seigneu- 
rie  et  loyal  peuple  obeissant.  Lequel  evesque  , adjoint  avec  lui  le 
vicaire  de  l’Inquisiteur  des  erreurs  et  heresies,  et  appellez  avec 
eidx  grant  et  notable  nombre  de  solennelz  maistres  et  docteurs  en 
theologie  et  droit  canon  , commenda  par  grant  solennitA  et  deue 
gravite  le  proces  d’icclle  Jehanne.  Et  apres  ce  que  lui  et  le  dit  In- 
quisiteur,  juges  en  ceste  partie , orent  par  pluseurs  et  diverses 
jouruees  interroguee  la  dicte  Jehanne,  (irent  les  confessions  et 
ussercions  d’icelle  meurement  examiner  par  lesdiz  maistres  et  doc- 
teurs, et  generaleinent  par  toutes  les  Facultez  deTestude  de  nostre 
Iris  chidre  et  tres  amee  Clle  1’Universite  de  Paris  , devers  laquelle 
lesdites  confessions  et  asscrcions  ont  este  envoiees.  Par  l’oppinion 
et  deliberacion  desquelz , trouverent  lesditz  juges  icelle  Jehanne 
supersticieuse , divineressc , ydolatre  , invoqueresse  de  deables  , 
blaphemercssc  en  Dieu  et  en  ses  Sains  et  Saintes , scismatique  et 
errant  par  moult  de  fois  en  la  foy  Jhesu-Crist.  Et  pour  la  reduire 
ct  rameucr  a Punite  et  communion  de  nostre  dicte  m£re  sainte 
Eglisc , la  purgier  de  si  horribles , detestables  et  pernicieux  crimes 
ct  pecbiez,  et  guerir  et  preserver  son  atne  de  perpetuell^peinne  et 
dampnacion , fu  souvcnt  et  par  bieu  long  temps  tres  charitable- 
ment  et  doulcement  ndmonnestce  A ce  que , toutes  erreurs  par  clle 
rejectees  et  mises  arriere,  voulsist  huniblemcnt  retourner  A la  voye 
et  droit  sentier ; autremeut  ellc  se  meltoit  en  grief  perii  d’Anie  et 
de  corps.  Mais  le  tres  perilleux  et  divise  esperit  d’orgueil  et  d’oul- 
trageuse  presumpeion  , qui  tousjours  s’eflorce  de  vouloir  empes- 
chier  et  perturber  1’union  et  seurte  des  loyaulx  chrcstiens , tele- 
ment  occupa  et  detint  en  ses  lieus  le  courage  d'icelle  Jehanne , 
que  , pour  quelconqtw  saine  doctrinc  ou  conseilz,  ne  aulrc  doulee 
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rxhortaciou  que  on  lui  admenistra , son  cuer  endurcy  et  obstin^  nc 
se  volt  humilier  ne  amolir ; mais  souvent  se  vantoit  que  toutes 
choses  qu'elle  avoit  faictes,  estoient  bien  faictes,  et  les  avoit  faictes 
du  commandement  de  Dieu  et  desdites  sainctes  Vierges  qui  visi- 
blement  s’estoient  a elle  apparus , et , qui  pis  est , ne  recongnois- 
soit  ne  vouloit  recongnoislre  en  terre  fors  que  Dieu  seulement  et 
les  Sains  dc  Paradis , en  refusant  et  reboutant  le  jugement  de 
nostre  saint  p£re  le  Pape , du  Concile  gcneral  et  de  1’universal 
Eglise  militant.  Et  veans  les  juges  ecclesiastiques  son  dit  courage 
par  tant  et  si  longue  espace  de  temps  endurcy  et  obstinl , Ia  firent 
amener  devant  le  clergi^  et  le  peuple  assemble  en  tr£s  grant  mul- 
titudc,  en  la  presence  desquelz  furent  solennclment  et  publique- 
ment  par  ung  notable  maistre  en  theologie , ses  cas , crinies  et 
erreurs  , a 1’exaltacion  de  nostre  dicte  foy  chrestiennc,  extirpacion 
des  erreurs,  edificacion  et  amendement  du  peuple  chrestien  , pres- 
chiez,  exposez  et  dlclairez,  et  de  rechief  fu  charitablement  admon- 
nest4c  de  retourner  a Tunion  de  sainte  £glise , et  de  corriger  ses 
faultes  et  erreurs;  en  quoy  encores  demoura  pertinace  et  obstinee. 
Et  ce  consideratis  les  juges  dessusdiz,  procederent  & prononcier  la 
sentcnce  contre  elle , en  tel  cas  de  droit  introduitte  et  ordonnee. 
Mais  devant  ce  que  icelle  sentence  feust  parleue , elle  commenca 
par  samblant  a muer  son  couragc , disant  qu’elle  vouloit  retourner 
a sainte  Eglise;  ce  que  volontiers  et  joyeusement  oirent  les  juges 
et  dergie  dessusdiz , qui  a ce  la  receureut  benignement , esperans 
par  ce  moien  son  ame  et  son  eorps  estre  racbetez  de  perdicion  et 
tourment.  Adoncques  se  soubzraist  a 1’ordonnance  dc  sainte  Eglise , 
et  ses  erreurs  et  deteslnbles  crimcs  rcvoqua  de  sa  bouche  cl  abjura 
publiquenumt , signant  dc  sa  propre  main  la  cedule  de  ladicte  re- 
vocaciou  et  abjuracion;  et  par  ainsi , nostre  pitcuse  mere  sainte 
Eglise  sdy  esjoissant  sur  la  pecheresse  faisant  penitencc , voulant 
la  brebis  recouvree  et  trouvee , qui  par  le  desert  s’csloit  egaree  et 
fourvoiee,  ramener  avcc  les  autres,  icelle  Jebanne,  pour  faire  pe- 
ni tence  salutaire,  condempna  en  cbartre.  Mais  gudres  de  temps 
ne  fu  illec  que  le  feu  dc  son  orgueil , qui  sembloit  estre  extaint  en 
elle , nc  se  rembrasast  en  flammes  pestilencieuses  par  les  souflle- 
mens  de  l’Enneuiy;  et  tantost  rencheut  ladicte  femine  maleurcusc 
rs  erreurs  et  faulces  enrageries  que  par  avant  avoit  proWrees,  et  de- 


Digitized  by  Google 


PROCES  DE  CONDAMNATION. 


493 


puis  revocquces  et  nbjurees,  comme  dit  est.  Pourlesquclles  choses, 
selon  ec  que  les  jugemens  et  inslitucions  de  saincte  Eglisc  1’ordon- 
nent , afm  que  doresnavant  elle  nc  contaminas!  Ics  autres  membres 
de  Jhesu  - Crist , elle  fu  derechief  preschiee  publiquement  , et 
comme  rencheue  os  crimes  et  faultcs  par  elle  acoustumez , dclaissce 
a la  justice  sceulicre , qui  incontinent  la  condempna  a eslre  brulce. 
Et  veant  approuchierson  finomcnt,  elle  congnut  plainnement  et  con- 
fessa que  les  esperilz  qu’elle  disoit  estre  apparus  a elle  souventeffois, 
estoient  mauvais  et  mensongiers , et  que  la  promesse  que  icenb, 
esperilz  lui  avoient  pluseurs  fois  faicte  de  la  delivrer,  estoit  faulse; 
ct  ainsi  se  confessa  par  lesdilz  esperilz  avoir  este  moqnce  et  deceue. 

Icy  est  la  fin  des  euvres ; icy  est  1’issue  d’icelle  fenmic,  que 
prcsenteraent  vous  signifions-,  rcvcrcnd  pere  en  Dieu,  pour  votis 
informer  verilablement  de  ceste  matiore , afm  qne  par  les  lieux 
de  vostre  diocese  que  bon  vous  sentblera  , par  predicacions  et 
sermons  publiques  et  autrement , vous  (aictcs  notiffier  ccs  choses 
pour  le  bicn  et  exaltacion  de  nostre  dicte  foy  et  ediGcacion  du 
peuple  ehrestien , qui , h 1’occasion  de  euvres  d’icelte  femme,  a este 
longucment  deceu  et  abuse;  et  que  pourvocz , ainsi  que  a vostre 
diguite  appartient,  que  aucuns  du  peuple  a vous  commis  nc  presu- 
raent  eroire  de  legier  en  telles  erreurs  et  perillenses  supersticions. 
mesiuement  en  ce  present  temps  ouquel  nous  veons  drecier  pluseurs 
faulx  prophetes  et  semeurs  de  dampnees  , erreurs  et  fole  crcance , 
lesquelz , eslevez  contre  nostre  mere  sainte  figlise  par  fol  harde- 
ment  et  oultrageuse  presumpcion  , pourroient  par  aventure  conta- 
miner de  venin  perillcux  de  faulse  creanee,  le  peuple  ehrestien  y 
se  Jhcsu-Crist , de  sa  misericorde , n’y  pourveoit ; et  votis  et  ses 
ministres  qu’il  appartient,  ne  entendez  diligemment  a rebouter  ct 
punir  les  voulenlcz  ct  folz  hardemens  des  hoinmes  reprouchiez. 

Donue  en  nostre  ville  de  Rouen  , le  xxvin*  jour  de  juing. 

IV. 

Sequitur  revocatio  cujusdam  religiosi  qui  sinistro  locutus  fuerat  contra  judices 
qui  judicaverant  praefatam  mulierem. 

Reverende  in  Christo  pater  et  domine,  et  vos,  reli- 
giose vir  et  domine,  vicarie  religiosi  viri  Johannis  Gra- 
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verent,  in  sacra  theologia  eximii  professoris  et  haereticae 
pravitatis  Inquisitoris  in  toto  regno  Franciae,  a Sancta  • 
Sede  apostolica  specialiter  deputati , ego,  frater  Petrus  * 
Bosquier(i),  religiosus  ordinis  Fratrum  Praedicato- 
rum,  miser  peccator  et  subditus  vester  in  hac  parte, 
cupiens,  ut  bonus  et  verus  catholicus,  sanctae  matri  meae 
Ecclesiae  et  vobis,  judicibus  in  hac  parte,  cum  omni 
humilitate  et  devotione  (et  ad  hoc  teneri  me  confiteor), 
omnibus  et  per  omnia  obedire;  quia  per  informatio- 
nem de  mandato  vestro  factam,  reperistis  me  culpabi- 
lem in  his  quae  sequuntur  : videlicet,  in  eo  praesertim 
quod,  die  paenultima  mensis  maii,  in  vigilia  sancti  sa- 
cramenti, ultimo  praeteriti,  dixi  quod  vos  et  hi  qui 
judicaverant  quamdam  mulierem,  Johannam  la  Pu- 
celle  vulgariter  dictam , male  feceratis  et  fecerant ; 
quae  siquidem  verba,  attento  quod  dicta  Johanna  fuerat 
posita  coram  vobis,  judicibus  praedictis,  in  materia  fidei 
et  judicio  vestro,  male  sapiunt  et  sentire  videntur  fau- 
toriam  haereticae  pravitatis;  et  quae  revera  (si  Deus  me 
adjuvet),  postquam  repertum  est  quod  ea  sic  protuli, 
fuerunt  per  me  minus  deliberate  et  inadvertenter  ac 
post  potum  dicta  et  prolata  : confiteor  in  hoc  me 
graviter  peccasse;  et  de  his  a dicta  nostra  sancta  matre 
Ecclesia  et  vobis,  judicibus  et  dominis  meis  metuendis- 
simis,  genibus  flexis  et  manibus  junctis,  veniam  peto, 
et  requiro,  me  emendationi,  correctioni  atque  puni- 
tioni vestris  humillime  submittens,  misericordiam  Ec- 
clesiae, postposito  rigore,  humilius  postulando. 


(I)  L«  nom  cl  le  prenom  ont  cie  ecrits  cTabord,  puis  cfiaces  soigneusemeni 
dans  le  Ms.  5%5.  Lc  n°  69G6  ne  donne  que  Ic  prenom  Pe/rus.  C’csl  cTaprca  le 
manuscrit  de  la  Chambrc  des  Deputes  que  je  supplce  Boujuier. 
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V. 


Sequitur  sententia  ejusdem  religiosi. 

In  nomine  Domini,  amen.  Cognito  per  nos,  Pe- 
trum, miseratione  divina  episcopum  Belvacensem,  et 
fratrem  Johannem  Magistri,  praeclari  doctoris  Johan- 
ilis  Graverent , Inquisitoris  haereticae  pravitatis  in  toto 
regno  Franciae  auctoritate  apostolica  deputati,  in  hac 
civitate  et  dioecesi  Rolhomagensi , etiam  quoad  infra 
scripta  per  eutndem  dominum  Inquisitorem  specialiter 
deputatum  et  commissum,  de  meritis  causae  fidei  motae, 
et  pendente  coram  nobis  contra  religiosum  virum,  fra- 
trem Petrum  fiosquier,  in  ipsa  causa  delatum;  visaque 
certa  informatione  de  et  super  sibi  impositis , de  man- 
dato nostro  facta  et  nobis  reportata;  quia  per  dictam 
informationem  ad  quam  se  retulit  ipse  delatus,  nobis 
legitime  constitit  atque  constat  dictum  delatum  in 
certo  loco,  paucis  ibidem  adstantibus,  dixisse  et  pro- 
tulisse, satis  cito  postquam  quaedam  mulier,  Johanna 
la  Puceile  vulgariter  dicta,  fuit  per  nos  et  nostram 
sententiam  definitivam  tanquam  haeretica  jurisdictioni 
saeculari  derelicta,  quod  male  feceramus  et  omnes  hi 
qui  eam  judicaverant  male  fecerant  (quae  quidem  verba 
sapere  viderentur  fautoriam  ipsius  Johannae),et  per  hoc 
ipsum  graviter  peccasse  et  errasse  : nihilominus  tamen, 
quia  idem  frater  Petrus  cupiens,  ut  asseruit  coram 
nobis,  velut  bonus  et  verus  catholicus,  sanctae  matri 
nostrae  Ecclesiae  et  nobis,  judicibus  suis  in  hac  parte, 
cum  omni  humilitate  et  devotione,  prout  ad  hoc  se 
teneri  professus  est,  in  omnibus  et  per  omnia  obe- 
dire,  seque  super  hoc  emendationi  et  correctioni  nos- 


496  PROCfcS  DE  CONDAMNATION. 

tris  libera  Ii  ter  se  submisit , nostris  etiam  promptus 
parere  mandatis  : nos  , misericordiam  rigori  praeferre 
volentes,  attenta  praesertim  personae  suae  qualitate,  et 
quod  ea  dixit  ct  protulit  post  potum,  prout  dicit  et 
affirmat,  a sententiis  quas  propter  hoc  incurrit,  eum 
absolventes,  ad  coetum  catholicum  aggregamus,  et  ad 
suam  bonam  famam,  si  et  prout  opus  est,  restitui- 
mus. Ipsum  tqmen  ad  tenendum  carcerem  cum  pane  et 
aqua  usque  ad  diem  Paschae  proximum,  Rothomagi,  in 
domo  Fratrum  Praedicatorum,  per  hanc  nostram  sen- 
tentiam definitivam,  quam  pro  tribunali  sedentes  feri- 
mus , in  his  scriptis,  gratia  et  moderatione  nostris 
semper  salvis,  condemnamus.  Actum  Rothomagi, 
viii.  die  augusti,  i43t. 

VI. 

Copia  litterarum  Universitatis  Parisiensis  missarum  dominis  Papa? , Imperatori 
et  Collegio  Cardinalium. 

Eo  diligentius  elaborandum  opinamur,  beatissime 
pater,  ne  pseudo-prophetarum  et  reproborum  homi- 
num pestiferi  conatus  Ecclesiam  sanctam  variis  con- 
taminent erroribus , quo  fines  saeculorum  propin- 
quius instare  videntur.  Futura  enim  novissimis  diebus 
tempora  periculosa  doctor  gentium  praedixit,  quibus 
homines  sanam  doctrinam  non  sustinebunt;  sed  a ve- 
ritate auditum  avertent,  ad  fabulas  autem  converten- 
tur. Veritas  quoque  ait  : « Surgent  pseudo-Christi  et 
pseudoprophetae,  et  dabunt  signa  magna  et  prodigia, 
ita  ut  in  errorem  mittantur,  si  fieri  potest,  etiam 
electi.  » Dum  igitur  novellos  prophetas  assurgere  vide- 
mus, qui  revelationes  a Deo  et  Beatis  in  patria  trium- 
phantibus, sese  jactant  accepisse,  futura  ct  human» 
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mentis  aciem  transcendentia  nuntiantes  hominibus, 
novaque  et  insolita  patrare  audentes;  pastoralem  sol- 
licitudinem obnixius  intendere  decet,  ne  populos  no- 
varum rerum  nimium  credulos,  peregrinis  aspergant 
doctrinis,  priusquam,  si  spiritus  illi  ex  Deo  sint,  ha- 
beatur comprobatum.  Facile  enim  plebem  catholicam 
inficere  possent  falsarum  adinventionum  callidi  et 
perniciosi  disseminatores , si,  absque  sanctae  matris 
Ecclesiae  approbatione  et  consensu  , quisque  supernas 
revelationes  sibi  pro  libilo  fingere  linqueretur,  atque 
Dei  et  Beatorum  auctoritatem  usurpare.  Merito  itaque 
commendanda  videtur,  beatissime  pater,  accurata  dili- 
gentia quam  reverendus  in  Christo  pater,  dominus 
episcopus  Belvacensis,  et  vicarius  domini  Inquisitoris 
haereticae  pravitatis,  pro  regno  Francorum  a Sancta 
Sede  apostolica  deputati,  ad  tuitionem  christianae  reli- 
gionis nuper  contulerunt.  Hi  etenim  quamdam  mu- 
lierculam, intra  limites  Belvacensis  dioecesis  depre- 
hensam, habitu  virili  pariter  et  armis  utentem,  de 
revelationum  divinarum  mendosa  effictione  et  gravibus 
adversus  fidem  orthodoxam  criminibus,  coram  ipsis 
judicialiter  accusatam , sedulo  examinare,  ac  suorum 
gestorum  plenam  veritatem  comprobare  curaverunt; 
et,  quoniam  processum  adversus  eam  deductum  nobis 
communicaverunt , requirentes  ut  super  articulis  per 
eam  assertis  deliberationem  nostram  redderemus,  ne 
silentio  contingat  operiri  quod  ad  exaltationem  ortho- 
doxae fidei  geritur,  eadem  quae  nos  accepimus,  vestrae 
beatitudini  duximus  aperire.  Sicuti  enim  nos  ante- 
dicti  domini  judices  edocuerunt,  praefata  mulier  qua? 
Johannam  Puellam  sese  nominabat,  quam  plurima  in 
judicio  sponte  confessa  est,  quibus  diligenti  libratis 
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examine  et  per  quam  plurimos  praelatos , doctores  ae 
alios  juris  divini  et  humani  peritos  maturius  perspec- 
tis, habita  etiam  super  his  deliberatione  et  determi- 
natione nostrae  Universitatis,  compertum  habuerunt 
hanc  mulierem  censendam  esse  superstitiosam,  divi- 
natricem, malignorum  spirituum  invocatricem , ido- 
latram,  blasphemam  in  Deum,  Sanctos  et  Sanctas, 
schismaticam  et  in  fide  Christi  multipliciter  errantem. 
Dolentes  autem  et  ingemiscentes  animam  miserae  pec- 
catricis tantorum  criminum  perniciosis  laqueis  esse 
irretitam,  per  frequentes  admonitiones  et  caritativas 
exhortationes  operam  dederunt  ut  ab  errore  via?  suae 
converteretur  et  judicio  sanctae  matris  Ecclesiae  sese 
submitteret.  Verum  ita  cor  ejus  occupaverat  spiritus 
nequitiae  ut,  longo  tempore,  salutaria  monita  obdu- 
ratis respueret  animis  , nulli  homini  viventium  in 
terris,  quantacumque  dignitate  fulgeret,  imo  nec  sa- 
cro generali  Concilio  se  submittens,  nullum  sub  Deo 
judicem  recognoscens.  Tandem  tamen  praefatorum 
judicum  perseveranti  labore  paulisper  imminuta  est 
illius  praesumptio,  et  sanioribus  acquiescens  consiliis, 
praesente  grandi  populorum  copia,  suos  errores  ore 
proprio  revocavit  et  abnegavit,  schedulamque  abju- 
rationis  et  revocationis  manu  propria  subscripsit  ac 
signavit.  Sed  paucis  exhinc  elapsis  diebus , rursus  in 
pristinas  insanias  mulier  infelix  delapsa  est,  revocatis- 
que  iterum  adhaesit  erroribus.  Quam  ob  causam,  prae- 
liominali  judices  ipsam  tanquam  relapsam  et  haereti- 
cam definitiva  sententia  condemnaverunt,  et  saecularis 
■potestatis  judicio  reliquerunt.  Ubi  vero  corporis  inte- 
ritum illa  propinquare  cognovit,  multis  cum  gemi- 
tibus aperte  confessa  est  sese  ab  illis  spiritibus,  quos 
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sibi  verisimiliter  dicebat  apparuisse,  illusam  atque 
deceptam  exstitisse,  peccatorumque  suorum,  ut  appa- 
rebat, in  ipso  mortis  articulo  pocnitcns  et  a cunctis 
veniam  expetens,  migravit  a sseculo.  Qua  ex  re  apertius 
cuncti  cognoverunt  quam  periculosum  quamque  for- 
midandum esset  novis  adinventionibus  quales  non 
modo  praefata  mulier,  verum  etiam  aliae  complures, 
per  hoc  regnum  christianissimum,  ante  dies  paucos, 
disseminaverunt,  leviter  nimium  credulitatem  adhi- 
bere; universique  religionis  christianee  cultores  tam 
spectabili  exemplo  admoneri  debent  ut  non  cito  a 
sensu  suo  moveantur,  potiusque  doctrinis  Ecclesiae  et 
praelatorum  suorum  praeceptis,  quam  superstitiosa- 
rum mulierum  fabulis,  intendant.  Quod  si  aliquando, 
nostris  demeritis  exigentibus,  illuc  pervenerimus  ut 
divinatrices,  falso  vaticinantes  in  nomine  Domini, 
cum  ipse  non  miserit  eas,  potius  audiat  levitas  popu- 
lorum quam  pastores  et  doctores  Ecclesiae,  ad  quos 
olim  Christus  ait : « Ite,  docete,  omnes  gentes  » , con- 
festim  peribit  religio,  fides  corruet,  Ecclesia  concul- 
cabitur, et  Satanae  iniquitas  universo  dominabitur 
orbi.  Quae  omnia  prohibere  et,  sub  vestrae  beatitudi- 
nis  felici  directione , gregem  suum  illibatum  atque  in- 
contaminatum praeservare  dignetur  Jhesus  Christus. 


VII. 


Pro  Collegio  Cardinalium. 


Quod  audivimus  et  cognovimus,  reverendissimi 
patres , de  condemnatione  scandalorum  per  quamdam 
mulierculam  hoc  in  regno  patratorum,  sanctissimo 
domino  nostro  Summo  Pontifici,  in  favorem  fidei  et 
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religionis  christianae  duximus  aperire  , scribentes  sua* 
sanctitati  sub  hac  forma  : « Eo  diligentius,  etc.  » Et 
quoniam,  reverendissimi  patres,  in  sublimi  specula 
Sanctae  Sedis  apostolicae  vestras  reverendissimas  pater- 
nitates constituit  Dominus,  ut  cuncta  prospiciant  quae 
per  universum  orbem,  praesertim  de  rebus  integrita- 
tem fidei  concernentibus,  aguntur,  minime  decere 
putavimus  ut  res  ista  eisdem  vestris  paternitatibus  in- 
cognita maneret.  Vos  enim  eslis  lux  mundi  quam 
nulla  debet  latere  veritatis  agnitio , ut  cuncti  fideles , 
de  his  quae  fidei  sunt , a vestris  reverendissimis  pater- 
nitatibus eruditionem  recipiant  salutarem;  quas  ad 
salutem  Ecclesiae  suae  sanclae  feliciter  conservet  Altis— 
simus. 


F1N  DU  TUMt:  Pltr.MIER. 
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Magister  Radulphus  Rousselli,  utriusque  juris  doctor,  Thesaurarius 

ecclesiae  Rothomagensis,  deliberavit  in  modum  qui  sequitur 369 

Magistri  Petrus  Minerii,  Johannes  Pigache  et  Ricardus  de  Groucheto, 
bacbalarii  in  sacra  theologia,  deliberaverunt  per  hunc  modum. . . ibid. 
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Sequuntur  articuli  de  dictis  et  factis  Johannae,  vulgariter  nuncupata 
la  PuceUe ^ . ......  414 
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ERRATA. 


P.igc  5,  lignc  8,  jurisditioni*  j liset : jurisdictionis. 

8,  ligne  23,  a partir  du  27  mars;  liset  : du  28  mars. 
ibid.t  lignc  28,  grcffiers  de  l’oflicialite;  liset : de  la  cour  archiepisro 
pale. 

39,  lignea  22,31  ct  33,  avocat  pr£s  roflicialite;  liset  : pr^s  la  cour 
•*  archiepiacopalc. 

75,  ligne  13,  tedae;  liset  : taeda:. 

82,  ligne  7,  a comite  Armiginiaci;  liset : a comite  Arraigniaci. 
ibid.,  ligne  31,  Voy.  1'article  37;  liset : Voy.  1’article  27. 

102,  lignc  12,  viderit  eam;  liset : viderit  eum. 

122,  ligne  27,  de  la  Chambre  des  comptes;  liset : de  1'Echiquier  des 
coraptes. 

151 , lignc  16,  ita  male;  liset : * Ita  male.  » 
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